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BBEAEHHUE

Ecnu 661 I'ocnoov Casaogh He ocmasun

HAM CeMeHU, Mo Mbl COeNaIUCt Obl KaK

Cooom, u ynooobunucs o6vt I omoppe.
Hc. 1:9

AKTYaJIbHOCTh TeMbI HCCJIEIOBAHNS

BeTxo3aBeTHas ucTopus SBISICTCS 4pelAod maaeHud W u3bpanmii. Kpyr
n30paHuil TOCTOSTHHO CY>KaeTCsl: U3 BCEX Hapoa0B bor m3bmpaer eBperickuii HapoI
(U3pamnb), Takum oOpa3zom M3pamib CTaHOBUTCS OCTaTKOM OT HaponoB. Ho wu
BHYTpu WM3pawmnsa kpyr u3OpaHuil TpoJoiKaeT cykaTbesd, Kak 3ameudaerT B.H.
Jlocckuii: «na eécem npomsowcenuu smou ucmopuu boe cnacaem mexkui ocmamox
(Uszpauns)»'. U3 Wspauns Bor uzbupaer xoneno Wynbr; u3 konena Myasl Bor
n3oupaer noM JlaBunma. Ho m B gome JlaBUJOBOM TamHCTBEHHBIM OOpa3oM U3
kopHs HMecceeBa npowmspacraer Otpacnb. Ha mpoTskeHHMM BCel BETX03aBETHOMU
HMCTOpUM OCTaTOK M3paumis poKaaeTrcss yepe3 OTCEUCHHE BCeX IAPYyIUX 4YacTew,
oOHaxkast caMyto cepaineBuHy boxuero Hapoaa — ero cBsitoe cemsa. B 6orocinosuu
IIPOPOKOB 3TO CEMsI CTAHOBUTCS OCHOBOM HOBOro Mispawns, cocpenorauuBasi B
ceOe TJIaBHbIC YasiHUSL Hapo/a Ha CIIAaCeHHUE U BO3POXKICHHUE.

Ocratoxk WM3pauns B NPOPOYECKOM KOPIYyCE — 3TO COTEPUOTOTMYECKAs
KOHIICTIIINS, KOTOpasi 3aTparuBaeT TaKue BOMPOCHI, Kak: KTO OyJIeT craceH; Mpu
KaKMUX YCIIOBHUSIX; KaK OJTO MPOU3OMAET; YTO OXHUIACT CHaceHHbIX. MU,
COOTBETCTBEHHO, OOPaTHYIO0 CTOPOHY 3THUX BOMPOCOB: KTO HE CHACETCS; TOUYEeMYy H
4TO WX OXujaer. Mpaes ocrarka sBISETCS Ba)XKHOM YacTblO COTEPUOJIOTHHM HE
TolbKO Berxoro 3aBera, HO M COTEPHUOJIOTHMH BOOOIIE: «om epemer A0amosvix
cnaceHue OblIo 8ce20a MONbKO 8 OCMAMmKe, U KAXCObIl pa3 Om OCMamKd umer

cnacmucsb moJjibKO oCmamoxk <...> ucmopu: I’lpO@O]lOfCaen’lCﬂ, I’lpO@OJZOfCCl@WlC}Z u

' Jlocckmit. B.H. Cwmbicn Berxoro 3asera // Ouepk muctHdeckoro 6orocnosus Bocrounoii Ilepksu.

Jormatudeckoe 6orociosue. Ceprues [locan: CTCJI, 2013. C. 486.
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NPUHYUN — OCMAMmMOK Om OCMAMKA CNnacemcs, U maxk 00 B8CEOKOHUAMEeNbHOU
KOHYUHbL pemeny?, 3amedaet npoT. I'enaguii dacr.

TepMmuHONOTHS OCTaTKa BCTpedyaeTcss BO Bcex pazaenax CBSAIIEHHOrO
[Iucanuss Berxoro 3aBera. Ecnu TepMHHOJIOTHS OCTaTKa CPaBHUTEIBHO CKYIHO
Haan4yecTByeT B [[ATMKHMKUM U UCTOPUYECKUX KHUTAX, TO B MPOPOUYECKUX KHUTAX
OHAa BCTpPEYAeTCs JIOBOJIBHO 4YacTO (HANpUMEp, OAUH M3 OCHOBHBIX TEPMHHOB
ocTaTka — NIRY / §{érit nmpeacTaBiieH 37ech 54 u3 66 cirydaes, 27 U3 HUX TOJIBKO
y npopoka Mepemun). OqHako B MPOPOYECKOM OOTOCIOBUU KOHIICTIIUSI OCTaTKa
HE OrPaHWYMBAETCS TEPMHHOJIOTHEH, KaK W HAJIMYME TEPMUHOJOTUM HE BCErJa
TOBOPUT O OOroCIOBCKOM KOHILENIMU. B mpopodyeckoM OOrociioBuM OCTAaTOK
W3pausnst — 3T0 HE IPOCTO IPyIa BELKUBIIKMX, HO MPEXKIE BCErO 3TO KOHIIETIIUS
Hapoaa boxusa. MoXHO TOBOPUTh, YTO OCTaTOK — 3TO HE YTO MHOE, Kak (opma
CYILIECTBOBAaHMSI Hapoaa boxkus B uCcTopum.

Wnes ocratka M3panms nosBisieTcs ¢ caMoro Havyaina M3paniibCcKoil uCTopud,
OJTHAKO CBOE OOrOCIIOBCKOE Pa3BUTHUE U OCMBICIIEHHME OHA IOJIy4aeT UMEHHO B
IPOPOYECKUX KHHMIax, TOTJa, KOTJa HApOJA CTOJIKHYJCA C YIrpO30H IOJHOTO
YHUYTOXXEHUS, HaunHasi co BpeMmenu mnanenus Camapum (ok. 722 1. mo P.X.).
OcoObIM TOTYKOM ISl Pa3BUTHUSL ATOW UAEH MOCHYXKUJI nepuoa BaBuioHckoro
meHa (¢ 587 roga no P.X.). UMeHHOo B 3TO BpeMsi yueHue o0 ocratke M3pawmms
npuoOpeTaeT CBOE CYLIECTBEHHOE (POPMHpPOBAHUE, O YEM CBUJCTEIbCTBYIOT
COOTBETCTBYIOIIME TEKCThl B IMPOPOYECKUX KHUTAaX. B nanbHeilmem Bce Oonee
YCUJIMBAETCS B3IJISI/T HA OCTATOK KaK Ha Havajo HOBOTo (HOBOTo 00IIecTBa, HOBOU
9pbI), a C YUETOM TSDKEJIOro MOJOKeHUs ocTaTka M3pauis B mepuop mocie rjieHa
3Ta ujaes Bce 0osee MpuoOpeTaeT ICXaTOIOrHYECKUN XapaKTep.

Bonpoc omnpenenenns M3pawns wWiM OPUHAMICKHOCTH K  OCTATKY
dbopmupyeT Takke U mpeacTaBieHue o Hapojae boxkuem B HoBom 3aBere, KOTOPHIH,
npoJoJKas Tpaguuuio Berxoro 3aBeTa, B TO e BpeMs BHOCHUT B 3Ty UCIO HOBbBIE

COTEPHOJOTUYECKUE CMBICIIBI, HUCXOJsd W3 peajuidi HOBOTO OTKPOBEHMS (HaIp.:

2 @acr T., ceam. Dtromel no Berxomy 3asery. PykoBomctBo k m3ydenmio Cesmennoro Ilucamms. Kum. 2.
Kpacnosipck: Enucetickuii 6marosect, 2008. C. 414.



«manoe crago» (JIk. 12:32), «recusie Bpata» (JIk. 13:24), «y3kuii nyte» (M.
7:14), win Takue oOpasbl U3 MPUTY Kak «MieHuna u 1iesens» (Md. 13:30),
«HEBOJ, 3akuHyThII B Mope» (Md. 13:47-50), «oBUBI, KOTOpbIE MO MPABYIO
ctopony» (Md. 25:32-33) u ap.). Takum oOpa3om, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO
Ujiesl OCTaTKa CIACEHHBIX OTPAKAETCS B PA3IMYHBIX (JOpMaxX, B PA3TUIHBIX KHUTAX
bubmuun u 3a ee mpenenamu, M OCTAaeTCA AKTyaJbHOM HAa BCEM MPOTSHKEHUU
MCTOPUHU YEJIOBEUECKOTO CIIACEHHUSI.

BBuny Ba))HOCTH JaHHOUN TeMbI B OMOIEiCKOM OOTOCTIOBUH MPECTABISAETCS
AKTYyaJbHBIM TOJHOIICHHOE PAacCMOTPEHHE OOTOCIIOBHSI OCTaTKa B MPOPOYECKUX
kHurax Berxoro 3aBera W ero najbHEHIIEH peneniuu B JIUTepaType NepHoja
Broporo xpama n HoBom 3aBere. B pamkax JaHHON JuccepTaldy IPEANOIaracTcs
yACIUTh BHHMAHHME PACKPBITUIO OOTOCIOBHS OCTaTKa B MHOrooOpa3uu ero
o0pa3oB M CMBICIIOB B Mpopoueckux kHurax Berxoro 3aBera. Paccmortpenue
pa3BUTHs BETX03aBETHOM MJIEU OCTaTKa B JUTeparype nepuoaa Broporo xpama u
HoBowm 3aBeTe OyAeT NMpeocTaBieHO JATbHEUIIIUM UCCIEIOBAHUM.

B nanHoli gucceprauuu ciioBo «M3paunb» 10O yMOJYaHUIO OyneT
UCIIOJIb30BAaThCSA KaK CMHOHMM K BBIpaKeHUsM: Hapoj boxuii; Hapon 3aBera;
oOuuHa 3aBera. DTH BhIpaXXeHUs: OyAyT UCIOIb30BAThCA KaK B3aMMO3aMEHsIEMBIE.
I'. Iuon (G. Diop) B cBoeM HcclieIoBaHUM oTMedaeT, 4yTo B CesieHHoM [lucanuu
Berxoro 3aBera (ocoOeHHO B Tpopoueckoil peun) He Bcerma «M3paniby
orHocutrcsi Kk CeBepHomy LlapctBy, a «Hyma» x HOxHOMy, Hame mnpopoku
UCIIONB3YIOT HamMmeHoBaHus: WM3pawmnb, WMyna, Hocud, Hakos, JlaBum u wux
couetanus (Hampumep: oM MakoBa 1 Jip.) Kak CHHOHUMBI, 0003HAYaIOIIE HAPOJI
Boxuit umu B nenom, uin B ero yactr’. Cam Bor wacto umenyercs kak «CBATON
Nzpaune» (Mc. 30:15 u ap.). CTouT Takke OTMETUTh, YTO B MPOPOUYECKON peun,
0COOEHHO Korja pedb UJET O OyIylieM, MPOPOKH MOTYT TOBOPUTH 00 MIeaTbHOM
Hapojse bokmem, TakoM, kakuMm bor xoTem ObI €ro BHUACTh U KaKUM OH OYJIET B

ACXATOJOTUYECKON mepcnektuBe. MMeHHo mostoMy mnona cinoBoMm  «U3paniby»

> Diop G. The Name Israel and Related Expressions in the Books of Amos and Hosea. PhD Dissertation. Berrien
Springs: Andrews University Press, 1995. P. 388.



MHOTJIa TIOJIpa3yMeBaeTCsl HApOJ B 1I€JIOM (@ He TOJBKO AeciITh KosieH CeBepHOro
[lapcTBa), Wik €ro AyXOBHas CyTh, WJIM €r0 OCTAaTOK, KOTOPBIN COCTaBIISET €ro
Jy4IIyr0 4acTh. Ecimu B paboTe HY)KHO OyJIeT TOBOPUTh MMEHHO O pa3IHYdd
Cesepnoro IlapctBa or IOxHOro, To OyAyT HCHOJB30BATbCSI HWMEHHO JTH
BoipaskeHus: CeBepHoe U FOxHoe LlapctBa M3pamns. OnHaKo IIaBHOE BHUMAaHUE
3TOM auccepranuu OyAeT HampaBlieHO He Ha M3pawnp kak TakoBOM, a Ha €ro
octaTok (PR NMRY / §Perit yisrarel u np. BeIpakeHus, 0003HAYAIOIINE OCTATOK
Bboxwuero Hapoaa, cM.: III. 2), O KOTOPBIM, Kak OyZ€T OTMEYEHO Jlajee, IPOPOKU
4acTo MTOAPa3yMeBaroT KoueHo Myabl WK e ero 4acTh.

CreneHb HAyYHO-TEOPETUYECKOH Pa3pa00TaAHHOCTH TeMbI

HccnenoBanre BETX03aBETHOIO MOTHBA OCTaTKa UMEET 00Jiee UeM BEKOBYIO
ucropuro. Hayano B 3TOM BOIpOCE IOIOKUII Moxannec MaitHX0IIb] (Johannes
Meinhold), oH mocBsTHI NepBBI TOM cBOel «Penmurno3noil ucropun Wspammsa»*
TEeME OCTaTKa, KOTOpbIi Tak u o3ariaBui: «Der heilege Resty («cBsiToil ocTaToK»).
B nanbHeiieM k 3Toil TeMe oOpamianoch O0JbIIOE KOJUYECTBO MCCIEq0BaTeNeH
bubnuu, nocedmas el Kak Lelble JUccepTalii, TaK U OTACNIbHbIE IJIaBbl WIIU
crater’. [TogpoGHEE O BKIIAJE THX MCCIEN0BaTENEH B M3yueHHEe MOTHBA OCTaTKa

OyJIeT cKa3aHo B MEPBOM IJIaBE€ HACTOSLIETO UCCIIEI0BAHMUS.

4 Meinhold J. Studien zur israelitischen Religionsgeschichte. Bd. I: Der heilege Rest. T. I: Elias Amos Hosea Jesaja.
Bonn: A. Marcus und E. Weber’s Verlag, 1903.
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Martines), Amucon Jlo (Allison Lo), Hoxan Jlroux6epr (Johan Lundberg), Duapro Kunr (Andrew King), BamGepro
Mapunabo (Vamberto Marinho), bpammm Kenspepman (Bradley Kelderman), Tomac Hletnep (Thomas Shetler),
I'anen Iletepcon (Galen Peterson) u ap.



HUcTrounnkoBasi 0a3a QMCCEPTANMOHHOIO MCCJIEOBAHUS IIPEICTABICHA
MPEXKJIe BCETO KOPITYCOM MEPBOUCTOYHUKOB UCCIIENYEMbIX OMOJIEHCKIX TEKCTOB.

B manHOU nuccepTanuu TEKCThI KHUT OMOJEHCKUX MPOPOKOB UCTIOIB3YIOTCS
Ha uBpute. Macoperckuit Tekct (MT) Berxoro 3aBera muTupyeTcs Mo msToMy,
KpUTHUeCKOMy u3ganuio Biblia Hebraica Stuttgartensia (BHS)®, xumru mambix
IPOPOKOB MCIONB3yIoTcss 1o Biblica Hebraica Quinta (BHQ)? — 510 msaroe
u3nanue B cepun Biblia Hebraica (BH). Egppeiickuii Texkct B pabote
TpaHciurepupyercs (cM.: Ilpunoxenue 1). Jpyrum nepeBogam Berxoro 3aBera
BHUMAHHE YJIENISAETCS JMIIb B TOM Clydae, IAE€ 3TO BaXHO I Pa3BUTHUA
OOroCI0BCKOM MbICH, Hanpumep: apesHerpedeckuii (LXX)® u Taprym Honatana
Ha npopokoB (Targ), KOTOpBIA IMTUPYyETCSd W3 BJIEKTPOHHBIX W3JIaHUM,
oImyOJIMKOBaHHBIX Ha criennaibHoM caiite « The Comprehensive Aramaic Lexicon»
(CAL)’, noCBSIIEHHOM apaMeNCKUM SI3bIKaM. 32 OCHOBY PYCCKOTO IEPEBOJA B3ST
Cunonanbublii nepeos (curox.)'’. ABropckuii nepeBos OyAeT MCIOIb30BaThCS B
TOM ciay4ae, eciii CHHOIaIbHOrO NepeBoAa OyeT HEAOCTaTOYHO AJi TOHUMaHUs
T€X WJIA WUHBIX HIOAHCOB OPUTHMHAIBHOIO TEKCTA.

Ko BTOpOMYy 00Ky MCTOYHHMKOB CJIEIyeT OTHECTH KOMMEHTapHH CBSATBHIX
otuoB llepkBu, KOTOpbIE TONKOBaIM OuOieiickue (parMeHThl, CBSI3aHHBIE C
octatkoM M3pauns. CTOUT OTMETUTh, YTO CBATOOTEUECKME KOMMEHTAPUU 10 TEME
OCTaTKa BeChbMa pa3HOOOpa3Hbl U MPEAOCTABISIIOT LEIYI0 NAIUTPY 3aJI0’KEHHBIX B
IIPOPOYECKUE TEKCThl CMbICIOB. Cpenr KOMMEHTapUEeB Ha MPOPOYECKUE KHUTHU
ClIeyeT OTMETUTh TOJIKOBaHUs OsaxeHHoro Meponuma CTpUI0OHCKOTO, CBATUTEIS

Kupumna Anexkcangpuiickoro u Onaxennoro ®eomopura Kupckoro. [lns

6 Biblia Hebraica Stuttgartensia / ed. by R. Kittel; 5 ed. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1997.

7 Biblica Hebraica Quinta. Fascicle 5: The Twelve Minor Prophets / ed. by A. Schenker, Y. Goldman, A. van der
Kooij. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 2010. Croutr ormeTuts, uto BHQ BBIXOAHT 1O YacTsIM, OTACITBHBIMHU
ToMamMH. Maible Tpopok ObutH M31aHbl B 5-M Tome B 2010 r. Benukue npopoku eme He u3znaHbl. PaGora Hajg
3aBepmeHrueM u3aanus BHQ npomomkaeTcs.

8 Septuaginta, id est Vetus Testamentum graece iuxta LXX interpretes / ed. by A. Rahlfs. Stuttgart: Deutsche
Bibelgesellschaft, 1979.

° The Comprehensive Aramaic Lexicon. URL: http://cal.huc.edu/ INTeuatnsiii Tekct Tapryma: The Bible in Aramaic
based on the old manuscripts and printed texts. In 4 vol. / ed. by A. Sperber; 2 impression. Leiden—New Y ork—KolIn:
E. J. Brill, 1992.

10" Byu6nus. Kuuru Ceamennoro Iucanus Berxoro u Hosoro 3aseta. M.: PO, 2002.
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IUTHPOBAHUS CBATOOTEUYECKHX KOMMEHTapHeB OyIeT Hcronb3oBarbes [laTpomorus
Mumns: Patrologia Graca (PG)!! u Patrologia Latina (PL)'2.

OTmenbHO CTOUT BBIIETUTH OJIOK «CIpaBodHasi JUTEpaTypa», B KOTOPBIU
BXOJISIT TIPEXKIE BCEro paboThl MO KYJIBTYPHOMY M HCTOPHUYECKOMY OIKIpayHIy
STIOXM BETX03aBETHBHIX MpopokoB. Cioja ke BXOAAT pabOTHI IO TpaMMaTHKaM
OMOJICHCKUX SI3BIKOB, CIOBapH M CIPABOYHHKH, a TAKKE€ HEKOTOPBIE MOCOOUS IO
O6ubeiickoMy 60TOCIIOBHIO, KOTOPBIC OBIITM MCIIOIH30BAHbBI B TUCCEPTAIIHH.

ITo cunTakcucy O6ubselickoro Tekcra Berxoro 3aBera mnpexae BCEro CTOUT
ormeTuth pabory bproca Banstke (Bruce K. Waltke) u M. Oxonopa (M.
O’Connor) «An Introduction to Bible Hebrew Syntax»'?, a taxxe pabory b.
Apnonpaa (Bill Arnold) «A Guide to Biblical Hebrew Syntax» 4. Ilpu
PaCCMOTPCHHH KOMITO3UIIMK OMOJIEHCKOTO TEKCTa MCHOIB3yIoTcs paboTel M. T
Cenesnepa'®, C. B. JIésosa u S1. JI. Diinenskunga'®. IIo oTmensHBEIM Bompocam
OMONIEHCKOM IPaMMAaTHKH MCIIOJL3YI0TCs paboThl mport. JI. punuxeca!’, csm. A.
3unoskuna'®, T. JlamGauua'® u k. Baitnrpuna (J. Weingreen)?.

OtnenpbHOE BHUMAHHME CIEAYET YACIUTH CIOBapsiM OUOJIEHCKUX S3BIKOB,
KOTOPBIE MOXHO pas[eiuTh Ha Tpu rpynmsl: CioBapu mo OHOICHCKOMY HUBPUTY,
M0 apaMerCcKoMy W JPEBHErpedyeckoMy. B mepBoi rpymme clieayeT OTMETHUTH
pycckosselunbiii cnoBaps A. D. I'padosa’!, a rtarxke anrmosserameie: BDB?2,

HALOT? u cnosaps Bunbsrensma I'ezennyca «Gesenius’ Hebrew and Chaldee

1" Patrologiae cursus completus. Series graeca / accurante J.-P. Migne. Parisiis, 1857-1866. T. 1-161.

12 Patrologiae cursus completus. Series latina / accurante J.-P. Migne. Paris, 1844-1864. T. 1-225.

13 Waltke B.K., O’Connor M. An Introduction to Biblical Hebrew Syntax. Winona Lake (Ind.): Eisenbrauns, 1990.
4 Arnold B.T., Choi J.H. A Guide to Biblical Hebrew Syntax. Cambridge: Cambridge University Press, 2003.

15 Cenesnes M.I. WuBepcus B jpeBHeeBpeiickom nosecTBoBanuu // BUBJIY: nureparypoBemueckue wu
JIUHTBUCTUYECKHUE HccheaoBanus. Beimyck 2. M., 1999. C. 11-116.

16 JIgzoB C.B., Dimenpkunn S.JI. Si vera lectio. CuHTakcuc peud pacckazuMka B JpeBHEEBpecKoii
noBecTBOBaTeNnbHOM npose / BUBJINS: nurepaTypoBequeckie U JMHIBUCTHYECKUE MccilenoBanus. Beimyck 2. M.,
1999. C. 117-260.

17 Tpunuxec JI., ceant. ITpakTuueckuii Kypc JpeBHeeBpelckoro s3bika Berxoro 3asera. IlepBblii roj o0yuenus /
2-e nznanue, ucnpasiennoe. Ceprues [locan: Kadenpa bubnenctuxkun MJIA, 2017.

8 3unosxun A.IO., cam. [peBHeeBpelickuii s3bik: yueOnuk. CI16.: Usn-so CII6JIA, 2017.

Jlam6muu T. YuebHUK ApeBHEEBpEICKOro s3b1Ka / Tiep. ¢ anri. 5. Oupenskurga. M.: PBO, 2000.

Weingreen J. A Practical Grammar for Classical Hebrew. Oxford: Oxford University Press, 1959.

I'pados A.3. CroBaps Obubneiickoro msputa. M.: Tekcr, 2019.

22 BDB: with an Appendix containing the Biblical Aramaic. Peabody (Mass.): Hendrickson, 2000.

2 HALOT/ ed. by L. Koehler and W. Baumgartner. Leiden: CD-ROM Edition, 1994-2000.
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Lexicon to the Old Tesyament»**. Bo Bropoii rpymme — ciosaps M. Slcrposa
(Jastrow M. A)*. B kauecTBe OCHOBHOI'O CJIOBaps MO JPEBHEIPEYECKOMY B PAMKax
JAHHOM paboThl OBUT HMCHOJB30BaH «JlpeBHerpedecko-pycckuii cioBapb» M.X.
Jsopeuxoro®®, a taxxe «A Greek-English Lexicon of the Septuagint» T. Mypaoka
(T. Muraoka)*” u «I'peuecko-pycckuii cioBaps»”® A. JI. Belicmana.

Cpenu paboT TO KyJIbTYpHOMY M HCTOPHYECKOMY KOHTEKCTY CTOUT
ormetuth KoMMeHTapuil «The IVP Bible Background Commentary» JI>x. Yonrona
(J. Walton), B. Matero3a (V. Matthews) u M. YaBaneca (M. Chavalas), koTopsiii
OBbLI TEpPEBENEH HAa PYCCKUM A3bIK>. JIaHHBIM KOMMEHTApHI HHTEPECEH TEM, YTO
BCE CBOE€ BHUMAHHE aBTOPbl  COCPEJOTAYMBAIOT HAa  IPEIOCTABICHUU
KyJbTYpHO-HCTOpUYECKO nHpopmanuu. KommeHTapuii npeaiaraer KyiabTypHYIO,
COLIMAJbHYI0O M HCTOPHUYECKYIO HMH(OpPMAIMIO MO KaXJO0H MPOPOUYECKON KHHUIE
Berxoro 3aBera. Takxke 37ech CTOMT OTMETHTH paboTy «Dictionary of the Old
Testament: Prophets»®® mox aBropcteom M. JIx. boga (Mark J. Boda) u [Ix. T.
Maxxonsumia (J. Gordon McConville)’!.

Iesab0 padoThl ABISECTCS KOHLENTYAJIbHAS KOMIUIEKCHAsT PEKOHCTPYKIHSA
IpopovecKkoro yueHus 0o ocrarke M3paunss.

Hcxons u3 yka3aHHOW LM MCCIIEAOBAaHUS, OCHOBHBIE €r0 3aJa4Hl MOYKHO
OTIPEACTUTH CIEAYIOIUM 00Pa30M:

1. CnenaTh 0030p HCTOPHUH M3YUYCHHUS BETX03aBETHOIO MOTHBA OCTATKa;

24 Gesenius H.W.F. Gesenius’ Hebrew and Chaldee Lexicon to the Old Testament. Grand Rapids: Baker Books,
1979.

% Jastrow M. A. Dictionary of the Targumim, Talmud Babli, Yerushalmi and Midrashic Literature. Vol. 1, 2. New
York: G. P. Putnam's Sons, 1903.

26 Isopeuxuit U.X. JpeBHerpeuecko-pyccekuii cnosapk. T.1, II. Mocksa, 1958.

27 Muraoka T. A Greek-English Lexicon of the Septuagint. Leuven: Peeters, 2009.

28 Beiicman A.Jl. I'peuecko-pycckuii cnosaps. C-IletepOypr: Usnanue asTopa, 1899.

2 Walton J.H., Matthews V.H., Chavalas M.W. The IVP Bible Background Commentary. Downers Grove:
InterVarsity Press, 2000. / Yonron [x. X., Matero3 B. X., UaBasnec M. V. bubuneiicknii KyabTypHO—HMCTOPHYECKUI
koMMeHTapuil. B nByx uactsax. Yacts 1 Berxuii 3aBet. OHnuknonenus xpucrtuancrsa. M.: Mupr, 2010.

30 Boda M.J., McConville J.G. Dictionary of the Old Testament: Prophets. Downers Grove (I11.): InterVarsity Press,
2012.

31 B mocrenHeM BaxHyI0 poJib [ UCCIeNoBanus umetoT crathu: Day of the Lord (P. 132-143); Dead Sea Scrolls
(P. 143-152); Death, Destruction (P. 152-159); Eschatology (P. 178-185); Exile (P. 196-205); Exodus Imagery (P.
205-214); Faith (P. 236-240); Forgiveness (P. 253-257); Israel, Israelite History (P. 391-423); Justice, Righteousness
(P. 466-473); Lament, Mourning (P. 473-477); Land (P. 489-493); Law (P. 493-501); Messiah (P. 537-544); Nations
(P. 563-569); Peace, Rest (P. 574-578); Prophecy and Eschatology in Christian Theology (P. 601-610); Remnant (P.
658-664); Repentance (P. 664-671); Retribution (P. 671-676); Sacrifice and Atonement (P. 685-692); Salvation,
Deliverance (P. 692-700); Servant of Yahweh (P. 700-707); Warfare and Divine Warfare (P. 827-835); Wealth and
Poverty (P. 835-843); Wrath (P. 878-883); Zion (P. 907-914).
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2. OnpenenuTs U NPOAHATU3UPOBATh TEPMUHOJIOTMIO OCTAaTKa B TEKCTE
Berxoro 3aBeta (MT);

3. UccnenoBaTh KOHIIENIMIO ocTaTka M3panis B MpoOpOYECKUX KHUATAX;

4. BeisiBUTh M OOOCHOBaTh €IMHCTBO KOHLEMUMHU oOcTaTka WM3pauns B
IIPOPOYECKOM KOPITyCE.

O0bexT padoThI

OOBEKTOM HCCIEIOBaHUs SBISIOTCA IMPOpOUYEcKHe KHUTUM CBSIIEHHOTO
[Tucanms Berxoro 3aBeTa, a UMEHHO T€ (PparMeHTHI, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYET
TEPMHUHOJIOTHSI U/UIIM MOTUB ocTaTka M3panis.

IIpenmeToM JaHHOIO UCCIENOBaHMs SBJSIETCS yueHue o0 octatke M3panis
B KHUTaX OMOJIEHCKUX TIPOPOKOB.

Teopernko-MeTo10/I0rHYeCKHe OCHOBAHUSA JUCCEPTALMHU

Jns NOCTWKEHWS NOCTABIECHHOM LENM W PELICHUS HCCIEA0BATEIBCKUX
3a/1a4 i paboThl ¢ OMONEICKUM TEKCTOM B JIAaHHOM JMCCEPTALUU KCIIONb3YETCs
UCTOPUKO-(DUITONIOTUECKU I METOL oubneinckomn AK3Ere3bl.
HcTopuko-Qriionoruyeckuii MeToj BKJIIOYaeT B ce0s CHUCTEMY TaKHX STaloB
9K3ere3bl  OMOJeMcKoro  TeKCcTa, KakK:  UCTOPUKO-KYJbTYpHBIM  aHaju3;
KOHTEKCTyaJbHbI aHajdu3; CTPYKTYPHBIM aHalM3; TEKCTyaJbHbIA aHAJIN3;
JUTEPATypHbIA AHAJIN3;, CHHTAKCHUYECKUU aHAJIN3; CEMAHTUYECKHM AaHaJIU3;
KOMITIapaTUBHBIA AHAJIU3.

B panHOili pabGore Oyaer NOpUMEHEH XOJUCTUYECKHM TOAXO0d, —
OpOpOYECKUE KHHUTM OyIyT paccMaTpUBaThCsl KaK 4YacTU €IUHOTO IEJIOro
IPOPOYECKOr0 KOpIyca, a HE B OTAECIbHOCTH. Takke OyJeT HUCHOJIb30BaH
CUHXPOHUYECKUI MOAX0] K OubieiickoMmy TekcTy. Bompockl MpouCcX0XKIeHUs UK
PEKOHCTPYHUPOBAHMSI IPOPOUECKUX KHUT B JJAHHOW JUCCEpPTALMN O0OCYX AAaThCsa HE
OynyT. TekcTbl IPOPOUECKUX KHUT OYJIyT aHAJIU3UPOBATHCS B TOM BHJIE, B KAKOM
oHM BouuiM B kaHOH CasmieHHoro [lucanus (Kanonwueckuit moaxon). JlaHHBII
MOJIXOJ] TPEIIoJiaraeT pPacCMOTPEHHE TEKCTa B KOHTEKCTE C(HOPMHPOBAHHOTO

KaHOHa, a HE B KOHTCKCTC IIPCAIIOIaracMoro mnepBOMCTOYHHKA. HpCI/IMYH_IGCTBO
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ATOTO MOJX0JIa COCTOUT B TOM, UTO OH UMEET OOBEKTUBHYIO OTIIPABHYIO TOUKY JIJIS
TEMAaTUYECKOTO Pa3BUTHS, T.€. TEKCT B TOM BHJIE, B KOTOPOM OH €CTb.

B  nmamHOW mmccepTanMd  aBTOp TaKKe OymeT  MPUACPKUBATHCS
COTEPHOJIOTMYECKOTO MOAX0Aa 2 , HpH KOTOPOM OTIIPABHBIMH  TOYKAMH
UCCIICIOBAHUSl ABJISIETCS MpU3HaHUEe BorogyXHOBEHHOCTH U eAuHCTBa BeTxoro u
Hosoro 3aBera; mnonumanme Berxoro 3aBetra B  cBere  HoBoro;
XPUCTOLICHTPUYHOCTh UHTEpHpeTanuu; cootBercTBue LlepkoBHomy IIpenanuro. K
ATOMY CTOUT A00aBUTh MPUHIMI TPUOPUTETA TEKCTAa MO OTHOUIEHUIO K €ro
TOIIKOBATENSAM >°, KOTOPOTO aBTOP TaKXKe OYNET NPHIEPKUBATHCA B JAHHOM
UCCIIEIOBAHUH.

Hay4nasi HOBU3HA M CCJIeIOBAHUSA

HccnenoBanrie BETX03aBETHOIO MOTHBA OCTaTKa UMEET 0oJiee 4eM BEKOBYIO
ucropuio. Hauano B sToM Bompoce monoxmn HMoxannec Maiiuxomsn (Johannes
Meinhold), on nocBsiTun nepBbiii TOM cBoel «Penurno3noit ucrtopun Mspanss»
TeMe ocTtaTtka, o3ariaBuB ero: «Der heilege Rest» («cBsiToit ocratok»). B
JaJbHEUIlIeM K ATOM Teme o0pailagoch OOJIbIIOE KOJWYECTBO HCCIen0BaTeNen
bubnuu, mocesmas el kak Ieible TUCCepTallii, TaK U OTACIIbHbIC TJIaBbl WIIU
ctatbu. Bce 3T paboOThl HMCCIEAYIOT MOTHUB OCTaTKa B OTHAEJIbHBIX KHHTaX
Cesiiennoro Ilucanus, nu0O0 3aTparuBalOT OTHEJIbHBIC ACIEKThI OOrOCIOBHS
ocraTtka. HaydyHOVW HOBHU3HOM JTAHHOM IOUCCEPTALMHU SIBIAETCS IOIBITKA BBISBUTH
€IUHCTBO OOTOCIIOBUSI OCTaTKa B IIpopodYecKkoM Kopmyce. Hactosias nuccepramus
MpECTaBIIIeT COOON MEPBOE B OTCUECTBEHHOW OMOJICUCTHKE CUCTEMAaTHUYECKOE U
o0o01maroriee rucciaeaoBaHue, MOCBSIIEHHOE MPOPOUYECKOMY YUEHHIO 00 OcTaTke
N3pauns. [lpencraBieHHbId TPy PACKPBIBAET MECTO, COACPKAHUE U 3HAYCHHUE
OorocnoBus octatka M3paunms B Kopmyce Mpopodyeckux TeKCToB Berxoro 3aBera.

ABTOpPOM TMpOAHAJIU3UPOBAHBI OCHOBHBIC MCCJICIOBaHUS, ITOCBSIIICHHBIC

BCTXO03aB€THOMY MOTHUBY OCTATKaA,

32 Cu. moppo6Hee 0 IpUHLMIAX AaHHOTO noaxona: Tamankuaa M.B. CoTeproI0ornueckuii noaxos B 6MOIEHCTHKE:
mocTaHoBKa npo0iemMsl // Xpuctuanckoe grenue. 2024, Ne3. C. 27-37.

3 Cwm.: Kamxkur A.C. KakuMm JOIDKHO OBITH COBPEMEHHOE TIPABOCIABHOE TONKOBaHME Berxoro 3asera // Tpymsl
CIIAC: Bein. VI. Caparos, 2012. C. 90.
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PaccMoTpeH Bompoc BO3HMKHOBEHHUS KOHLENUMUM ocTaTka W3pauns B
MPOPOUYECKUX KHUTAX;

[Ipoananu3npoBaHa TEPMUHOJOTUS OCTaTKa B €BPEUCKOM TekcTe Berxoro
3aBeta (MT);

OnpeneneHbl W TMPOAHAIM3UPOBAHBI OCHOBHBIE TEKCTHI, CBS3aHHBIC C
octatkoM M3pawmist B mpopodeCcKUX KHUTAX;

OmnpeneneHo MECTO KOHIIEMIMU ocTaTtka M3pausst B MpopoYecKoM Kopiyce
Berxoro 3aBera;

Cnenana mombITKa MPOCIEAUTh €IMHCTBO KOHIIEMIIMHM ocTaTtka M3paumms B
MIPOPOUECKUX KHUTAX;

HccnenoBana CBs3b  KOHIEMIIMM OCTaTka M3pamis ¢ KIFOYEBBIMH
OOrOCIIOBCKMMH TE€MaMU TMPOPOUYECKUX KHUT B KOHTEKCTE boKeCTBEHHBIX
00eToBaHUM.

Pabouasi runoresa

Konuenuust ocratka M3pawist B MpopovYecKoM KOpITyCe MPEACTaBISET U3
ceOsl psiI COTEPHOJIOTHYECKHX BOIPOCOB, KOTOPBIC HAMPABIICHBI HA PEIICHHE
byHIaMEHTAIbHOW  MPOOJIEMbl  B3aUMOCBSI3M  CyjJa M CHaceHusa. MOXHO
MPEANOJIOKNTh, YTO HECMOTPS Ha OTAMYMS B JI€TalsdX, MOTHB OCTaTka B
MIPOPOYECKOM KOPITyce TMPEACTaBIsAET U3 ce0S CAMHYI0 COTEPHOJIOTHUYCCKYIO
KOHIICTIIHUIO.

OCHOBHBI€ M0JIO’KEHHUSI, BBIHOCUMbIE HA 3aIUTY:

1. OCHOBHBIMH TE€PMHUHAMH, BBIPAKAIOIMIMMH HJICI0 OCTAaTKa B €BPEUCKOM
tekcre Berxoro 3asera (MT), sBastroTes: WKW, Wn°, w9, 1w ($7r, vir, plt, srd).
OpnHako B TPOpPOYECKHMX IMHCAHMAX, KaKk M B JPYrHMX MecTax Berxoro 3aBeTa
(manpumep: ucropusi Hosi, JIota u np.), mOHATHE OCTAaTKa MOMET BBIPAKATHCS HE
TOJIBKO C TOMOIIBIO OMPEACICHHON TEPMHUHOJOTHH, HO M C IOMOIIBI0 MOTHBA.
Korma BcTaer Bompoc o ruOeny WM CITAaCeHWH, BO3HUKACT ATOT MOTHB: OCTAaTOK
1100 OCTaBIISIETCS, 1100 HET.

2. Octatok M3pawmisi B mMpopoYecKOM KOPIyCe — 3TO COTEPHUOJIOTHYECKast

KOHICIIIOMA. Ona COCAUHACT ABC KIIFOYCBBLIC TCMbI Hpopoqecxoﬁ IMponoBeaAn: Cya u
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criacenue. HecMoTpst Ha pa3znuuust B A€TalsAX, y IPOPOKOB ATO €WHAsT KOHLIECTIHUA,
KOTOpasi TOBOPUT O TOM, KTO OyAeT cHaceH; INMpH KaKWUX YCIOBHSIX; KaK 3TO
MPOU3OUAET; UTO OXKHUAAET ATUX CHACEHHBbIX. M, COOTBETCTBEHHO, 3aTparvBacT
00paTHYIO CTOPOHY 3TUX BOIPOCOB: KTO HE CITACETCS; MOUEMY; M UTO UX OXKHUIAET.
Bce aTu corepromornyeckue BOMPOCH JIEKAT B OCHOBE MPOPOUYECKOM MTPOIIOBEIH.
W xoHuEnuus ocTaTka SIBJISAETCS CBS3YIOIIMM 3BEHOM, OOBEIUHSIONIUM BCE ATHU
BOIPOCHI. [IpOpoKu €IMHOAYIIHO TOBOPST, YTO crmaceTcs He Bech M3pamib Kak
OCTaTOK, HO JIMIIIb OCTATOK M3pawuns, mumie ero 4actsb.

3. Bo Bcex ciyyasax boxkecTBEHHOro cyjia 1o oTHomeHuto k CBoeMy Hapoy
ecTb bokecTBEeHHass MUJIOCTh, OHA MIPUHOCHUT YKWU3Hb, CIIACEHUE, BOCCTAHOBJICHUE.
Ocratok 310 mposiBiicHue boxxnen MIIOCTH BO BpeMs cyaa. B 3Tom 3akmrodaercs
CBSI3b MEX/y CYJIOM U CIIACCHUEM.

4. Konuenmusa ocrarka M3panmna — 310 koHuenuusa boxkuero Hapoma. A
MMEHHO: B OOTOCIOBCKOM CMbICIe ocTaToKk MW3pauns mnpeacraBiser coOoi
nyxoBHOE s11po U3panns, kotopoe criacaercss B boeCTBEHHOM CyA€ M HACIEAyET
00eTOBaHMS.

5. B mpopodeckux KHUTaX YCJIOBHS JJIs CHAcE€HHUsS OCTaTKa MOTYT OBITh
CBEJICHBI K JIByM OCHOBHBIM TpeOOBaHUSIM: HEOOXOJIUMO HaJTaJUTh OTHOIICHUS C
borom u OmwxkHuMu. Ilpu coOnroneHHM STUX YCJIOBHM CHAceHHE OCTaTKa
CTAHOBUTCSI BO3MO’KHBIM, HO B KOHEYHOM HUTOI'€ CIIACEHHE BCE PABHO SIBIIACTCS
JesioM bo)XeCTBEHHON MUJIOCTH.

6. B mpopouecknx KHUTaxXx B KOHTEKCTE BOKECTBEHHBIX 0OETOBaHHII Tema
OCTaTKa CONpPHUKAcaeTCs C TakKUMH TeMaMH OuOieickoro (ImpopouecKkoro)
oorocnosus, kak: Jlenb I'ocnogens; Mcxonm; 3aBeT; BiaajgeHue 3emiicid u mmodena
HaJ Bparamu; cBATOCTh; CuoH; Meccus. Octatok M3pawns ompeaensercs yepes
npusMy AHs boxkecTBeHHOro cyja u Ero JMYHOrOo BMENIATENICTBA B HCTOPHIO
Cgoero Hapoaa. Cnacas octatok M3pausns, bor codeper ero u BO3BpaTUT B 3eMJTIO;
3aKJTIOYUT C HUM HOBBIM — BEYHBINM 3aBET; JACT MOOEIy HAJl BparaMu M BIIaJICHUE

3eMJIeli; OCTaTOK OyJeT kuTh Ha CHOHE U OYyJIeT HAPOJIOM CBSATHIM.

TeopeanecRaﬂ H NPpaKTHIeCKafaA SHAYUMOCTb JUCCEPTALIUMA
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Jlannasi nuccepranus MOKET OBITh KCIOJB30BAHA B paMKaxX HW3Y4YEHUS
oubneiickoro  OorocnoBusi.  [lpakThueckass ~ 3HAYMMOCTh  JUCCEPTAIUU
oOyCITaBIMBAETCS TE€M, YTO €€ OCHOBHBIC TOJIO)KCHHS W BBIBOJIBI MOTYT OBIThH
UCIIOJIb30BaHbl B paMKaxX MPErnoJaBaHHsl KHUT BETXO3aBETHBIX MPOPOKOB IO
nucuumuinHe  «CesimieHHoe [lucanne Berxoro 3aBeta» Ha 0OakanaBpuare
CEMHUHApUM, a TakXke B pamkax aucuuiuimHbel «lIpakThka 1o K3ereTuke
CpsmiendHoro Ilucanusi Berxoro 3aBera» B Marucrparype  npoQuiis
«bubneucrtukay.

Anpo0anus pe3yibTaTOB HCCICA0BAHUS

OCHOBHBIE pE3yJbTaThl TUCCEPTAIMOHHOTO UCCIEIOBAHUS OBLIIU OTPAYKEHBI
B CJIEAYIOIIUX MyOIuKALMIX:

BAK:

l.3mué MW., mmak. Octatok WM3paumns B kHure npopoka HMcauwu:
oubmmorpaduueckuit 063op // bubnus u xpuctuanckas apeBHOCThb. 2025. No 1
(25). C. 178-201.

OO0111e1IepKOBHBIN MTEPEYECHb:

2.3muéB N.JI. Ob6pa3 mpaotma ABpaama kak HoBoro Anmama // Tpynbl
[IepepBunckoi [IpaBocmaBHoM nyxoBHOM ceMuHapun. 2018. Ne 17. C. 37-48.

3. 3muéB U., nuak. TepmuHosmorus ocrarka B Berxom 3aBere Ha mpumepe
JIpeBHEEBpeiickoro KopHs $?r // bubnetickue cxomuu. 2024. Ne 3 (8). C. 22-34.

4. 3vués WM., pmak., Huxurenko [[., cBsam. JopeBOJIOIUOHHBIC
OTE€UeCTBEHHbIE OMOIencThl 0 ueTBepToil mecHu Pada N'ocogns (Mc.52:13-53:12)
// bubnerickue cxomuu. 2024. Ne 4 (9). C. 60-71.

5.3muéB U., nuak. MoTHUB ocTaTka B KOHTEKCTE€ BOKECTBEHHOro cyaa B
kaure npopoka Amoca // Tpynasl [lepepBunckoit gyxoBHO#M cemuHapuu. 2025. Ne
28. C. 24-38.

Anpobarnus pe3yJIbTaToB UCCIIEJIOBAHUS IIPOBOINJIACH Ha
Hay4HO-O0rocmoBckux KoH(pepenmusax: 1) MotuB ocratka B Berxom 3amere //
MexyHnapoaHas Hay4YHO-TIpaKTUYECKas OorocioBcKas KoHpepeHIus

«9x3ereruka u ['epmeneBTuka Casmennoro [Tucanus». MJIA. 9-10 Hos6ps 2022
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r. 2) Knuura npopoka Amoca: KTo ciacetcs B Hapoje boxxuem? // MexayHapoaHas
Hay4HO-TIPAKTUYeCKass 0OTOCIOBCKass KOHPepeHus «IK3ereTuka u ['epMmeHeBTHKa
Casiennoro [Tucanus». MJIA. 15-16 Hos10pst 2023 1. 3) MOTHB OCcTaTKa B KHUTax
npopokoB Amoca, Muxest u Codonun // V Beepoccuiickas HaydyHO-TpaKTHUECKas
koHpepenuusa «HMccnenyiite [lucanus». bubnelickue mpopoku, BecTHHKH bora:
oOpasbl, yueHue, aktyanbHOCTh. Hukomo-Yrpemickas JIC. 6-7 mapta 2024 1. 4)
HappaTuBHas aHanorus Kak METOJ HAppPaTUBHOIO aHAIW3a HAa NPUMEPE KHUTHU
npopoka Hcaumm // 11 Bcepoccuiickass Hay4HO-00OTOCIOBCKass KOH(EpEHIIUs
«borocnoBckas Hayka B 1yxoBHOH mikojie». Komomenckas JIC. 28 mapra 2024 1. 5)
O Hen30eKHOCTH U TOTATLHOCTH B0KECTBEHHOTO Cy/1a B KHUTaX MPOPOKOB AMoca,
Muxes u Codonun // ExerogHas HaydHO-OOroCiOBCKasi KOH(pepeHUus
«Ik3eretuka u ['epmeneBTuka CesmenHoro [Tucanus». MJIA. 15-16 mas 2024 r.
6) Tepmunonmoruss octatka B Berxom 3asere (BHS) Ha mnpumepe
JIpeBHEeBpeiickoro kKopHs §7r // Bceepoccuiickas [lokpoBckas AxaaeMudecKas
Hay4yHO-0orocyoBckass KoHpepeHMs: «Bo3poxkaeHue ayXOBHOro 00pa3oBaHUS:
uctopusd u urorn 80-netHero mytw». MIA. 11 oktsa6psa 2024 r. 7) EnuncTBO
OoorocrmoBusi ocrtarka M3pamnss B mpopodeckom kopmyce //  Exxeromnas
Hay4HO-OorocyioBckas koHpepeHuus «Jk3eretuka u ['epmeneBTrka CBSIIEHHOTO
[Tucanus B cBete npaBocnaBHoro [pexanus». MJIA. 13-14 nos0psa 2024 r.

OcHOBHBIE pE3yJIbTAThl HUCCIIENOBAHUS OBUIM HCIOJB30BaHBI B paMKax
NPEnoJIaBaHusl KHHUI BETXO3aBETHBIX MPOPOKOB MO JUCHUIUIMHE «CBSILIEHHOE
[lucanue Berxoro 3aBera» Ha OakanaBpuate IlepepBUHCKON TyXOBHOM
cemunapun (2023/24, 2024/25 n 2025/26 yuebnsie 1.). 1 ¢ 01.09.2025 r. 1o
mucuumnae  «Ok3eretuka CesmenHoro Ilucamms Berxoro 3aBera» B
MarucTparype MOCKOBCKON JyXOBHOW aKaJEMUHU.

Pe3ynbTaThl AuccepTallMOHHOTO MCCIEI0BAaHUA TaKKe ObLIM MpPE/ICTABIICHBI
Ha 3acemanuu kadeaper Oubnenctukn MJIA B Xxoae mNpoOHON JIEKIUH,
npouuTanHoit 26 mapta 2025 rona, Ha Temy: «IIpoGiemMaTrka COOTHOIICHHS TEM

boxxecTBeHHOTO Cyla 1 ClIaCCHU: B IIPOPOUCCKUX KHUTAX).
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Ctpykrypa auccepraumu  oOyCJOBJIEHAa  LENbIO, 3aJayaMH |
npoOiemaTuko uccienoBanus. Pabora Bkimodaer B cedsi: Beenenne; OCHOBHYIO
4acTh (COCTOSIIYIO U3 JBYX Pa3/eioB, BKIIOYAIOIINX YEThIPE TJIaBbl); 3aKII0YEHUE;
OcHoBHBbIe cokparnieHus; CMCOK UCIOJIb30BaHHBIX B TUCCEPTAIIMM UCTOYHUKOB U

mutepatypsl; [Iprnoxenns.

18



PA3JAEJI I. ACTOPUOI'PA®USA U TEPMHUHOJIOI'UA

I''TABA 1. UCTOPHUSA U3YUYEHUA KOHIEIIINHU OCTATKA U3PANJIA
B BETXOM 3ABETE

[lepasgs rnaBa mepBoro paszgena OyneT TMOCBAIIEHA PAacCMOTPEHUIO
KJIFOYEBBIX HCCIIEIOBAHUN BETX03aBETHOTO MOTHMBA OCTaTKa C KpaTKOW
aHHOTAIlMEW U BBIJCJICHUEM OCHOBHBIX IMOJOKEHUH U BBIBOJIOB. B CBs3M ¢ Bechbma
3HAYUTEIHLHBIM 00BEMOM aHANM3UPYEMBIX pabOT MaHHAs TJiaBa OyJeT pasiueliieHa
Ha gBe wuacTH: «lccleoBaHHe BETX03aBETHOIO MOTHBA OCTaTka oT M.
Maiinxonpaa (J. Meinhold) no I'. Xazens (G. Hasel)»; u «cciaenoBanue
BeTX03aBeTHOro MoTuBa octatka ot I'. Xazens (G. Hasel) go namux gneit». Takoe
neneHue oOyCIOBIEHO TeM, 4ro auccepraums 1. Xaszens®® sapnsercs omHoil w3
dyHAaMeHTaIbHBIX pabOT B JIaHHOM 00JIacTH, B KOTOpPOMl €My yJajoch
pe3lOMHUpPOBaTh BECh HAKOIUIEHHBIM N0 HEro Marepuall U OTBETUTh Ha
MOCTABJICHHBIC MCCJIEAOBATEISIMU BOMPOCHL. Takum 00pa3zoM, MOKHO TOBOPUTH O
TOM, 4TO C¢ nucceptanuu ['. Xazens HauMHAeTCsl HOBasi CTPAHUIA B MCCIICI0BAaHUU
MOTHBa ocTaTtka. MiMeHHO mosTomMy MbI HE OyJeM MoJApOOHO OCTAHABIMBATHCS HA
MEepBOM YaCTH ATOM TJiaBbl, 0003HAYMB JIUIIb KIIFOYEBbIE MOMEHTHI (MoapoOHee
O03HAKOMUTHCS C BKJIAJIOM YYEHBIX B MCCJIEIOBAaHUU MOTHBa octaTka Ao I'. Xazens
MOXHO B ero nmnepBod riaBe nuccepranuu «The Remnant Motif in Recent
Research» 3°), OCHOBHOE BHUMaHME YyAEIMB HocleayrommM 3a I. Xaszenem
MCCIIEIOBAaHUAM. B 4aCTHOCTH, CTOUT OTMETUThH, YTO OCHOBHOM BOIIPOC, KOTOPBIN
MHTepecoBall yueHbIx 10 I'. Xazenss — 3To Obul BONPOC MPOUCXOKIACHUS MOTHBA
ocTarka B eBperickor bubmmu, B 0coOOEHHOCTH B ITpopodeckom Kopiryce. I'. Xazenb
7l MCYEPIBIBAIOIINN OTBET HAa ATOT BOIMPOC, TIIATEIBLHBIM 00pa30M HCCIICIOBAB
MOTHB oOcTaTka B J[lpeBHel bBiM>XKHEBOCTOUHOUN JUTEpaType. 3HAYUMOCTH €ro

PabOTHI MOJATBEPIKIACTCS €Ie M HAMOOIBIITUM KOJTHMYECTBOM €€ [MUTUPOBaHUs. J{Jis

34 Hasel G. F. The Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien
Springs: Andrews University Press, 1974.
35 Ibid. P. 1-49.
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yA00CTBa OpPUEHTHUPOBAHUS MO TIJaBe, OHAa OyJeT pa3dutra Ha mnaparpadbl IO

BpPpEMCHHA HCCHCHOB&HHﬁ.

1.1. UccaenoBanue BeTX03aBeTHOI0 MOTHBA ocTaTka ot U.

Maiinxoabaa (J. Meinhold) xo I'. Xa3zeas (G. Hasel)
1.1.1. UccaenoBanusi 1900-1920 rr.

K sTomy mepmony oTHocaTcs paboTsl Moxanneca Maitaxomnsaa (Johannes
Meinhold, 1903), Xyro I'peccmanna (Hugo Gressmann, 1905), Opucrta Cennuna
(Ernst Sellin, 1912) u I'ep6epta urtmanna (Herbert Dittmann, 1914).

Hoxannec Maiinxoana (Johannes Meinhold)

N3yuenune motuBa octatka B CsinieHHoM [lucanuu HaunmHaercs ¢ pabOTHI
Noxanneca Maitaxonbaa (Johannes Meinhold). B cBoem nccnemoBannu «Studien
zur israelitischen Religionsgeschichte» 1903 rona yueHblil TOCBSATHII MEPBBIN TOM
TeMe OCTaTKa, KOTophlii o3armaBumi: «Der heilege Rest»®® («cBATOM 0CTAaTOK»).
Maiinxoiabp7 TOBOPUT OO0 OCTaTKE B MOJOKUTEIBHOM CMBICIE, UMEHHO KakK O
«CBSITOM  OCTaTKe»  WiM  «OjarodecTuBOM  octatke».  VccnemoBarenb
paccMaTpuBaeT UACK0 OcTaTka B uctopun Mnum npopoka u kaurax Amoca u Ocun.
OpnHako, riIaBHBIM 00pa3oM, COCPEIOTAYMBAET CBOE BHUMAHUE Ha KHUTE MPOPOKa
Vcanu 1 Ha €ro GOTOCIOBUU «ITHYECKOIO MOHOTEU3MA» . MalHXOIIb] CBA3LIBACT
MOTHB OCTaTKa C 3THUYECKUM MOHOTEHU3MOM IMPOPOKA, COIVIACHO KOTOPOMY Ha
MEPBOEC MECTO CTABATCA HE PHUTYyalbl, a HCIOJHEHUE 3amoBeAch. MailHXO0mb1
CUMTAET, UTO XOTA UJesd OCTaTKa MPUCYTCTBOBAJA U paHEe, HO YUYEHHUE O TOM, YTO
4acTh Hapoja, OCTaTokK, OyaeT cmaceH Omarojapsi cBoeid Bepe B bora, kak

KoHuenuus GopMuUpyeTcss UMeHHO y mpopoka Mcaum’®. Otsepras GopmanbHyro

3¢ Meinhold J. Studien zur israelitischen Religionsgeschichte. Bd. I: Der heilege Rest. T. I: Elias Amos Hosea
Jesaja. Bonn: A. Marcus und E. Weber’s Verlag, 1903.

3 «Dmitueckuii Monomesm, yuenue, Komopoe ucnosedyem 6epy 6 eouno2o boza u cmasum na nepeoe mecmo 6
cayorcenuu Emy ne pumyanvl, a Hpascmeennvie 3anosedu. 3avamixu Imuyecko2o MOHOMeU3Ma Co0epIiIcamest eue 8
penueuu nampuapxoe (Buim. 17:1), a nepgoe sicnoe evipadicenue on nonyuaem 6 smuueckom Jlexanoze Mouces.
Bnpouem, 0o snoxu npopokog dmuuecKuii MOHOMeusM He 0bll paspabomanuvim 6020CI08CKUM YYeHUEM, A UMeT
2NA6HBIM 00pA30M penucuo3Ho-npakmudeckuil xapaxmep» (Menb A., npot. bubaunonorudeckuii cioBapp. B 3-x
tom.T.3.: P-51 / Driueckuit monotensm. M.: ®oux um. Anekcanapa Mens, 2002. C. 483).

38 Meinhold J. Studien zur israelitischen Religionsgeschichte. Bd. I: Der heilege Rest. T. I: Elias Amos Hosea
Jesaja. Bonn: A. Marcus und E. Weber’s Verlag, 1903. S. 114
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PEIUTHO3HOCTD, MPOPOK Vcausi Ha mepBOEe MECTO CTABUT CBSITOCTh U OiarovecTue,
KOTOpBIE U SBJIAIOTCS TIIABHBIMHU XapaKTEPUCTUKaMM mjs ocTaTtka >’ . Taxum
o0pa3oM, OCTaTKOM SBISIOTCS TPaBEAHWKU. KX TIpaBeaHOCTb, CBSATOCTh W
onarouectue, Bepa B Enunoro bora m ucnomnenue Ero 3amoBexaeil siBisitoTCS
OCHOBaHHMEM TOTO, 4To bor dopmupyer Bokpyr Cebs obmuHy octatka. OgHAKO,
MOCIICAYIONIME HCCIEAOBAHUS TMOKa3aldu, YTO BBIBOABI MaWHXO0nbpIa, XOTA H
SBJIIIOTCSI IIEHHBIMH, HO HE OXBAaTBIBAIOT BCEl MHOTOMEPHOCTH pacCMaTpUBaeMOn
TEMBI.

Xyro I'peccmann (Hugo Gressmann) u IpHct Cesina (Ernst Sellin)

[Tocne paboTel MaiiHxoJb/ia, B KOTOPOW YUYEHBIN CBSi3aJl MOTUB OCTaTKa C
ATUYECKUM MOHOTEHU3MOM, TIOSIBIISIETCS PSJl HMCCICIOBAaHUN, B KOTOPBIX MOTHB
OocTaTKa paccMaTpuBaeTcsi B KOHTEKCTe acxarosioruu. Xyro ['peccmann (Hugo
Gressmann) B cratbe «Der Ursprung der israelitisch-jiidischen Eschatologie»®
CBA3BIBAET MOTHB OCTaTKa C DCXATOJNOTHEH OCYyXKIeHHa*' |, HCTOKM KOTOpOro
I'peccMaHH HaxXomuT B BaBUIIOHCKOM Mudosiorumu*?. CIycTs HEKOTOpOe BpeMs
Opucr Cemmua  (Ernst  Sellin) nmyOmukyer crateio  «Der altestamentliche
Prophetismus» %, B KOTOpoil BHOCUT CBOM KOPpPEKTHBEI B pabory I'peccmana u
OTMEYAEeT, YTO MOTUB OCTAaTKa SIBJISETCS IIEHTPAIbHBIM B 3CXaTOJOTUU HE TOJIBKO
Cyla, HO U OJHOBPEMEHHO B DCXATOJOTUM CIIACEHMAY, ABIASACH MX CBA3YIOLIUM

3BCHOM.

39 Meinhold J. Studien zur israelitischen Religionsgeschichte. Bd. I: Der heilege Rest. T. I: Elias Amos Hosea
Jesaja. Bonn: A. Marcus und E. Weber’s Verlag, 1903. S. 3, 22, 33, 63.

40 Gressmann H. Der Ursprung der israelitisch-jiidischen Eschatologie // FRLANT. 1905. Bd. 6. S. 229-238.

41 Unheilseschatologie (nem.) / The eschatology of doom, the eschatology of destruction, the eschatology of disaster
(amrn.) — yuenue o0 oKoHYaTeNbHOM cyne bokueM, KOTOpbI OyZeT COIPOBOXKIATHCS pa3pylICHHEM U
YHHYTOXXEHUEM BCETO, YTO HE COOTHOCUTCS ¢ boskecTBEHHOM BOJIEH.

42 Gressmann H. Der Ursprung der israelitisch-jiidischen Eschatologie // FRLANT. 1905. Bd. 6. S. 237, 244-247.
Takum o6pas3om, B oTiinyre OT MaiHXONbAa, KOTOPHIA CBSI3bIBACT BOSHUKHOBEHHE MOTHBA OCTATKAa C Pa3BUTHEM
9THYECKOr0 MOHOTeHM3Ma y mpopoka Mcamu, I'peccMaH cuMTaeT, 4TO MOTHB OCTAaTKa BO3HHK 3a[0JITO 10 STOXH
MPOPOKOB U CBSI3aH C 3CXATOJOTUEH.

43 Sellin E. Der alttestamentliche Prophetismus. Drei Studien: Alter, Wesen, und Ursprung der alttestamentlichen
Eschatologie. Leipzig: Deichert, 1912. S. 154-156.

4 Heilseschatologie (mem.) / The eschatology of salvation (aHr;i.) — ydeHHe, COTIACHO KOTOPOMY, B IOCIEIHHE
BpeMeHa, B pe3yJibTare cya, bor ciacer CBOM Hapoj, 1mociie Yero CraceHHbIe HacleIyloT 00elaHHble 00eTOBaHHUSL.
DCcXaToNOTHs OCYIKIEHHS SIBIISIETCSI CBOCTO POJIa «ICXATOJIOTHEI CMEPTH», B TO BPEMsI KaKk 3CXaTOJOTHUs CHACEHHs
SIBJIISIETCSL «DCXATOJIOTHEH >KM3HM». MOTHB OCTaTKa CBS3BIBAET OOHO C APYI'UM. HeCMOTpH Ha TOTAJIbBHOCTbH H
Hen30e)KHOCTh bBOXKECTBEHHOTO Cy/a, COXpaHSETCs HEeKH OCTATOK CHACEHHBIX, TaKuM 00pa3oM, peuaercs
npobieMa COOTHOLICHHS ICXAaTONOTHH OCYKICHHUSI U 9CXATONOIHH CIIACCHHS.
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I'epoept Autrmann (Herbert Dittmann)

['epOept Auttmann (Herbert Dittmann) B cBoeit ctathe «Der heilige Rest im
Alten Testament»* passuBaet unen I'peccmana u CeluHa, yTBEpXKIas, 4TO MIES
ocTaTtka BcTpeuaeTcs B Berxom 3aBeTe MMEHHO B ACXATOJIOTMYECKOM CMBICIE U
SIBIIIETCSL YaCThIO MpOpodeckoil acxaronoruu. uttmann, Beien 3a CemuHOM,
MUIIET, YTO MOTHB OCTaTKa SIBJSICTCS CBS3YIOIIMM 3BEHOM MEX]y 3CXaTOJIOTHEN
OCYKIIEHHUS U DCXATOJIOTHEH criacenus*, 0IHaKO UIET JaNbIIe U YTBEPKIAET, UYTO
JaHHBIA MOTHUB SIBJIIETCS OCHOBOMOJATAIONIUM JII W3PAMJIbCKOM 3CXATOJIOTHH.
CornacHo JluTT™mMaHHY, Be3de, TIJ€ MOSBISETCS MOTHB OCTaTKa, OH BCEria
GyHKIMOHUpYET Kak scxaronorudeckas kouuenuus®’. Kpome Toro, JIuTrmanH
TOBOPUT 00 OCTaTKE MMEHHO KaK O «IPaBEIHOM)» OCTAaTKE, KOTOPHIH SIBISETCS
CEMEHEM HaIeXIbl Ha apyroe Oyaymiee *®. B HCTOpHYECKON MNEPCIEKTUBE
OCTaTKOM ObUTa MMEHHO OOIIMHA M3THAHHWKOB, YBEACHHBIX B IJieH. W 3amadeit
IpOpoKa OBUIO AaTh MM HAAEXKIY, YTO y HUX €CThb Oyayliee, 4yTOObl OHHM HE
OTYaMBAINCh U COXpaHsUIM BepHOCTh bory. Takyio Haaexay NPOPOKU AArOT
Hapoay 4Yepe3 KOHIEenuuio BepHOro bory ocrarka, koropeii bor cnemaer

ocHoBaHueM /11 CBOEro HOBOTO Hapo/ia.
1.1.2. UccaenoBanusa 1920-1940 rr.

K sromy nepuony otHocATcs paboTel 3urMyHaa Mosunkens (Sigmund
Mowinckel, 1922), Ponana ae Bo (Roland deVaux, 1933), ®onbkmapa XepHTpruua
(Volkmar Herntrich, 1938) u Bepuepa Mrosiepa (Werner Miiller, 1939).

3urmyna Mosunkeab (Sigmund Mowinckel)
3urmynn Mosunkens (Sigmund Mowinckel) B cBoeit pabore «Das

Thronbesteigungsfest Jahwas und der Ursprung der Eschatologie»* cumraer

45 Dittmann H. Der heilige Rest im Alten Testament // TSK. 1914. Vol. 87. S. 603-618.

4 Takum o6pazom, k 1914 romy, (OpMHpYeETCs MPENCTABIEHHE O KOHUENIMU OCTaTKa KaK 3CXATOJIOTHYECKOM
KOHIIETIINH, CBS3YIONIEH MEXITy cOOON OCyXIeHHe W craceHwe, wid, kak numer Hurtvmann «Heil und Unheily
(ebenda).

47 Ebd. S. 611, 617.

“ Ebd. S. 615-617.

4 Mowinckel S. Das Thronbesteigungsfest Jahwas und der Ursprung der Eschatologie. 2d reprint. Psalmenstudien
II. Amsterdam: P. Schippers, 1966. Ilepoe nznanue ero Psalmenstudien B 5-u Tomax 610 m3mano ¢ 1921 mo 1924
r. Bropoii Tom 0611 m31an B 1921-1922 ronax.
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MOTHUB OCTaTka d4acTeio W3paminbckoil scxaronoruu. CorsiacHo MOBHUHKEIIO,
KOPHH U3pamIbCKOM 3CXaTOJOTHH CJIENYyEeT UCKAaTh B BABWJIOHCKOM 3CXaTOJIOTHU.
OH cBs3bIBaET €€ BOZHUKHOBEHHUE C JPEBHUM BaBHJIOHCKUM MU(OM O BOLIAPECHUHUH
Mapayka®, or Hero ke, 10 MHEHHIO MCCIIENOBATENS, OEPET CBOE HAYAJIO TAKKE U
MOTHUB OCTaTKa’'.

MOBUHKENb MULIET, YTO Yy «IPOPOKOB cyaa», Amoca u Ocuu, HEe ObLIO
ACXATOJIOTUYECKOTO TOChUIA, TOCKOJIbKY OHM TOBOPUJIM O CKOPOM M HEM30EKHOI
rubenu M3pauns u Myael B Gmmkaiiiieid HCTOPUIECKON MEpCTIeKTHBE 0e3 HaIeK/Ibl
Ha Oyaymee crnacenue’”. CoracHo MOBHHKEIIO, KOHIIENIMS CIIACEHHs OCTAaTKa
OPUHAUICKUT Ipopoky Mcann. MoBHHKeENb pa3zensieT 3¢XaTOJIOTHI0 CIIACEeHUs C
ACXATOJIOTUEH OCYXKIEHUs, MOAYepKuBas, 4to y Vcamm KoHuenmmusi ocraTka
CBSI3aHa MMEHHO C 3cxarojorue cnaceHus. Mcaumss roBopuT 00 ocTaTke B
MO3UTHUBHOM KJIIOUE; Yepe3 KOHIICTIINIO OCTaTKa OH JOHOCHUT HJEI0, YTO B CBOEM
ocTaTke Hapoj OyleT cmaceH, Korja HacTtaHeT boskecTBeHHblld cyn. Y Hcaum c
OCTaTKOM CBSI3aHbI IJIABHBIE HCXATOJIOTHYECKHE Hanexabl M3paunbckoro Hapona,
u3 3toro ocratka bor caenaer Cebe HOBBIN HapoO, KOTOPBIN OYJET KUTh B HOBOM,
BoccTaHoBJIeHHOM Mepycanume. Cpean r1aBHBIX YCJIOBUM AJI CACEHUS OCTaTKa
MOBUHKEIb BBIIENAET BEPY U MOKASHUE™,

Posian 1e Bo (Roland deVaux)

B 1933 rony ¢panimy3ckuii uccinenonarenb Poman ne Bo (Roland deVaux)

numret cratbio « The Remnant of Israel” According to the Prophets»®*. Ponan ne

Bo Ob11 IICPBBIM, KTO Ha4YaJl UCIIOJb30BATb TCPMHUHOJIOTHUYICCKUC HCCICIOBAHUA B

50 BapunoHcknii MU} 0 BOLAPEHWH W BO3BEIMYMBAHUM Mapjyka IPEICTaBIEH B KOCMOTOHHYECKON MO3ME-3II0CE
«OHy-Ma 31ui». Mapayk, KOTOpOMY YZEJIEHO B I09ME TJIABHOE MECTO, IPEICTaBIIETCS KaKk TBOPEL MHpa,
3aHMMAIOIIUH TJIABEHCTBYIOINIEE IOJ0KEHHE B COHME OoroB. Mapiyk mouwraics riiaBHbIM Oorom Basuiona, a
Mo3Ke, K KOHIy crapoBaBmiIoHckoro mepuona (XX — XVI B. lo P.X.), oH moiydaeT moynTaHue W JAJCKO 3a
npenenamu Basunona ([estaust 6oros: Korma Beepxy. OHyma snmm. Korma Any cortBopmil HeGo. Jluteparypa
npeBHeld Mecomoramuu / nep. ¢ akkaj., cocT. B.K.ApanaceeBoii n N.M./IpsikoHOBa. IHCTUTYT BOCTOKOBEIECHUS
PAH. M.: Anereiia, 2000).

3 Mowinckel S. Das Thronbesteigungsfest Jahwas und der Ursprung der Eschatologie. 2d reprint. Psalmenstudien
II. Amsterdam: P. Schippers, 1966. S. 276-282.

52 Ebd. S. 264-266.

53 Ebd. S. 279-280.

3% de Vaux R. The Remnant of Israel According to the Prophets / The Bible and the Ancient Near East / transl.
Damian McHugh. New York: Doubleday, 1971. P. 15-30. OpurunansHoe w3mganue ctatbi B 1933 romy Ha
¢panmysckom s3eike: de Vaux R. Le ‘reste d” Israel” d’apre les prophetes // RB. 1933. Vol. 42. P. 526-539.
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M3YYEHUU KOHILENIMU OCTaTKa’ . B pesynbTare pacCMOTPEHHS TEPMHHOJIOTHU
OCTaTKa YYEHbIM MPUXOJHUT K 3aKIIOYEHUIO, YTO OCTAaTKOM SBIIIETCS 4YacTh
u30paHHOTO Hapoja, KOTopass oOcTaHeTcsl Tmociie bo)keCcTBEHHOro Haka3zaHUs.
HecMoTpst Ha TO, UTO MOHATHE «OCTATOK» HECET B ceOe MJICI0 MAJIOYUCICHHOCTH,
OHO CBSI3aHO C HAJEXJI0M Ha 00’KECTBEHHYIO MUJIOCTh. MccienoBaTens MUIIET, 4TO
HecMOTpsl Ha bokecTBeHHOEe HakazaHuWe BUHOBHOMY M3pawmmo, octatok Oyner
CIIaCeH, M B KOHIIE KOHIIOB, MPOWAS 4Yepe3 BCE MCIHbITAHUSA, OYUILECHHBIA H
OCBSILICHHBIA HOBBIM 3aBETOM OCTATOK CTAHET HACJIEIHUKOM MECCHAHCKUX
06eToBanuii*®. TakuM 06pa3oM, OCTATOK SABISETCS CBA3YIOIIMM DIIEMEHTOM MEXKIY
HaKa3aHUEM M CIIACEHUEM: «Oom Hauana 00 KOHYd, OCMAmoK — 3MmMO MOCH,
KOMOpblil COeOuHsiem y2po3y HAKA3anus ¢ obewanuem 60ccmanoeienus»”’ . Ponan
ne Bo, rimaBHeIM 00pa3zom, oOpaiaeT cBOe BHMMaHHWE Ha mnpopoka HMepemuto,
KOTOPBIM, KaKk U npopokn AmMoc, Muxeit u Mcans, roBOpHI O TOM, 4TO OCTATOK
Oynet coxpaHneH borowm, siBissiCh TJIaBHOW Hazaexaou Ha Oynymiee Uyneun. OnHako
Hepemust BBITECHUJI pacHpOCTPAaHEHHOE MHEHHME O TOM, YTO OCTaTOK Oyner
cocTosATh M3 YyueneBmux B Hynee, roBops O TOM, YTO OCTATKOM CTaHyT
M3THAHHMKU B BaBuioHe u MMeHHO Yepe3 Hux Bor Boccranosut Uspannsd.
®oabkmap Xepurpuu (Volkmar Herntrich)

Cratps ®onbkmapa Xepurpuua (Volkmar Herntrich) «Der Rest im Alten
Testament» B cnoBape HoBoro 3aBera ['epxapma Kutrens (Gerhard Kittel)
MOCBSILIEHA, TJIABHBIM 00pa3oM, CEMAaHTUYECKOMY aHaJIM3y CJIOB, O3HAYAIOIIUX

«ocTatok»”’. B crarbe XepHTpUY pacCMaTPUBAET YETHIPE IPEBHEEBPEHCKHUX KOPHS

35 Tepxapa Xaszenb B cBoell paboTe, MOCBAMIEHHON UCCIEN0BAHUIO JIPEBHEEBPEHCKOrO KOPHS §7%, OTMEYAET 3aClIyTy
Ponana ne Bo, KOTOpbI B3sul 3a OTIPABHYIO TOYKY MCCIENOBAHUS IPOPOUYECKOM KOHLENLUU OCTaTKa
stumonorudeckue coodpaxenus (Hasel G. F. Semantic Values of Derivatives of the Hebrew Root §?r / AUSS.
1973. Vol. 11. P. 152). le Bo npumen k BBIBOAY, YTO KOPEHb §77 BBIPaXKaeT TOT (PAaKT, YTO YACTh OCTAETCS W3
00JIBIIIETO KOJIMUECTBA, KOTOPOE OBIIO pa3zeseHo, noronieHo mwin yanaroxerno (de Vaux R. The Remnant of Israel
According to the Prophets // The Bible and the Ancient Near East / transl. Damian McHugh. New York: Doubleday,
1971. P. 15).

56 Ibid. P. 15.

57 Tbid. P. 28.

58 Tbid. P. 23-26.

% HccnemoBanne TEPMHHOJIOTMH OCTaTKa B CloBape KWUTTens pasimencHo Ha Tpu dvacTH. IlepByr0 4acTs,
TIOCBSIIICHHYIO TIOHATHIO OCTaTKa B TpedeckoM s3bike «Der griechische Sprachgebrauchy, nanucan Hlpenxk (Schrenk
G. leimma ktl. Der griechische Sprachgebrauch / Th(WNT. 1938. Bd. IV. P. 198-200). XepHTpu4 Hamucai BTOPYIO
yacth uccienoanus «Der Rest im Alten Testament», KOTOPYIO HOCBSITHII PACCMOTPEHHIO TEPMHUHOJIOTMU OCTATKA B
eBpeiickoM s3bike Berxoro 3aBera, NMpoaHaIM3UpPOBaB YNOTPEOJIEHUE TUX TEPMHHOB B PA3IMYHBIX KOHTEKCTaX
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(§7r, plt, srd m ytr), KOTOpbIe BHIPAXKAIOT MIEI0 OCTaTKa B eBpelickoi bubmuu®.
['oBopsi 00 ocratke B CasimieHHoM [lucanuu, XepHTpUY NPOBOIUT pas3iinyuue
MEXKJy «CEKYJSIpHbIM» OCTaTKOM (Secular remnant) ¥  ONPENCICHHBIM
MCTOPUYECKAM OcTaTtkoM (definite historical remnant)®'. B OCHOBHOM TEPMHHBI
OCTaTKa HUCIOJB3YIOTCSI B CBETCKUX LENAX (secular remnant) nns oOO3Ha4YCHUS
OCTAaBIICHUCS] YaCTH BEIIECTBEHHBIX HJIM HEBEIIECTBEHHBIX MPEIMETOB. ITO MOXKET
OBITh: OCTaTKH APEBECHHBI, U3 KoTopoi aemarorT upona (Mc. 44:17-19; ocratku
nepeBbeB jeca (Mc. 10:19); octaTku 3eMenb, KOTOpble HY>)XHO HacienoBaTh (Has.
13:1); ocTaTku HapoOAOB, KOTOpbIE TOJDKHBI ObITh ucTpeOneHwsl (Has. 23:4-7);
ocTaTku JieT A0 roouieitHoro roaa (Jles. 25:52); ocratku enbl (1 Llap. 9:24),
nbixanust (Jan. 10:17) wim kposu (JleB. 5:9) u T.1. Ho Takke B OumOneckux
TEKCTaX TEPMHUHBI, CBSI3aHHBIE C HJEEH OCTaTKa, HUCIOJIb3YIOTCS OTHOCHUTEIHHO
OINPEJENIEHHOr0 HCTOpHYecKoro obmiectBa (M3pamibckuii Hapoj), WKW TPYIIIbI
JmoJied (BHYTpU Hapojia), KOTOpbIe MEPEXMIN OCCTBUE, UM KOTOPHIC BBIKUBYT
nocye rpaxymero oeAactBusi (mo XepHTpuduy: «definite historical remnanty). B
TOM cMmbiciie B [Iucanuu octaTkoM Ha3bIBAIOTCS JIHOJU, KOTOpbie ObuIH ¢ E3ekueit
(4 Iap. 19:4; Uc. 37:4), wm c Hocumenr (2 Ilap. 34:21). Taxxke 3TO Te, KTO
octanuch B Mepycanume ¢ Cenekueid mocie nepBoil BOJHBI BABUJIOHCKOTO TIJIEHA B
597 rony (4 Lap. 25:11; Uep. 24:8; 52:15; Ues. 9:8;11:13; 2 Ilap. 36:20). DToT
ocTaToK ObLT B3sAT B BaBmiioH B 586 roay, ogHako Te, KTO ocTtajics ¢ I omonmei,
Takke HazbpiBaloTcs octatkoMm (4 Ilap. 25:22; HUep. 40:6,11,15; 41:10,16;
42:2,15,19; 43:5; 44:12,28). B KoHIIE KOHIIOB, OCTaTKOM OYIyT T€, KTO BEPHETCS
u3 mieHa (Arr. 1:12,14;2:2; 3ax. 8:6,11,12; Eznp. 9:8,13-15; Heem. 1:2,3).

(Herntrich V. leimma ktl. Der Rest im Alten Testament / ThWNT. 1938. Bd. IV. P. 200-215). TpeTbto yacTb Takxe
Hanucan IlpeHk, JOMONHMB HCCIENOBaHHE JPEBHErPEYECKOW TEPMHMHOJOTMH OCTAaTKA aHAIU30M pa3IMYHBIX
koHTekcToB HoBoro 3aBeta, cBsa3aHHbIX ¢ octatkoM (Ebd. S. 215-220). U3nanne craTten XepHTpHYa HA aHTIIHHCKOM
s3pike 4-ro Toma: Herntrich V. leimma ktl. B. The Remnant in the Old Testament / TDNT. 1967. Vol. IV. P.
196-209. Taxxe cinoBapb ObLT M31aH B ogHOM ToMme: Herntrich V. Leimma, hypoleimma // TDNT. Abridged in One
Volume / ed. by Geoffrey Bromiley. Grand Rapids (Mich.): Eerdmans, 1985. P. 524-525.

0 Herntrich V. leimma ktl. B. The Remnant in the Old Testament / TDNT. 1967. Vol. IV. P. 196.

61 Ibid. P. 197.
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XepHTpUY CBA3BIBAET BOIPOC O MPOUCXOKACHUM KOHLEIMIMHU OCTaTKa C
BOIIPOCOM O IPOMCXOXKIEHHHU dcxaTonoruu Berxoro 3asera®. OH cumraer, uTo B
Berxom 3aBeTe HUCTOPUYECKHE M ACXATOJOTMYECKUE MEPCHEKTUBBI YacTO
B3aUMOCBs3aHbl. lIpoucxomut 310 OT TOro, uro B CesmeHHoMm [lucanumn
ACXATOJIOTUSI CBSI3aHA HE TOJBKO C KOHIIOM BPEMEH, HO, TJIaBHBIM 00paszoM, C
HEMOCPEJACTBEHHBIM BMENIATEILCTBOM bora B 4enoBEYECKYyI0 UCTOPHUIO, a ATO Ta
PEanbHOCTh, O KOTOPOM IHMINYT HPOPOKU yxke 3aech u ceiiuac ®. CormacHo
XepHTpUuy, MPOPOKU BUASAT UCTOPUIO KAK ACXATOJIOTHYECKOE COOBITHE, KOTOPOE
OepeT CcBOE HAYallo C «CETOMHSIIHETO JHS» Ipopodeckoil mpomoeau. U w3
KOHTEKCTa OXHUAaHusl DOXKEeCTBEHHOro cyjaa, pe3yJbTaTOM KOTOPOTO CTaHET
OCYXKJICHHE€ WJIM CIIaCeHUE, BO3HMKAET UJed OCTaTka Kak OOrocIoBCKOM
xoHuenumu®. XepHTpudY MOIYEpKUBAET ABOMCTBEHHOCTh UIEH OCTaTKa, KOTOPas
nojApa3zyMeBaeT B ce0e Kak OCyXJCHHUE, Tak U craceHue. B mepBom cMeicie ujies
OCTaTKa COJCPKUT B ce0€ OTCHUIKY K OCYXXIEHHUIO WJIA IPOCEHMBAHUIO, HO, C
JpYroll CTOPOHBI, OHAa YKa3blBAET HA OrPAHUYEHHOCTh 3TOT0 OCYXICHUS,
MOCKOJIBKY €CTh T€, KTO ero uzoberaror. B ocHoBHOM B CasiieHHoM [lucanuu
KOHIIENIUSA OCTAaTKa HOCHUT YTEIIWTENbHBIA XapakTep, OJHAKO MOXKHO BCTPETUTH
OTPBIBKH, B KOTOPBIX C TMOMOINBIO ATOW HJIEH BBIPAXKAETCS BCS MOJHOTA CYJa,
rOBOPSIIIKX, YTO HEe ocTaHeTcss HuKoro (Yucin. 21:35; Brop. 3:3; Hag. 8:22;10:28; 3
[lap.16:11; Uep. 11:23;44:7,14;50:26)%.

CornacHo XepHTpUYY B KOHIEIMIIUA OCTaTKa CXOJATCS TPU JUHUU, KOTOPHIE

OTIPENIETISAIOT MPOPOUESCKYIO MPOIOBEAb: 1) 3TO MPOpPOYECKOe yYCHHE O TOJHOM

2 Herntrich V. leimma ktl. B. The Remnant in the Old Testament / TDNT. 1967. Vol. IV. P. 198. XepHarpuu
CBSI3BIBACT MPOHMCXOXKICHUE ICXATOJIOTUH C JINUHBIM BoKecTBEHHBIM OTKpOBeHHEM, Koraa bor nmuHo sBisier CBoe
MPUCYTCTBHUE: «be3yciosHo, 3cxamonozus He GO3HUKAem CHOHMAHHO 6 cepoyax Booicuezo napooa u3z ducueoi
Haoedcobl, ocHosannou Ha Cunaiickom omxkposenuu, umo fxee npudem cnosa, umoowl ycmanosums Ceoe Llapcmeo.
Dexamonozus ochosana na npuwecmeuu Camozo boea, Komopulil, kak cuumaemcst, npucymcmeyem u Oelicmeyem
6 camom cobvimuu omxposenusny (Ibid. P. 201).

6 Ibid. P. 197.

6 Tbid. P. 197. Xorst Xepurpuu cornacen ¢ ['peccManom 1 MOBUHKENEM B TOM, 9TO OKOHYATENbHAsT GOTOCIOBCKAs
KOHIIETILIMSI OCTaTKa OYeHb TECHO CBs3aHa C Acxaroyiorueil Berxoro 3aBera, OH OTBEpraeT MX TEOPUIO O €€
MIPOUCXOXAeHUN 13 BaBWIOHCKOW Mudosoruu (Ibid. P. 198-200): «Bonpoc o 8o3uuxHogenuu Konyenyuu ocmamra
— 9MO He 80NpPoOC 0 NPOUCXOHCOeHUU udel, a ONpoc o ceudemenvcmee peanvhocmu boza, Komopwiii coz0aem
ocmamok Ceoumu cobcmeenuvimu Oeticmsuamu. I10amomy oKOHUAmMeENbHLIL OMEem HA SMOM ONPOC MOHCem
Oblmb  NOMYYEH MONbLKO NPU PACCMOMPeHUuu CmpyKmypsl ceudemenvbcmea 6 mpex akmax boowcecmeennozo
OMKPOBEHUsA, KOMopbvle 3aHUMAIOM YeHMpanibHoe Mecmo 8 ucmopuu boowcuezo Hapoda: o-nepauvix, usdpanue
Hapooa, 60-6MopbvIX, NPU3BAHUe NPOPOKA, U -mpembvux, obemosanue Meccuuy» (Ibid. P. 200).

5 Herntrich V. leimma ktl. B. The Remnant in the Old Testament // TDNT. 1967. Vol. IV. P. 197-198.
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YHUUYTOXXEHUU Hapopaa (Hampumep: Am. 8:1 u ganee; Am. 9:1 u ganee); 2) 310
POpPOUYECKOe yueHue o ToM, uTo bor mapyer Hapoay cmacenue (Hampumep: AM.
9:11 u manee); 3) 3TO yueHHE O BO3MOKHOCTH Hapoja CIacTUCh, €CTIU OHU OyayT
uckath Bora m m06po (AM. 5:6,14)°. DTu Tpu OMHMU TPYOHO CBS3aTh MEXIY
co0O0M, MOTOMY 4TO, Ha TEPBbIA B3I, OHU SIBIISIOTCS B3aUMOHWCKIIOYAIOIINMU,
HO OHHM OYE€HBb XOPOIIIO CBSI3BIBAIOTCS M OOBACHSIOTCS Yepe3 KOHIICTIIIMIO OCTaTKa
(cm. HanmpumMmep: AM. 5:15).

XepHTpUY TaK)Ke 3aMEUaCT, UTO B HEKOTOPHIX OTPHIBKAX O BCEOOIIEM CYyi€ U
CIIACEHUU OCTAaTKa TOBOPUTCS B TEPMHHAX, CBA3aHHBIX C W30aBJIEHUEM HapoOJa U3
Erunta®’. PaccmoTpeHne OmOneiickoil maenm ocTaTka depe3 npusMmy Mcxonma
MOKA3bIBAET, UYTO CYIIECTBOBAHHUE OCTaTKa OCHOBBIBAETCS HCKIIIOYUTEIBHO Ha
bokecTBEHHOM CIIaceHUH, 3TO UMEHHO pe3yibTaT boxkecTBeHHOrO AencTBus, Ero
n30panna®. OcraTok mosBIsSEeTCS TOTAa, Korga bor BMEMIMBAeTCS B HCTOPHIO
JIOJIEH, OCy KJas OJTHUX U cracas JAPYrux, TakkKe Kak 3To Obuto Bo nHM Mcxona,
korna bor Cam otnmenun w3 Erunta Cebe Hapoa W3 TeX, KTO HAaXOIUJICS Tam
pabamMu B 0€3BBIXOIHOM MOJIOKEHUHU.

Bepuep Mrwouiiep (Werner Miiller)

B 1939 roay Obina onmyOnukoBaHa quccepranus Bepuepa Mrosiepa (Werner
E. Miiller), mocsmiennas wuccinenoBanuio octatka B Berxom 3aBete «Dis
Vorstellung vom Rest im Alten Testament»®®. PaGora Mromiepa cOCTOMT U3 IBYX
OCHOBHBIX 4acTeil. B mepBoii wactu uccnenosanus’’ Mriojiep paccMaTpuBaeT
MOTHB OCTaTKa B KOHTEKCTE€ BOWHBI, AHAIM3UPYS XETTCKUE, ETUIETCKHE U

aCCHpHﬁCKHe BOCHHBIC JICTOIIMCH, a@ TAKKC BOCHHBIC CHUTyallMH, OIIMCAHHBIC B

% Tbid. P. 198.

7 Ibid. P. 201.

68 Ibid. P. 201. CornacHo XepHTpH4y, U30paHue SBISETCS OCHOBAHWEM JUIS TOTO, YTOOBI OBITh ocTaTtkoM: «Eciu
codepoicanue uoeuw ocmamka NOIHOCMbI0 packpuima 6 Hc. 6-8, mo, 02na0uléasace nazao, MOJNCHO CKA3aMb, Ymo
OCHOBHASL Cymb uoeu 3an0JceHa mam, 20e eogopumcsi 00 uzbpanuu Hspauns. H6o uzbpanue ocrHosano Ha
npuwecmsuu boea k Ceoemy napody. B moii mepe, 6 xaxou Uspaunv usdpan, on ymeepaicoaemesi KaKk oCmamox
Hspauns» (Ibid. P. 201).

6 Miiller W.E. Die Vorstellung vom Rest im Alten Testament. Inaugural Dissertation. Borsdorf-Leipzig:
Universitat Leipzig, Theologische Fakultat, 1939. B 1973 roay pa6ota Mroiiepa Obla Tiepernevyarana u JOTOTHEeHa
Xopcrom IIpoticom (Horst Dietrich Preuss). IIpotic mo6aBuin k guccepraruu Mrosuiepa HEOOIbITNE JONOTHEHHS IO
X0y TeKCTa B O0JIBIIOM KonmuecTBe cHOcoK. Tarke Ilpoiic paccmorpen BimsHue uiaeii Mrojuiepa Ha JambHEHITYIO
oubnetickyro Hayky (Miller W.E. Die Vorstellung vom Rest im Alten Testament / ed. by H.D. PreuS.
Neukirchen-VIuyn: Neukirchener Verlag, 1973).

0 «Die politische Bedeutung des Restes fur ein Volk» (ebd. S. 13-46).
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Berxom 3asere’!. Ha 0CHOBE IIPOBENEHHOIO aHAIM3a BOEHHBIX TEKCTOB Mrowep
3aKJII0YAaeT, YTO MOTHB OCTaTKa BO3HUKAET BCJEACTBUE ACCUPUHCKOIO METOJa
BEJICHUSI BOMHBI, KOTJa MPU TOTAJIbHOM YHUYTOKEHUHU MPOTHBHUKA OCTABIISLIOCH
HEKOTOpOE€ KOJMYECTBO JIOJIeH, Oylb TO 4YacThb apMUU, TOpPOJA, HApoJa WIU

ceMbH % .

CoxpaHeHHMEe OCTaTKa O3HA4al0 COXPAaHEHHE MMEHHM Hapoja WM
OTHENBHOTO 4YENOBEKA, M OTUM OTOIBUTAJICS KOHEI[ CyHMIECTBOBAHUS, IO3TOMY
OCTaTOK SIBJIUICS HOCHUTEJIEM HAIMOHAILHOIO OBITHS W ObUI  CHMBOJIOM
npopokeHus xku3an’ . B Berxom 3aBere, a Taxke y cocequux M3panimo HapooB,
coraacHo MIoJuiepy, MOTUB OCTAaTKa MOSBJIAETCS U3 Cephbl MOJIUTHIECKON KU3HH
¥ TIOBCEHEBHON MPAKTHKH.

Bo Bropoii yactu mccaenoBanus’t MIOJIep IPOCIEKUBAET PA3BUTHE UIEH
ocratka B Berxom 3aBere, HaumHas ¢ ucropun Hos. Mromiep akueHTHpyeT
BHUMAaHME Ha MOMEHT pa3JelicHHs NpaBeJHBIX OT HENpaBeAHBIX. bor Ha

NPOTAKECHHUU HUCTOPUMU OTCCUBACT IIPABCAHLBIX OT HCYCCTHUBBIX, M 3Ta HIACA

OTCECHBAHMUSI CTAaHOBUTCS OCHOBOHM 3cxarojioruu. Ilo CyTH, OCTATKOM ABJIAIOTCA

' Tlosxke, Xasemb, KOMMeHTHPYs paboTy Mrosuiepa, THUCaix, 9YTO BBIBOABI, CHAEHaHHBIE MromiepoM, ObuId
HECKPUTUYCCKHU BOCIIPUHATHI OOJILIIMHCTBOM HEMCUKHUX YYCHBIX HAa HNPOTHKECHUUN HCCKOJIBKUX HECﬂTHHeTHﬁ. Cpem/l
HUX Takue yudeHble kak ['. @on Pag, O. fko6, O. Kaiizep, X. I'pocc, k. Henmue, X.I1. Mronnep, B.X. llImunr, V.
Hreremann u ap. cMm.: Hasel G. F. Review on: Muller W.E. Die Vorstellung vom Rest im Alten Testament / AUSS.
1975. Vol. 13 (1). P. 90-91. Xazens kputnkyetr Mrojiepa 3a ero orpaHHueHHbBIN B3I HA OCTATOK TOJIBKO JIKIII C
BOCHHO-TIOJTUTUYCCKON TOYKH 3pEHHS. Xa3elb IOKa3biBaeT B cBoell MoHorpaduu (1974) Ha ocHOBe OOIBIIOTO
Marepuana APEeBHUX OJNMKHEBOCTOUHBIX HCTOYHHKOB, YTO W€ OCTaTka HE OTPAHUYMBACTCS ONPEIEICHHBIM
JKaHPOM; OHA TIOSIBIISIETCS] HE TOJIBKO B BOGHHBIX JIETOIIHCSX, HO TAKXKE B T0CAX, MPOPOYECTBAX, MOJINTBAX, THMHAX,
nuchMax M T.A. MOTHB OCTaTKa BO3HHKAET B CBSI3M C YIPO3aMH HPHPOIHOTO, COIHAIBHOIO W MOJUTHYECKOTO
XapakTepa, TAKUMHU KaK HaBOJHEHHE, TOJI0, 3acyXa, Pa3IMYHOro poja O0JIe3HN; HAallpUMep: MOp U 9yMa, BOCCTaHUs,
BOﬁHLI, €CTECTBCHHAA CMEPTH U T.A. T.e. BoeHHO-TTOIUTHYECKAS CUTyanus JaJI€KO 31€Ch HE CAMHCTBCHHAA ITPpUYHHA.
Xazenp numiet: «Bonpexu npedcmasnenuam Mioanepa, udes ocmamka bepem cgoe HAYANO0 8 Npoobreme HCusHu U
cmepmu, obecneyeHuu Cyuecmeosanus yenogeka u nadedxcool Ha 0yoyuee» (Hasel G. F. Review on: Muller W.E.
Die Vorstellung vom Rest im Alten Testament / AUSS. 1975. Vol. 13 (1). P. 90-91). Kputuky Xaseins cM. Takxe B
ero aucceptarmu: Hasel G. F. The Origin and Early History of the Remnant Motif in Ancient Israel. PhD
Dissertation. Nashville: Vanderbilt University Press. 1970. P. 21-22. Mronnep ommpaeTcsi B cBOeil paboTe Ha
pasziesieHre, celaHHOe XEpHTPUYEM MEXAY CBETCKUMHM M PEJIMIMO3HBIMU chepamMu HIeH ocTaTtka B Berxom
3aBeTte. Xaszenb TaK)Ke OTMEYAaeT 3TO KaK HEJIOCTATOK, IMOCKOJIbKY COBPEMEHHBIM Jyajdn3M MEXIy CBETCKOW H
penuruo3Hoil cepamMu KM3HM HE MOTYT OBITh IepeHeceHbl Ha OulOuneiickuii MaTtepuain, rae obe 3tux cdepbl
Hepas3/esIuMbl. Xa3enb 3aKIIOYAeT, YTO «IMU PA3IUYUs PA3MbIGAIOM NOHUMAHUE OUONelcKol udeu OCMmAamKa»
(Hasel G. F. Review on: Muller W.E. Die Vorstellung vom Rest im Alten Testament // AUSS. 1975. Vol. 13 (1). P.
90-91). Kpome Toro, B cBoeM HccienoBaHMM MIoiep paccMaTpHBaeT KOHLENIWIO OCTAaTKa TOJBKO Ha OCHOBE
TEepMUHa §7erit, ATHOPUPYS APYTHE TEPMUHBI OCTaTKa B BeTrxom 3agere.

2 Miiller W.E. Die Vorstellung vom Rest im Alten Testament / ed. by H.D. PreuB. Neukirchen-Vluyn:
Neukirchener Verlag, 1973. S. 25-26, 35.

3 «Rest und Leben». Ebd. S. 41-44.,

" «Die Bedeutung der Vorstellen vom Rest innerhalb der religidsen Gedankenwelt des Alten Testaments». Miiller
W.E. Die Vorstellung vom Rest im Alten Testament / ed. by H.D. PreuB3. Neukirchen-Vluyn: Neukirchener Verlag,
1973.S. 47-92.
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MpaBCAHUKH, KOTOPLIC B PC3YJILTATC boxxecTBeHHOTrO cyaa ObUTM OTCESHBI OT

HEUYECTUBBIX .
1.1.3. UccaenoBanusa 1940-1955 rr.

K sromy nepuoay otHocstcst pabotsl Otmapa [Hunmnunara (Othmar Schilling,
1942), CanbBatope ['apodano (Salvatore Garofalo, 1942), Tomaca Pota (Thomas
Roth, 1949), Moakuma Uepemuaca (Joachim Jeremias, 1949), I'aponpna Poynu
(Harold Rowley, 1950), Opuka Xurona (Eric Heaton, 1952), /Ixona Mmiepa
(John Miller, 1955), Paitnzu Xocunzaku (Reiji Hoshizaki, 1955) u ®pancya
Hpeiidpyca (Francois Dreyfus, 1955).

Ormap Munauar (Othmar Schilling)

B 1942 rony Otmap Ilummuar (Othmar Schilling) nanucan auccepranuio
Ha TeMy «Rest in der Prophetie des Alten Testaments»’®. B cBoeii auccepranuu oH
paccMaTpWBaeT MOTHB OCTaTKa C JIMHTBUCTHYECKOW, WCTOPUYCCKOH U
O0rociI0BCKOM ToYeK 3peHus. McciaenoBaTenb CYUTAET, YTO JaHHBI MOTUB BO3HUK
U Pa3BWICS W3 M3PAWIbCKON uaen u3dpanusd. B 3ToM Kitoue OCTaTKOM SIBIISFOTCS
HE Te, KTO MEePEeXui Ty WK UHYI0 KaTacTpody, HO uzdbpanHas borom obmmHa, Ha
KOTOPOM HUCHONHAOTCSA Ero 3ambiciibl’ /. IIUIIMHT OTMEYaeT, uTo MIPEACTABIICHUE
00 ocrtatrke B apeBHeM HM3pamne Obuto aBosikum. C OJHOW CTOPOHBI, HAPOX
MPUACPKUBAJICS TTO3UTUBHOTO TIPEJCTABICHUSA, COTJIACHO KoTopomy HM3pawmib
nepexxuBeT o0y karactpody. C Ipyroil CTOpPOHBI, 3Bydalia IpopouecKas
MIPOTIOBEIb O TOM, YTO HApOJ OYIET OCYXK/EH M Jake B cCBoeM ocTtaTke. OIHAKO y
MIPOPOKOB, HECMOTPSI Ha HETAaTUBHOE TIPE/ICTaBlIeHHE 00 OCTaTKe, MPUCYTCTBOBAJIA
U HaJeX/a, COTJIACHO KOTOPOM OCTATOK MOJKET OBITh CIAc€H, HO ATO 3aBUCUT OT
MOPAJIHBIX KadeCTB Hapojia, OT BEPHOCTH bory, a He OT Hamuuus B HapoJe

xpama’®.

5 Ebd. S. 94.

76 Schilling O. Rest in der Prophetie des Alten Testaments. Inaugural Dissertation. University of Munster, 1942.

77 Ebd. S. 102-104.

8 Schilling O. Rest in der Prophetie des Alten Testaments. Inaugural Dissertation. University of Munster, 1942. S.
96, 147. IIunimHr MOAYEPKUBAET CBSI3b MEXKAY MOTUBOM OCTaTKa U 3TUKOH.

=
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Oco0oe BHuManue ummMHr ynenseT pacCMOTPEHHMIO MOTHMBA OCTaTKa Y
npopoka HMepemuu, KOTOPBIM, COIJIACHO HCCIENOBATENI0, CTPOro MOAXOAUT K
BOIIPOCY COXpaHEHHWs ocTarka. Jljs mpopoka MMEHHO W3THAHHUKU SIBIISIFOTCS
HUCTUHHBIM OCTaTKOM, C KOTOpPBIM CBSI3aHO Oyjayliee, OTMEYaeT HCCIEeA0BATEllb.
[[IvnnuHr KacaeTcs Bompoca OcTaTka B Oyaylied mnepcrnektuBe. PaccMarpuBas
uae ocrarka cpeau si3plyHUKOB (Mep. 46-51 1), IIuinuHr 3akiroyaer, 4To
MOHSTUE OCTATKa BBIXOJUT 32 PAMKH HAIMOHAIIBHOCTU U OMUPAETCS HA ITUYECKYIO
OCHOBY"”.

CaasBatope I'apogano (Salvatore Garofalo)

CanbBatope ["apodano (Salvatore Garofalo) mponomxaet uaero Illununra o
CBSI3M MOTHBA OCTaTka ¢ MOTUBOM M30paHus M3pawis B cBoel auccepTanuu Ha
uranbiHckoM s3bike «La nozione profectica del ‘Resto d ’lsraele’»®’. B nepsoii
yactu padoTel ["apodasio paccmaTpuBaeT MOTHB OCTaTka y MpoOpokoB CeBEpHOTO
[HapctBa (ucropust Mnuu, ka. Amoca u Ocun) u KOxnHoro mapcra (kauru Vcauw,
Muxes, Codponnn, Uepemun, Nesekuwmns, lanuuna, Arres, 3axapumn, ABaus u
Honsl). Bo BTOpoil wactu padotsl I'apodano npocnexusaer psag 3aBetoB bora c
4eJIOBEKOM OT 3aBeTa ¢ ABpaaMoM, MpaoTioM M3pawisi, n30paHHOTO Hapojaa, 10
HoBoro 3aBera, Mmom4epkuBas UX CBA3b M BHyTpeHHee eamHcTBOS!. COracHo
["apodano, ocrtaTok sBiIsET CcOO0OM MCTHUHHBIX MOTOMKOB ABpaama, KOTOpbIE
nosry4aroT OnarocioseHne uepes Meccuo®?. B nepuon BasmiioHckoro miena
W3rHaHHas oOnmHa B BaBuiioHe sIBisIach MCTUHHBIM octatkoMm W3pawns, ¢
KOTOPbIM OBLITM CBSI3aHBl HAJSXKIbl Ha Oyjayliee CraceHWe | HCIOJHEHUE
oOeroBanuii. BoccraHoBieHne ocTaTka, oOcCylIecTBIeHHOe Meccueit, Oyaet

HACTOJILKO BEJIMKO, YTO Aaxe coObITue Mcxoma MOMEPKHET B CPABHEHHHU C HUM®,

" Ebd. S. 104-105.

80 Garofalo S. La nozione profectica del ‘Resto d ’Israele’: Contributo alia theologia del Vecchio Testamento. Rome:
Facultas Theologica Pontificii Athenaei Lateranensis. 1942.

81 Garofalo S. La nozione profectica del ‘Resto d ’Israele’: Contributo alia theologia del Vecchio Testamento. Rome:
Facultas Theologica Pontificii Athenaei Lateranensis. 1942. P. 135-136.

82 Ibid. P. 128-137. I'apogano cuuTaeT, 4TO BOCCTAHOBJICHHE BOrOM OCTaTKa SABIAETCS CIEACTBMEM HU30paHus
ABpaama, M 3aKIIIOYEHUS ¢ HUM 3aBeTa o ero nmoromkax. HoBbliit 3aBeT Oyjer HamucaH He Ha KaMHe, kak Ha CuHae,
HO Ha cep/ue BepHoro ocraTka. Kpome Toro, cnaBa Mepycanuma He OrpaHHYUTCS OHUM UYACHCKHUM HapOaOM, HO B
YHCJIO OCTaTka BOWAYT M sI3bIYECKHE HApOJIbl, KOTOpble cobepyTtcsi BMecTe ¢ M3paumiem u oOpeTyT craceHue
(ibidem).

8 Ibid. P. 128.
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Tomac Por (Thomas Roth)

B 1949 rony amepuxanckuii uccienonatenb Tomac Por (Thomas B. Roth)
Hanucan Maructepckyto auccepranuio «The Old Testament Doctrine of the
Remnant of Israel», B koTopoii mocraBui nepes coOOM Eeab «CHUCTEMaTHYECKU
M3II0KUTh BETXO3aBETHOE ydeHue 00 ocrtatke M3pamnsa»®t. B mauane paboter Pot
ONpe/eNsieT TOHATHE OCTaTKa, KOTOPbIH OH (QOPMYITUPYET Kak «MEHbIIas
IyXOBHAs TPYIIA, BbIAEICHHAS U3 OOJbINEH TIPYINB»S, TaKkKe HCCIEN0BaTENb
noOasisieT, yto B [lucanum BcTpeuyaeTcs uues ocTarka BHYTpPH ocTaTka. Pot, Tak
ke Kak u [apodasio, cBsi3pIBa€T MOTHB OCTaTka ¢ MoOTHBOM 3aBeta. OH
MPOCIEKUBACT CBA3b MEXAYy 3aBeTaMu, HauMHas OoT ABpaama. 3aBeThl bora c
ABpaamom, Cunaiickuii, u 3aBeT ¢ JlaBuaoM rapaHTUpoOBaiv JIaJIbHEHIIIEE
CyLECTBOBaHME Hapojaa M3paumibckoro, ogHako Bce OHU OBbLUIM HE COBEPIICHHBI,
nuieTr PoT, OKOHYaTENbHOE XK€ yTBEpKAeHUE M3panis npou3ouieT nocpeacTBOM
n30panHoro ocratka Toabko B Hosom 3apere®®. Hambonee spko CBS3b MEXKIY
OCTAaTKOM W HOBBIM 3aBETOM IpezcTaBieHa y npopoka Uepemun (Mep. 31:31-34).
PoT oTMeuaeT Takue KauecTBa OCTaTKa, Kak BEpPY U HETMOKOJIEOMMOCTD B CIOKHBIX
oOcrositenbcTBax. Ocrarok, cormacHo Pory, mpeacTaBieH kak AyXOBHas Tpymima
BHYTPY Hapoja, MOCPEACTBOM KOTOPOW COXpaHSETCS JKU3Hb JTOTO Hapoja, u
nocpeacTBOM Kotoporo bor ucnonuser Ceou o6eToBanus®’.

HNoaxum Hepemuac (Joachim Jeremias)

Noakum Hepemuac (Joachim Jeremias) B cBoeit ctatbe «Der Gedanke des
Heiligen Restes im Spatjudentum und in der Verkundigung Jesu»®® paccmorpen
MOTHB OCTaTKa B 1o3aHeM uynauzme u HoBom 3aBete. X0Ts paboThI IO OCTAaTKy B
HoBoMm 3aBeTe He OyIyT pacCMOTPEHBI B paMKaxX JAaHHOTO MCCIEAOBAHHUSA, OJJHAKO
pabora Mepemmaca 3acimyXKMBaeT BHHMaHUS, MOCKOJIBKY aBTOpP B CBOEH pabote

oTyacTu KacaeTcs U Berxoro 3aBera. McciaemoBaTellb OTMEUAET, YTO KIHOUEBBIM

8 Roth Th.B. The Old Testament Doctrine of the Remnant of Israel. MTh Dissertation. Dallas: Dallas Theological
Seminary Press, 1949. P. 6.

85 Ibid. P. 3. Onpenenenue, npemioxenHoe TomacoM PoToM, IpecTaBIsAeTCs CIUIIKOM ITHPOKUM.

8 Roth Th.B. The Old Testament Doctrine of the Remnant of Israel. MTh Dissertation. Dallas: Dallas Theological
Seminary Press, 1949. P. 10.

87 Tbid. P. 11, 63.

8 Jeremias J. Der Gedanke des Heiligen Restes im Spatjudentum und in der Verkundigung Jesu // ZNW. 1949. Bd.
42.S. 184-194.
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MECTOM B BETX03aBETHOM y4eHuHU 00 octatke sBisercs 3 Lap. 19:18, rae N'ocnoas
roBopuT mnpopoky Wmuu, uto octaBuin B M3paumne ceMb ThicAd My»XeH, KoJieHa
KOTOPBIX HE MPEKJIOHSUIMCHh Ipea BaanoM, M ycTra KOTOpPBIX HE LENOBAIU €ro.
JlanHoe mpopoueckoe mociaHue, corjacHo Mepemmacy, cdopmupoBaio
IPEACTABICHUE 00 OCTAaTKe B JAJIbHEWILEH PEIMruo3HOM MbICIH HyzAeeB. Tak,
Hampumep, (apucen, TPHUACPKUBAICH WIS OCTaTKa, B CBOEM CTPEMJICHUHU K
PUTYaILHOM YUCTOTE, CTAPAIUCh OBITh MCTHHHBIM HapoaoM Mspawns®. Taxke u
KHIDKHUKM Ha3bIBaIM ce0s OCTATKOM, cuuTas ce0s cBAThIM Hapogom’’. Mepemuac
3aKJIF0YAET, YTO PACIPOCTPAHEHUE PEIMTUO3HBIX TPYyIIl B niepuoa Broporo xpama
YKa3bIBA€T Ha TO, YTO B 3TO BPEMS PEIMTUO3HOE MBbIILICHHE M3paniis HaX0InJIOCh
Moj, BIMSHUEM BETXO03aBETHOM HJeU oOcTaTka. JTa HAes TaKXKE OTYETIUBO
npociexusaerca B Hosom 3asere u peanmmsyercs B Llepksu®!'. Ognaxo, cornacHo
boxxecTBEeHHOMY [UIaHy, OKOHYATEIhLHO OCTATOK OyAeT Cc(POpMHUpPOBAH YXKE B
ACXATOJIOTUYECKOM MEPCIEKTUBE, KOT1a OyIeT OT/AeNIeHa MIIIEHUIAa OT IJIEBEN.
I'apoabsa Poyau (Harold Rowley)

B pa6ote «The Biblical Doctrine of Election» I'aponsn I'. Poynu (Harold H.
Rowley) cBA3bIBa€T MOTUB OCTaTKa ¢ MOTUBOM u30Opanus B Wspamne®’. Poymm
MPOCIEKUBAET CBSI3b MEXJy M30paHMEM U OCTAaTKOM OT marpuapxa MakoBa 1o
npopoka Mmuu u apyrux npopokoB. MccnenoBarenb Takke OTMEUaeT, 4TO Uies
ocrarka HaumOoJiee SPKO TIpeACTaBieHa B OorocioBuu mpopoka Vcauwm.
HccnenoBarenb 3akilOyaeT, 4YTO MOTHUB H30paHus MPOXOAUT Yepe3 BCe
oubneiickoe 6orocnoBue. B 6ubnelickoMm MOTHBE M30paHUs BCEria €CTh T€, KOTO
bor otBepraer, u Te, koro bor u3zdupaer. Bo Bcex ciywasx mzOpaHus, TeX, KOTO
n30MparoT, MOXHO Ha3BaTh «OCTAaTKOM». TakuM 00pa3oM, OCTaTOK SIBISIETCS
n30panHoit borom rpymnmo# BHyTpu Hapoaa. Poymum, mpogomkas uaero ["apodairo,
paccMmaTpuBaeT MK OCTAaTKa BHYTPU BETXO3aBETHOT'O MOTHBA 3aBeTa, TOBOPS O

TOM, 4TO u30panue B M3paune npoucxoaut BHyTpu 3aBeta bora ¢ yenosekom. B

8 Ebd. S. 186-189.

% Ebd. S. 191.

91 Jeremias J. Der Gedanke des Heiligen Restes im Spatjudentum und in der Verkundigung Jesu // ZNW. 1949. Bd.
42.S.193

%2 Rowley H.H. The Biblical Doctrine of Election. London: Lutterworth Press, 1950. P. 70.
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CHIIy CBOEro H30paHWs OCTaTOK SIBJIISETCS TeM, KTO HacleaoBal 00eTOBaHUS,
JaHHBIE TMpaoTnaM (Y4YCHBIH Ha3bIBaeT OCTAaTOK «HACICAHUKOM W30paHus
Mspauns» ) u nommkeH OBITH HOCHUTENEM 3aBeTa W IIE€PENaBaTh U30paHHE U
CBSI3aHHBIE C HUM 0053aTelNbCTBA U OOETOBAHUSA MOTOMKam ', Poynu 3akirodaer,
9TO, TAKXE, B CHJIy CBOEr0 M30paHwMs, MPU BCEX OCACTBHSIX, KOTOPBIC MOCTHTAIOT
HapoJ, OCTaTOK HE MOXKET ObITh yHWUYTOXeH. COXpaHCHHE OCTaTKa SBISCTCS
ocyliecTBIeHHEM BoxecTBeHHBIX 3aMbIcioB 0 CBoeM Hapoze’. B 5ToM cMbIcie,
coracHo Poyim, ocTaTok W SBJISCTCS MCTHHHBIM HapoaoM Bboxxuum (0OIIHHOM
n30paHus, oOONTMHON 3aBeTa, HACJICTHUKOM 00CTOBaHUMN U T.11.).
Jpuk XutoH (Eric Heaton)

B 1952 rony Opuk Xwuton (Eric W. Heaton) omy0OiukoBan cTaThlo, B
KOTOpPOW TOJOMIENT K HCCIACIOBAaHUI0O MOTHBAa OCTaTKa C TOYKH 3pEHHS ee
TEPMHHOJIOTHH, PACCMOTPEB 3HAUCHHUE KJIFOYEBOIO JPEBHEEBPEHCKOTO KOPHS S77
— «The Root §7r and the Doctrine of the Remnant»*®. Xuton me oGpamaer
BHUMaHUS Ha JIPyrUe TEPMUHBI, 0003HAYAIOIINE OCTATOK, OOBSICHSISI 3TO TEM, UTO
OHM HE UIPalOT CYILECTBEHHOM POIM U MPOPOYECKOro yueHus . B pesynbrare
CEMaHTHYECKOTO aHaJn3a XUTOH OMpEACNIIeT OCHOBHOE 3HAUCHUE KOPHS §7r Kak:
«OCTaBaThCSl WM OBITh OCTABJICHHBIM W3 OOJIBIIET0 KOJIMYECTBA, KOTOPOE OBLIO
KaKMM-TO O0OPa3’0M YHHMYTOXKEHO» °° . XHMTOH 3aMEYaeT, 4TO B OOJBIIUHCTBE
CJIy4aeB 3Ta OCTaTOYHAs YacTh MMEET MEHBIIICEe 3HAUCHUE, YeM Ta, N3 KOTOPOH OHA
Obuta B3sTa. [103TOMY, JaHHBIH KOPEHb TOBOPUT CKOPEE O HEraTHMBHOM SIBJICHUH,
4eM O TIO3UTHBHOM, HAIPABJIsAsl BHUMaHUE HE K CAMOMY OCTaTKy, a K TOMY IIeJIOMY,
JacThI0 KOTOPOTO OH OBULI, MOAYEPKUBAs pPa3pylICHUS W TIOTEPH, B PE3yJIbTaTe

4yero OH oOpa3oBajcsi. XUTOH CUMTAET, YTO MPOPOKH HCHOJIB30BAIM TEPMUH

% Tbid. P. 83.

% Tbid. P. 73.

% Tbid. P. 75-83.

% Heaton E. W. The Root §?r and the Doctrine of the Remnant // JTS. 1952. Vol. 3. P. 27-39.

OnHako, B JabHENIIEM 9TO MHEHHE OBIIO OMPOBEPTHYTO, MOCIELYIOIIIE UCCIEN0BAHMS HOKA3a/IH, YTO IPOPOKH
HCIIONB3YIOT 3HAUMTENILHOE KOJIMYECTBO U APYTUX TEPMUHOB JJIs OMMCAHUS OCTATKA.

% Heaton E. W. The Root §?r and the Doctrine of the Remnant // JTS. 1952. Vol. 3. P. 28-29.
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«OCTaTOK» 0e3 Kakoi-nmubo Hamexanl Ha Oyayiee’. ['oBops 06 ocrartke Mspauis,
OHH yKa3bIBaIM Ha MaciiTad 0eJCTBHS, KOTOPOE IOJDKHO OBIJIO MOCTUTHYTH HAPO/.
Jsxon Musuiep (John Miller)

B 1955 roay Jxon Mwmnep (John W. Miller) numer auccepranuio, B
KOTOPOI MCCIeNyeT OTHOIEH T MEXy popokamu Mepemueit u Mezexunnem' .
WuTepec nns Hameil paboThl IPEACTaBISIET TPEThs YacTh AUccepTanud Musiepa,

B KOTOPOH OH IIPOBOJMT OOTOCIOBCKMI aHamu3 >THX KHur O

[Io mHenuro
Muiiepa, MOTHB OCTaTKa IPEACTABIIEH B IIPOPOYECKOM KOPITyCe BEChbMa CKyIHO %
U TIPUCYTCTBYET JIUIIIb B paMKax OOTOCIOBCKOTO HAMPSKEHUSI MEXK]TY OCYXKICHUEM
U criaceHueM. MUJuiep CUMTAeT, 4TO JaHHas TeMa IPEACTaBJIE€HAa y MPOPOKOB B
HETaTUBHOM KIJIIOYE U CBUAECTEILCTBYET O TOTaJbHOCTU BOXKECTBEHHOTO cyla U
IOJHOM HecocrosTenbHocT M3pawist kak Hapoma boxwuero. I[lo mHeHwuto
uccleoBaresisi, NPOPOKH HE OCTaBISAIOT Oyaymiero 3a octatkoM. K Takomy
MHEHHIO HCCIIe0BaTelb MPUXOJUT HAa OCHOBE TOTO, YTO IMPOPOKH HA3bIBAIOT
OCTaTKOM yleneBux JoAaeid B HMepycannme, B TO BpeMs, KakK HaJeXKIIbl
BO3JIAralOT Ha W3rHaHHUKOB B Basmione. Pazmuume wMexny HWepemmen wu
Hesexunnem B OOTOCTIOBCKOM OTHOIIEHHWH JIMIIb B TOM, YTO TEPBBIM MpeacTal
npejl CyJI0M, a BTOPOM KT HEMOCPEICTBEHHO TOCIIE Cy/Ia.
Priin3u Xocumazaku (Reiji Hoshizaki)

B Ttom xe romy Poiimsu Xocumzaku (Reiji  Hoshizaki) wnammcan
MarucTepckyro amccepramuio  «Isaiah's  Concept of the Remnanty ' |
MOCBSIICHHYIO M3YYEHUIO KOHIIENIMU OcTaTtka y npopoka Mcauu. B ornuuuum ot

Munnepa, KOTOpbIA CUYUTaJ, YTO MOTHUB OCTAaTKa MPEACTABIEH B MPOPOUYECKOM

KOpIyce BEChbMa CKYJHO U HE UrpaeT 0coOoi poiu, X0CH13aKi HACTauBAET HA TOM,

% Tak, HanpuMep, KOMMEHTHPYS HCTIONIb30BaHUE TIPOPOKoM Mepemueil TepMuna §7+ XUTOH THILET, YTO TE MECTA,
I UCTIONb3YEeTCsl TEPMHUHOJIOTHS §7r B KOHTEKCTE HaJekK /b, OTHOCSTCS K OoJiee 1Mo3iHeMy NpoucxoxaeHuto. [1pu
9TOM, OTBEpras NPHHA/UIEKHOCTh IPOPOKY Mepemun psiia MECT M3 €ro KHUTM, XUTOH HE NPUBOJUT HUKAKHX
CepbE3HBIX OCHOBAaHWH IS HTOTO, CCHUIASsICh JIMIIL HA TO, YTO TaK CUMTAIOT «HEKOTOphle» yueHble. Heaton E. W.
The Root s7r and the Doctrine of the Remnant // JTS. 1952. Vol. 3. P. 30.

190 Miller J. W. Das Verhiltnis Jeremias und Hesekiels sprachlich und theologisch Untersucht. Mit besonderer
Berucksichtigung der Prosareden Jeremias. Assen: Van Gorcum, 1955.

101 Ebd. S. 121-185

102 Ebd. S. 165.

103 Hoshizaki R. Isaiah's Concept of the Remnant. MTh Dissertation. Louisville: Southern Baptist Theological
Seminary, 1955.
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YTO KOHUEMIMS OCTaTKa 3aHUMAEeT OY€Hb BaXKHOE MECTO B OOTOCIIOBUM MTPOPOKOB,
U HAa TpUMEpE HCCIEIOBAaHMS KHUTM Mpopoka Mcanun mokas3pIBaeT, 4YTO JAHHBIN
MOTHUB OBLT CaMO# XapaKTEPHOU MBICIbIO VMcann Ha MPOTSHKEHUH BCEH €0 JKU3HU

OT TIEPBOro J0 MOCIEIHEro IpopodecTsa ',

HccnenoBatens pasaenui CBOIO
paboTy Ha JIB€ YacTH: B MEPBBIX JIBYX IJIaBaX PacCMaTPHUBAIOTCS OOIIKME BOMPOCHI
BBEJICHUSI B KHUTY Tpopoka Mcamu; B MOCIEAHUX JIBYX aBTOpP paccMaTpUBaeT
BOIIPOCHI BAXKHOCTH, MECTA, COJIEPKAHUS U CMBICIIa KOHIICTIIIUN OCTAaTKa y MPOPOKa
Hcann. ABTOp yTBEpPKIAET, YTO KOHLEINIMS OCTaTKa y npopoka Mcaum Mensercs
Ha npoTshHkeHnn Kuuru'®, Hamexapl mpopoka IepeMEHSINCh CHadala OT BCETO
N3paunbsckoro Hapoja K BeDKUBIIMM B Mepycanume nocie HamecTBust CupHiilieB
B corose ¢ Eppemom!?®, 3arem npopok Mcanst ocTaBuil Haexk 161 HA HALIMOHAIBHOE
BO3POXKIEHHE U CTal pacCMaTpUBaTh OCTATOK KaK OTHAEIbHYIO TPYIIy BHYTPU
Hapo/Ia, ET0 «IyXOBHOE SAIPO», KOTOPOE M CTAHET ceMeHeM HOBoro Mapawms'?’.
®pancya JIpeidyc (Francois Dreyfus)

Jpyras paboTa, mocBsiieHHas: KOHIIECTIIIUN OcTaTKa y mpopoka Mcaum «La
doctrine du Reste d’lsraél chez les prophéte Isaie» ', Gpula manmcana
bpanmysckum uccnegoparenem Ppancya Jlpeiidycom (Frangois Dreyfus) u
omyOnukoBaHa Takxke B 1955 r.. Crarbs pas3zmeneHa Ha 4YeTblpe dacTh: 1)
NpU3BaHKHE MPOPOKA; 2) OCTATOK M Bepa; 3) cOCTaB ocTarka; U 4) OCTaTOK M
Meccus. Unes 06 ocratke y npopoka Mcauu colnepkurcs yke B caMOM IEPBOM
€ro MPOPOYECKOM BHJICHHU U C CAMBIX MEPBBIX CTPAHUIl KHHUTH SIBISETCS KakK ObI
pas3ensoel 4epToil MeXAy TEMH, KTO BEPUT, U TEMH, KTO HEe BepUT. OCTaTOK B

kHure HMcaun MMpCaACTAaBJICH B JIHUIIC HI/II]_II/IX109 N YYCHHUKOB IIPOpOKa, HMCHHO HM

104 Tbid. P. 40, 89.

105 Hoshizaki R. Isaiah's Concept of the Remnant. MTh Dissertation. Louisville: Southern Baptist Theological
Seminary, 1955. P. 40.

106 Koneno Edpema cocTaBnsio camyro GOJBIIYHO YacTh M 3aHAMANO 3HAYMTENLHYIO Miomans B CeBepHOM,
UspaunbckoMm naperse. [loaromy «Edpem» omnmierBopsit MorymiectBo M3pamnbckoro mapcrsa. B cBsizu ¢ 3THM
W3zpaunns y npopoka Ha3biBaercst Eppemom.

107 Hoshizaki R. Isaiah's Concept of the Remnant. MTh Dissertation. Louisville: Southern Baptist Theological
Seminary, 1955. P. 86-88.

198 Dreyfus F. La doctrine du Reste d’Israél chez les prophéte Isaie / RSPT. 1955. Vol. 39 (3). P. 361-386.

199 Tlonarue «Hummit» B [lucannu 0603HaUaeT HE TOJLKO TEX, Y KOTO HET JEHET, HO TO 00liee IHUPOKOE TIOHSATHE,
KOTOpOE BKJIIOYAET B ce0st JIt0/Ieii ¢ HU3KUM COLIMAIIbHBIM CTaTyCOM. DTO BCE T€, KOO MPE3UparoT, O0MKAIOT, C KEM
HE CYMTAKOTCA.
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0o0€elIaHO CIMAaceHHe, a OCHOBHBIM KPHUTEpUEM [JIsi CHACEHUS WM OCYXICHHS
CTAHOBUTCS BEpa.

B detBepToii rmaBe cBoeit paboThl «ocTtaTok M Meccus» [peidyc numer,
4YTO IpeAcTaBieHne 0 Meccuu B KHUTE Npopoka Vcauu TeCHO CBA3aHO C MOTUBOM
octatka. Kpome toro, [Ipeiidyc BrICKa3pIBaeT uiero, 4to y nopoka Mcann Meccus
M300pakeH Kak NepCOHU(PUUMPOBAHHEINA ocTaToK '’ B TOM CMEBICIE, YTO OH
ABJISIETCA PEJIUTHO3HBIM HJEAJIOM, KOTOPOMY JOJKEH CIIE0BAaTh TOT, KTO XOYET
CTaTh YacThIO HOBOTO Hapojaa. B »toit cBs3u [peiidyc oTMedaer, 4To OCTaTOK H
Meccus 4acto u300pakarOTCSi OJHUMHU W TeMH e cuMBojamu. OHu o0a
MPEICTABIICHBI KaK OTIHpPHICK, npopactarommmii u3 nHs (Mc. 11:1 u 6:13); [umei
KaK JiJIs ocTarka, Tak u juisi Meccuu siBisieTcst Mojioko u mexa (Mc. 7:22 u 7:15);
Haxkoneu, n3nusHue Jlyxa Ha Meccuio mMeeT mapajuieiib B aHAJIOTUYHOM Jape
SIxBe k «ocrarky Hapoma Csoero» (Mc. 11:2 u Hc. 28:5-6)!!!. JIpeiidyc Taxxe
ormeyaeT, yTto Mcaus HMKOTrZIa He TOBOPUT 0 Meccum HE3aBUCMMO OT HApoO[a,
YbUMU CYJb0aMu OH pyKOBOAUT. Ero ums «c Hamu bory ykasbiBaeT Ha €ero MecTo
B boxxuem mnane. On Oyzaet npucyrctBueM bora cpenu Hapona. B nmune Meccuun
bor coob6muT Hapoay CBoto cBITOCTh. OTHOIIIEHHE OCTaTKa K SIXBE BOIIOTUTCS B
€ro OTHOlEHNH K Meccuu, Kak NMpeacTaBUTeENIO SIxBe Ha 3emiie, U Bepa B Meccuro
CTaHET OJHUM U3 KPUTEPUEB IIPUHAIEKHOCTH OCTATKy ' 2.

Heckonpko moxske, B cBoeil cratbe «Reste», omyOJMKOBAaHHON B ClOBape
oubseiickoro OorocnoBus, [peiidyc paccMarpuBaeT BOMPOC MPOUCXONKICHUS
MoTHBa octatka B M3pamne. Cnenys Miomiepy, Hpeidyc numier, 4To 3TOT MOTHB
CBSI3aH C OINbBITOM BOWHBI, pE3yJbTAaTOM KOTOPOW CTAaHOBUTCS CMEPTh.
YHHUUTOXKEHHUE TOOCKIACHHBIX ObUI0O TOW PpealbHOCTBHIO, KOTOpas 4acTo

BCTpeuanach B apeBHeM Boctoke!'!’, uto craBunmo mepen Mspawsnem mpoOiemy

19 Dreyfus F. La doctrine du Reste d’Israél chez les prophéte Isaie // RSPT. 1955. Vol. 39 (3). P. 383.

1 Tbid. P. 384.

2 Tbid. P. 384-385.

13 Cm. Crateio Ha pycckom: peiipyc ®@. Ocratok. CrioBaps GHOIEHCKOro 60rociosus / mep. ¢ 2-ro GppaHil, U3, /
nof pex. K. Jleon-/lrodypa. bprocens: U3n-so Xuzus ¢ borom, 1974. C. 727: «llpeocmasnenue o nem (06 ocmamxe
— npum. 0. M.3.) céa3ano c onvimom 60UH U CONPOBOICOAIOUUM UX U3OUEeHUEeM MHOJIcecmea atodell. McmpebaeHue
no0ENCOEHHBIX, MAK YaACmo NpuMenssueecs (accuputickue 0okymenmsl, cmeia Mewu), cmasuno nped Hspaunem
BONPOC O CAMOM €20 CYWeCmEo8aHul U, C1ed08ameabto, o0 Hepyuumocmu boscuux obemosanuti». DTON ke UAeH
Hpeiidyc Oyner npunepxuBaThes U B cBoeii cratbe 1985 rona. Ilpuanmas Bo BHEMaHKe paboTy Xa3esst U ero Te3uc
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BBDKMBAHUA, a, CJIEAOBAaTeNIbHO, Mpo0jeMy OOOCHOBaHUS HEPYIIUMOCTH
00KEeCTBEHHBIX 00ETOBaHUI.
[Tozxke [peitdyc omyOmukyeT eme OaHy CTaThO, TIOCBSIICHHYIO OCTaTKy

«Reste d’Israel»!'*

BO (paHiy3ckoM Ouoseiickom cioBape «Dictionnaire de la
Bible». B cratee [peiidyc ompenenseT OCTaTOK KakK BBDKUBIIMX, KOTOPbHIE
cnaciich mocie karacrpodsi''’. B Bubmum, kak ormeuaer [peiidyc, cracenue
ocTaTka cBsi3piBaeTcsi ¢ Bepoil B bora. Tombko Bepyromme MOryT H30€XaTh
karactpodbl' ', B 5cXaTon0rnuecKoi Haexk e IPOPOKOB OCTATOK IIPEACTABISETCS
CBSITBIM, HO HE MOTOMY, YTO JIFOJH, BXOJAIINE B HEro, OyayT Ooiee CBSTHI, YeM
Ipyrue, HO IMOTOMY, YTO HMEHHO B HHUX [OCIOAb COBEpUIMT BHYTpEHHEE

npeoOpaxenune!' !’

Hperidyc Takke oTMeUaeT, 4To B OMOJICMCKOM IPEeACTaBICHUN,
KpOME TOrO, 4YTO OCTAaTOK OyJeT CHaceH, OH TakKXe SBJISETCS HACJIEIHUKOM
00xecTBEHHbIX 0OeToBaHUM. J[0 mieHa 00eTOBaHUS CBS3BIBAIMCH C TOM IPYNIION
JIOJIEN, KOTOpas MpOoAOJDKaja >KUTh Ha POJAMHE, OAHAKO, Impopoku HMepemus u
We3zekunib CBsI3pIBalOT 00€TOBaHMs C HW3rHaHHMKamMu B Baswion. Otnpensis
OCTAaTOK OT POJMHBI, MPOPOKH IMOKAa3bIBAIOT, YTO 3TO OYJET HE MOJIUTHYECKAS

opranm3anusa, HO 3CXaTOJIOrMYCCKasd O6HII/IHa, Ha KOTOPYIO BO3JararoTcsa

MECCHAHCKHUE HAIEeK bl 8.
1.1.4. UccaenoBanusd ot 1955 no I'. Xazeasn

K stomy mepuony otHocstcs pabotwel Illenmona bmanka (Sheldon Blank,
1956), lonansna Yopna (Donald Warne, 1958), bena Maiiepa (Ben Meyer, 1965),
Nocuaku Xarropu (Yoshiaki Hattori, 1968), Vpcyast Ilteremann (Ursula

00 yHUBEPCAJIBHOCTH TPOUCXOXK/CHNS KOHLEININN OCTaTKa, a TakXke ero Kputuky Mriostepa, peiidyc, onHako,
ocTaHeTcsl BepeH Te3ucy Miosuiepa o IpOUCXO0XKICHUH 3TOW KOHIEIIINN U3 aCCUPUICKOTO METO/a BEACHHS BOMHBI,
IpU KOTOPOM AaCCHPHMICKHE BOWCKa NMPOM3BOAMIM IOJHOE YHHUYTOXKeHHe nobOexnaeHHbIX. Cm.: Dreyfus F. Reste
d’Israel // Dictionnaire de la Bible / ed. L. Pirot and A. Robert. Paris: Letonzey et Ané, 1985. P. 418-429.

114 Dreyfus F. Reste d’Israel // Dictionnaire de la Bible / ed. L. Pirot and A. Robert. Paris: Letonzey et Ané, 1985. P.
418-429.

15 Tbid. P. 418-419.

116 Tbid. P. 419, 426.

7 Tbid. P. 428. Dty xe muero [pelidyc BoIcKassBal paHee B cBoel crathe: Dreyfus F. La doctrine du Reste
d’Israél chez les prophéte Isaie / RSPT. 1955. Vol. 39 (3). P. 361-386.

8 Dreyfus F. Reste d’Israel // Dictionnaire de la Bible / ed. L. Pirot and A. Robert. Paris: Letonzey et Ané, 1985. P.
429.
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Stegemann, 1969), /I>xona Hesuyca (John Nevius, 1970) u JIxopmxa Augepcona
(George Anderson, 1972).
Ileaxon baank (Sheldon Blank)

Cryctst ron nociie u3ganusi padot Xocuazaku u Jpeiidyca, mOCBSIIEHHBIX
uccienoBannio ocrarka y Wcaum, lllenmon bmank (Sheldon Blank) B 1956 . B
cBoeit cratbe «Traces of Prophetic Agony in Isaiah» " mmmer, yro y Hcaun
OTCYTCTBYET Y€TKasi KOHLENIUS MPaBeJHOTO U CHAaceHHOro ocrarka. [lo MHeHHIo
bnanka, unes mpaBeAHOrO ocTaTka, KOTopas MO3Ke pa3BuBaercsa y Mepemuwu, y
Hcaun BblpaxkeHa HesiBHO. [IpaBeqHOCTh, TIaBHAs XapaKTEpPUCTHKAa OCTaTKa,
Hanpo4b OTCYTCTBYET y Hapoja, K kotopomy obOpamaercs Mcaus. ['oBopst mpo
OCTaToK, 3amavya Mcanm — He AaTh UM HAACKIy Ha CIaceHHe, HO TMOJYCPKHYThH
TOJIHYIO GE3BICXOJHOCTh TPELIHOTO Hapoja, KOTOphIi Oyaer ynudaroxen'?’. Mms
ceiHa Tipopoka «lIlleap-sacyB» (§7ar yasib), bimaHk Takke TOJKYyeT Kak TypHOE
IpeI3HaMEHOBAaHUE JUIS HapoAa, KOTOpOe JEMOHCTPHUPYET UX TMOJHYIO
Oe3HAIEKHOCTD MEPE IPAMAyIUM cyaoM 2!, Bank Takke OTMEYaeT, 9To €Ciu Obl
y Wcauu Oblna pa3BuTas uaes mpaBeJHOro ocTaTtka, oHa Oblia Obl BEIpakeHa Ooiiee
KOHKPETHO, OJHAKO B KHHUI€ INPOpPOKa 3Ta TE€Ma OCTAeTCsl BTOPOCTENEHHON U

dbparMeHTapHON».

Jlonansa Yopu (Donald Warne)

B 1958 rony Honamsa Yopu (Donald M. Warne) nanucan guccepramuro
«The Origin, Development and Significance of the Concept of the Remnant in the
Old Testament», B KOTOpOW MOCTaBWJ Tepes co00i 3amady ONpeaeTuTh MECTO
KOHLEINIMKA OCTATKAa B BETX03aBETHOM OorocioBuu'??. B cBoell pabore Yopu

HCCIICAYCT IPOHUCXOXKACHUC, PAa3BUTHC M 3HAYCHHC MOTHBA OCTATKa B Berxom

!9 Blank Sh.H. Traces of Prophetic Agony in Isaiah / HUCA. 1956. Vol. 27. P. 85-90.

120 Tbid. P. 89

121 K Ttakomy ke 3axmrouenuro lllennon Brnank mpwimen B CBOeH paHee ONyGIMKOBAHHOM CTAThe, TOCBSIIEHHOM
WcCieIoBaHNI0 MMeHU chiHa mpopoka Mcamm (Blank Sh.H. The Current Misinterpretation of Isaiah’s SHE’AR
YASHUB // JBL. 1948. Vol. 67. P. 211-215).

122 Warne D.M. The Origin, Development and Significance of the Concept of the Remnant in the Old Testament.
PhD Dissertation. Edinburgh: University of Edinburgh, Faculty of Divinity, 1958. P. i.
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3aBete. YopH, ccbuiasick Ha mpod. MiHCOHA, YyTBEpXkKIAeT, YTO MOTHUB OCTaTKa
ABIIETCSI «HUTBHIO ApHaJHBD», BEAylIed K camMoMy LEHTpy Oulieiickoro
oorociosus ' . Pabora pasneneHa Ha ceMb IylaB. B mepBoii rinaBe YopH
UCCJIeI0BaJl TEPMUHOJIOTHIO OCTAaTKa B JpeBHEEBpelckoM TekcTe Berxoro 3aBera.
YopH KpuTHKYyeT XuToHa'**, KOTOPBIN, pAaCCMOTPEB 3HAYEHUE KOPHS $77, IPHIIE
K 3aKJIIOYCHHIO, YTO OH HCIIOJIb3YETCSl MPOPOKaAMHU TOJBKO B HETATHBHOM KIIIOUE,
noauepkuBas Macitad OeAcTBUS. YOpPH MPUXOAUT K JAPYrHMM  BBIBOJAM,
NOJYEpKHBasi, YTO, BO-NEPBBIX, BETXO3aBETHBI MOTHB  OCTaTKa HeE
OTrPAaHUYMBAETCS MPOU3BOJHBIMU JIMILIb OT OJHOTO KOPHS S7F, HO €CTh YEeThIpe
KOpPHsI, KOTOpbIE CBSI3aHbl C KOHLEMIUEN ocTaTka: §7r, ytr, plt u srd; Bo BTOpBIX,
MPOPOKH HCIIOIH30BANIM UJICI0 OCTaTKa HE TOJIBKO B HETATUBHOM KITIOYE, HO TaKXKe
U B TIO3UTUBHOM, JUIsi 0003HaueHMs Hajaexabl Ha Oyaymee. Kpome toro, xors
YopH 1 npuHUMaEeT pazfeiieHue MEeXNy «secular remnant» M «definite historical
remnanty», TPEIJIOKEHHOE XEpPHTPUYEM, OJHAKO, OH HACTaMBaeT Ha TOM, YTO
npopoYeckasi KOHLEIIUS OCTaTKa BKJIIOYaeT B cedst 00a aTux acrnekra. Bo Bropoit
rinaBe YOpPH MCCIEAYET BOIMPOC MPOUCXOXKICHUS KOHUEMIMU OCTaTKa. JlaHHBIN
BONPOC YOpH pas3fenseT Ha JIB€ YacTU: MPHUCYTCTBYET JM IMOHSATHE OCTaTka y
JIPYTHUX APEBHUX HAPOIOB; M UTO SBJSETCS HCTOYHUKOM M3PanJIbCKOW KOHIICTIIINY,
3aMMCTBOBAHa JIM OHA U3 MPEICTABICHUN OKpYyXaromux M3panibe nuBUIA3a0ni, C
KOTOphIMU y WM3pausns, Kak 3amedaeT HcCClenoBaTellb, ObLJI0O MHOTO OOIIMX
B3IJISIIOB, WIM >X€ oOHa caMmoObITHA. Ha mepBwiii Bompoc YopH oTBe4aeT
NOJIOKUTENbHO. PaccMaTpuBasi MOHSTHE OCTaTKa B ACCUPUNMCKHMX, ETMIIETCKHX,
XeTTCKMX M YrapuTCKUX MCTOYHMKAaX, OH 3aKJII0YaeT, YTO JaHHOE IOHSITHE

NPUCYTCTBYET B Pa3HbIX cpepax >KU3HU JPEBHUX HAPOJOB, OAHAKO, UCIIOIb3YETCS

HUCKIIIOYUTEILHO B «CBETCKOM» 3HaueHuUM (secular remnant) W HE HUMEET

123 T.B. M3HCOH paccMaTpuUBAaeT Pa3BUTHE MPOPOYECKOTO yUeHHs 00 OCTATKE 4epe3 KOHIEMIMIO CTPAJIAIONIETO
paba y npopoka Mcaun kak nepexoj K crpaganusiM 1 muccun Mucyca Xpucra, kotopsiii Cam B Cebe Bomuiomaer
octaTok «Hezagucumo om moeo, HauHem au Mol ¢ perueuu Bemxoeo 3aeema u 06ydem npodsueamvcs eneped c
NOMOWUIO NPOPOUECME U ANOKATURMUKU, UTU JHce Mbl OMMOAKHeMcs om ¢hakma panneli Llepkeu u nonsimaemcs
npocieoums ee 00 ee UCmoKos8, uoes eephoco ocmamxa (the faithful Remnant) — smo nums Apuadmusi, Komopas
6edem Hac K yewmpy nabupuuma. Tam mol 6uoum Pacnamozo, Komopblil npunsii 06paz paba u cman noCayuHbim 0o
camotui cmepmuy (Menson T.W. The Teaching of Jesus: studies of its form and content. Cambridge: University Press,
1931. P. 236). [{ut. [To: Warne D.M. The Origin, Development and Significance of the Concept of the Remnant in
the Old Testament. PhD Dissertation. Edinburgh: University of Edinburgh, Faculty of Divinity, 1958. P. i.

124 Heaton E. W. The Root §2r and the Doctrine of the Remnant // JTS. 1952. Vol. 3. P. 27-39.
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penuruo3noro noarekcra. Cpeau mapasnieneit ¢ bubnueit, YopH orMmeuaer passe
YTO ACCUPUHCKUN METOJ TOTaJbHOIO YHHUYTOXEHUS NP BEICHUH BOWHBI,
napajuieib 4eMy MOKHO ycMoTpeTh B kHUre Mucyca HaBuna, korjga npu 3axBate
3eMJId OOCTOBAaHHOW CIIEJIOBAJIO YHUYTOXATh Bce, 0€3 OcTaTka. YOpH Takxke
noApOoOHO aHAIM3UpyeT uiaero I'pecManHa U MOBHHKEINS, KOTOPBIC YTBEPXKIalu
3aMMCTBOBAaHUE M3PAWIBLCKON KOHIICTIIMUA OCTaTKa U3 MU(OIOTHUH, TOBOPS O TOM,
YTO MPOPOKU Yepraii CBOM MOTHB CIACEHUs U THOeNr U3 MUQOJIOTHH COCETHUX
nuBuM3anuii ' . Onnako, YOpH TakKe PacCMAaTpPUBAET UAECI0, YTO M3PAUIILCKAS
KOHIEMIHS OCTaTKa MPOUCXOAUT UCKIIIOUUTENBHO U3 COOCTBEHHOTO PEIUTHO3HOTO
OMbITA M3PAUJIbTAH. 3/1€Ch YOPH YKa3blBa€T HAa HECKOJBKO OCHOBHBIX TOYEK
spenust: 1) uaes Cemmna'?®, cornacno KoTopoii MOTHB ocTaTKa B BeTxoM 3aBete
OCHOBAaH Ha BETXO03aBETHOM 3CXATOJIOTUH, U €€ IPOUCXOXKIEHUE Oeper CBOe

Hayano B CuHalicKOM OTKpoBeHUH '’

; 2) wunped, npemiokeHHas Poynu wu
Janenem!?®, cormacHo KOTOpPOH MOTHB OCTaTKa B BeTxoM 3aBeTe 0CHOBAaH Ha BEpE
B (akr Boxecrsennoro uzdpanus Wspamna'?; 3) mpes mmmnara'®, cormacHo
KOTOPOM MOTHB OCTAaTKa IIPOMCXOAUT H3-3a IOCIEACTBMA COONIONEHUS I
HapyiieHus 3akoHa (ocoOeHHo JleB. 26 u ee mapaysmenu B Btop.). ummmar
CYMTAET, YTO M3PAUIBTAHE BEPUIIM B BO3ZMOKHOCTH IPETEHI0BATH Ha MO3UTUBHBIE
TIOCJIECTBYS, U B CBA3U C OTUM pPa3paboTaly KOHIENLHUIO OCTaTKa, KaK HEeTo,
ofemiaroiee UM craceHue. IIpOpoKH e, HAaNpOTHB, OOpallali BHUMaHHE Ha
HETaTUBHBIE MOCIENCTBUS HECOOIIONEHHS 3aKOHA M, TAKMM 00pa3soM, KOHIIETILIU

131

ocTaTka mpuoOpena YrpoXKarolUi acHeKT PaccmoTpeB  umMmeromnuecs

MpEACTaBICHUs, Y OPH 3aKJII0YAeT, YTO MOIMBITKA HAWTH OOTOCIOBCKHE Tapayliein

125 Gressmann H. Der Ursprung der israelitisch-jiidischen Eschatologie / FRLANT. 1905. Bd. 6. S. 276.

126 Sellin E. Der alttestamentliche Prophetismus. Drei Studien: Alter, Wesen, und Ursprung der alttestamentlichen
Eschatologie. Leipzig: Deichert, 1912. S. 148.

127 'Warne D.M. The Origin, Development and Significance of the Concept of the Remnant in the Old Testament.
PhD Dissertation. Edinburgh: University of Edinburgh, Faculty of Divinity, 1958. P. 36.

128 Rowley. Election. P, 52. // Danell G.A. The Idea of God's People in the Bible. Root of the Vine. Ed. A.
Fridrichsen. Westminster. 1953. P. 23-36.: «Uepe3 ceputo mocraHoBieHUi U AeHcTBUI U30paHus, SIxBe co3maer
Hapon, kotopsrii OH obemran ABpaamy. Maest octatka BeITekaeT u3 n3bpanus. Hapox bBoxuit o6pa3zoBan u3 ocraTka,
JTaKe eCIIM 9TO BRIpaKeHHe He BcTpeyaercs B Tekcte» (Danell P. 25).

129 Warne D.M. The Origin, Development and Significance of the Concept of the Remnant in the Old Testament.
PhD Dissertation. Edinburgh: University of Edinburgh, Faculty of Divinity, 1958. P. 40.

130 Schilling O. Rest in der Prophetie des Alten Testaments. Inaugural Dissertation. University of Miinster, 1942.

Bl Warne D.M. The Origin, Development and Significance of the Concept of the Remnant in the Old Testament.
PhD Dissertation. Edinburgh: University of Edinburgh, Faculty of Divinity, 1958. P. 42.
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KOHLIENIIMM OCTaTKa B JPYIMX LHUBUIM3ALUAX HPUHOCUT CKYAHBIE PE3YJIbTATHI.
[Tapamnenu ¢ MudooTHel MOKa3bIBAIOT, YTO XOT MU(OJIOTUYECKUE aCCOIUAIIUU
U MPUCYTCTBYIOT B OMOJIEHCKOIN KOHIEMIIMN OCTaTKa, OJIHAKO 3TO HE KOPHU HJIEH,
a TIPUBHECEHHBIE B HEE AONOJHEHUs. KoHUenuus mosiBiasieTcs TOBOJIBHO PAHO B
uctopun M3pauns u cBsi3aHa C KIIOUEBBIMU OOTOCIOBCKMMH HICSIMU H30paHus,
NOCJIEICTBUSIMU COOJIIOJICHUSI U HECOOIIOAEHUS 3aKOHa U cxaroioruu. Besae, rae
MBI BCTpPEYaeM HJACK0 bOXKECTBEHHOTO CyJla, OCHOBAaHHOIO Ha HPABCTBEHHBIX
KpuTepusix, uaer Mspaunsa BHyTpu M3panis, kak uctuHHOro Hapona boxwus, Tam
Mbl HaxXoOAUM U TOHATHE ocTaTtka. Ko BpeMeHM NHpOpOKOB MOTHUB CyJa OBbLI
BBITECHEH W3 HJIEU OCTaTKa, CYMTAaeT YOpH, U BHYTpH M3pauist CHOXKUIOCH
npejcTaBieHue o0 cede, Kak 00 ocTaTke (B HAIIMOHATMCTUYECKOM KJIIOU€). 3anauei
MIPOPOKOB OBLJIO BOCCTAHOBUTH ACMEKT CyJla B ATOM KOHIICTIIMM M Pa3BUTh €€
IOCIIENCTBHS I Hapoaa boxus 32,

OcHoBHast 4yacTh jguccepranuu YopHa (TJaBel ¢ 3 1o 6) MOCBSIIEHA
Pa3BUTHIO KOHIIENIIMU OcTaTka B BeTxom 3aBere. YOpPH HAUMHAET UCCIEIOBAHUE
OunOnencKkol KOHUENUUU ¢ KHUTY bbITus, oOpanias BHUMaHHE Ha UCTOPUIO TIOTOIA,
ucroputo Appaama, ucroputo Mcasa m Makosa, uctopuro Mocuda, mokaswiBasi,
HAaCKOJBKO TJyOOKO MOTHB OCTaTka BIUIETEH B OuOieiickoe OorocioBue,
COCTaBJIsIA OCHOBY BCEX AITHUX McTOpuil. Taxxke YOpH paccMaTpuBaeT HUCTOPUHU
Nnun, m panee mnepexoAuT K MNPOpPOUYECKUM KHUraM. Hccineayss KOHUEMILHUIO
OCTaTKa B MPOPOYECKOM KOPITyCe, UCCIEI0BATENh OCTAHABINBAET CBOE BHUMAHHE
Ha kHurax Amoca, Mcaun, Codonun, Uepemun, Mesexkumis, 3axapuu u Arres.
Taxxe YopH paccmarpuBaer kHuru Ezapel 1 Heemun. VMccenenoBarens npuxoaur
K BBIBOJIAM, YTO OCTATOK — 3TO YEPEIOBAHUE CXEM OEICTBUS U CIIaCeHUs >,

B cBoeil mocnenHen, ceapMou TIIaBe, YOPH pacCMarpuBaeT 3HAUYCHUE

BETX03aBETHOI KOHIICTIIIMKM OCTaTKa I ombmeiickoro Gorociosus' >4, C cambIx

IIEPBBIX JHEHM CBOEr0 CyILIEeCTBOBaHUSA Hapox WM3pawybCKUM CTaJKUBaiICA C

132 Warne D.M. The Origin, Development and Significance of the Concept of the Remnant in the Old Testament.
PhD Dissertation. Edinburgh: University of Edinburgh, Faculty of Divinity, 1958. P. 44.

133 Ibid. P. 67, 83, 109.

134 Tbid. P. 142-147.
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pa3IMYHBIMKM yrpo3aMu. YTpo3a 3axBaTa BJIACTH, Yrpo3a BOWHBI, T0OJ0/a, HHOTIA
TO OBUIM PENUTHO3HBIE YTPO3bl, CBSI3aHHBIE C HApYIICHHEM 3aKOHAa WU C
HUCKOKEHHEM Oorociy)eOHOoW mpakTuku. Ho BO Bcex Kpu3ucax, MOCTHTAFOIIMX
W3paunp, Oblia HemokosieOMMasi Hajexaa Ha To, 4To bor, koTopwii u30pan
Wzpauns CBoum Hapogom, He HapymuT CBoux oberoBanuil. Takum o0pasom,
BETX03aBETHAS KOHIICTIIIHMS OCTAaTKa MPOMCTEKAET U3 KUBOTO OIMBITA HAPOJA M €T0
yBEpPEHHOCTH B peanbHOcTU bora, B Ero oTHomenuu k ucropuu u Ero rocrnoacTtse
HaJ UCTOpUEH >,

YopH 3ameyaeT, 4TO XOTA BpPEMEHAMH KOHIEHIMS OCTaTKa OTpakaja
HAIMOHAIBHBIA ONTUMH3M, OJTHAKO MpeObIBaHUE CBATOr0 bora BHyTpH HEUUCTOTO
W3pannss mpuBENO K OCO3HAHWIO TOTO, YTO TaKHE OTHOIICHUS HEHW30eKHO
3akoHYaTcs cyjoM. KoHieniums octatka B 3TOM KIIIOU€ SBJISLIACh HATIOMUHAHUEM O
TOM, 9TO OBITh HAPOJOM BOXUUM 03HAYAET HAXOIUTHCS B 3TOM COCTOSTHHH MEXKTY
OCYXJCHHEM W CIIaCeHUEM. YTIIyOJICHHAs MPOPOKaMH KOHIIEIIIHS OCTaTKa cTaja
BBIPAXKATh HE IIOBEPXHOCTHEIN ONTHMHU3M HApPOJa, HO BEPY, OUUIIECHHYIO B OrHe'°,
[Ipopokn cTanmu >KUBBIMH CBHJACTEISIMH TOTO, YTO BCE BHEMHHE (HOPMBI
HAIMOHAIBHON KM3HU MOTYT MOTHMOHYTh. MoOHapXus, KyjibT, XpaMm, BCE MOXKET
WCYE3HYTh W3 XU3HMU M3paniis, HO 9TO HE O3HAYaeT €ro KOHEIl, TOCKOJbKy bor
COXpaHSET OCTATOK, Yepe3 KOTOPBIM HCTOPHUS TMPHUACT K CBOEMY 3aBEPIICHHIO.
Takum  00pa3oM, B  KOHIEMIMH OCTaTKa  HEM30€KHO  IPUCYTCTBYET
5CXaTONIOrnUeckoe Hampsokenue'’’. ITo ¢ OMHOM CTOPOHBI BBEIPAKEHHE HAIEHKIIbI
Ha OKMJIaeMblil KoHell, korga bor ycranoBut Coe L{apcTBo, a ¢ Apyroil CTOPOHBI
— 9T0 cBUAETENbCTBO boxkuero cyaa Hanx CBOMM U30paHHBIM HAPOJIOM.

[TonBons wtor, YOpH OmpenesiseT MeCTO KOHIICTIIIMA OCTaTKa CPEINd TaKuX

138

KIIFOYCBbBIX BCTXO03aBCTHBIX Hﬂeﬁ, KaK B€pa, CBATOCTb M 3CXATOJIOTHA ~. OILHaKO,

135 31y upero taxke pasnensior: Vriezen. T.C. Theologie des Alten Testaments in Grundzeugen. Wageningen: H.
Veenman, 1957. P. 320; Robinson. H.W. Inspiration and Revelation in the Old Testament. Oxford: Oxford
University Press, 1946. P. 131; Campbell J. C. God’s People and the Remnant // SJT. 1950. Vol. 3. P. 79,

136 Warne D.M. The Origin, Development and Significance of the Concept of the Remnant in the Old Testament.
PhD Dissertation. Edinburgh: University of Edinburgh, Faculty of Divinity, 1958. P. 144.

137 3necy YopH cewutaercs Ha crathio Kammbemna no ocratky: Campbell J. C. God’s People and the Remnant //
SJT. 1950. Vol. 3. P. 80. (Warne D.M. The Origin, Development and Significance of the Concept of the Remnant in
the Old Testament. PhD Dissertation. Edinburgh: University of Edinburgh, Faculty of Divinity, 1958. P. 146).

138 Tbid. P. 142-147.
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TOBOpsSI O CBSATOCTH, YOpPH OTMEYaeT, 4YTO COXPAHEHHWE OCTaTKa HE SIBISETCS
PE3YJIBTaTOM €TI0 JIMYHOW CBATOCTH, TIOCKOJIBKY €CTh Pl OTPHIBKOB, B KOTOPBIX
MOBECTBYETCSl O Trpexax octarka. Ckopee, 37€ch ClieyeT TOBOPUTH O CBSITOCTH
bora BHyTpu W3pawmsns, KoTopas SBISETCS NPUIMHONH OCYXKIEHHUS TPEIIHOTO
Hapozaa. OcTaToK k€ BBIACNACTCS U3 HapoJa UCKIIOYUTEIHHO 1Mo MIIocTH boxueil,
OJIHAKO IPOPOKU OTMEYAIOT TAKUE KAUECTBA OCTATKA, KaK BEpa U cMuUpeHue'’,
ben Maiiep (Ben Meyer)

ben Maiiep (Ben Meyer) B cBoeili ctathe «Jesus and the Remnant of Israel»
149 rakke mccmeqyeT BETXO3aBETHBIM MOTHMB OCTaTKa. Maiiep MUILET, 9TO Hes
OCTaTKa SIBJSIETCSl 4YacTbio OorociioBusi cyga. OCTaTOK MOKET ObITh CIAce€H OT
MPONUION WM TpsAayliel karactpodbl, HO Be3ne, Bcerga M 0€3 HCKIIOYEHUs

OCTaTOK ompejensercss cyaom 4.

Kpome Ttoro, Maiiep mnomuepkuBacT CBsI3b
octarka ¢ 3aBeToM. Yepe3 3aBer M3pawsib ObUl MPUHAT KaK OCBSAILUEHHBIN yaen
boxwuii. Yepe3 3aBeTHbIE corniamieHusi OH cBsi3an ceds ¢ boxuein Boneil. Korga
HapoJ Hapylaia ycioBus 3aBera, Ha Hero oOpymmBaics boxwueil raes. Ho
MOCJIEIOBABIINK 3a 3TUM CyJ HE ObUT OKOHYaTeIbHBIM OTpeueHueMm bora ot
N3panns. Cam cya Hag M3panneM u €ero BparaMu 4epe3 COXpaHEHHE OCTaTKa CTajl
aKTOM, IOATBEPKIAONIMM 3aBeT, 3aKkarodaeT Maiiep'*?,
Hocnakn Xarropu (Yoshiaki Hattori)

Huccepramus «The Prophet Ezekiel and His Idea of the Remnant»!®
HNocuaku Xatropu (Yoshiaki Hattori), omy6mukoBanHas B 1968 r., mocBsiena
ujee ocrarka y Inpopoka HMesexkuwinsa. B mepBoil TiiaBe CBOEM auccepTalvu

XaTTopI/I MpcacCTaBJICT CEMAHTUYECKUM aHaJiu3 ABaJaTnu CJIOB B KHHUIC

I/I€3€KI/II/IJ'I$[, HC BCC M3 KOTOPLIX IIECPCBOAATCA KaK OCTATOK, HO IIOCPCACTBOM

139 Vopu ormeuaer 3neck Codonnto u Ucamo (Warne D.M. The Origin, Development and Significance of the
Concept of the Remnant in the Old Testament. PhD Dissertation. Edinburgh: University of Edinburgh, Faculty of
Divinity, 1958. P. 145).

190 Meyer B.F. Jesus and the Remnant of Israel // JBL. 1965. Vol. 84. P. 123-130. Ben Maiiep Hamucan HeCKOJIBKO
paboT, MOCBAIIEHHBIX MOTUBY OCTaTka. B OCHOBHOM OHM Kacarotcs uccienoBanus Hosoro 3aseta. Cm.: Meyer B.F.
Remnant of Israel / New Catholic Encyclopedia. New York: McGraw-Hill, 1967. Vol. 12. P. 342-343; Meyer B.F.
The Early Christians: Their World Mission and Self-Discovery. Vol. 16. Wilmington: M. Glazier, 1986.

141 Meyer B.F. Jesus and the Remnant of Israel // JBL. 1965. Vol. 84. P. 127.

142 Cwm. Takke: Meyer B.F. The Church in Three Tenses. Garden City (N.Y.): Doubleday, 1971. P. 34.

143 Hattori Y. The Prophet Ezekiel and His Idea of the Remnant. ThD Dissertation. Westminster Theological
Seminary, 1968.
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KOTOPBIX MPOPOK MEPEAET UICI0 OCTATKA (A TaK)Ke ero OTJAEICHUS U COOMpaHusi) B
kaure' 4,

B nocnenyromux riaaBax XaTTopu aHAIU3UPYET OTPBIBKU U3 KHUTH IIPOPOKA.
HccnenoBarens oTmedaer, uyTo Me3ekumib paccMaTpuBaeT M3THAHUE U TAJICHUE
Hepycanuma ¢ Touku 3peHUs boxuero cyma. IT0 COOBITHE CTall0 CUTHAJIOM,
o0o3HauarmuM HacTyrieHue boxkuero cyma, B pe3ysbTaTe KOTOPOTO MCTHHHBIN
OCTaTOK ObUI OTAENEH OT BCEro Hapoja. VCTUHHBIM OCTAaTKOM, COTJIACHO
Nezekumnto, cTaid U3THAHHUKY, yBEJECHHbIC B BaBUIIOH, a HE Te, KTO OCTaJICS B
Hynee. DTOT 0CcTaTOK JOJIKEH CTaTh sA/ipoM Oyayiero M3pauisa kak B Oikaniiei
HUCTOPUYECKON TEPCIIEKTUBE TOCIIe M3THAHUS, TaK M B OyIyIIeM MECCHaHCKOM
Beke. OcraBmmxcs xe B Myjee, cormacHO MpopoKy, OKHUAAET ru0elb, OHU OyIyT
YHUUYTOXXEHBI U3-32 CBOEH JIO)KHOW YBEPEHHOCTH B CIIACEHUE, OCHOBAHHON Ha
OIK1OOYHOM IIPEACTABICHUU O HENTPUKOCHOBEHHOCTH ropoja Mepycanuma.

¥Ypceyaa Hlteremann (Ursula Stegemann)

VYpcyna Illteremann (Ursula Stegemann) B cratbe «Der Restgedanke bei

Isaiasy '#°

JOTIONHSACT WACI0 XEpHTpUYa, KOTOPBIA TPOBEN pa3IHude MEXTY
CBETCKHM OCTAaTKOM U OTPEIEJICHHO UCTOPUUECKUM OCTaTKoM. B mepBoMm ciyuae,
OCTaTOK — 3TO «TEXHUYCCKUI» TEPMHH, UCIIOIB3YIOMUNCS B TTIOBCEAHCBHOCTH H
0003HaYaroMi OCTaBUIYIOCS HEOOBIIYIO YaCTh YEro-Iu0o OT OOJBIIEro 1eoro.
[lITeremanH Ha3BIBaCT 3TO CBETCKO-O0OBIBATEIILCKUM OCTATKOM (Secular-profane).
Bropyto rpynny IlreremanH yTouHsieT Kak «theological», KOTOpyIO
UACHTUDUIIMPYET Kak oOOIMHY W30paHHBIX B Hapoae boxkuem, K KOTOpOi
OTHOCSTCS 00eTOBaHHUsA, 3TO Te, Koro bor cmacer mo Bepe B Hero. B ocHoBHOI
JacTH cBoer crarbm LllTereManH paccMaTpuBaeT UACK OCTaTKa B KHHUTE MPOPOKa
Hcann. OnHa oOrpaHMYMBacT CBOE HCCICAOBAHHE HECKOJIBKUMH BBIICICHHBIMU

orpeiBkamu (Mc. 6:9-13; Uc. 7:3 u 8:16-18; Hc. 28:16-17). B pesynbTate

[IITereManH NMpUXOAUT K BBIBOJAY, YTO B KHUIE Npopoka Mcaumum Mbl HE MOXKEM

144 Hattori Y. The Prophet Ezekiel and His Idea of the Remnant. ThD Dissertation. Westminster Theological
Seminary, 1968. P. 5-85
145 Stegemann U. Der Restgedanke bei Isaias // BZ. 1969. Bd. 13. S. 161-186.
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TOBOPHTh O €JMHOM OOTOCIIOBUM OCTaTKa '*®, IOCKOIBKY MBI BCTpEe4aeM TpU
a0OCOJIFOTHO Pa3HBIX MJIEH O TOM, UTO: 1) OCTaTOK OyJAeT YHUUYTOXKEH; 2) OCTaHETCs
HE3HAYUTEIBHBIN OCTATOK; 3) OCTAHETCS] HICTUHHBIN OCTaTOK, C KOTOPBIM CBSI3aHbI
ACXaTOJOrH4YeCKre HaaeKIbl.
Jlskon HeBuyc (John Nevius)
Marwuctepckas auccepranust J[xkona Hesuyca (John C. Nevius) 1970-ro

roma «The Doctrine of the Remnant in the Scriptures» 4

HOCUT 0O30pHBIN
XapakTep MOTHBa ocTaTka BO BceM CBsiieHHOM [lucanum kak Berxoro, Tak u
Hosoro 3aBera. MOTHB OcTaTka, [0 MHEHUIO HMCCIIECAOBATENS, SBIISIETCS YACTHIO
KOHIENINK ocyXkaeHue/cnacenue. HeBuyc pasgenser paboTy Ha Tpu dactu. B
nepBoil rmaBe HeBuyc paccMaTpuBaeT UCTOKM OMOJIEMCKOro yueHus o0 OCTaTke B
camoM CasimieHHOM IIncannn. HaunHast ¢ HCTOpUM O MTOTOIIE, OH TAKXKE BBIIEISIET
uctoputo HMocudpa u wucropuro Wnum npopoka. Bropas riaBa mnocssileHa
IPOPOYECKOMY yueHHUI0 00 octarke. ['J1aBHBIM 00pa3oM, 3/1€Ch paccMaTpUBAIOTCS
npopoku Mcansa u Mepemus, a Takke ykaz Kupa o BozBpamenuu. HecmoTps Ha To,
yro Mcams mnmcanm B npennsepun BasBuioHckoro 1uieHa, a  HMepemwus
HEIOCPEICTBEHHO BO BpEMs, MX B3IJISAAbl U HAIEKIbI, CBA3aHHBIE C OCTaTKOM,
HaxoJAT 0oJiee CXOJICTB, yeM paznuuuid. [Ipopok MepeMus cBsi3bIBaeT HaaeKabl HA
BOCCTAHOBJICHHME C W3rHAaHHUKAMHM, OHHM SBJISIIOTCS TMOJJIMHHBIM OCTaTKOM
(authentic remnant), Torga kak ocrtaBmmecss B Mynee, XoTb M Ha3bIBarOTCs
«OCTaTKOM», OJIHAaKO, Kak 3aMeyaer HeBuyc, 3TO  «IICeBIO-OCTAaTOK»

)148

(pseudo-remnanmt)'*°, moToMy 4TO y Hero Het Oyaymero. Hamexapl, CBSI3aHHBIE C

BOCCTAaHOBJICHMEM HaApoJa B JIMIIE OCTaTKa, CTaJIM BOILIOIIATHLCSA Iocie yka3a Kupa.
Hesuyc mnmumer, 4ro BO3BpallleHUE HapoJa SBISETCA JAEUCTBUEM bora B
9

npoponkaromeiics ucropun Mspawns 'Y . BoccTaHOBIEHHBIM 0CTaTOK Oyner

XapaKTEepU30BaThCA Yepe3 MOCIHyIIaHHe, Bepy M CTPEMJICHUE MOTPYAMTHCS IS

146 Ebd. S. 178.

147 Nevius J. C. The Doctrine of the Remnant in the Scriptures. MTh Dissertation. Ashland Theological Seminary,
1970.

148 Tbid. P. 20, 23.

149 Tbid. P. 25.
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I'ocnioa. B tpeThent TiiaBe cBoeu auccepranuu HeBuyc paccMarpuBaeT pa3BUTHE
uneu B HoBom 3aBete, B 0cOO€HHOCTH ke B OorocnoBuu anocrosia [lasna.
Jxopax Annepcon (George Anderson)
Jlxopmxk Annepcon (George W. Anderson) B cBoeil crathe «Some

Observations on the Old Testament Doctrine of the Remnanty'°

OTMEYaeT, YTO
y4eHHE 00 OCTaTKe SBIIICTCS HEOThEMJIEMOU YacThio 6orocmoBus Betxoro 3aBera.
AHJIepCOH yaensieT 0co00e BHUMaHUe TEPMUHOJIOTUHU ocTatka. OH MUILET, YTO YTO
KOpHU Yir, plt n Srd UMEI0T HEKOTOPOE OTHOIICHUE K UJEE OCTAaTKa, HO JIOJKHBI
paccMaTpuBaTbcs Kak BTOpocTeneHHble. OCHOBHOE OOTOCIOBCKOE ydeHHE 00
OCTaTKE B BETXO3aBETHBIX TEKCTaX IEpPelaeTcsi 4Yepe3 KOPeHb S$7r U uepe3
MPOU3BOJHBIC OT HEro. AHIEPCOH OTMEYaeT, 4YTO KOPEHb S7r CBS3aH C
MOJIOKHUTEIIBHBIM TIPEJICTABIEHHEM OO0 OCTaTKe, KaK OCHOBOM Juisi Oynmymiero
BOCCTAHOBJICHHUS.

AHanu3upysi TEKCThl M3 KHUTU beITHs (MCTOpUs O mortomne, ABpaame U
HNocude), AnmepcoH ImokasbiBaeT, 4ro OubJelickoe ydeHHe 00 OcCTaTKe He
00s13aTENPHO JIOJDKHO OBITh CBSI3aHO C KOHKPETHOHW TEPMHUHOJIOTHEH, HO
NPUCYTCTBYET M B TeX MecTax buliaum, r/1€ CHeluaibHble TEPMUHBI,
o003HayYarolMe OCTaTOK, HE BCTpeyaroTcs. AHIEPCOH OTAeNsIeT Oubieickoe
nonsatre «remnant doctrine» ocrarka oT mpocTo «BeLKUBIIKMX» °!. TTox «remnant
doctrine» moapa3zymeBaercs, 4to Ooibinas yacth M3pawns Oyner yHUYTOXKEHA, B
TO BpeMsi KakK OcCTaBmiascs (MEHbIIAas) YacTh CBOMM BbDKUBaHUEM OyJleT
CBUJIETEIHCTBOBATH O HEMPEIOKHOCTH b0o)KeCTBEHHBIX 00€TOBAaHUN BOCCTAHOBHTH
u OmarocnoButh CBOHM Hapoja. B 3akimtoueHun craTbd AHIIEPCOH OTMEYAET, YTO
y4eHue 00 OCTaTKe — ATO KOHIICHIUS PETUTHO3HONM OOIIMHBI, OCHOBOW KOTOpPOM

ABIIAETCA Bepa' o2,

130 Anderson G.W. Some Observations on the Old Testament Doctrine of the Remnant // TGUOS. 1969-70. Vol. 23.
P. 1-10.

51 Tbid. P. 3. TlockonbKy GUOJIEHCKOE TOHATHE OCTAaTKA HE BCETIA CBS3aHO ¢ TEPMHHOJIOTHEN, B CBOEH cTathe « The
Idea of the Remnant in the Book of Zephaniah» Annepcon npeanaraet KpuTepun AJs ONpEAeTIeHUS MOTHBA OCTATKa.
Otu kpurepun OyIyT paccMOTpeHbl B 3-i rmaBe Hactosmed pabotel. Cm.: Anderson, G. W. The Idea of the
Remnant in the Book of Zephaniah // ASTI. 1977-78. Vol. 11. P. 11-12. Takxe, CTOUT OTMETUTh, YTO B JAHHOI
crathe AHIEpcoH HaxoauT MoTtuB octatka y Codonnu B Cod 2:3,9 u B Cod. 3:11-13.

152 «Vuenue 06 ocmamke ommocumcs K penucuo3HoU oOwjuHe, KOMOpAs He NOXOXHCA HA ROMUMUYECKYIO UTU
KaKyo-1ubo Opyeylo epynny, HOCKOIbKY OCHOBOU ee JICUSHU U CEA3VIOWUM 36€HOM ee eOUHCMEA S6NAemCcs 6epay
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1.2. UccieqoBaHue BeTX03aBeTHOI0 MoTUBA ocTtaTka ot I'. Xazensn (G.

Hasel) 10 Hamux qHei
1.2.1. UccaenoBanus ot I'. Xazens (G. Hasel) 1o 1980 r.

K stomy mepuony otHocstcs pabotel I'epxapaa Xazenst (Gerhard Hasel,
1972), Yno Bopmmua (Udo Worschech, 1974), ApBunma Kanemspyma (Arvid
Kapelrud, 1975), Ilata I'pama (Pat Graham, 1976), Muxasns bpayna (Michael
Braun, 1976), Tomaca Paiita (Thomas Raitt, 1977), JIxuna Paiica (Gene Rice,
1978) u Ponansaa Knementca (Ronald Clements, 1980).

I'epxapa Xaseasn (Gerhard Hasel)

OpHolf W3 caMbIX 3HAYUMBIX PabOT MO OCTaTKy BO BTOPOW IOJOBHUHE
JIBA/IIATOTO BeKa MOXHO Ha3BaTh auccepranuio ['epxapna Xazens (Gerhard Hasel)
«The Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to
Isaiah» '°®. VuuThiBasg 4acToTy HMTHPOBaHUS 5TOM pPabOTHI, UCCIEIOBAHMSA II0
OCTAaTKy MOTYT OBITh pa3/ielieHbl Ha HamMcaHHbIE 10 M mocie Xasend. B cpoeit
aucceptanuu Xaszeiab coOpall Bce MMEIOIIMECS] K €ro BPEMEHHU MO TeMe OCTaTKa
B3IJIAABI M, NPOAHAIM3MPOBAB MX B IIEPBOM IIaBe AMCCEPTALUHM %, MMOCTaBUII
1EIbI0 MCCIIEIOBATh MPOUCXOXKICHUE, Pa3BUTHE U OOTOCIOBHE HJEH OCTaTKa B
Berxom 3aBere, rae MOTHB OCTAaTKa, KaK MUILIET Xa3eib, ABISETCS OAHUM U3
OCHOBHBIX OOTOCJIOBCKMX MOTHMBOB!>. Xa3zenp MUIIET, 4TO B CBS3M C TEM, 4TO

MOTHB OCTaTKa HE OrpaHUIMBACTCS OMOJICHCKMMHU TEKCTaMH, HO, KaK YTBEP)KIAfOT

(Anderson G.W. Some Observations on the Old Testament Doctrine of the Remnant // TGUOS. 1969-70. Vol. 23. P.
10).

153 Jluccepranus Xasens 6bl1a 10paboTaHa U M31aHA HECKOJILKUMH rogamu nosxe: Hasel G. F. The Remnant: The
History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien Springs: Andrews University
Press, 1974.

134 Hasel G. F. The Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien
Springs: Andrews University Press, 1974. P. 50-134. Kpurnueckuii 0030p auTeparypsl, IpOBEACHHbIH Xa3zeleMm,
MOKa3aJ, YTO CYIIECTBYIOT IPOTHBOIOJIOKHBIE MO3MIUHK M Pa3IMYHbIE TEOPHUH OTHOCUTEIBHO IPOHCXOXKIACHUS,
WCTOPHM U 3HAUEHHs 3TOro Mortusa. I1o 3TMM BoOIlpocaM He CYIIECTBYET €IMHOTO MHEHMS. Xa3elb JaeT OLEHKY
BKJIaqy Maiinxonbna, ['peccmana, Mosunkens, XepHtpuua, [peiidyca, Xocunzaku u Lllteremana B ucciietoBaHuu
MoTHBa ocTaTtka. OH BBIAEIWJI TP OCHOBHBIE TOYKH 3PEHUSI OTHOCHTENBHO IPOMCXOXIICHHS WJIEHU OCTaTKa B
Berxom 3aBere: 1) pa3Butne U3 3CXaTOJIOTHH; 2) 3aMMCTBOBaHHE 13 MU(OJIOTHH; 3) 3aMMCTBOBAHUE U3 MOJUTUKH H
MpaKkTUKHU BeJleHus BoHbl B [[peBHeM bimxkaem BocTtoke. UTo kacaeTcst HICTOpUHU pa3BUTHS UAEH ocTaTka B Berxom
3aBeTe, TO NPUHATO CYHUTATh, YTO CYLIECTBOBAIHM pa3IMYHbIE B3aMMOCBS3aHHBIC IUIACTHI MPENAHUs, KOTOPbIC
COJIepKall 3TOT MOTHB, HO KaXKIblii OMONEWCKUII aBTOp HCIOJIBb30BANI 3TOT MOTHB B COOTBETCTBHH CO CBOUM
COOCTBEHHBIM aKIIEHTOM W HMCTOPHUYECKHUMH O0CTOsiTeNbcTBaMH. UTO Kacaercs 3HA4eHHs MOTHBA OCTAaTKa JUIs
O6ubneiickoro 60TOCIOBHS, CYIIECTBYET MHOXKECTBO CITOPOB, IMUIIET Xa3elb.

155 Tbid. P. vii.
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UCCIIeIOBATENIM, YXOJUT KOPHSMH JHOO B COLMAJIBHO-TIOJUTHYECKYIO cdepy
Accupun, 1060 B KyJbTOBYIO cdepy BaBuiaoHuu, BO3HHKIA HEOOXOIUMOCTH
V3YYUTh HUJICK0 OCTATKA B PA3JIMYHBIX JKaHPAX IIYMEPCKUX, aKKAJCKHX, XETTCKUX,
YrapUTCKUX U €TUINETCKUX JIMTEPATYPHBIX TEKCTOB. DTOT CPABHUTEIBHBIN MOJIX0,
numer  Xasellb, YPE3BbIYaMHO BaXEH HE TOJBKO Uil ONpPEACIICHU
MPOUCXOKICHUS UIEU OCTaTKa, HO U ISl ONIPE/IeTICHUs] YHUKAJILHOCTU U 0OTaTcTBa
BETX03aBETHOI'O MOTHBA M €r0 Ba)KHOI'O MECTa B BETX03aBETHOM OOI'OCJIIOBUH B

156 UccnenoBanme

CpaBHCHHU C Cro IPOABJICHHCM B OJIMKHEBOCTOYHBIX TEKCTaX
MOTHB OCTaTKa B ,HpGBHGfI OJIM>KHEBOCTOYHOM JUTCPATYPC COCTABJLICT BTOPYIO
riiaBy IJUCCCPTALHH. OI[HI/IM N3 PC3YyJIbTATOB HCCICAOBAHUA BHEOMOJICHCKOTO
MOTHBaA OCTAaTKa B APCBHUX OMMKHEBOCTOYHBIX TEKCTaX SBJISICTCS IMPU3HAHUEC TOI'O
(baKTa, 4TO ITOABJICHHUC MOTHBA OCTATKa B 3THUX TCKCTaX IPCAIICCTBYCT ITOABJICHHUIO
3TOro MoTHMBa B buOmmu. DToT BBIBOA IMOAHHMMACT BOIIPOC O ITPOUCXOKACHHUU

MOTHBA OCTAaTKa ¥ O 3aMMCTBOBAHHMHU W BJIMSHHU OJHOrO Ha Apyroe'>’

. dpyrum
pe3ynbraroM Xaszelb CYUTAET BBISIBJICHHME MHOTOIPAHHOCTH U Ppa3HO0Opasus
MCITOJIb30BAaHUSI MOTHBA OCTaTKa B JAPEBHUX OJIMKHEBOCTOYHBIX TEKCTax. MoOTHB
OCTaTKa TOABIISETCS B TaKUX JKaHpaX, Kak MU}, 3I0C, JIETe€HAa, MPOpPOYECTBO,
MOJIUTBA, THMH, TUCBMO, JIETOMUCh. MOTUB OCTaTKa B 3TUX TEKCTAX UCIONb3YETCS
10 OTHOUIIEHUIO KaK K OTJAEIbHBIM JIFOJISIM, TAK U K TPYIIIAM JIFOJICH: CEMbs, TIIeMS,
apMusi, TOPOJI, HApOJ U Bce yenoBeuecTBO. OH MOSBISAETCSA B CBA3U C Pa3IMYHBIMU
npoOiemMaMu, KOTOPbIE YTPOKAIOT KU3HHU YEJIOBEKa: MPUPOJAHBIMU, COLIMATIBHBIMU
WIM TOJIUTHYECKUMH, TaKUMU KaK HaBOJHEHHWs, TOJOJ, 3acyxa, 4yMa, Mop,
BOCCTaHMs, BOMHBI M €CTECTBEHHAs CMEPTH'>°. DTOT MOTUB MCIIOJIL3YETCS Kak B
CBSI3M C BOCIIOMHUHAHUSIMM O JABHO MPONICAIIMX KaTacTpodax, Tak U B CBA3U C

COBPEMEHHBIMH KaTakJIu3MaMH. B cBsizu ¢ pazHooOpazneM U MHOTOTPAHHOCTBHIO

JaHHOIO MOTHBA, II0O MHCHUIO X&BCJ’IH, €ro HMCTOKHM CJICAYET MCKAaThb B

156 Tbid.

157 Ibid. P. 382.

158 Hasel G. F. The Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien
Springs: Andrews University Press, 1974. P. 383.
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NEePBOCTENEHHON 3a00Te YesloBEeKa O TOM, YTOOBI )KUTh U COXPAHATh KU3Hb, KOTJa
Obl U rie Obl HA BO3HUKAJIA yIPO3a €10 CyHIECTBOBAHMIO 7.

Taxxe Xazenb oTMedaeT, yTo B Jurteparype peBHero bimxknero Boctoka
MOTHB OCTaTKa MCHOJB3YETCS KaK CpPEICTBO BBIpAKEHUS IABOSKOM wuaeu: 1)
Oylaroyiapss BBDKMBAaHHUIO OCTAaTKa YEJIIOBEUECKHX OpraHu3aluil TapaHTUPYETCs
HEIPEPBIBHOCTh CYUIECTBOBAHUS M COXPAHEHUE >KM3HU 3THUX OpraHu3anuii; 2)
YKW3Hb U CYLIECTBOBAHUE YEIOBEYECKNX OPTaHU3ALMI IPEKPALIAETCS, €CIIH OT HUX
He ocraercsa ocrarka'®. Takum 00pa3oM, HPOSBISAIOTCA KaK HEraTHBHBIN, TaK U
MIO3UTUBHBIN aCIIEKTHI 3TOI0 MOTHUBA.

B Tpetseil rnaBe Xazenb Mpociennil pa3BUTHE MOTHBA OCTaTka B Berxowm
3aBeTe OT CaMOr0 PaHHETO NOSBIEHUs B KHUre beitus no npopoka Hcauun. B
kHure beiTha Xaszens BBIAEIAET YETBIPE HCTOPHUM, CBSI3aHHBIE C OCTaTKOM:
HUCTOpUI0 ToToma, ucrtoputo ABpaama u Jlora, ucroputo MakoBa u HcaBa, u
uctoputo HMocuda. Bo Bcex »3THUX HUCTOpUSX WuAES OCTaTKa HOCUT SIPKO
BBIpQXEHHBI OOTOCIOBCKMIM XapakTep, KOTOPBIA MPOSBISETCS € MOMEHTa
JUYHOrO bB0’XKECTBEHHOr0 BMEIIATEIbCTBA B HCTOPUIO M CBS3aH C M30paHUEM.
Jlanee naes ocrarka NpeTepreBaeT 3HAUUTEIBHOE Pa3BUTHE. Xa3eslb OTMEYAET Ha
npumepe uctopur Minum HOBbIE acneKkThl MOTHBa ocTarka. Eciu B OuOneiickoit
UCTOPUU O TOTONE OCTAeTCS OCTATOK OT 4YeJoBeuecTBa, TO B Hctopuu Wnum
ocraercsi ocrtatok W3pawns. byaymee cymecrBoBanue M3pawns kak Hapojaa
3aBeTa c SIxBe 3aBHCHUT OT HEOOJBIIOrO OCTaTKa B ceMb Thicsiy Myxel (1 LlapcTs
19:18). B stom oTpbiBKEe, oTMedaeT Xaselb, Mbl BHEpBbie B uctopun M3pawnms

BCTpeuaeM oOeniaHue o OyIylieM OcCTaTke, KOTOPO€ COCTABHUT SIIPO HOBOTO

159 Xazens nuuier: «/Ipuyuna crlodfcHOCMU MOMUEA OCMAMKA, €20 NOECEMECMHO20 PACHPOCMPAHEHUS, WUPOKO20
ouanazona ynompebOieHus, pasHOoOPA3Usi NPUMEHEHUsT KPOemcsi 6 CAMOU Npupode 2mo20 MOMUsd.
Ipoucxooicoenue momusa ocmamka MOJ’CHO OOHAPYICUMb, paccmompes 00wy wepmy (common denominator),
KOmMopasi S6HO WU HEA6HO NPUCYMCMBYem 60 6cex e2o ynompeOieHusix. Oma obwas uepma modcem Oblmb
obosnawena wxax npobnema ocusnu u cmepmu (life-and-death problem), mo ecmv dK3UCMEHYUATLHAS
obecnokoeHHocmy uenogexa (man's existential concern). Ilocmosinnblil akyenm Ha nomepe uiu COXPAHEHUU HCUZHU
U cyuecmeosanusi npu NOsGIEHUU MOMUBA OCMAMKA YKA3bI8Aem HA MO, YMO OH He MOJbKO HEePA3PbIBHO CE53AH C
IKZUCMEHYUATLHOU 3a00MOLL YeL08eKA O JICUSHU U COXPAHEHUU JICUSHU, KO20A €20 CYUeCmB08anHue Haxo0umcs noo
Vepo30ti, HO U umMeem c80e (HAKMUYECKOe HPOUCXONCOCHUE 6 HANPAICEHUU UL NpoOIeMe Helo08eUecK020
cywecmeoganusy (Ibid. P. 383).

160 Tbid. P. 375, 382.
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spawss 1. Tlosromy wucropus WMiuu SBSETCS CBOEro poja IMEPEXOIOM K
IpEJCTaBICHUI0O 00 OCTaTKe B MPOPOYECKOM Kopiiyce. B 3aBepiieHun Tperbeit
raBel Xas3elnb pacCMATPUBAET HJICI0 OCTaTKa B KHUTrE mpopoka Amoca. Amoc
ONPOBEPraeT pPACIpPOCTPAaHEHHbIE HAJEXKJbl CBOErO HApOJa, CBSI3aHHBIE C
oCTaTkoM %, roBops 0 TOM, 4YTO CyJ OyAeT TOTalbHBIM, B TO K€ BPEMs OH
BBIPAKAET HAJEXKOY HA TO, YTO OCTATOK CMOXKET MEPEHKUThH ICXATOIOTUUECKUI CYI.
AMOC TEepBbIif, KTO HAUMHAET TOBOPUTH OO0 OCTaTKE B 3CXATOJOTMYECKOU
IEPCIEKTUBE, 3amedaeT Xasenb ' . MccmegoBarenh OTMEYAET XapaKTEPHOE
HaIIpSDKEHUE MEXAY OCYKJIEHHEM M CIAaceHUEM B KHUre Amoca, rOBOps, 4YTO
IPOPOK IPEOIOJIEBAET ITO HANPSHKEHUE ¢ MMOMOIIBIO MOTHBA ocTaTka'®,

B yerBeproi riaBe Xaszenb MCCIEAYET MOTHB OCTAaTKa B KHHIE IPOPOKA
Wcaun, ormedas, 4YTO HJES OCTAaTKAa SBJIAETCA LEHTPAJIbHBIM 3JEMEHTOM
OOrocyioBUsi 3TOr0 MpPOpOKa. Xaselb pasleiseT TIJlaBy Ha JBe 4acTu: «MoTus
ocratka U M3pamnp» m «MoTuB ocTaTka W Haponbl». B mepBor dactu Xaszenb
JenuT npopoyectsa Mcann Ha Tpu paszelia 1o XpOHOJIOTHH JKU3HU U IIPOIIOBEIN
npopoka: panHue npopouectsa (740-734 rr. 10 H.3., Kyaa oH otHOcUT Hc. 6:1-13;
1:24-26 u 4:2-3); npopouectBa Bo BpeMs Cupo-Edpamurckoii Boitas (734-733 1T.
110 H.3., 37iech Xa3enb paccMmarpuBaeT Hc. 7-8); mo3anue npopouectsa (716-715—

ok. 701 rr. o H.3., KyJia UcclienoBaTeslb OTHOCUT OoTpbIBKM Mc. 28:5-6, 30:15-17,
1:4-9; 10:20-23; 37:30-32 u 11:10-16). B nepBoM paznene Xa3eiab OTMEYAET, YTO

TEMa OCTAaTKa KOPCHUTCA B MOTHUBC Cyda MW CIAaCCHHUA C CaMOro Haydaja

161 Hasel G. F. The Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien
Springs: Andrews University Press, 1974. P. 172.

162 B croeii crathe «The Alleged NO of Amos and Amos’ Eschatology» Xaszenb noapoGHee pasoupaet 3Ty e,
TOBOPSI O TOM, YTO ITPOPOK AMOC OIPOBEPraeT paclpocTpaHeHHOe B HAPOAE MPEACTaBlIeHNE O TOM, 4To M3panns B
[IeJIOM OCTaHeTCsl B KauecTBe OcTarka, korma HactaHeT «Jlemp I'ocnomens» u bor coepmur CBoW cyx Hap
HapoJaMu. M3paunbTsHe cunTaad ceds OCTaTKOM CpeId HapoJOB, OJHAKO AMOC, KaK IOJYEpPKHBAET Xaselb,
MPOTHUBOMIOCTABIIAET 3TOM CaMOyBepeHHOCTH Hapoja kareropuyeckoe «HET». MimMeHHO y Amoca Mbl BrepBbIe
BCTpeYaeM CBs3b MOTHBA OCTATKa C 3CXATOJOTHEH, yTBepkaaeT Xaszenb B cBoeil crathe (Hasel G. F. The Alleged
NO of Amos and Amos’ Eschatology // AUSS. 1991. Vol. 29. P. 3-18).

163 Xasens Ha3bIBAET IPOPOKa AMOCA, IPOPOKOM 3CXATOJOTHYECKOTO YHHUTOKEHHS U 9CXaTONOTHYECKOH Ha e IbL:
«he is a prophet of eschatological doom and eschatological hope» (Hasel G. F. The Alleged NO of Amos and Amos’
Eschatology // AUSS. 1991. Vol. 29. P. 17-18).

164 «Hanpsoicenue, xomopoe nocianue Amoca co30ano 61a200aps cOnROCMAasieHuio 2ubeiu U CRAcenus, npopoK
npeodonegaem ¢ nomowwvto momusa ocmamxa» (Hasel G. F. The Remnant: The History and Theology of the
Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien Springs: Andrews University Press, 1974. P. 203).
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IpOpOYECKOro ciyxenus Mcawm 6,

Bbonee Toro, umest cBATOro ocrtaTka Kak
«CBSITOTO CEMEHU» JIeJTaeT 3TOT MOTHUB OCHOBHBIM 3JEMEHTOM 3CXAaTOJIOTHH
npopoka '°° | mosTomMy MOTMB oOcCTarka CIEIyeT paccMaTpuBaTh B paMKax
scxarosnoruu Mcanu, yrBepxkaaer Xasenb. Bo BTopom pasnene Xaseilb OCHOBHOE
BHUMaHue yaenserT umeHu llleap-ScyB (ocTaTtok BO3BpaTUTCS), KOTOPOE IO €ro
MHEHHUIO COYeTaeT B cebe KaK MO3UTHBHBIC, TAK U HETaTUBHbIC KOHHOTAIIMU JJIS
xutenet Mepycanmuma. EmMmanyun 37ech paccmaTpuBaeTcsli Kak HadalbHHUK
ACXATOJIOTUYECKOr0 ocTtaTka. B Tperbem pazgene Xaszenb OTMEYAET, YTO MOTHUB
OCTaTKa COEJUHSET B ceO€ JABE MPOTHUBONOJIOKHOCTH IPOPOUYECKUI peun: OJ1aro u
rope. Xasenb pasfeiseT TPU TPYMIbl OCTaTKa: UCTOPUUYECKUN OCTATOK, BEPHBIN
OCTaTOK; 3CXATOJOTHMYECKHM OCTaTOK. McTopuueckuid OCTaTOK — 3TO OCTAaTOK,
KOTOPBIN 00pa3oBajiCsl B Pe3yJIbTaTe MPOU3OMIEAIINX COOBITHI (T€, KTO BBDKUIU
nocie karactpodsl). BepHblid O0cTaTOK — 3TO Te, KTO, B OTJIMYME OT IEpPBOMU
IPYIIIbI, COXpaHWIW Bepy B bora, oHM SBISAIOTCS HOCUTEISIMU OOETOBAaHUU
boxuero m30paHusi ¥ COCTaBISIOT UCTUHHBIM Hapon boxuil, mTyXoBHOE sApO
HapoJa, M 3TOT OCTAaTOK CTAHET CEMEHEM JUIsl OyAyHIero 3CXaTOJIOrHYEeCKOro
OCTaTKa, KOTOPBIA TEPEKHUBET OEICTBUSI TOCICAHETO BPEMEHH U BBIAJCT
criaceHHbIM mocsie JHs ['ocnomns kak Hacneanuk Ero IlapctBa. LlenTpanbhHoe
MECTO B 3TOM KoHuenuuu Mcaum 3aHUMaeT uaes O TOM, YTO BEpa CTAHOBUTCS
KpuTepuem st GOpMHUPOBAHUS HCTHHHOTO OCTAaTKa, KOTOPBIM CTaHET CBATHIM

CEMEHEM M SIPOM HOBOM 0OmmHbI'®7,

165 3TuM Tesncom Xazenb ONPOBEpraeT MHEHUE TeX, KTO CUMTAeT, 4To Oorocinopue Mcawu MeHANIOCh Ha
NPOTSDKEHUH ero ku3HW. Uto BHawane Mcams ObUT HACTPOEH HETAaTWBHO, W TOJBKO TOJ KOHEIl JKU3HU CTal Ha
no3utuBHy0 no3umuio (Cwm.: Fichtner J. Jahves Plan in der Botschaft des Jesajas / ZAW. 1951. Bd. 63. S. 28-30).
Jus Xasens, kak HETaTHBHBIA-TIO3UTUBHBIA, TaK M 3CXATOJIOTHYCCKUH-HEICXATOJIOTHYCCKUIA AaCIeKThl MOTHBA
ocTaTKa MCIHOJIB30BAIMCH IPOPOKOM [caneit ¢ camoro Havana ero CiryKeHHs.

166 Xaszens oTMeuaeT, 4TO B CBOEM ydeHHH 00 OCTaTKe NPOpok Mcaiis mpooikaeT yuenne npopoka Amoca OHako
HWcaus miepBblid, KTO Hadall TOBOPUTH O «CBSITOM ocTaTke». OTHOcuTenbHO Metadopsl Ve 1:21-26, Xazens nmumier:
«Ocmamox cayscum CA3VIOUUM 36€HOM MedAHcOY udeanrvHulm opesnem @pemenem (Urzeit) u O6yoywum cesamvim
epemenem (Heilszeit); Ocmamox s615emcs 3CXAmoaocueckol CYwHOCmbI0, U3 KOMOpPOU Npoucmexaem HOB8As
oowuna 6yoywezo» (Hasel G. F. The Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to
Isaiah. 2d ed. Berrien Springs: Andrews University Press, 1974. P. 326). Hc. 4:1-3 Tarxke paccMaTpHBaeTCs
UCCIIeI0BATENIEM ICXATOJIOTHYECKH.

167 Hasel G. F. The Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien
Springs: Andrews University Press, 1974. P. 247, 254-255, 308.
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Bo BTOpO# yactu 4-i riaaBsl Xas3eiab pacCMaTPUBAET TEMY OCTATKA B CBS3U C
MHOIIEMEHHbIME Hapogamu: Cupus, Ilanectuna, Apasus, Basunon u Moas!s.
Hcnonp30BaHue TEMbI OCTATKa B CBSA3HM C MHOIJIEMEHHBIMU HAPOJIaMH MOKa3bIBAET
aubo monaHoe yHuutokeHue (BaBumon u ®dunuctumisze), JIU00 TOBOPUT O
CBEJCHUU K HE3HAYUTEIbHOMY cOCTOsSHUIO 0Oe3 Oynymero (Cupus, MoaB wu
Kemap)'®.

Yo Bopunua (Udo Worschech)
Yno Bopmmu (Udo Worschech) Hamucan otTaenpHyr0 CTaThio 110
uccienosannio Mc. 6:13 «The Problem of Isaiah 6:13»'7°. Jlammbli cTHX,
MOCJIIHUNA B MIECTOM IJIaBe KHUTH Vcauu, COAEp>KUT OJHO U3 KIIFOUEBBIX
BBIDOKEHMI UAEH OcTaTka B OorocioBur mpopoka. OJHaKO 3TOT CTHX
MPEACTABIIACTCS TPYIHBIM JJIi MHTEPIPETAIIMU, O YEM CBHJIETEILCTBYET OOJIBIIIOE
KOJIMYECTBO Pa3HOYTEHHH 5Toro Tekcra'’!. PasHooOpasHble PEKOHCTPYKIIUH STOTO

172. " Opnako, B cBoeM

cTuxa OBUIM TPEJIOKEHBI PSIIOM HCclenoBaTenen
UCCIIEA0BaHUM Y 10 BopIny fOKa3bIBaET, YTO BCE UMEIOIIUECS PEKOHCTPYKIUU HE
UMEIOT  TEKCTyaJdbHOM, CTHJIMCTHYECKOM, TPaAULMOHHO-UCTOPUYECKON U
TEOJOTMUYECKON MNOAAEpKKHU. Bopumnu pnenaer 3akialOyeHHe, 4yTO B PE3yJbTare
WCCIICAOBAHMS  PA3JMYHBIX BAPUAHTOB JIAHHOTO TEKCTA OH HE  HAIEel

yOeqUTENBHBIX TOKA3aTENLCTB B MONL3y 0TX0xa oT MT!73,

168 Ibid. P. 348-372.

169 TIepy Xasems MpHHAMIEKUT TAKXKE P CTATEH MOCBAMIEHHEIX Pa3HBIM aCIEKTaM HCCIIEI0BAHMS MOTHBA OCTaTKa
B bubmuu. Cpeau Hux crout BbyaenuTh: Hasel G. F. Semantic Values of Derivatives of the Hebrew Root $?r //
AUSS. 1973. Vol. 11. P. 152-169; Hasel G. F. Remnant // ISBE / ed. by G.W. Bromiley. Grand Rapids: Eerdmans,
1988. P. 133. Crout oTMeTuTh TaKxke crathio Xaszeins 1976 rona: «God’s Plan for Ancient Israel». B crarbe Xazens
MHIIET, YTO OOETOBaHMs JIBOWCTBEHHBI, KaK JBOMCTBEHHBbI NMOTOMKHM ABpaama. ECTh NMOTOMKHM IO IUIOTH, €CTh
MOTOMKH 1O JyXy. s MOTOMKOB MHO IUIOTH OOETOBaHHUSI COXPAHSIOTCS B IUIOTCKOM H3MEPEHHH B paMKax
ouepueHHOI reorpadun [lanecTuHbl, 0HAKO, TOCKOJIbKY OHU HApYIIAIOT YCIOBUS 3aBeTa, OHH JIMIIAIOTCS U 3TOTO.
[MoroMkn 1o ayxXy HMMeEIOT 00ETOBaHHMS B JyXOBHOM W3MEPEHHMH M IOJYYalOT HMCIOJHEHHE 4Yepe3 HOBBIH 3aBeT
(Hasel G. F. God’s Plan for Ancient Israel / AUSS. 1976. Vol. 28. P. 9-11).

170 Worschech U.F.Ch. The Problem of Isaiah 6:13 // AUSS. 1974. Vol. 12. P. 126-138.

17! Tbid. P. 126.

172 Cpenu nux Bopumu (Ibid. P. 127) Beinenser: Bpayrmu (Brownlee W.H. The Text of Isaiah vi, 13 in the Light of
DSIa // VT. 1951. Vol. 2. P. 296-298), Xsun6epra (Hvidberg F. The Masséba and the Holy Seed // Interpretationes
ad Vetus Testamentum pertinentes Sigmundo Mowinckel septuagenario missae. Oslo: Land og kirke, 1955. P.
97-99), Uspu (Iwry S. Massebah and Bamah in 1Q Isaiah A 6:13 // JBL. 1957. Vol. 76. P. 225-232), On6patita
(Albright W.F. The High Place in Ancient Palestine / SVT. 1957. Vol. 4. P. 242-258) u Jlpaiisepa (Driver G. R.
Isaiah 1-39: Textual and Linguistic Problems // JSS. 1968. Vol. 13. P. 38).

173 Bopmm4 npemmaraer cienyromuii nepesox Mc. 6:13 na anrmwiickuit: «And though there is in it a tenth, in turn it
shall be devoured; like the terebinth and the oak, of which at felling there remains a stump, a holy seed comes from
its stump» (Worschech U.F.Ch. The Problem of Isaiah 6:13 // AUSS. 1974. Vol. 12. P. 138).
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Apsuja Kaneaspya (Arvid Kapelrud)
Apsun C. Kanenspyn (Arvid S. Kapelrud) B cBoem ucciieoBaHUM KHUTH

174 Taxske kacaeTcs

npopoka Codonun «The Message of the Prophet Zephaniah»
BoIpoca 00 octaTke B 3Toi kHuUre. Maes ocrarka y Codonus 61u3ka k AMocy, OH
TaK)K€ NMUIIET 00 ocTaTke B KOHTekcTe HacTymieHus [usa ['ocroans. Ocrtatok
XapaKTepHU3yeTcsl BEPHOCTHIO bory, mpaBeaHON KU3HBIO, COOMOAeHNEM boxnmx

)75, OnmHako, Kak OTMEYaeT MCCIEN0BaTENb,

3akoHOB U cmupenuem (Cod. 2:3; 3:13
dpaza mpopoka «Mmoxker ObITE» (Cod. 2:3) ykasplBaeT Ha TO, YTO JAXKE OTH
KauecTBa HE SBJISAIOTCA TapaHTHEl TOro, 4YTO YEIOBEK WM Tpymmna Jrojei
HEMPEMEHHO BOMIET B YHCIIO OCTaTKa, KOTOpbIX Oynet crnaceH B [lenb ['ocnoeHs.
B koHewyHOM wuTOre, TOJNBKO bOr ompenenser cocraB oOCTaTKa, 3aMedyaeT
Kanenspyn!’s.

IIbt I'pam (Pat Graham)

It I'pam (Pat Graham) B cBoeii cratbe «The Remnant Motif in Isaiah»!”’
UCCJeNyeT MOTUB OCTaTKa B KHHUTre npopoka Mcauu. I'pam cuutaert, 4To y mpopoka
Wcann MOTUB OCTaTKa UCIOIb3YETCSl KaK B HETaTUBHOM (BECTh O THOENN), TaK U B
MO3UTUBHOM (Hajaekaa Ha Oyaymiee) kirode. [1ogqo06HRIM 00pa3oM, TaHHBIM MOTHB
OBIT TpEICTaBICH TAaKXEe M B KHUTE MpOpoka Amoca, XOTs cama uies, Kak
OTMEYaeT MCCIIEN0BATeNb, BCTpeuaercsa U panee B CesaienHoM [Tucanun!’®,

Taxxe xak u Xaszenb, ['paM momnsITalICs pacCMOTPETh MOTHMB OCTaTKa y
Hcann XpOHOJIOTMYECKH, pACIIONIOKHB MPOPOYECTBA B  IPEANOIaracMoM
XpOHOJIOTHYEeCKOM mnopsake. OH cOpTHpOBajl MPOpPOYECTBA B MATh ATANoOB: 1)
npopouectBa 742 1. no P.X.: Uc. 6:13, roe roBopuTcsi 0 TOM, UYTO COXPAHUTCS

TOJIBKO JiecsiTasi yacTh boxkuero Hapoaa, KoTopas, B CBOIO O4epelb, TOXe OyJleT

pasopena'”®; 2) npopouectBa 735-734 rr. no P.X.: Uc. 7:3, 21, 22; 8:15-18, rue

174
1

Kapelrud A. S. The Message of the Prophet Zephaniah: morphology and ideas. Oslo: Universitetsforlaget, 1975.
5 Ibid. P. 79-80.

176 «lt was all in the hand of Yahweh, he alone decided the fate» (1bid. P. 88).

177" Graham P. The Remnant Motif in Isaiah // ResQ. 1976. Vol. 19. P. 217-228.

178 'pam oTMEHAET, UTO e «BEDKHMBIIETO OCTATKAa» BCTPEUAETCs B KHUTE BrITHs B HcTOopusx o motone, Comome u
T'omoppe, Jlote n Uocude, a Taxke B 3 Ilapcts B ucropun npopoka Mmuu (Ibid. P. 218).

17 Hccnmemyst Uc. 6:13 ANbCTpeM NMINET, YTO 3TOT TEKCT BHIPAXKAET MPOPOUYECKOE OKMIAHHUE HOBOTO M JIyYIIETO
Oyayuiero. IMEHHO U3 3TOTO OCTATKA, KOTODPBIA HA3BaH 3/1€Ch «CBATHIM CEMEHEM», OYIET MPOMCTEKATH HOBAs

-
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npopok Mcaus roBoput o0 octaTke B KOHTeKkcTe HamiecTBusi Ha Uynetro Cupuu u
Edpema'®®; 3) mpopouectsa 733-722 rr. no P.X.: Uc. 28:5-6, r1ie TOBOPHUTCS O TOM,
yto ['ocmonp CaBaod crTaHeT BEHIOM cliaBbl it octaTka CBoero Hapoja, B
ornuune oT Edpema, BEHIIOM KOTOPOro SBISETCS TOPAOCTb, 4) MpopovecTBa
721-701 rr. no P.X.: Uc. 10:19, rae roBopuTCs Npo OCTATOK ACCUPUU B KOHTEKCTE
npenckazaHus o0 cyae Han Accupueil (910 «HOBoe HampasieHue» '8! y Hcauw,
3amedaet ['paM, B KOTOPOM MPOPOK MCHOJB3YET MOTHB OCTaTKa MO OTHOIIECHUIO K
A3bIYECKUM HapojaMm); 5) moszanue npopouectBa 701 r. go P.X., kyma I['psm
otHocut: Uc. 1:7, 8, 24-31; 4:2-6; 10:20-23; 11:10-16; 30:14, 17; 37:4, 31-32;
39:6.

B konue crateu ['paM nenaer HECKOJBKO BBIBOJOB 00 HCIOJIL30BaHUU

npopokom HMcaueit MoTuBa ocrtarka'®?

. IIpopok mpuberaer B cBOEH MponoBeayd K
MOTHBY OCTaTKa, YTOOBI MOJUEPKHYTH AeATEIbHOCTE bora B 5ToM Mupe kak Cyauu
n Cnacurend. ['pam cumtaer, uro npopok Mcaus B3sn 3Ty HUICK0 U3 CUTYyallWH,
KOIJa HECKOIBKO UYEIOBEK CIACAIOTCA IOCJIE€ BOMHBI W INPUMEHHI €€ K
«IyXOBHEIM» CIACAIOIIMMCA B KOHTEKCTe boxkwmero cyga. XOTsS, B CBOEM
OOJIBLIMHCTBE, HAPOA M MOKKMHYJ Bora, HO OH UMEET HaAEKIy Ha Oyayllee Yepes
OCTaTOK, KOTOPBIA OYyJIET CHaceH B pe3ysbTaTe Cyjaa. B 3TOM CMBICIE, OCTaTOK
ABJIICTCS MHCTPYMEHTOM Boxkunero cracenus s Hapoaa Mspamnsa'®®| mumer I'pom.
OcTaTok NpeacTaBIseT U3 ce0s HOBBIA HApOI, KOTOPBIM CTOUT B OIIM3KHX

OTHOLICHUAX C BOFOM, N M3 3TOro HpPOUCTCKACT €I0 HPABCTBCHHAsA YMCTOTA U

BEPHOCTH 3aBeTy. [ TaBHOM 4epToii OcTaTKa SIBJISIETCS €ro Bepa.

*HU3Hb. T0, 4TO Ka3aJIoCh OBIIO YK€ TOJIHOCTBIO YHUUTOXXEHO, CTAaHET «CEMEHEM» /U1 HOBOM un3Hu. CM.: Ahlstrom
G.W. Isaiah 6:13 // JSS. 1974. Vol. 19. P. 169-172.

130 Tlo muenuto I'pama, mpopok Mcausi MCIIONB30Bal 3J€Ch MOTHB OCTATKA, YTOOBI OOBEIMHUTE TPU Pa3IMUHBIX
nocianus: 1) ot BparoB Mynsl cCOXpaHHTCS TOJBKO OCTaTOK, eciu Axa3 goBeputcs bory; 2) ecnm Axa3 He
MOCIyIIaeT Mpopoka, To paspymeHue Mynen OyaeTr TakoBBIM, 4YTO OT HEE BBDKHMBET JIMINb OCTATOK; 3) MPOPOK
Hcausi rOBOpUT O BEPHOM OCTaTKe, K KOTOPOMY OTHOCHTCSI OH CaM, a TaKKe Te, KTO COXPAHSIOT BEpPHOCTh bory B
TsoxensIx cutyarpsix (Graham P. The Remnant Motif in Isaiah // ResQ. 1976. Vol. 19. P. 217-228).

181 Tbid. P. 220.

182 Ibid. P. 225-228.

183 Tbid. P. 222.
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Muxasias bpayn (Michael Braun)
Marucrepckass aucceptanus Muxasns bpayna (Michael Braun) «The

Doctrine of the Remnant Prior to the New Testamenty 34

HOCUT OO30pHBIN
xapakrep. bpayn Oeper Ha ce0s ciauIIKOM OOJIBLIYIO 3ajady, UCCIENys MOTHB
octaTtka Bo BceM Berxom 3aBere, B nmuteparype 3noxu Broporo Xpama u HoBom
3aBere. [1oCKOJIbBKY 00BEM MarucTepCKol JUCCEepTalMU HE MO3BOJISIET B MOJIHOM
MEpe pPAacKpbITh BECh IOTEHLMAJd JAaHHOW TeMaTHKu, TO bpayH o0xoaut
BHUMAaHHEM HEKOTOPBIE MECTa, CBA3AHHBIE C OCTATKOM, WJIM K€, B PsE CIIy4aes,
npejiaraeT BecbMa CKyIHYIO 9K3€re3y OTpbhIBKOB, TOBOPALINX 00 ocTaTke. Tem He
MeHee, JaHHas paboTa 3acily’)kUBaeT BHUMAaHUS, IOCKOJIBKY B HEHl cjenaHa
NOMbITKA KOMIUIEKCHOTO 0003peHHsI Bcel MpoOjIeMaTUKU OMOJIEMCKOTro OcCTaTkKa.
BpayH BUIUT B OCTaTKe KJIIOY K IOHUMAHUIO MHOTUX OOrociioBCcKux npoodiuem. Taxk,
HalpuMep, OH MHILET, YTO KOHUENIHUs OCTaTKa JaeT KoY K mIpobiemam
CTPYKTYpbl KHUTH MepeMun, KOTopyto oH nenuT Ha Ase yactu (Uep. 1-24; u Uep.
25-52). bpays nuuier, 4To B IEpBOM 4acTU KHUTH MOTUB OCTaTKa MPEJICTAaBJIEH KaK
HaJeXKIa B OXUAAHUM bBOXHero cyja, KOTopas 3aKaHYMBaeTCsd OTKa30M OT
HaJAEXKbl U30ekaTh MIeHa. Bo BTOpOW yacTHM KHUTM MOTHUB OCTaTKa IMOKAa3bIBAET
HAJeK/y Ha BO3BpAlllCHUE W3 IUIEHA YacTU Hapoda, ¢ KOTOpbIM bor 3akiouut
HoBbIi 3aBer'®. ITogBOAA UTOI MCCIIENOBAHUIO MOTHBA OCTATKA B IIPOPOYECKHUX
KHMrax, bpayH BelIenseT TpU BUuJa ocTarka: 1) nmpaBeaHbIil OCTaTOK — 3TO T€, KTO
COXpaHsieT BEpy B TPYAHOE BPEMsi, K 3TOMY OCTATKy OTHOCATCS CaMU MPOPOKH; 2)
UCTOPUYECKHM OCTAaTOK BBDKUBLIMX IOC]E O€ICTBUA, K 3TOM rpyIie OTHOCSATCS
V3THAHHUKH, MONABIINE B IUICH, U KOTOpbIE BOo3BpamaroTcsa ¢ E3apoit 1 Heemuen

(3TOT OCTAaTOK BEDKMBAET Ha OCHOBaHMU MowuceeBa 3aBeta)'®®; 3) omnako ects erme

U 3CXATOJIOTMYECKUN OCTaTOK — 3TO T€, KTO MpUMYyT Meccuio u OyIayT CIIyKUThb

184 Braun M.A. The Doctrine of the Remnant Prior to the New Testament. MTh Dissertation. Trinity Evangelical
Divinity School, 1976.

185 Tbid. P. 53.

136 Tbid. P. 55
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€My B IOCIEIHUE JHU. DTOT OCTaTOK OymeT ocHoBaH yxe Ha Hosom 3asere!®’,
et bpayH.
Tomac Paiit (Thomas Raitt)

B cBoeii pa6ore «A Theology of Exile»'®® Tomac Paiir (Thomas Raitt)
pa30upaeT MOTHBBI OCYKICHHUS/CIIACEHHMS B KHUTaxX IIPOPOKOB HMepemunm wu
Uesexnuns. OH Takke KacaeTcs MOTHBA OCTATKA B DTMX KHUrax. B oTimume OT
MCCIEN0BATENEH, KOTOPhIE PACCMATPUBAIOT MIPONOBEAbL O TMOENU U CIIACEHHH KaK
equnoe nenoe'®, PaliT pasmenser ux, roBOpPsS O TOM, YTO OHHU MMEIOT PAa3IMYHBIE
dopmel. CTpykTypa IpomoBemd O Cyae COCToMT M3 AByX uacrtei'”’. Chauama
IPOPOK HPOU3HOCHT OOBHHEHHE, M3-3a KOTOPOIO CYJ HEH30€KEH, II0TOM OH
TOBOPHUT O ITIOCJIEACTBHAX 3TOrO Cyad. B 3TOM ke KOHTEKCTE MOKET 3BydYaTh U
IpH3bIB K IOKAsSHUIO. B KOHTEKCTe cyma pedb 00 ocTaTke JUOO COBEPIIEHHO
OTCYTCTBYyeT, JIUOO JaHHBI MOTUB NPEJCTABIECH B HETAaTUBHOM KJIIOYE,
IIOUEPKHUBAs THKECTh Cynaa. JII0ObIe MO3UTUBHBIC IPEACTABICHUA 00 OCTATKE B
KOHTEKCTE cyga PaliT cuuTaeT NO3NHMMHM BCTaBKAMU DPENAKTOPOB, OTPHUIAS
IOUIMHHOCTh TAKUX TEKCTOB. IlO3MTHBHOE IIPEACTaBICHHE 00 ocTaTtke PaiiT
CBA3BIBAET C MPOPOYECKOM IPONOBEAbI0 O craceHuH. Ilepexon oT rudenu Ko
CIIACEHUIO B IPOPOYECKOM pedn TaKkKe MMEET CBOK CTPYKTypy °': mocine
NPOBO3INIAIIEHHS CyJa MNPOPOK OINMCHIBAET  COBEPIIEHHE HCTOPUYECKOM
karacTpodbl Kak BoxMero HakaszaHus, a Jalee OH HEPEXOAUT K OOETOBAHUSAM O
MunocepaHoM boxxecTBeHHOM criacenuu. [IponoBens 0 CIaceHuH UMEET JBOMHYIO
cTpykTypy'®?: CHauanma mpoOpoK TOBOPUT 00 WM30ABICHUM U3 M3THAHUS, KOTOPOE
IPOMCXOAUT M3-3a BoXKecTBEHHOro BMemaTenncTBa B uctopuio CBOEro Hapona,

nanee bor coBeprraeT mnpeoOpa3oBaHWE HApOJa M HAYMHACT C HUM HOBBIC

137 Braun M.A. The Doctrine of the Remnant Prior to the New Testament. MTh Dissertation. Trinity Evangelical
Divinity School, 1976. P. 61.

188 Raitt Th.M. A Theology of Exile: Judgment/Deliverance in Jeremiah and Ezekiel. Philadelphia: Fortress Press,
1977.

189 Gressmann H. Der Ursprung der israelitisch-jiidischen Eschatologie / FRLANT. 1905. Bd. 6. S. 229-238;
Mowinckel S. He That Cometh / transl. by G.W.Anderson. Nashville: Abingdon Press, 1954. S. 125-154; Engnell L.
A Rigid Scrutiny: Critical Essays on the Old Testament / transl. and ed. by J.T. Willis. Nashville: Vanderbilt
University Press, 1969. S. 123-179.

190 Raitt Th.M. A Theology of Exile: Judgment/Deliverance in Jeremiah and Ezekiel. Philadelphia: Fortress Press,
1977.P. 16

Y1 Ibid. P. 113.

192 Tbid. P. 130-136.

56



otHouieHUsl. CTOUT OTMETUTh, 4TO PaliT B cBoeil paboTe 0OXOAUT psiJ TEKCTOB,
KOTOpbIE COJIep)KaT MOTUB ocTaTka. OTBepras MOUIMHHOCTh TEX OTPBIBKOB,
KOTOpBbIE TOBOPAT 00 OCTaTKE B TIOJOXKUTEIBHOM CMBICIE W30aBICHUS U
OCBOOOXIEHHSI B KOHTEKCTE Cy/aa, PaliT CUIIbHO OrpaHUYMUBAET 3HAYCHHUE JAHHOTO
MOTHBA B POPOUECKOM KOPITyCE.

J:kun Paiic (Gene Rice)

Jlxun Paiic (Gene Rice) B cratbe «A Neglected Interpretation of the
Immanuel Prophecy»!” paccmarpuBaeT MOTHUB OcTaTKa B KOHTEKCTE CEIBMOM
rnaBbl npopoka Mcaum, korma IOxknoe Wynelickoe HapcTBO OKa3ajloch B
KPUTHUYECKONM CHUTyallud BBUAY YIpo3bl YHHUUYTOXKEHUS OT BOEHHOIO COH03a
N3paunsckoro Cesepnoro mnapctBa (Edpema) ¢ Cupueit. Hananenune na Wynero
IPEBOCXO/AIIET0 €ro Mo CHUJie MPOTUBHUKA OBLIO BOCIPHUHATO B HApoJe Kak
HactymieHue «Jlus ['ocnonns», Bpemenn cyaa. [lo cimoBy npopoka Mcanu, naps
Axa3 momkeH ObLT MOHaneAThCsa Ha ['ocmona, a He MCKaTh MOMOIIU Y ACCHPHH.
Otka3 Axaza npocuth 3Hamenue y ['ocnoga (Mc. 7:12) Paiic BocnpuHUMaeT Kak
CBUICTEIHCTBO O TOM, UTO HAPOJI B JIMIIE CBOETO Iaps HE TOTOB IOBEpUTHCs bory u
yepe3 3TO CTaTh claceHHbIM octaTkoM. Torga Mcausi oTkpbiBaeT BecThb 00
EmmManyuiie, 4To0bl BHIPa3UTh MAEK OCTaTKa, cuutaer Paiic!®. Paiic mumer, uro
EMmanywn npeacrapiisieT cOO0M KOJIJIEKTUBHBIN OCTATOK TE€X, KTO COXPAHSIOT BEPY
B bora, HecMoTpst Ha cutyanuio. B yucio 3toro ocratka BXOAST MPOPOK U €ro
yaennku. Ouu onuu B M3pamse MOryT ckasath «¢ Hamu bor»!%°. Takum o6paszom,
BECTh O POXKJACHMUM OMaHywla B 3TO Tspkenoe Juist Wynem Bpemst o3Haudaer

POYJIEHHE BEPHOTO ocTaTka'*®,

193 Rice G. A Neglected Interpretation of the Immanuel Prophecy // ZAW. 1978. Bd. 90. S. 220-227.

194 Ebd. S. 222-224. TIpopok Hcaus ncnonb3yer ci1oBo « EMMaHyMID» HCKJIFOYUTENBHO JUISl TOTO, YTOOBI BEIPA3UTh
UJEI0 OCTaTKa, FTOBOPUT Paiit.

195 Ebd. S. 222. Drta KONIEKTHBHAS MHTEpHpeTanys EMMaHynia 1 €cTh Ta yIyIIeHHAas W3 BULY HHTEPIPETALHS, Ha
KOTOPYIO YKa3bIBaeT Ha3BaHUE CTAThH

19 Ebd. S. 224. B sroii nepcnexruse, obpamasics k HoBomy 3asery, Paiic numer, uto Mncyc XpHCTOC MONOKUI
Hayauo JBHKEHUIO, OCHOBAHHOMY Ha Heu30exxHoM HacrymnieHuu llapctBa Boxxumero: «asmo ewizéano nepenom
Mspaune E2o eépemenu, u Oelicmeumenvho, 0ai0 HA4aio HOeomy ocmamky. B smom cmeicne Hucyc 6 koneunom
umoee A613emcs UChoIHeHuem npopovecmea o Emmanyune». Ebd. S. 226.
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Ponaaba Kinemenrc (Ronald Clements)

B 1980 roxy Oubnetickuii uccinenosarenb Ponansa Knementc (Ronald E.
Clements) namucan crateio mo Pum. 11:5 «A Remnant Chosen by Grace»'”’. B
CBOEM HcclieoBaHnu KIleMEHTC KacaeTcsl BOMpOca IMPOUCXOXKIACHHS JTaHHOTO
MoTuBa B CsamenHoM [Incanun. XoTsa OH HUYETO He IMHIIET 00 ocTarke o Mcaun,
OJTHAKO TMPECTABISIECT XOpoIlee pe3toMe JAHHOTO MOTHBA B TIOCTEAYIONINX KHUTaX.
KnemeHTC cunTaeT, 4To MOTHB OCTaTKa B OOTOCIOBUM MTPOPOKOB M3 UCTOPHUUECKOMN
CUTyallud CTaHOBMTCA NPHMHIUMIIOM TOro, Kak bor gelictByer B wmupe % .
KoHuenuust ocrarka MNpeACTaBisIETCS BaXKHOW ¢ OOrOCIOBCKOW TOYKU 3pEHHUS,
MOCKOJIbKY, KakK THUIIET HCCIeqoBaTelb, OHA OuYeHb A(()EKTUBHO paszpelmiaet
POTUBOpEUHE MEXay Bepol B boxecTBeHHOE n30panue M3pauiia u TpyJHOCTSIMU
¥ PEATHAMU €10 ucTopuu'®,

200 KiieMeHTC OTMEUaeT, 4ToO

B cBoeil crarbe, MOCBAIIEHHON TEPMUHY S77,
3TOT TEPMHUH B CBOEM IIMPOKOM CMbICIE O0003HAYAET TO, YTO OCTAJIOCH, WU TO,
410 (PU3UYECKU YIIENEeNO0, WK OCTATOK IpyNibl JroAei. B aTom cMbicie, JaHHBIN
TEPMUH YaCTO UCIOJIb3YETCS] B COYETAHUU C HECHACTHBIMHU CIIy4asiMU, TAKUMH Kak
HAaBOJHEHHWE, TOJIOJ WJIM BOHHA, KOrJa JIIOJM OKa3bIBAIOTCSI HAa TPAHU CBOETO
CyllecTBOBaHMs. B OOJBIIMHCTBE TEKCTOB 3TOT TEPMUH HMMEET OOrOCIOBCKH
HEWUTpAJIbHBINA XapaKTep, OJHAKO TOJIBKO B OTHOLIEHWHM K OCTaTKy M3pamns wiam
Hapoay Mynbl JaHHOE CIOBO NPHOOPETAaeT BaKHBIA OGOrocnoBckmili cmbici?!.
Karactpods VIII Beka 1o P.X., B ocobennocTH xe nagenne Camapuu B 722 roay,
3aCTaBWIM 3aQyMaTbCi O 3HAYEHUM W MJICHTHYHOCTH OCTaTKa. OTa WIes

pa3BUBAJIACH MPOPOKAMHU B TE€UEHUU TPEX CTOJETUM, MPUYEM IIECTOE CTOJIETHE,

KOrja OXHAAaJI0Ch BO3Bpall€HHWC M3 IINICHA H BOCCTAHOBJICHHUC HapoO/a, OBLIIO

197 Clements R.E. A Remnant Chosen by Grace (Rom. 11:5): The Old Testament Background and Origin of the
Remnant Concept / Pauline Studies / ed. by D.A Hagner and M.J Harris. Grand Rapids: Eerdmans/Exeter: The
Paternoster Press, 1980. P. 106-121.

198 Ibid. P. 108

199 «Tema ocmamxa ouenv 3hhexmueno paspewiaem npomusopedue mexncoy 6epoii 6 boicecmsenHHoe usbpauue
H3pauna u mpyonocmamu u pearuamu ezo ucmopuuy (Ibid. P. 106-107).

200 Clements R.E. $a?ar // TWAT / ed. by G.J. Botterweck and H. Ringgren. Stuttgart: W. Kohlhammer. 1992. Bd. 7.
S. 933-950.

201 Tbid. S. 935
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caMbIM BaXHBIM?"2. YV paHHUX HPOPOKOB JTO CJIOBO IOAPA3yMEBAJIO YIPo3y H
paspylieHre OOIIMHBI, HO CO BPEMEHEM OHO MPHUOJIM3MIOCH K IPOTHUBOIOJIONKHOMY
3HaueHn0. OHO cTayio 0003HAYaTh BRDKUBIINX, TEM CAMBIM J1aBasi HAJCK Iy Ha TO,
YTO BBDKMBIIHME CTAHYT UCTOYHUKOM BO3POXKAECHUSA Hapoaa. JlaHHBIN TEpMUH CTall
yKa3plBaTh Ha 3aKOHHBIX HacJleTHHKOB oOeToBaHuii WM3pamnsa. Co BpemeHH
IIPOPOKOB  CIIOBO «OCTaTOK» CTaJ0 KaTeropued, HMEIOUIEH Mpexae BCEro

penuruosHoe 3HadeHne ",

[TockonbKy TJaBHBIM KPUTEPUEM MPUHAIJICKHOCTH
bory sBnseTcss Bepa, OCTAaTOK CTal NPEACTaBIATH U3 ce0s Bepyrolee
MEHBIIMHCTBO. [lo3ke, B SJUIMHUCTHYECKUH W PUMCKHUE TEpUOJAbI, MOHSITHE
OCTaTKa OKa3ajo BIUSHHE HAa BO3HUKHOBEHHE CEKTAaHTCKUX (OpM HYyAEUCKOM
BephI-,

1.2.2. UccaenoBanus 1980-1990 rr.

K sromy nepuony otHocstcs paGotel Jxona Jes (John Day, 1981),
PoGepra Xy6ma (Robert Huebsch, 1981), Mapu Illoneccu (Mary Shaughnessy,
1981), Awmamo Jlozano (Amado Lozano, 1982), T'anca Jlaponmans (Hans
LaRondelle, 1983), Ponanbna I[Tupca (Ronald Pierce, 1984), Omapa Kapena (Omar
Carena, 1985), Cok-T> Cona (Seock-Tae Sohn, 1986), FOrra Xaycmanna (Jutta
Hausmann, 1987) u Aattu Jlaato (Antii Laato, 1988).

:xon [eii (John Day)

Jlxon Jleit (John Day) B cBoeti crathe «SHEAR JASHUB (Isaiah VII 3) and
The Remnant of Wrath (Psalm LXXVI 11)»,2% Bcnen 3a Kiementcom,?%
yTBepkaaer, uyro umsa llleap-ScyB («octatok BO3BpaTUTCS»), OTHOCHUTCS KO
BPAXKECKUM apMUsIM CHUPHUHIIIEB W H3paAWIbTSIH, ocaxknaBmmx Mepycamum, or

KOTOPBIX OCTAaHCTCA JIMIIOb OCTAaTOK. Takum o6pa30M, 3TO HMA HMEET KakK

202 Clements R.E. §a?ar // TWAT / ed. by G.J. Botterweck and H. Ringgren. Stuttgart: W. Kohlhammer. 1992. Bd. 7.
S. 941. KiemeHTC cyMTaeT, 4To B IPOPOYECKOM KOpIyce HauboJjiee MOJHO yyeHHe 00 ocTaTke ObUIO BBHIPAKEHO
npopokoM Vcanei. OtHaKo 4acTb €ro TEKCTOB CBA3aHHBIX C HAJEXKJOH Ha ocTaTok KileMeHTC OTHOCHT KO BpeMeHH
nociie 587 romga (Ebd. S. 942-943). Jlaxxe paHHHE €ro mpopodyecTBa, 10 MHEHHIO HCCIEIOBATENs, ObUIM I03Ke
nepecMoTpeHsl u nepeocMmbiciensl (Ebd. S. 941).

203 Ebd. P. 949

204 Ebd. P. 949

205 Day J. SHEAR JASHUB (Isaiah VII 3) and ‘The Remnant of Wrath’ (Psalm LXXVI 11) // VT. 1981. Vol. 31. P.
76-78.

206 Clements R. E. $a?ar / TWAT / hrsg. von G. J. Botterweck und H. Ringgren. Stuttgart, 1992. Bd. 7. S. 942. Cwm.
taxxke: [dem. Isaiah 1-39. Grand Rapids: Eerdmans, 1980. (NCBC). P. 83.

59



HETaTUBHOE, TaK M TMOJOXUTEIbHOE 3HAYEHWE, BBIPAXKAS HICK Ccyla s
3aXBaTYMKOB, a Takke wujero wuzdasinenus i Wynel. xon Jledt mpoBoauT
napajyieid ¢ IcaJIMaMH, TOBOpPS O TOM, 4To curyamuto B Hc. 7-8 cnempyer
paccMaTtpuBaTh B KOHTEKCTE mcaiMoB 45, 47 m 75, B KOTOPBIX TOBOPUTCA O
HECOKPYIIMMOCTH Tpaga boxwus, nmockonaeky bor mocpeau Hero (cm.: Ilc. 45:6).
Nmenno 3Ty mbicib npopok Mcaus neitaercsa nonectu 1o Axaza. Mms [leap-Scys,
cornmacHo Jlero, cineayer monumath Ha ¢oue Ilc 75:11 «W enes uenoseueckuii
oopamumcs 6 ciagy Tebe: ocmamok enesa Tol ykpomuuiby. [Ipopok moka3bpiBaeT
€My, YTO HATUCK BPaXKECKUX BOWCK, KENAIolUX pa3pyleHus Mepycanuma, MOXKeET
OBITH YKPOILEH Juillb ogauM borom?"’. B curyanum, B KoTOpoii Haxoquics Axas,
emy OblIa HE0OXOAMMa TOJIBKO Bepa.
PobGepTt Xyom (Robert Huebsch)

PoGept XyOm (Robert W. Huebsch) B 1981 roay nanucan auccepraiuio, B
KOTOpOM HCCIEJOBaI MOTHB OCTaTka B KympaHckoi sureparype «The
Understanding and Significance of the Remnant in Qumran Literature» 2%,
HccnenoBarenb mnocTaBWI mepea coOOW 1eb H3YyYWTh IMOHUMaHUE OCTaTKa
KyMpaHCKOW OOIIMHOM, YTOOBI BBISICHUTH, CUMTANIA JTU ce0si KyMpaHCKas oOIruHa

9CXATOJOTMYECKUM OCTAaTKOM MM Het2"?

. I[lonpoOHOEe BHMMaHUE B CBOEil paboTe
XyOur yaenus UcCclieJOBaHUIO MOTHBA ocTaTka B BeTxom 3aBeTe, MOCKOJBKY, IO
€ro MHEHHIO, K MPaBUILHOMY MOHMMAaHHIO CAMOCO3HAHUS OCTaTKAa MOXHO MPUNTH
TOJIKO dYepe3 TIIATEeIbHOE MCCIIEOBAHNE KOHIEMIMU OCTaTKa B €BpPEHCKON

buOmn.

207 Day J. SHEAR JASHUB (Isaiah VII 3) and ‘The Remnant of Wrath’ (Psalm LXXVI 11) // VT. 1981. Vol. 31. P.
77.
208 Huebsch R. W. The Understanding and Significance of the Remnant in Qumran Literature: Including a
Discussion of the Use of This Concept in the Hebrew Bible. The Aprocrypha and the Psuedipigrapha. PhD
Dissertation. Ontario: McMaster University, 1981.

209 Tbid. P. iv. XyOum numier, 4rto KOHLEMIMS OCTATKA COCTAaBJIsja BAKHYHO POJIb CAMOTIOHMMAHMS KyMPaHCKOM
o6umHbL. XO0Ts y OOIMHBI ObUT 3aBET, KOTOPBINA TPeOOBal OT YelIOBEKa OCO3HAHHOIO PELICHUS] IPHUCOSAUHUTHCS K
Hell, ¥ B KOTOPOM HaxOAWIOCh CIIaCeHHE, TEM HE MEHee, MCTOpPHYEcKas OOIIMHA He MpHCBOWIIA cebe TUTYI
«W3pauspy, Ha3biBas HM3PAMIbTIHAMH M TeX, KTO He ObUT wieHoM oOwmumHbL. Cebs ke HcTopuyecKas oOunHa
Kympana oco3naBanma 4acteio M3pamms. OfHAaKo Kak IIOKa3bIBAET MHCCIEJOBAHHME 3CXATONOTMYECKHX TEKCTOB
kympaHckoir obmuasl (IQM, IQSa m #ap.), B 3CXaTOIOTMYECKON MEPCIEeKTHBE BCE HEOOpPAIICHHBIE B OOIIMHY
H3pamIbTsIHE OyIyT YHHYTOXXEHBI BMECTE C SI3bIYHAKAMHU. TOTIa OCTaBHIMXCS B XKHUBBIX OOUIMHY MOXHO Oymer
ompenenuTh Kak M3pansib, IIOCKOIBbKY TOJIBKO OHH OYIyT UMETh MPABO HA3BIBATHCS 3THM HMEHEM, HITH KaK OCTATOK
V3paniisi, HOCKOJBKY TOJNIBKO OHM OyAyT criaceHsl OT V3pammsi B pe3yibTaTe ICXaTOJOTHYECKOro cynaa. Xyour
3aKJIFOYACT, YTO MOHWMAHHME KOHIETIMHA OCTATKA KYMPAHCKOW OOMIMHOM COOTBETCTBYET YHACIIETOBAHHOMY HMMH
NOHUMAaHHIO KOHLIEMIMK ocTaTka B Berxom 3asere.
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B cBoem wnccnenoBanuun Berxoro 3aBera XyOul cTaBUT mepen coOoil aBe
3aJlayd: BO-TNIEPBBIX, OMNPENEITUTh COOBITUA U JIIOACH, KOTOpBhIE CUMTAIOTCS
OCTaTKOM; BO-BTOPBIX, ONPEIEINTH CMBICI U 3HaueHue uaeu ocrarka’'®, Xy6m
OTPaHUYMBAETCS JIMIIb OTPBIBKAMHU, COACPKAIIUMHU MPOU3BOJHBIE OT KOpPHS S7r.
HccnenoBarenb HE KacaeTcsl BOMPOCa MPOUCXOKACHUS UAEH OCTaTKa B €BPEUCKOM
bubnuu, HO paccMaTpUBAET OKOHYATEIBHYIO OMOJICHCKYI0 KOHCTPYKITUIO OCTATKa,
¥ TO, Kak OHa IpociexuBaerca B bubmuu?!!. Xy6m ompemenser noHsTHe
OuOJIeICKOro OCTaTKa B IIUPOKOM CMBICIIE, KaK T€X, KTO CIaccs OT KakoH-Iu0o
karactpodnl. bonee Toro, B cuity TOro, 4To OHU OBUIM CIIACEHBI, OHU COCTABJISIIOT
HOBYIO TPYMNIy, K KOTOPOM TMEpenuid BCe TMOJHOMOYHS OT TMEpBOHAYAILHOMN
TPYIIIBI, TO3TOMY JTa HOBas TpyIa, TaKkKe KaK © TEepBOHAYAIbHAs,
npeTepreBnIas Karactpody, ABISETCS HCTUHHON rpynmoi’!2,

PaccmotpeB IIsaTukHu»X)Ke, aBTOp 3aKIIOYAET, YTO OCTATOK BO3HUKAET W3
(daxTa n30paHus, MOCKOJIbKY, UMEHHO Oiarojapsi u3opaHuto, ObLI 3aKII0OUEH 3aBET
Mexay borom u Uspaunem. 3aBeT rapantupoBan M3pauiio JOJITOBEYHOCTH, TaK
KaK KpaeyroibHbIM KaMHEM B HeM Obuia Boxwus BepHocTh 3aBery’'’. HMMeHHO
Bous BEPHOCTL 3aBETy IO3BOJSET OCTaTKy cracTuch’!®. Takum oOpaszom, 1moce
00011 KaTtacTpodbl, HE3aBUCUMO OT €€ MPUYHMHBI, BCerga OyIeT COXpaHSAThCA
octaTok M3pauss, u 3TOT ocTaTok OyAeT 3aKitouarh B ce0e CYIIHOCTh U OyyIiee
N3panssd, Tak 4TO HE3aBUCUMO OT THIA M pa3Mepa 3TOr0 OCTAaTKa Hapoa boxwii

215 Tlostomy, OCTaToK sIBISETCS

OyZeT cyllecTBOBaTh BCErjJa B 3TOM OCTaTKe
CBUJICTENLCTBOM CHACHTENBHOM AesTensHocTy bora B mupe?!S,

HecMoTpst Ha TO, 4TO OCTaTOK OyJIET CyIecTBOBaTh, M3-3a BepHOCTU bora
3aBeTy, 4EJIOBEK BCE PaBHO JOJDKEH OBbITh MpaBeIHbIM. U, nelicTBUTEILHO, MMEHHO

MNPpaBCOIHUKKU BBIACIIAIOTCA KaK YWICHBI OCTaTKa W CTAHOBATCA IIPCIMCETOM

210 Tbid. P. 173.

21 Ibid. P. 66. «Hac ne unmepecyem 60onpoc o npoucxoscoeHuu uoeu oCmamid, Xoms dmu NOUCKU NOX6ANbHbL U
HeobX00uMbl, HAC UHMepecyem OKOHUamenbHas bubaelicKas KOHCMPYKYUsi OCIMAmKa U mo, KaK 3ma KOHCMpYKyus
npocnedicusaemcs ¢ bubauu» (Ibid. P. 66).

212 Ibid. P. 176.

213 Ibid. P. 174.

214 Ibid. P. 173.

215 Ibid. P. 67, 174.

216 Tbid. P. 173.
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noapaxanusi. M3paunp 10JKEeH ObITh BEPHBIM, @ OCTATOK HE TOJIBKO BBIPAXKaeT
CTOMKOCTh M3pauss, HO W NpU3BaH yTBEpAUTh BepHBINM M3pawmib. Takxke XyOrmn
OTMEYAET, YTO OCTaTOK B [IATUKHWXWK, XOTS HHOTJA U ACCOLMUPYETCS C
OyqymIUMH COOBITHSIMH, OJIHAKO HE MMEET JCXaTOJOTMYECKOro 3HAYCHHUS.
DCXaToIOTUYeCKyl0  MEPCHEKTHBY  OCTAaTOK  MPUOOpETaeT y  MPOPOKOB.
HccnenoBannio MOTHMBA OCTaTKa B MPOPOUYECKOM KOPIYCE MOCBSIIEHA BTOpas
4acTh BETX03aBETHOTO uccienoBaHuss XyOma. K paHHuM npopokaM OH OTHOCHUT
ucroputo u3 kuuru Cypaeit 20:18-21:24 u ucrtopuro mpopoka WMmum (3 Iap.
18:17-40; 19:9-18). Cpenu mno3nHux MpopokoB XyOIl paccMaTpuUBaeT KHUTH
Ucann, Uepemun, Uesekumns, Mowns, Amoca, Apnus, Muxes, Coponnn, 3axapuu
u Manaxuu. CaMbIM BaKHBIM BKJIAJIOM MPOPOKOB B HJCI0 OCTaTKa, MO0 MHEHUIO

Xy61ua, ObLIO MEPEILIETEHHE OCTATKaA M 3CXaTOJI0rHu >’

. JTO NpUIaI0 KOHLEHIUU
TPEXMEPHYIO MEPCHEKTUBY: MOXKHO OBbUIO MEPEXUTh MPOIUIYIHO KaTacTpody,
MOXHO OBLIO HAJEATHCS Ha CIaceHUE B Oy/ylllel, HEMUHYEMOM, UCTOPUUYECKOM
Karactpode, WM TEmeph MOXKHO OBLIO OXHUJATh CIACEHUS B HICXATOHE
(acxaronmornueckuid octaTok). OgHaKo, Kak 3aMeuyaeT HCCIeN0BaTelb, MPOPOKHU
JIVILb HAMETHUIIN JTY NEPCIEKTUBY, JaJbHENIIEE Pa3BUTHE KOTOPOU OCYILECTBIISIN
nucarenu nepuoga Broporo xpama. Camu ke TPOPOKH, XOTh U IMPO3PEBAIU
OyIyiiee BO3pOXKICHHE HApPOIa B 3CXATOJOTUUECKOM OCTaTKE, OJHAKO HE CUUTAIIU
ce0s1 usieHaMU ATOTO 3CXATOJIOTMYECKOT0 OCTaTKa, HO OHM ObUTH, Kak muiieT Xyor,
IPENCTABUTEISMH YCXATOJOTHYECKOTO OCTATKA B IIPEABOCXUILECHUN S,

Taxke y mpopoKoB OOJbIIIOE 3HAYEHUE MPHOOpEeTaeT ujes OcCTaTKa, Kak
ouniieHHOro Mspawnsa. Bompoc, KOTOpbIi HEOAHOKPATHO IMOJHUMAKOT ITPOPOKHU

— 93TO BOMpPOC O ToM, OyneT iu M3pauiab OCTaTKOM, WJIM K€ OCTAaTOK OyIeT OT

M3paung. OcTaTok TECHO CBA3aH C HAeeld 3aBera, a Takke ¢ boxuumu

27 Tbid. P. 155.

218 «Proleptic representatives of an eschatological remnant» (Cm.: Ibid. P. 155-156). B cBoeii pabote Xy6ur Taxxe
JieTlaeT BBIBOJ, YTO KyMpaHCKas OOIIMHA Tak)Ke He CuuTana ceds 3CXaTOJIOTMYECKHMM OCTAaTKOM, HO CKOpee OHHU
MOHUMAaJIM ce0s Kak ero IMposienTH4ecKue npeacrasutenu («proleptic representativesy — Ibid.P. iv) .
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00ETOBAaHUAMHU: HMMEHHO OCTATOK SBJIAETCS MCTUHHBIM M3pauneMm, ceMeHEM
Aspaama, n30panaeM borom Hapogom?!’,

B tpetneit yactu uccnenoranus Berxoro 3asera (KetyBum) XyOun kacaercs
MOTHBa OCTaTka B KHMrax Jlanumma mpopoka M 9 raBbl Kauru Esnper. Knura
npopoka JlaHuuIa TakkKe MOKA3bIBAET alOKAIUITHYECKHMI MOAX0M K BOIPOCY 00
OCTaTKe, 3aMeYaeT UCCIIEN0BaTelb. I10BOIS HTOT KCCIEN0BAHNIO MOTHBA OCTATKA
B Berxom 3aBere, XyOll OTMEYAET, YTO B IPOPOYECKON IHMTEPATYPE 3aPOIMIICH
DAl HOBBIX MJIEH, CBA3AHHBIX C OCTATKOM, KOTOPBIE B JaJIbHEHIIEM OyayT Pa3BHUTEI
¥ CHCTEMATU3UPOBAHEI>",

Mbpu llloneccn (Mary Shaughnessy)

B cBoeii crathbe «Festival of the Remnanty 2!

Mbpu Illoneccu (Mary
Shaughnessy) wuccnemyer oTtpbiBok u3 31-if rmaBsl mpopoka HWepemun (Uep.
31:1-22), xoTopblii OHA Ha3bIBAET «IPA3AHUKOM OCTaTKa». B naHHON TiaBe
COJIEpKUTCS TIpeicKka3zanue npopoka Mepemuu o Oyaymem crnaceHun Mizpaunsa u
Wynel. Bee Hagexapl Ha Oyaymee M3pauns nu WUyasl coOpaHbl 31€ch MO OJHUM
CUMBOJIOM — Bo3BpaiieHue octartka. llloneccu 3ameuaer, 4TO TPOPOK OMUCHIBAET
TO COOBITHE, KOTOpPOE JOJDKHO OyJeT NPOU30UTH B OyayleM, Kak HEKui
JApaMaTHYECKUi CLIEHApUi MpasaHuKa®??, DTOT Mpa3gHuK OyIeT CONMPOBOKIATHCS
aBieHneM bora, koTopslii cHoBa cobeper CBoil Hapoa. [IpopodecTBO onuchIBaeT

BCJIIMKOC IHICCTBHUC HA TOPYy CI/IOH, BCC JTO 6yz[eT COIMPOBOKIATHECA IICHHUCM H

TaHLlaMH, KOTOpbIe OyAyT MpOCHaBIATH l'ocroga u cBUAETENbCTBOBaTH O Ero

219 Ibid. P. 156

220 Xy6ur BeIENSAET PsJl BOMPOCOB, KOTOPHIE MOCTABMIIM TIPOPOKU B CBA3M C MOTHBOM OCTaTKa. BOIpOC O Tpase
POXKICHUS: KaK NMPUHAUIC)KHOCTh K M3pamIbTSIHaM CBsI3aHa C MPHHAUIEKHOCTBIO K OCTaTKy. Borpoc o Hamum: Kto
JOJDKEH BBDKHTH B OCTaTke — Hapoj M3pawns, WM TOJBKO OTAENbHbIE Jogu w3 M3pawns. Bompoc
YHHBEpCalli3Ma: MOXKET JIM TIpaBeIHbIH HeeBpeil paccuuThIBaTh Ha ydyacThe B ocraTke. OTBET Ha 3TH M JpyTue
BOIpoChl XyOIll MpejyiaraeT UCKaTh B JabHEHIIel murepaType Mex3aseTHoro nepuona (Ibid. P. 175-176).

221 Shaughnessy M.R. Festival of the Remnant / The Bible Today / ed. by C. Stuhlmueller. 1981. Vol. 19 (2). P.
113-118.

222 «A scenario or dramatic script for a Festival of the Remnant» (Ibid. P. 114). Xors llloneccu mumer, 9T0 IPOPOK
Hepemusi 31ech COCTaBWII CLEHAPUH JISI €KEroJHOTO IMpa3JHUKa OCTaTKa, OJHAKO OHA HE MPUBOJMT HHKAKHX
JIOKA3aTeNnbCTB K TOMY, YTO TaKOW MpPa3THHUK JEHCTBUTEIBHO HWMeEN MecTOo ObBITh B mcTopmu M3pamms. Taxoke
[Ioneccn uraopupyetr koHTEeKCT 30-31 TmaB, KOTOPBIE TOBOJBHO SCHO IMOKA3BIBAIOT, YTO IPOPOK T'OBOPUT HE O
Ommkaiiield WCTOPUYECKOW TMEPCHEeKTUBE, HO O CHAaceHWH, KoTopoe bor coBepmuT B Oymymem. OnucaHue
ACXATOJOrMYECKOro BOXKECTBEHHOTO0 CHaceHWsi B BHJC «IPaMaTHYECKOTO CLEHApHs» SIBIISETCS CKOpee
JUTEpaTypHBIM IPUEMOM NPOPOKA, a HE ICHCTBUTEILHBIM CLIEHApHEM K €KETOAHOMY MPa3IHUKY.
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mo0BY M cuie’?’. YdacTHMKAMHU 3TOM CIaCHTENLHOM NPOLECCUM CTaHyT JIOAU
Pa3HOI0 COLMAIBLHOTO CTaTyca, B UX YHCIe OyIyT Clenble U XpOMble, OepeMEeHHbIE
Y PpOAWIBHMIIBI, JE€BHUIBI W IOHOIIM, CTapubl M CBSIMICHHUKUA. CrenuanbHo
Ha3HAueHHbIE chayxkutenu (ctpaxku) OyayT BocmeBaTh «llecHb ocratka» (Mep.
31:6-7). B 3aBepuiennu npoueccun Ha rope CuoH ['ocrnogs NpUroTOBUT OOMIIBHYIO
Tpanesy s CBoero Hapona (Uep. 31:12-14). Hapon Oyaer ecTh U BECEIUTHCS, U
yTeHmUTCST B CKOpOM cBoeil. [lanee cneayroT JiBe CIIEHbI, KOTOpPBhIE CHOBa
HAIIOMUHAIOT O MPOILLJION KU3HH. 3/1€Ch, KAK 3aMEUYaeT MCCIEI0BATENb, MOKA3aH
KOHTPACT MEXKIy HBbIHEIIHEN PaJoCThiO U MPOULILIME CTpaganuamu’>*, B nepsoit
clieHe BocmpousBoaarcsa crpaganus iena (Mep. 31:15), Bo BTopoil onucan mayd
nokasHus U Moin0a Edpema o Bo3Bpamenun (Mep. 31:18-19). Kontpact stux
CIIEH, ONMCHIBAIOIIMX OEJACTBEHHOE IIOJIO)KEHHE Ha (OHE MPOPOUYECTBa,
nokaseiBaeT J000Bs bora k CBoemy Hapoay, Kotopelii cmacaer Hapon wu3
OeICTBEHHOT0 TMOJIOKEHUSI Yepe3 BO3BpalleHue ocratka. [lomuepkuBas KOHTpacT
MEXIy OCYXKIEHUEM U criaceHueM, lllonecu ormedaer, 4To 1einb boKEeCTBEHHOTO
HaKa3aHUs 3aKiIro4aeTcss B TOM, 4TOObl WM3pamsip oOpaTuics M BEpHYyJCS K
IPEXKHUM OTHOLIEHHsIM ¢ borom??.
Amano Jlozano (Amado Lozano)

B cBoeli maructepckoit nuccepranuu «The Present Outworking of the
Abrahamic Covenant as Evidenced Through the Concept of the Remnant»?2
Amano Jlozano (Amado C. Lozano) craButr mepen co0oil 3amady paccMOTPETh
MOTHUB ocTaTka B Berxom 3aBere B ImepcrnekTtuBe 3aBera ¢ ABpaaMOM U
00€TOBaHMiA, JaHHBIX MpaoTy>?’. JI03aHO CYMTAET, YTO JTO IIOCIYKHUT OCHOBOM
JUIsL MccleloBaHus MoTuBa octaTka B HoBom 3aBere M ero cBsizu ¢ 3aBETOM

ABpaama. HccrnenoBaTenb OTTAJIKHUBAETCS OT YTBEPXKICHHS, 4YTO 3aBET C

223 Ibid. P. 116.

224 Ibid. P. 117.

25 «llenv naxazanus Sxee zaxmiouarace 6 mom, umobvl Mzpaunv obpamuica u 6epmyics, 60300HOGUE CEOU
npedictue nodosHvle omuowenus (old loving relationship) ¢ Axse» (Ibid. P. 113).

226 Lozano A. C. The Present Outworking of the Abrahamic Covenant as Evidenced Through the Concept of the
Remnant. MTh Dissertation. Dallas: Dallas Theological Seminary Press, 1982.

227 1bid. P. 6.
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ABpaamom Obl1 3aBeToM BeunbiM??®. M cnexctBuem storo 3asera B Ilucanum
CTaHOBUTCSI ocTaToK. OCTaTOK SBJISIETCS TE€M, KTO HeceT B cebe manHbie borom
npaoTy OO€TOBaHWsA. OTH 3aBETHbIE OOETOBAaHUS TapaHTUPYIOT COXpPaHEHUE
ocratka. B stom kmode Jlozano nosropsier maeu Pora, Bpayna m XyOma®%,
KOTOpPBIE TAaKXXe CBSA3BIBAJIM MOTHB OCTaTka C MOTHBOM 3aBeTa. SBISISCH
HOCHUTEJIEM OOETOBAaHWM, OCTAaTOK OJIMLIETBOPSET B ceOe OOEHaHHOIO MpaoTIy
HacienHuka. [loaToMy, Beskoe MposiBieHHe MOTHMBAa octatka B bubmuu Jlozano
CUMTAET OTPAKEHHEM 3aBeTa ¢ ABpaaMoOM, AaXXe B T€X CIy4asx, [Je 3Ta CBA3b
HEOYEBHU/HA, Hampumep, B uctopun HWMmmm npopoka, wm B Hep. 31, rme
oTtkposeHre 0 HoBom 3aBere JI03aHO Takke OTHOCUT K MOCIEACTBUSAM ABpaaMoBa

3aBera®’.

B mocnemnux rtmaBax mmccepranuu Jlo3aHO paccMaTpuBacT MOTHB
octatka B HoBom 3agBere.
I'anc Jlaponmaas (Hans LaRondelle)
["anc Jlapouapns (Hans LaRondelle) B cBoeM uccnenoBanun «The Israel of

God in Prophecy» !

TAaK)K€ PACCMAaTPUBACT MOTHUB OCTaTKa B IPOPOUYECKHUX
Tekctax. MccnmenoBaTenb OTMEUYaeT CBS3b JIAaHHOIO MOTHBA C  KIIFOUYEBBIMU
OubnelickuMu TeMaMu: 3aBeT; Bepa; OCyXKIeHue/cracenue; acxarojorus. OH
nuueT, 4ro 3aBer bora ¢ M3pauseM Bcerna mpoioiikaeT CyIIeCTBOBATh YeEpe3
octatok. Takum 00pa3oM, UCTHUHHBIA M3pamiib MOXKET ObITh MACHTH(PUIUPOBAH
KaKk OCTaToK M3pausisi, mOTOMY YTO HMMEHHO C OCTaTKOM CBSI3aHbl 3aBETHbBIC

232 B mpopoueckoii nmponosenu (Jlaponmpis ykaseisaeT Ha Hcauro)

00s13aTeNbCTBA
JaHHBI MOTHMB SBJAETCS KIIOYEBBIM 3BEHOM B IIPOBO3IJIAIICHHU CyJa H
cracenns>>. Takke BaKHBIM MOMEHTOM, CBS3aHHBIM C OCTATKOM B IIPOPOYECKOM

2CXaToJIoTuu, .HapOH,JIC)HB BBIACIIACT obOeToBaHHE O TOM, YTO ITPHU BOCCTAHOBJICHUHU

228 Tbid.

229 Roth Th.B. The Old Testament Doctrine of the Remnant of Israel. MTh Dissertation. Dallas: Dallas Theological
Seminary Press, 1949; Braun M.A. The Doctrine of the Remnant Prior to the New Testament. MTh Dissertation.
Trinity Evangelical Divinity School, 1976; Huebsch R. W. The Understanding and Significance of the Remnant in
Qumran Literature: Including a Discussion of the Use of This Concept in the Hebrew Bible. The Aprocrypha and
the Psuedipigrapha. PhD Dissertation. Ontario: McMaster University, 1981.

230 Lozano A. C. The Present Outworking of the Abrahamic Covenant as Evidenced Through the Concept of the
Remnant. MTh Dissertation. Dallas: Dallas Theological Seminary Press, 1982. P. 15.

231 LaRondelle H. K. The Israel of God in Prophecy: Principles of Prophetic Interpretation. Andrews University
Monographs. Studies in Religion. Vol. XIII. Berrien Springs: Andrews University Press. 1983.

232 Ibid. P. 83.

233 Tbid. P. 86.
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M3paunss B YUCIO 3CXATOJNOTMYECKOTO OCTaTka OyIyT BKJIIOYEHBI U
HenspaunbTsane”>*. Ha 5ToT cuer uccienoBaTes MUILIET, YTO KOTd BETX03aBETHEIE
IPOPOKM  M300pa)KaroT 3ICXATOJOTMYECKUid ocTtatok W3pawid, OH Bceraa
XapaKTepu3yercs Kak BepHas oOIMHA, KOTopas MNokjIoHseTrcs bory ¢ HOBbIM
CepJILIEM Ha OCHOBE «HOBOTO 3aBETa», 3TOT 3CXATOJIOTMYECKHIl OCTAaTOK OyaeT
CBUJETENIEM Cpelrd BCeX HapoJoB U OyAeT BKIOYaTh B ce0s Takke W
HEU3PaWJIbTSAH, HE3aBUCHUMO OT MX ATHUYECKOTO MpoUcXoxaeHus. MccienoBaTenb
3aKJII0YAEeT, YTO COIJIACHO MPOPOKaM, OCTaTOK M3pauss BKIIOYUT B ce0si BEpHBIC
OCTaTKU BCEX S3BIYECKUX HAPOOB, U TEM CaMbIM UCHOJHUT BoXecTBEHHYIO LeNb
cBoero u3bpanusn®>°. Takum 00Opa3oM, MCCIIENOBATENL UIEHTU(GUIMPYET OCTATOK
N3paunns kak oOumHy boxkuero 3aBera, BKIIOYAOUIYIO B C€0s1 KAK BEPHBIX HY/IEEB,
TaK 1 0OpaIlEHHBIX S3bIYHUKOB.
Pounaaba IIupc (Ronald Pierce)

Ponansn ITupc (Ronald W. Pierce) B cBoeit muccepranuu 1984 ropa
UCCJIEIOBAJI MOTUB OcTaTka B KHUre npopoka Arres «The Unresponsive Remnant:
History, Structure and Theme in Haggai»®*®. PaGora cocTouT M3 Tpex uacTei:
«Mctopuko-60orocnoBckuil pony»; «JIMTepaTypHO-KpUTHUUYECKUM aHATIN3 CTPYKTYPbI
KHUTW»; U «HeBocnmpuumuuBbI oOCTaTok». B mepBoW TilaBe HUCCIENOBATEID
OTMEYaeT, 4TO KO BpeMEHUM 30poBaBeisi C BO3BpAILLEHMEM OCTaTKa HapoJa,
W3THAaHHOTO B BaBwiioH, ObLIM CBS3aHBI HAJNEKIbl HAa BOCCTAHOBJICHHE Xpama,
CBAIIEHCTBA, [IAPCTBEHHOCTH, 3aBeTa U Haponaa boxus®’. Ilupc 3aKkiIodaer, uTo
COIJIACHO KHMIE IMpopokKa Arres, OCTaTOK IOcle IJIeHa HUMeNl HEeTraTUBHOEe
OTHOILIEHUE K HUCIIOJIHEHUIO T€X HAJIeXKJI, KOTOPbIE BO3JIArajluCh Ha HETO B NEPUOJ

miena3s,

234 Tbid.

25 Tbid. P. 90-91. OmHako Ha 3TOM Jlaponzens He 3aBeplIaeT CBOErO HMCCIEIOBAHMS, HO TaKXKe, B KOHTEKCTE
MPOJIOJDKCHUSL TIPOPOYECKOTO HCCIICOBAHUS, paccMaTpuBacT MOTHUB ocTatka B HoBom 3aBere. Jlaponpmens
paccMaTpuBaeT HOBO3aBeTHYIO LlepKoBb, BKIIIOYAKOINYI B ce0s WYICeB W S3BIYHHUKOB, KaK BEPHBIH OCTATOK
W3paunsst, KOTOPBIA CYIIECTBYET HE PsIoM ¢ M3pamiem, HO MOJHOCTBIO HACIEIYET ero 00ETOBaHUSI U O0S3aHHOCTH
3aBera: «Xpucmoc cozoan Ceow Llepkogv He emecmo M3pauns, a Kaxk epHulli ocmamox H3pauns, kKomopulii
Hacredyem obemoganus 3aeema u e2o ooazamervcmsax» (Ibid. P. 102).

236 Pierce R.W. The Unresponsive Remnant: History, Structure and Theme in Haggai. PhD Dissertation. Pasadena:
Fuller Theological Seminary Press, 1984.

237 Ibid. P. 60.

238 Tbid. P. 199.
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Omap Kapena (Omar Carena)

Uccnenosanne «II resto di Israele» ?° Omapa Kapena (Omar Carena)
MOCBSAIIEHO BOMPOCY MPOUCXOXKIEHUS MOTHBa ocTtarka B Berxom 3aBete. B
Havane KapeHa mpemaraeT KpaTkuii 0030p HaAyYHOU JUTEpaATyphl C aKIEHTOM Ha
Bkiag Mromnepa u Xasens®®. Bemen 3a MromtepoM, Kapena yrsepakmaer, uTo
KOHIICTIIIAS OCTaTKa BO3HUKJIA B BOCHHO-TIOJUTHYECKOM KOHTEKCTE. M3HA4abHO
MOTHB OCTaTKa HOCHWJI HETaTHBHBIA XapaKTep W ObUI CBS3aH C BBDKUBIIUMH BO
BpEMsI aCCUPUMCKUX 3aBOeBaHMi. KapeHa uccienoBan 1eBIHOCTO CEMb OTPHIBKOB
U3 aCCHPUHCKUX MAPCKUX HAJIUCEH, B KOTOPBIX UCIOIB3YIOTCS TEPMUHBI OCTaTKa
(sittu, rihtu)**'. KapeHa mpuIen K 3aKIIOUEHUIO, YTO «OCTATOK», B ACCHPUICKOM

TIOHMMAHWH, HOCUT HETATUBHEINA Xapakrep>*?

. OCTaToOK OTHOCUTCA K Bparam M MX
BIIQJICHUSIM W OTpakaeT MX IIOJHOE IOpaKEHHEe. DTOT OCTATOK TPYCIIHB, HE
croco0eH K caMo00opoHe W TiIeTHO OexuT. OnHako, kak 3amedaeT Kapena,
JPEBHEEBPEHCKHIE TTPOPOKU B3SUTH ATOT YHHUUMIKUTEIBHBIM TEPMHUH M BIIOKHINA B
3

HCTO HOBLIﬁ, MO3UTUBHBIA CMBICH 24 HCCHGI{OB&TGHB pacCMaTpuBacT KHHUI'H

JOTUICHHBIX TPOpOKOoB Amoca, Mcaun u Muxes, KOTOpble ObLIM OYEBUALIAMU

ACCHPUICKMX 3aBOEBaHUI’*,

Coxk-T3 Con (Seock-Tae Sohn)
B cBoeit muccepranmu 1986 roma «The Divine Election of Israel»?** Cox-Ta
Con (Seock-Tae Sohn) Bcnen 3a Illmmmarom u Poynmu?*® cBsizpIBa€T MOTHBBI
ocTaTtka ¢ MOTUBOM u30panus. M30panue, kak noauepkuBaetr B cBoeit padbote CoH,

9TO HCKIIOYHUTCIBbHBIC OTHOIICHHUA MCIKIY borom n I/I3paI/IHeM, Jydyme BCCIro

BBIPpA’KCHHBIC B MeTa(l)Oan, 3dUMCTBOBAHHLIX M3 UCTOPHUYCCKOIO, COOUAJIILHOTO U

239 Carena O. Il resto di Israele: Studio storico-comparativo delle iscrizioni reali assire e dei testi profetici sul tema
del resto. Bologna: Edizioni Dehoniane, 1985. (RivBib. Vol. 13).

240 Tbid. P. 11-19; Miiller W.E. Die Vorstellung vom Rest im Alten Testament. Inaugural Dissertation.
Borsdorf-Leipzig: Universitat Leipzig, Theologische Fakultat, 1939; Hasel G. F. The Remnant: The History and
Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien Springs: Andrews University Press, 1974.

241 Carena O. Il resto di Israele: Studio storico-comparativo delle iscrizioni reali assire e dei testi profetici sul tema
del resto. Bologna: Edizioni Dehoniane, 1985. P. 21-44.

242 Ibid. P. 45-55.

243 Tbid. P. 87-88.

24 Tbid. P. 55-77.

245 Sohn Seock-Tae. The Divine Election of Israel. PhD Dissertation. New York: New York University Press, 1986.
246 Schilling O. Rest in der Prophetie des Alten Testaments. Inaugural Dissertation. University of Munster, 1942;
Rowley H.H. The Biblical Doctrine of Election. London: Lutterworth Press, 1950.
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KyJbTYpPHOTO  KOHTEKCTa OMOJEHCKOM  OOIIMHBI: CeMEHHbIE  OTHOUIIEHUS
(CKEeHMX-HEBECTa; MYXK-)K€Ha; OTEI-ChbIH); COIHUAJbHbIE U  TOJUTHYECKUE
WHCTUTYTHl (BOCHOHAUAJIbHUK-ETO apMHMsl; XO3SMH-CIyTa); a TakKe KOYEeBbIC
(MacTyx-OBIIbl);  CENbCKOXO3AWCTBEHHBbIE  (BUHOTPAJAapb-BUHOIPAJIHUK);, U
IPOMEBINUICHHBIE (TOHYAp-TIIMHA) ycaoBus xkusau’t’. Kaxmas u3 stux Meradop
OTpaXaeT XapaKTEPHBbIM AacCIeKT B3auMoOOTHoueHud bora c¢ W3paunem. bor
N3pauns npeacrasisieTcst He aOCTPAKTHBIM U TEOPETUYECKUM 00KECTBOM, HO TeM,
Koro mo>xHO BOCHpUHHAMATH JINYHO U MPAKTUYECKH B TOBCEIHEBHOM KU3HU. Tema
octatka B Berxom 3aBeTe Hepa3pbhIBHBIM 00pa3oM CBsi3aHa C TeMOU u30paHus,

248

roBopuT Con~*°. [lockonbky bor uzopan MUzpawnns no CBoelr MUIIOCTH, a HE TIO €T0

COOCTBEHHBIM 3aciayraM, TO OH HE OTBEpraeT M He YHHUYTOxkaeT M3paunb
MOJIHOCTBIO, JJa)K€ M3-3a €ro OTCTYIMHHYECTBA. XapakTep HU30paHUs TaKOB, YTO
OTBepkeHHEe bora He sBIIAETCS MOCTOSHHBIM M OKOHYATENbHBIM, HO OTBEP)KCHHE

borom CBoero Hapoja MPOUCXOAUT JIMIIL HA BpeMs Uil TOTO, 4YTOOBI

249

AUCHUIITIMHUPOBATH €TI0, ITHIICT Con~". HpI/I sToM bor BCCraa OCTaBJIsICT OCTATOK,

250

yepe3 KOTOpPBIA MPOMCXOAMUT AajbHeiee BoccTaHoBieHue M3pamnsa~®. Takum

obOpazom, CoH momeniaeT MOTUB OCTaTKa B KOHTEKCT bokecTBeHHOTO M30paHus u

247 Bor uzbupaet VI3pauiib Kak HEBECTY M 3aTEM NPEIbABIISET EMY COOTBETCTBYIOLIUE TPEOOBAHUS BEPHOCTH, KAKHE

MOJKET MY IPEABSIBIATH CBOEH JKEHE.

Bor u3bupaer M3panis kak cBoe BOMCKO M TOTOB CTpaXkaThes 3a HETro Kak ero [lonkoBozer.

Bor ycwiHOBIsIeT M3panmis kak oTel ChlHA U JIaeT eMy HOBOE MMs, B TO BpeMs Kak M3pauns cranoButcs Ero
HaCJIeTHUKOM.

Bor 6epet Uzpanns Cebe kak CBoero ciryry u Tpedyer oT Hero cirykeHus kak ['ocroguny wmu Lapro.

Bor (xak 3emneznenen) HacaxaeT M3panis (kak BAHOTPAJAHUK) U YXaXXHBAET 32 HUM, B CBOIO OUepelb OXKUAAs
OT Hero Xxopommux mioAoB. KoHIenus HacaXAEHHUS M HCKOpeHeHWs M3pamns sBiIsgeTcs eme OIHUM
MeTadOpUIECKUM ONUCAHUEM M30paHHs U OTBEPIKESHUSL.

Bor m3bupaer U3pauns u 3a60tutcsa o HeM Kak Ilactyx o cBoem crtazne. OH KopMHUT U 3amuimaeT ero. OxHako
3a HEemOKOpCTBO oBel] OH TakXke MOXET Pa3orHaTh CTal0 W OTHATh €ro JUKUM 3BEpsSM, 4TO OTpakaeT HJEI0
OTBEP)KEHUSL.

B CBoem u3bpanuu bor Brnacren Hax M3pawmieMm, B To BpeMs Kak M3pawib, B pOJHM TOTO, KOTO HU30HpAIoOT,
JIOJDKEH TPOSIBISATH BEPHOCTH M IOKOPHOCTH. BiacTs bora nanx M3paniem nogo0Ha B1acTH TOpIIeYHUKA HaJl TIIMHOM,
KOTOPBII MOkeT pa3pyiuTs CBOM cocy] UM NepeaenarTs ero.

Taxum o6pa3om, nzaest U30paHus U OTBEPKEHHUS, KOTOPAs! IEPEAaeTCsl pa3IMYHbIMI TEPMUHAMH U MeTadopamy,
BeIpaxkaeT B CBsmeHHOM IlucaHnu croxHble TMYHbIe oTHOMmEHUs bora co CBoum Hapoznom (Sohn Seock-Tae. The
Divine Election of Israel. PhD Dissertation. New York: New York University Press, 1986. P. 98-100).

248 Tbid. P. 217.

24 Ibid. P. 217. CoH NOAKPEIUIAET CBOK MBICIB Cchukamu Ha Mc. 54:7-8 «<...> A cokpoin om mebs nuyo Moe na
epemsa <..>» u Uep. 46:28 «<...> Tebs ne ucmpebnio, a moabko HaAKadicy mebds 6 mepe, HEHAKA3AHHLIM Jice He
ocmagnio medsa». B TaHHOM CTHXE TJIaroil «Hakaxy» 3To Pi OT KOpHS ysr, KOTOPBI MOXXET MEPEeBOAUTHCS Kak:
«HCIIPABIATh, KOPPEKTHPOBATh. AMCIUIUIMHUPOBATH, YUWUTH». TakuM oOpazom, bor mcmome3yer oTBep)keHHE B
MEeIarorMYecKux IeNAX, JHIIb Ha BpeMs, YTOOBI 3aTeM CHOBA MPOJOJDKHTH NpPEXHHE OTHOmEeHHs co CBomM
HapOJIOM.

20 Tbid. P. 217.
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oTBepkeHusA. [lockonbKy MpHUpoaa KOHUENIUU OCTAaTKa TECHO MEPEerieTaeTcs C
TeMaMH U30paHus U OTBEPIKEHUS, €€ SI3bIK U MeTaophl TakKe 3aUMCTBOBAHBI U3
5TUx 00pazos, mumet Con*!.

CoH uccnemayer MOTUB OCTaTKa B KOHTEKCTE U30paHUs B OJHOM M3 pa3/eiioB
TpeTbei riaBbl cBoer paboThl «Election and the Remnant». On paccmaTtpuBaer
JAHHBIN MOTHB B Tpex maparpadax: 1) «OctaTok, Kak Te, KTO CIIaciInuCh OT BOMHBI»;
2) «Ocratok, Kak neHb 1yoa»; 3) «OcTaTok, Kak KOJIOChSl 3€pHAa, OCTaBJICHHBIC B
nosiey. MccnenoBarens MUILIET, YTO TEPMUHBI 0003HAUYAIONINE OCTaTOK B BeTxom
3aBere (S7r, hml, hws, klh, plt, srd u ytr) ucnonb3yeTcs B KOHTEKCTE BOMHBI U B
OCHOBHOM B HeratuBHOM 3HaueHuu. OTBepxeHue borom M3paunms takxe 0ObIMHO
onuchiBaeTcs B bubiauu B 00pazax BOWHBI, MUILET UCCIEA0BATENb, CIEA0BATENbHO,
OCTaTOK 0003Ha4YaeT TeX, KTO crhaccsi B KOHTEKCTe «BOWHB» bora mportus
Uspanna®?2.

Onmpascs B OCHOBHOM Ha Ipopoka Mcanro, COH NpuXOoauT K BBIBOAY, YTO
M300paKEHHE OCTaTKa B IMPOPOYECKUX KHHUTaxX TO3BOJISIET TPEOJ0JIETh Pa3phbIB
MEXIy OTBEpKECHHEM M BOCCTaHOBJICHHEM. Mymes ocTaTka MMeeT OpraHHYecKoe
€AMHCTBO C KOHIICTIHMAMU W30paHUs, OTBEP)KEHUS M BOCCTAHOBJICHHS, MHUIIET
UCCIIeIOBATENh, KaK B CBOEM TEOPETUYECKOM OIMCAHUM, TaK M B UCIOJIb30BAHUHU
sa3pIka 1 MeTadop?.

FO1Ta Xaycmann (Jutta Hausmann)

B 1987 romga FOTtTa Xaycmann (Jutta Hausmann) nanucana ucciieioBaHue,

MOCBSIIIEHHOE MOTUBY ocTaTka B CBsameHHoM I[lucanum B mepuoa mocie

Basuionckoro r1uwieHa «lIsraels Rest: Studien zum Selbstverstindnis der

21 Tbid. P. 17.

252 Com paccmarpuBaer oTBepkenre borom CBOEro Haposa Kak BOMHY, NMOCKOJBKY OTBEpeHHe B Bubium gacto
BBIPAXKEHO A3bIKOM BOMHHBI. Tak, Hanpumep, B Hc. 3:17-4:1, nmocne omnucanus rpexoB godepeil CuoHa cienyer
0OBsIBIIEHHE BOMHBI KaK pe3yNbTaT Cy/a, KOTOPHIA bor coBepmm B kauecTBe cpeacTBa oTBepkeHns. COH BhIIENIET
B 9TOM KOHTEKCTe (pasy «u xpabpvie meou nadym om meya» (Hc. 3:24), kotopas Haubosee SpKo OTpa)kaer 3Ty
uznero. BeokuBIIME mocie 3TOW BOWHBI Ha3BaHBI OCTATKOM, OHU «OYOYM UMEHO8AMbCA CEAMbBIMU, SNUCAHHBIMU 8
Kuucy ona ocumos 6 Hepycarumey» (Mc. 4:1-3). Ilanenne Camapuum ot Accupuu (4 Ilap. 17:18) wnu nmageHue
WNyneun ot BaBuiona (4 Lap. 24:14) Taxke SBISIOTCA CIEACTBHEM boXeCTBEHHOTO OTBEpPIKEHUS, a 3HAUUT BXOMIST
B KOHTEKCT boskecTBeHHOU BOWHBI mpoTuB CBoero Hapopa (Ibid. P. 217-220).

253 Tbid. P. 221-222.
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nachexilischen Gemeinde»**. B cBoeM BBeneHnm ucciieqoBaTellb OTMEYAET JBE
KJIFOYeBble MOHorpaduu: gauccepranuio Xasens u padoty Miriomaepa. OO6e
BBIIIIEYKA3aHHBIX PAOOTHI, MO0 MHEHUI0O XayCMaHH, 001aJal0T HECOMHEHHBIM
IPOOEIIOM, OCKOJIBKY IPAKTUYECKU HE YUUTHIBAIOT EPHO ITOCIIE U3THAHUA ",

OcHOBHas 4acTh UCCIIEIOBAHUS COCTOUT U3 TpeX yacTei: 1) uaes ocrarka B
MOCJEIUVICHHBIX KHHUrax (37ech XayCMaHH paccMaTpuBaeT KHuUru IlapanunomeHoH,
Eznpel u Heemuu, Arres, 3axapuu, Mowns u tpuro-Ucaun); 2) uaes ocraTka B
KHUTaxX Tepuoja IvieHa (B JaHHOM pasjene XayCMaHH pacCMaTpUBAET KHUTHU
BTOpo-Ucauu, Ueszexkumnsa, Mepemun, ABnus, Broposzakonus, 3 u 4 IlapctB u
JleBut); 3) umes ocratka B JIOIJIEHHBIX KHHUTax (3/1eCh XayCMaHH paccMaTpUBacT
kauru Mcanu, Muxes, Amoca, Codonuu u beitus).

B getBeproit yactu paboThl XaycMaHH MOJBOJUT 00IIee 0003pEHUE TEMBbI
octarka B Berxom 3aBere. 3mech OHa paccMaTpPUBAET: MCIIOJIb30BAHHYIO
TEPMHUHOJIOTHIO; )KaHPbI, B KOTOPBIX BCTPEUAECTCA UAESA OCTaTKa; MECTO U MPUYUHBI
BO3HHKHOBEHHUS OCTaTKa;, COCTAaB OCTAaTKa; a TaK)KE Ba)KHbIC OOTOCIIOBCKHE TEMBbI,
CBsi3aHHBIE ¢ ocTaTkoMm (octatrok W Meccus; octatok U CHOH, OCTaTOK Kak
CBSI3YIOIIEE 3BEHO MEXY CYJOM U CITACEHHUEM ).

XaycMaHH MHUIIET, YTO OBITh OCTaTKOM — 3HAYUT MPOWUTU TMPOIIECC

236 310 COKpaleHne IPOUCXOIUT YePe3 BOCHHOE UCTPEOIICHUE, KOTOPOE

peayKIuU
noHnmaercs Kak boxuit cya. M3 3Toro cyaa BBIXOAWUT TOJIBKO OCTATOK, KOTOPBIN
TakuM 00pa3oM CTaHOBUTCA 3HAKOM bokuenr muiioctu mpen jiuuoM Ero ruesa.
Takum oOpazoM, XayCMaHH OMpeaeIsIeT OCTAaTOK KaK HEKOE KOJMYECTBO JIFOJICH,

KOTOpBIE IIEPEKWIN CYJ M ObUIM CIIACEHBI OT YHHYTOXEHHUA> . DTOT OCTaTOK

CTAaHOBHUTCA CCMCHCM HOBOI'O Hapoda BO}KI/ISI, a TaKXKE€ HOCHUTCIIEM HOBBIX

2% Hausmann J. Israels Rest: Studien zum Selbstverstindnis der nachexilischen Gemeinde. Stuttgart: W.

Kohlhammer, 1987. (BWANT; Bd. 124).

255 XaycMaHH OTMEYAET, YTO HMCCIIENOBaTeNd Xasenb U MIOIUIEp CYMTAIOT OUOJIEHCKYHO KOHIENIMI0 OCTaTKa yKe
TIOJIHOCTBIO C(HOPMUPOBAHHOI B IepHo 10 BaBHIIOHCKOTO MiIeHa, TOTrja Kak B KHUTaX MOCIIEINICHHOTO TIEpHOJia 3TH
WCCIEI0BaTeIN BUIAT JIMIIb NPOJOJDKEHHE OTHENBHBIX acleKTOB, c(hOPMYJIMPOBAHHBIX paHee, HE IpHIaBas UM
HUKaKOW CaMOCTOATENBHOCTH, UTO SIBIAETCS HECOMHEHHBIM HemocTaTkoMm ux pabot (Ebd. S. 1). B wactHOCTH,
XaycMmaHH ompoBepraer Mrouiepa, KOTOPBI CUUTAeT, 4yTo MpOpok Mepemus He mucam o0 ocraTke. XayCMaHH
oTtMmeuaer 27 CJIydacB YIOMHHaHHA 00 ocTaTKe B KHHUTE I/IepeMI/m, OOJIBIIIMHCTBO M3 KOTOPBIX, KaK OTMEYACT
HCCIIeIoBaTENh, TOBOPAT 00 ocTaTke B HeraTuBHOM Kitoue (Ebd. S. 95).

256 Hausmann J. Israels Rest: Studien zum Selbstverstindnis der nachexilischen Gemeinde. Stuttgart: W.
Kohlhammer, 1987. S. 69.

257 Ebd.

70



MOJIOKUTENbHBIX OTHOIIEHUH ¢ boroM. OcTaTok BbIpaXkaeT UJier cyAa U CraceHus,
YMEHBIIEHHS] HAKA3aHUS ¥ CIIACUTENILHOIO MUJIOCEPAUS, CUMTAET XaycMaHH>®,

Oco0eHHO BaXHBIM AaCIEKTOM KOHIICTIIIMM OCTaTKa XayCMaHH CYHTaeT
B3aMMOCBSI3b CyJla U craceHusi. XOTd OCTaTOK MPUXOJUT KO CIACEHUIO Yepe3 Cy/I,
OH BCE €IIe HECET B ce0€ OMBIT Cyaa. DTH JIBa MOTHBA MOLYT OBITh OCO3HAHBI
BMECTE Yepe3 OCTaTOK, KOTOPBI CBOMM CYIIECTBOBAHHWEM CBUACTEIHCTBYET KaK 00
OZIHOM, TaK u o Apyrom>>’, Eciu ujes cyaa CBs3aHa ¢ IPOLLION KCTOPHEN, TO Hes
CIAaceHHUs OTKPBIBACT OCTATOK JUIsi Oynaymiero. Tem caMblM, TIO MBICIH
UCClIeIoBaTeNs, MJes OCTaTKa CBUIETEIbCTBYET 00 YK€ peaau3yeMon
scxaronorun®’, TTockoNbKy OCTAaTKy OOENIaHO CIACEHHWE, TO €ro JajlbHeHIlee
0JIaromnojy4yHOe CyIIECTBOBAaHUE TapaHTHUPOBAHO TEM, HACKOJIBKO C OCTaTKOM
CBSI3aHbl ACXATOJIOTMYECKHE HAAEKbl. Uepe3 OCTAaTOK 3TO CIACEHHUE YXKE OTHACTH
nepenano Mapawnto. B 3Tom kimroue XayCMaHH CUMTA€T MOTHB OCTATKA YaCThIO
acxarosiorun Berxoro 3aBera. B MCTOpMYECKON NMEPCHEKTUBE OCTATOK SIBJISIETCS
rapaHTOM Ha anokajgunTuueckoe oyayuee M3pawms, cymecTBys kak «cems» (zr).
M TONBKO B anmoOKaJUNTHUYECKON IMEpPCHEKTHBE OCTATOK MPUOOpETaeT CHUIy, Kak
oTMedaeT XayCMaHH: «CMAHOGUMCS YeM-mo, YMO ewje He Owymumo 8
Hacmosawem, HO CMAHOBUMCS PealbHOCMbI0 MONbKO 6 0yoywem, u mo 3a
npeoenamu Haue2o epemenu u ucmopuun>e',

['oBopsi 00 ocraTke B TMOCJEIUICHHBIH MEepUojd, XayCMaHH OTMEUYaeT, 4YTo
OCTAaTOK HE OIPAHMYMBAETCS KAKUM-TO OIMPENEIEHHBIM YHCIIOM, HO, HAIPOTHUB, KaK
MOKHO OOJbILIEMY KOJMYECTBY JIOACH NMPEAOCTaBISIETCS BO3MOXKHOCTb BOMTH B
4yuCJIO ocTaTka. lccnenoBarens Takke OTMEYAET, YTO C IOMOIIBK KOHUENIUHU
OocTaTka B TMOCJCIJICHHbIM TMepuoj  OTKPBIBAa€TCS HJed yHHUBEpcaIU3Ma.
COOTBETCTBEHHO, OCTATOK HE SABJISIETCS CTATUYECKOM CYIIHOCTBIO, HO JIOJDKEH

MIOHUMAThCS TUHAMUYHO, 3aKJII04aeT XaycMaHH>%2,

193

258 Ebd. S. 70.

29 Ebd. S. 71.

260 Xaycmann mumer: «Man konnte geradezu von aktualisierender Eschatologie sprechen» (Ebd. S. 71).
261 Ebd.

262 Ebd.
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B ornmume or Mroiuiepa u Xasens, XayCMaHH CUMTAET, YTO KOHIIEIUA
ocTaTka (pakTHUUecKu OblIa pa3BUTa TOJBKO B MEPUO/ MOCHE IIeHa. B oCHOBHOM,
TEKCTHI JI0 TUICHA U TIePHO/Ia TIEHA TOBOPAT 00 OCTaTKE B HETAaTUBHOM KITIOUE WA
)K€ MPEJICTABIISIOT JIUIIb MpeaBapUTeIbHbIC (DOPMbI KOHIICHITUU. TEKCThI, KOTOPHIC
TOBOPSAT 00 OCTaTKE B MO3UTUBHOM KJIIOU€, UCCIEAOBATEIb CTABUT MO COMHEHUE,
TIpernoaras X BO3MOKHO 00JIee MO3IHEE IPOUCXOKIEHIE S,

AntrH JlaaTo (Antti Laato)

A. JlaaTo Hamucan JHUCCEPTAIMI0O W HECKOJIBKO CTaTeil, MOCBSIIEHHBIX
MOTUBY octatka B Kuure mpopoka Mcauu. B 1988 r. Obuta omyOnukoBaHa €ro
nuccepramus « Who Is Immanuel? The Rise and Foundering of Isaiah’s Messianic

Expectations»?¢*

. B Tom xe rogy A. Jlaaro omyOsuKoBai CTaThlo, B KOTOpPOM
uccienoBan auyHocth Emmanymna B Kuure Ucanu: «Immanuel — Who Is with
Us?»%%. Uccnenosarens paccMaTpiuBaeT EMMaHyunia B MECCUaHCKOM MEPCIIEKTHBE,
a TaKXke Kacaercs Bompoca octaTka. OH IOPUXOAUT K BBIBOAY, YTO OCTATOK y
npopoka Mcanu 0003HauaeT rpymniy BbDKUBIIUX MOcCie BokecTBEHHOTO cya, TeM
caMbIM coyeTasi B ce0e HeraTUBHbIE U TO3UTUBHBIE aclEeKThl. cans HeoTHOKpaTHO
o0NMYaeT HapoJ B rpexax, KOTOPbIMH TOT THEBUT bora, 3a uro bor yHHUYTOXKHUT
Cgoit Hapoa. Ho ocrtaTtox Oyner coxpaHeH boroMm u craHeT 3apojbliieM it
BO3POXKJICHUSI OYMIIIEHHOIO0 M BepHOro bory Hapoaa B MECCHaHCKOE BpeMs MO
npeasoauTeabcTBoM EmMmanyuna. Cpeau crareidr AHTTH JlaaTo CTOUT OTMETUTH
TAaK)K€ HEJABHO OIMyOJMKOBAaHHYIO CTaThlO, MOCBAILIEHHYIO MOTHBY OCTaTKy B

Knure HUcann «Like a Booth in a Vineyard: The Remnant Theology in the Book of

Isaiah and Its Implications on Early Jewish and Christian Reception History»?%. B

263 Ebd. S. 137-138. B apyrom MecTte, TOBOPS O TEKCTaxX, HANMCAHHBIX B MEPHOJ JI0 IUIEHA OHA TAKXKE ITHILET:
«Texcmul, nOIOAHCUMENLHO 2080pAWUe 00 ocmamre 8 KHU2ax OONIEHHO20 Nepuodd, 6 OCHOBHOM ABIAIOMCA
no30HeuwuMy OONOJIHEHUAMU nepuoda nieHa u noxe nieHa (spatere Erweiterungen aus exilischer und
nachexilischer Zeit)» (Ebd. S. 196). B nienom pabora XaycmaHH He JIMIIeHa HEJOCTATKOB. XayCMaHH CTaBUT Iepej
coboit GompiIyIo 33729y 0003peTh MOTHB OCTaTKa Ha MPOTSHKEHUHM Bcero Berxoro 3aBera. B cBsi3m ¢ aTuM, psin
TEKCTOB OCTaBJISIETCSl 03 KOMMEHTapUEB, WM )K€ KOMMEHTApUU KPaTKH, U HE PACKPBIBAIOT BCEX IK3EreTHUECKHX
MOMEHTOB, MO3BOJISIOIINX JIyUllle MOHATh PACCMATPUBAEMBIN OTPBIBOK.

264 TLaato A. Who Is Immanuel? The Rise and Foundering of Isaiah's Messianic Expectations. Abo: Abo Academy
Press, 1988.

265 Laato A. Immanuel — Who Is with Us? — Hezekiah or Messiah? / Wiinschet Jerusalem Frieden / ed. M.
Augustin and K.-D. Schunck. Frankfurt am Main: Peter Lang. 1988. P. 313-322.

266 Laato A. Like a Booth in a Vineyard: The Remnant Theology in the Book of Isaiah and Its Implications on Early
Jewish and Christian Reception History // JAJ Supplements. 2024. Vol. 36. P. 272-295.
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CTaThe MCCIIENOBATENb paccMaTpUBaeT oOpas3bl OcTaTka B MepBoi yacT KHuru
Ncann (Mc. 1-39): Hc. 1:8-9; 8:5-8; 29:1-8; 30:15-17, 27-33; 31:4-9. OcHoBol
Y4EeHHs TIPOpOKa 00 OCTaTKe, MO MBICIH HCCIEAOBATENS, TOCTYKHIIO CIIACCHUE
Wynen B pe3ynbTaTe acCHpHICKOTo HamiecTBusi BO AHU E3zexuu. OHO MOCTYXHIIO
OCHOBaHHMEM s Oymymmx Hamexn M3pawms. Ilockomeky bor cmac octatok
N3paunst, O coxpaHUT ero U Bo Bpems Bapmionckoro mieHa. HMcxomas u3 atoro A.
Jlaato 3akiO4YaeT, YTO OCTAaTOK y Tpopoka Vcawmm sBiseTCs TO3UTHBHOU
xouuenuuei’®’. Bropas wacte Kuuru Ucauu (Mc. 40-66), KoTOpas TOBOPHUT O
BPEMEHU IIOCJI€ IUIEHA, pPAacCKa3blBaeT O CIIACEHUM OCTaTka u Oyayuiem
npocnaBienun Hepycainma ¢ OTCHIIKOM K TepBoil yacTu. Takas cTparerus
MIOCTPOCHUST TEKCTA, IO MBICIHM MCCIEIOBATENA, IMOKA3bIBAET, YTO BO BpPEMS

BaBuiionckoro mieHa bor Bce KOHTpOJIMpPOBAa.
1.2.3. UccaenoBanusa 1990-2000 rr.

K stomy mnepuony otHocstcs pabotrel Obena [yoe (Obed Dube, 1992),
Kennera Myn3aka (Kenneth Mulzac, 1995), I'anyna [{uona (Ganoune Diop, 1996)
u Yunssama bappuka (William Barrick, 1999).

O6ea lyoe (Obed Dube)

O6en Iy6e (Obed Dube) nanucan gucceprainio, B KOTOPOW paccMaTpUBaeT

CBSI3b MEXKJYy MOTHBOM OCTaTka W MOTHUBOM 3aBera B kHure Hepemun «The

Remnant and the New Covenant in the Book of Jeremiah»>®®

. y0e cumutaet, uTo
CBSA3b MEKIy OCTATKOM M 3aBETOM OCHOBaHA Ha m30panmu Wspamns. [TockobKy
n30paHue BeJeT K 3aBETy, a OCTATOK SABJISETCS HACIEIHMKOM, KOTOPBIA HACIEMYET
u3bpanue Wspauns, JlyOe nemaer BBIBOA, YTO 3aBeT M OCTATOK B3aMMHO
IpENoaaraloT Apyr apyra’®, tak, 4To ecim HET OCTaTKa, TO HET M 3aBeTa, H,

Hao0opoT, rae 3aBer, TaM ecTh 0cTaToK>’’. CBs3b MEXIY OCTATKOM U 3aBETOM

267 Tbid. P. 290.

268 Dube O. The Remnant and the New Covenant in the Book of Jeremiah. PhD Dissertation. Pretoria: UNISA.
1992.

269 JyGe mmmieT: «<...> NOCKOAbKY usbpauue eedem K 3a6emy, d OCMAMOK AGNAEMCA HACIEOHUKOM HACAeOUs:
usbpanus (the heirs of the heritage of election), mosicHo coerams 861600, UMO 3a8em U OCMAMOK NPeOnoIa2arom
opye opyeax» (Ibid. P. 48).

270 Tbid. P. 115.
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MOTYCPKUBACTCS 4Yepe3 psJ KOHTPACTHBIX TEM, TaKMX Kak: paspylieHHe |
BOCCTaHOBIIEHHE; NEPBbIA U BTOpoit Mcxom u ap.2’!; a Taxxke 4epes pasinuuHble
BBIPOKEHHS U META(QOPBL: «MOM HAPOI», KOTE-CHIH»  Ap.>"2,

Kenner Myi3ak (Kenneth Mulzac)

Heckomnbko net ciycrs, B 1995 roay, Kenner Mymsak (Kenneth D. Mulzac)
Takoke 3ammmaeT auccepranuio « The Remnant Motif in the Context of Judgment
and Salvation in the Book of Jeremiah»?”?, rae uccneayer MOTHB OCTaTKa B KHHTE
npopoka Mepemuu. Mynzak otmeuaeT Bkiana JlyOe B MCCIEIOBAaHUU ATOM TEMBI,
OJIHAKO HaXOJMT B MPEAIIECTBYIOUIEH IuccepTaluu psja npodaeM, cpeau KOTOPbIX
OH BBIJIETISIET UTHOPUPOBAHUE TEPMHUHOJIOTUH, CBSI3aHHBIX C MIOHATUSIMH «OCTATOK)
U «3aBeT», HEOPEIKHOCTH MO OTHOIIEHUIO K TEKCTY U HABA3BIBAHHUE TEKCTy HJIEH,
KOTOPBIE B HEM OTCYTCTBYIOT? %,

OCHOBHYIO 4acTh CBOETO McCcleoBaHud Myn3ak paznendeT Ha 4 rnaBbl. B
nepBoi rmaBe Mym3ak mpearaeT 0o030p JHMTEpaTypsl MO TeMe OcCTaTka, TJe
OTMEYaeT CAeNaHHBbIM BKJIaX MOpeAblayluXx uccienopareneil. Ocoboe BHUMaHHE
3/1€Ch YJIEJICHO HCCIIEOBAHMAM M0 KHUre npopoka Mepemun. Bo BTOpou rnase
Myn3ak paccMaTpuBaeT TEKCThI U3 KHUTU Mpopoka Mepemun, KoTopbie roBopsT 00
OCTaTKe B HETaTMBHOM KItoUe B KOHTEKCTe cyda. OH pa3fenseT OTPHIBKM Ha
HECKOJIBKO TPYMI MO TEPMHHOJOTHH OCTaTKa, KOTOpas B HUX HCIIOJIb3YyeTCH,
BBIJICTISI CIICAyIONIEe TISATh KOpHEeW: S7r, plt, mlit, srd n ytr. B TpeThelr riaBe
Myn3ak paccMaTpuBaeT TEKCTHI U3 KHUTH Mpopoka Mepemun, KoTopbie TOBOPAT 00
OCTaTKe B KOHTEKCTE CyJa Haj IpyrMMH Hapoiamu. Myn3ak OTMEYaeT, 4To B
clly4ae ¢ JAPYTMMHU HapoJamMH AOMUHUPYET s3bIK cyha. OCTaTKu 4yHX HapoJOB
Takke OyAyT mnoaBepkeHsl Heymonumomy boxuemy cyny. HcecnepoBarenb

OTMEYaeT, 4TO CyJ IMOKa3aH Kak Heu30eKHbIH M yHHBepcanbHbld. HuKTO He

CMOKET M30€eKaTh €ro. JTUM ITOKa3bIBaeTCs aOCOJIOTHAS BiIacTh bora He TOJNBKO

271 Tbid. P. 55-75.

272 Tbid. P. 81-83.

273 Mulzac K.D. The Remnant Motif in the Context of Judgment and Salvation in the Book of Jeremiah. PhD
Dissertation. Berrien Springs: Andrews University Press, 1995.

274 Ibid. P. 75.
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Han WspamneM, HO W Haj BceMHM Hapomamu>’.

B uyerBeproii riaBe Mymsak
paccmaTpuBaeT TEKCThI U3 KHUTU Ipopoka Mepemun, KoTopble roBopsT 00 OcTaTKe
B [TIO3UTUBHOM KJIFOYE B KOHTEKCTE CIIACEHUS.

PaccmoTpenmne Kaxaoro oTpbIBKa MPOUCXOIUT MO €AMHOM CXeMe: CHayalla
JTAeTCSl MEPEBOJI PACCMATPUBAEMOI0 TEKCTAa C HEKOTOPBIMU MOSICHEHUSAMHU (Yalle
BCEr0 KacaTeJIbHO PA3HOUYTEHHI); 3aT€M PAacCMaTpPHUBAETCS CTPYKTypa OTpPBIBKA;
nocie — HeOoJblIas HCTOpUYECKass CHpaBKa (MCTOPUUECKHM O3KIrpayHI
paccMaTpUBaEMOI0 3MM30/1a); 3aTeM MpeasiaraeTcs 3Kk3ere3a. Myi3ak jAenaer
3aKJIIOUEHUE, 4T0 B KHure lepeMmn MOTHB oOcCTaTka B KOHTEKCTE CIACEHUs
BBIMOJIHACT (PYHKINIO 0ObETMHEHUS TAKUX BaXKHBIX OOrOCIOBCKHUX TEM, KaK Bepa U
NoKasiHue; OOXKECTBEHHAs MHUIMATUBa; u3dpanue; Mcxon; 3aBer; acxaTosiorus u
Meccus.

[Iponomkasd wuccienoBaHuWe, HayaToe B JuccepTanuu, Myl3ak Takxke
ommyOIHMKOBaN psj craTted no teme ocratka. B cratbe « The Remnant and the New

Covenant in the Book of Jeremiah»27¢

Myn3ak BBIIEISET TPU CBI3YIOLIUX TEMBI
MEXJIYy OCTaTKOM M HOBBIM 3aBETOM: HOBbIM Vcxox; boxecTBeHHAas MHUIMATHUBA;
npoienue. [logoOHO ToMy, Kak ObUIO B JpeBHEE Bpems, BO BpemeHa Mcxona,
korga bor BMmemanica B ucroputo Mi3pamnsa m nman emy cnacenwe n3 Erumra,
npousoiaer U B Meccuanckoe Bpemsi, korna bor cHoBa oOpatutr CBoe JMIlO Ha
ocrarok CBoero Hapoja, OPOCTUT e€ro M jgapyer emy cmacenue?’’. C ocraTkom
OyleT 3akiroYeH HOBbIM 3aBeT. Myi3ak OmpeaesisieT OCTAaTOK KaK <«JIyXOBHBIN
Uspauns»?’8. OH Takxke OTMEYAET, YTO CKA3aHHOE Xa3elleM IPO OCTATOK B KHHIE

I/ICaI/II/I, MOXHO OTHCCTH H K OCTAaTKy B KHUIC I/IepeMI/IHI «Omom ocmamok

CAYAHCUM CBAZYIOUUM 38eHOM Mexncdy udeanvhvim Urzeit (OpesHum epemenem) u

275 Tbid. P. 285-286.

276 Mulzac K.D. The Remnant and the New Covenant in the Book of Jeremiah // AUSS. 1996. Vol. 34. P. 239-248.
277 TloapoGHo 3Ty MBICIE Myn3ak pasBuBaeT B cBoel crathe: Mulzac K.D. The Remnant of My Sheep: A Study of
Jeremiah 23:1-8 in Its Biblical and Theological Contexts // JATS. 2002. Vol. 13 (1). P. 134-148.

278 Ibid. P. 378. B cBoeii quccepranumu, cchliasch Ha Tomrcona, Mynsak mummeT: « TOMIICOH IaeT 0CTaTKy TPOHHOE
ompeneneHue: Oerjenbl OT KaKOW-TO TEKyIIeH OMAaCHOCTH; BOCCTAHOBJICHHAs OONIMHA W3PAWIIBTSH; TyXOBHBIN
Mzpamms» (Ibid. P. 9). Cp.: Thompson J.A. The Book of Jeremiah. Grand Rapids: Eerdmans, 1980. P. 569 (New
International Commentary on the Old Testament).
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o0yoywum Heilszeit (8pemenem cnacenus); OH ABIAEMCA  ICXAMONOULECKUM
obpazosanuem, U3 KOmopo2o 603HUKAem HO6as 0OuwuUHa 6y0yue2o»*”.
I'anyn Iuon (Ganoune Diop)

B 1995 rony l'anyn Jluon (Ganoune Diop) nanucan muccepranuio «The
Name Israel and Related Expressions in the Books of Amos and Hosea»®*’, B
KOTOPOI McCle0Ball 3Ha4eHne noHaTus «M3pamib» B kHurax Amoca u Ocuu®®!.,
Pabota pa3nenena Ha narh riaB. B mepBoii rinaBe «BBenenue» uccienoBarenb
CTaBUT TPOOJIEMBI, YKa3bIBaeT Ha 3HAYUTEIIBHBIC PACXOXKICHUS OTHOCHTEIHHO
TUMOJIOTHH, TIPOUCXOXKACHUS U ymnoTpebiienust cioBa «M3paumby. Bo BTOpoit
rnaBe «00630p nutepatypb» Juon paszgenser 0030p Ha HECKOJIBKO KaTEropui,
Cpeau  KOTOPBIX  OH  BBIAENSAECT  STUMOJIOTMYECKHUE,  HCTOPUUYECKHE,
rpaMMaTHYECKO-CUHTAaKCMYEeCKue W OorocioBckue paboTel. B TpeThelt u
YeTBEpTOM TJIaBe J(Mom mccmenyer oTpbIBKM B KHUrax AmMoca u Ocuu, B KOTOPBIX
CONEPKUTCS CIoBO «l3pamiby WM TIOHSATHS CBS3aHHBIE C HUM, TaKHE Kak:
«Hcaak», «HMakoBy», «Uyna», «Mocud», «HdaBumn», «Edpem»; u ux coderaHwus,
Takue Kak: «CelHbl M3pamnsa», «aom Uspawmnes», «Hapox Mo Uspamnb», «aesa
N3pauneBa». B mnsaToW, 3akiIOYMTENRHOM TyaBe, Jlhom TOIBOAUT WTOTHU
uccnenoBanusi. OTHUM U3 TJIaBHBIX BBIBOJIOB JUCCEPTALIUU SIBJISIETCS TE3UC O TOM,
yto umsi «M3paunb» B OMONEMCKUX TEKCTaX HE SBISIETCA KaKUM-TO €IUHBIM
OTIpEeJICIICHHEM, HO MCTIONB3YETCs KaK MO OTHOIICHHUIO K OTJEIbHBIM JIFOASIM, TaK U
[0 OTHOUIEHWIO K TpynnaMm JoJeld. B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa CIIOBO
«M3pamsiby U CBA3aHHBIE C HUM TOHSITHS MOTYT UMETh Pa3IMYHbIe KOHHOTAIIMH:
pPOJIOBBIE, COIMAJIbHO-TIOJINTUYECKUE, PEITUTUO3HO-KYJIETOBBIC u

282

reorpaguyeckue . AMoc u Ocusi, UICIIOJIb3ys CBSI3AHHBIE BBIPAKEHHUSI, HAITOIHSIOT

27 Hasel G. F. The Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien
Springs: Andrews University Press, 1974. P. 326. Mulzac K.D. The Remnant and the New Covenant in the Book of
Jeremiah // AUSS. 1996. Vol. 34. P. 247-248).

280 Diop G. The Name Israel and Related Expressions in the Books of Amos and Hosea. PhD Dissertation. Berrien
Springs: Andrews University Press, 1995.

Bl TTockonbKy crienuprKa HANIETO HCCIET0BAHMS 3aKTIOYAETCS B aHAIU3€E KOHLETIIMN OCTAaTKa MMEHHO «M3pams,
TO JaHHAS paboTa MPEeX/Ie BCETo MPEACTABIAET HHTEpeC I HIeHTH(UKAINN TOHATHS «V3panisy.

282 Tbid. P. 1.
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nonstre «M3paunp» GOroCIOBCKUM cojepikaHueM. B obemx kHmrax Amoca u
Ocuu ums «3paniby» 0003HauaeT Hapos 3aBera®’,

PasnuuHble MMEHA M BHIPAXKEHHS, CBA3aHHBIE ¢ mMeHeM «M3pamne» n
POJCTBEHHBIMH IIOHATHSAMH, TaKMMH KaK «CHIHOBbS», «IOM» H TaK Jajlee,
ABIISIFOTCSA «POJOBBIM SA3BIKOM» U YKa3bIBAIOT HA 0COOYIO COLMANBHYIO CTPYKTYPY

284 X 0TS KOHIENIUS POLOBOrO OOIIECTBA ABISAETCA KIIIOUOM K

npesHero M3paniis
NOHMMAHHIO TOrO, YTO CBSI3bIBAET MHOI'OYHCIIEHHBblE 00O03HaueHus boxuero
Hapo/ia, KJIIOYEBYIO POJIb B €r0 MACHTHYHOCTH Urpaet 3aBeT ¢ AxBe. Oba npopoka,
KaK nuier J[Mor, BOCCTaHaBIMBAIOT 3aBETHOE 3HaUeHHe MMeHH «M3pannby. OHu
BO3BpAIlAlOTCSl K NEpUOAY MATpPUAapXOB, UYTOOBI OMHUCATh  HUICAIBHYIO
UJEHTUYHOCTh M Muccuio boxkumero Hapoja. Mcnonap3oBaHHE POJOBOrO SI3bIKa
(«CBIHOBBSI», «JIOM», «CEMbs») M KOHLENUUU 3aBeTa («HApoJ MOW») MHpuiaeT
OTJIIMYUTENIbHBIE W  yHUKaJbHbIE 4epThl, Xapakrepusytomme «W3paniby.
PaccMmoTpenne poJoBbIX M 3aBETHBIX acneKkToB «l3pamns» oOBsACHAET TOT (axr,
YTO, HECMOTPS Ha CYIIECTBOBAHME JBYX Pa3JIMYHBIX COLIMAIBHO-IOJIUTHYECKHUX
oOpazoBanuii (a umeHHo CeBepHoro u HJXHOro mHapcTB), OCHOBOIOJIAraKOIICE
€IMHCTBO Hapo/ia 000MX LAPCTB HUKOTI'/1a HE MEePECcCTaBayio ObITh « JAHHOCTBHIOY.
Jnon Takxke 3aTparuBaeT MOTMB ocTaTka B KHMrax Amoca u Ocun. B
paznene «Ilapanokc koHIa U npooskeHus M3panisy uccienoBaTesb MULIET, YTO
B InpopodectBax Amoca U OCuM LEHTpPAJIBHOE MECTO 3aHMMAET WIOKHPYIOILIEe
sasBiieHne 0 Kouue M3pannsa®®®. Illokupyromei 5Ta BECTh ABIAETCSA IIOTOMY, YTO
OHa MPOTHUBOPEUUT HAAEKIAM, OKUAAHUIM U Jaxke mpuponae usdbpanus boxwuero
HapoJia, KaK 3TO MpeAcTaBisuim cebe coBpeMeHHuKH npopoka B VIII Beke no P.X..

B 06oux kHHUrax BecTh 0 THOeI pa3iuuHbIMU 00pazamMu npumenseTcs Kk boxuemy

6

Hapoxy >*°. B OCHOBE 3TOro MOCIAHUS JIEKAT MIES O TOM, 4YTO W30PaHHBIA

283 Tbid. P. 388.

284 Tak, HanpuMep, IPOPOK AMOC, BBOJISI TIOHSATHE «CHIHBI M3panness», ykassiBaeT Ha M3pansib Kak Ha ceMbio (AM.
3:1).

85 (Israel and Non-Israelites» (Diop G. The Name Israel and Related Expressions in the Books of Amos and Hosea.
PhD Dissertation. Berrien Springs: Andrews University Press, 1995. P. 386-388).

286 Tema cyna IpoHM3BIBaeT KHUTY AMoca. HamGosee sspkuMu (pparMeHTaMu, KOTOPBIE TOBOPAT O KOHIE HApo.a
Boxwust, sBistrotest Am. 8:3, a takke Am. 5:1-3. B kaure Ocum MotuB cyaa uccienoan DnaMoua Skos (Edmond
Jacob). OH BeIzemNsieT cienylomue Hanbosiee XapakTepHbIe OTPBIBKH M3 KHUTH, TOBOpsAIINE 0 cyae Haj V3pamem:
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«M3pamniby JOJKEH OBUT JIMIIMTBCS CBOErO IMPUBUJIIETMPOBAHHOIO CTaryca.
OpnHako B TO € BpeMsl B KOHTPAcCTE K BECTH O CyJ€ 3BYUUT HaJEkK/]a Ha OCTATOK,
CITaCEeHHBIN 1o Gmarogatu®’.

Jlpyroil BaXkKHBIN aCHEKT, CBSI3aHHBIA C UMeHeM «M3pauiap» B KHUTrax AmMoca
1 OCHM — 3TO €ro CBs3b C APYrMMH HapoaaMu>*®, Ecin paccMaTpuBaTh HCTOPHIO
W3pamns kak mepexol OT rocyaapcTBa (T.€. COLMAIBHO-MOJIUTUIECKOTO
oOpa3oBaHUs) K YHCTO pEIUTHO3HOMY OOpa3oBaHuio (octatok lakoga,
NPOCESHHBIA MO STHUKO-PEIUTHO3HOMY TPU3HAKY), TO U3 AITOTO CIEAYET, 4YTO
OCTaTOK OT HEM3PAUJILCKUX HAPOJIOB CTAHOBUTCA YacThi0 bokuero Hapojia, muiieT

289 10 sABIEHUE BIOJHE 0OBACHUMO B KOHTEKCTE POJOBOTO OOLIECTBA, /e

Jnon
LENBII PO WU TPYIINa MOTYT OBITh MPUCOEINHEHBI K SAPY «KOJICHa» U Pa3leisaTh
€ro UIEHTHYHOCTDY, yTBepkaaeT Juorn>”,

Taxxe Jlmom B CBOEM MCCIEIOBAHUM KacaeTcs Bompoca MeccuaHCKou
nepcrekTuBbl B KHUrax Amoca u Ocun. B o0enx npopoueckux kHurax (Amoc 9 ri.
u Ocus 3 1) Oynymee W3pauns cBA3aHO ¢ JuaepcTBoM Meccuu, HUILET
uccnenosarens>’! . J[pyruMu CIOBaMH, KIIIOYEBBEIM IOHATHEM Ui IIOHUMAHHMS
«M3panns» kak Oyaymiero oopazoBaHusi, sIBIsSIETCS BEpHOCTh Meccuu.

I'omom mo3zxe Juon omyoOmmkoBan crarbto «The Remnant Concept as
Defined by Amos»?*?, B KOTOpOH HCCIIENOBad MOTHB OCTaTKa B KHHMI€ MPOPOKa

Amoca. Jluon mpuUXOIUT K 3aKJIIOYEHUIO, YTO B KHUTEe AMOCa «OCTaTOK» — 3TO

He wu3paunbckuii Hapopa (CeBepHoe mapcTBo) M He Hyzaa Kak MNOJUTHYECKOE

oOpaszoBanue mocne pacnaga CeepHoro mapctBa. Mynma Ttakke He MOTy4HII

Oc. 2:5-13; 3:4; 5:1-14; 6:1; 7:9,12; 8:8; 9:16-17; 13:7-8 (Jacob E. L'Héritage cananéen dans le livre du prophéte
Osée // RHPR. 1963. Vol. 43. P. 256).

287 fko6¢ mumer, yTo OcHs, IOXOXE, HE 3HAN MWK, II0 KpaiHeH Mepe, HE pasfeisul ydeHHe o0 ocrarke. Ilo
MHeHHI0O OCHU CHIaceHUe JIOJDKHO MPUNTH HE Yepe3 OCTaTOK, KOTOPBIA M30SKHUT KaTacTpoQbl, a yepe3 BOCKPECCHHE
nocsie cMeptH, oTMedaet Skooe (Jacob E. L'Héritage cananéen dans le livre du prophete Osée / RHPR. 1963. Vol.
43. P. 256). Onmnako [Iyom HE CYUTAET ITH JBa acleKTa B3aWMOWCKIIOYarommMu. M Tema ocrtaTka U Tema
BOCKPECCHHS TIOCIIE CMEPTH BIUIETEHBI B OOTOCIOBCKYIO TKaHB Mpopodeckux KHUT, cuutaeT Juom (Diop G. The
Name Israel and Related Expressions in the Books of Amos and Hosea. PhD Dissertation. Berrien Springs: Andrews
University Press, 1995. P. 385).

288 «The Paradox of the End and Continuity of Israel» (Ibid. P. 384-386).

29 «Dmo senenue 6nonne 0OBLACHUMO 8 KOHMEKCme poO06020 obuecmsa, 20€ yeavlii poo Ul 2pynna Mo2ym 0vimo
npuUcoeouneHbvl K s10py «KoaeHa» u pasoenamo e2o uoenmuunocmoy (Ibid. P. 384).

290 Tbid.

1 Ibid. P. 388.

22 Diop G. The Remnant Concept as Defined by Amos // JATS. 1996. Vol. 7 (2). P. 67-81.
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omobpennss Amoca 49TOOBI OBITH NpeACTaBHTENEM bBoKuMero Hapoga s
ocymectsieHus Ero mnana, numrer Juon?®®. Boxkuii Hapo, KaK OCTaTOK, COCTOMT
13 TOM yacTu M3pauns (HO HE TOJNBKO U3PAMJIBTAH), KOTOPas MOKAsIACh U MMEET
MCTHHHYIO Bepy B Bora. IIpopodecku Hapon boxkmuii BKIIO9aeT B ce0s OCTaTOK OT
HAPOJOB, MCTMHHO IPHUHAIIEKAMUX BOry, HMCIIONHEHHE KOTOPOrO, IO MBICIH
Juona, Hauanock B Lepxsu®?.

Ucnons3oBanne AMocoM WMeH mnarpuapxoB — MHakos m Hocudp —
yKa3bIBaeT HE TOJHKO Ha IPEEMCTBEHHOCTh BOXMEro Hapoaa, HO M Ha KPUTEPUH,
0 KOTOPBIM MOXKHO OIPEAEIUTh INPHHAMIEKHOCTh K HMCTHHHOMY M3paniio

boxxuemy — ocrtarky. Bepa octatka — 3To Bepa, momoOHas Bepe Hocuda, u

Bepa, 1mojooHas Bepe MakoBa. [lepBblii MpoCHaBiIsSeTCs 3a €ro HEMOKOJICOMMYIO
IPUBSI3aHHOCTH K bory, He3aBUCHMO OT 00CTOSTENBCTB; BTOPO — 3a €ro MOUCK U
MCTHHHOE BO3BpalleHue K Bory B nokasuuu, numer Juon®”. IIpopox Ocus
UCIIOJIB3YET TOT k€ npueM B Oc. 12 ri1.. DTo MOKa3bIBaET, YTO JAHHBIM IIPUEM HE
ABJIAETCSI €IMHUYHBIM CIy4YaeM, XapaKTepHbIM TOJBKO IJs MHpopoka Amoca.
Hanpumep, uro xacaercs ucnosibzoBanus nMmeHu «Makos», To Ocust ucnonb3yer
JIBa 3Tarna *u3HeHHoro omnbiTa MakoBa. C 0HON CTOPOHBI, €r0 JKUBOCTb, YTOOBI
omucaTh HBIHEIIHEE COCTOsSIHME OTCTymHu4eckoro Hapoaa (Oc. 12:2-3), a, ¢
JIPYroil CTOPOHBI, yKa3aThb Ha €ro IMoKasHHe, KOToporo oxuupaer bor or Ceoero
napona (Oc. 12:4-6)*°.
Yuabsam bappux (William Barrick)

MHorue uccneaoBaTesid OTMEYAIIN CBA3b MEXKIY MPOPOUYECCKON KOHIIEIIUEH
octatka W IlatukHmwxkuemM. B oOCHOBHOM, TroBOpsi 00 HCTOKAaX MPOPOUYECKOM
KOHLENUUU B bubauu, yuyeHble paccMaTpuBarOT TEKCThl W3 KHUTH beitus (Hoit u
notorr; Jlor u Comom; ucropust Mocuda). OxHako ecTh U T€, KTO UCCIEAYET Ty

TeMaTuKy B Apyrux kHurax llstukamwxus. Yuneam bappux (William Barrick)

23 Tbid. P. 77.

24 Tbid. P. 77.

25 Ibid.

296 Taroke JWom NMPUBOAUT APYTUE TPUMEPHI TAKOTO HCIOJIB30BAHUS MATPHAPXANbHBIX mMeH. B Oc. 6:7 mMs
«Anmam» mcronbp3yeTcs Uil napamienu ¢ HapymeHueMm 3aBera Edpemom m Mymoit. Touno Ttak xe B Oc. 13:1-3
MPOIUIBI OMBIT PAaHHETO CYIIeCTBOBaHUS KoiieHa Edpema cpemu koneH WM3pamneBBIX HCIONB3yeTCsS IS
WUTIOCTPAIMU HBIHEIITHETO COCTOSIHUSI /I0JIONOKIIOHCTBA, KoTopoe npeobnanano B Ceeprom napcerse (Ibid. P. 81).
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Harucan crarbto 1o JleB. 26 ri.: «The Eschatological Significance of Leviticus
26»%7. JlaHHas TiaBa SBISETCS OJHUM W3 3HAYMMBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX
MIPEACTABIICHBl HWCTOKM BETXO03aBETHOM KOHIEMIIMKM OCTaTka. B 3Toil riaBe
MOJIPOOHO TOBOPHUTCSI O MPHYMHAX M CIEACTBHAX boxkectBeHHoro cyna. B Jles.
26:36-38 roBopuTcs 00 octatke M3panss B KOHTEKCTE bOKECTBEHHOTO HaKa3aHUSI.
C 39 cruxa maerca Hauexnaa, YTO €CIM ITOT OCTATOK IMOKaercs, To bor cHoBa
BCIIOMHUT CBOM 3aBeT, 4To0bI ObITh uX borom (JIeB. 26:39-45). OtoT oTpbIBOK JIEB.

26:39-45 bappuk npejuiaraet paccMaTpUBaTh B 3CXaTOJOTMUECKON EPCIIEKTUBE.
1.2.4. UccaenoBanus 2000-2010 rr.

K stomy nepuomy otHocstcst pabotsl Jlnonens Bunzopa (Lionel Windsor,
2003), I'epanbna YMmopena (Gerald Umoren, 2006), Jlecnu Ilomnmapaa (Leslie
Pollard, 2007) u Kapmeno Maptusneca (Carmelo Martines, 2007).

JIuoneasb Bunzop (Lionel Windsor)

B 2003 romy Osuia omyOnukoBaHa ctaTbs Jluonens Bwunzopa (Lionel

Windsor), B KOTOpoil OH MOCTaBUJI Tepej; coO0oi 3amady 0003pEeTh pa3BUTHE U

3HaUYEHHE OCTAaTKa B MPOPOYECKUX KHMrax>’®. CTaTbs HOCHT OO30PHBIA XapakTep

27 Barrick W.D. The Eschatological Significance of Leviticus 26 / TMSJ. 1995. Vol. 16 (1). P. 95-126.

2% Windsor L. The Development and Significance of the Remnant in the Old Testament Prophets. 2003.
[OnexTponnsii  pecypc] // URL: http://www.lionelwindsor.net/bibleresources/bible/old/Remnant.htm ([ara
obpamenns: 21.07.2023).

B cBoeii crarbe BuH30p Takke kacaercs Bompoca Meronoiornd. OH OTMEYaeT, YTO B MCCIEIOBAHUM HIEH
ocrarka B BerxoM 3aBeTe cCymecTBOBaJIO MHOXECTBO MNOAX0Z0B. OCHOBHBIMH W3 HUX BuH30p BbImenser 1)
JmaxpoHHYEeCKIiA, «MCTOPHICCKHID MOIX0; U 2) CHHXpOHHYECKIHA TTOIXOI.

B mepBom cityyae HcclieoBaTeNM NBITAIOTCS PEKOHCTPYHUPOBATh HCTOPHIO PENIMTMO3HOW Mbicin W3pawmns
MyTeM aHaln3a BETXO3aBETHBIX KHUT M OTHECEHHs MPOUCXOXKAEHHs KaKAOro paszena (C COOTBETCTBYIOIIUMHU
KOHLETIHUSIMUA) K OINpPEJEeICHHOMY HCTOPHYECKOMY Iepuojy. V3-3a MOmyNspHOCTH 3THUX HOAXOAOB JaTHPOBKA
HEKOTOPBIX OTPBIBKOB, KOTJ[A-TO «yCTAHOBJICHHAs, IIUPOKO IPUHUMAETCS B JIMTEpAType KaKk OCHOBA JIJIS BBIBOJIOB,
4acTO HEOCNOpUMasi M 3a4acTyl0 HE HMEIoIIas CHOCOK. SIPKMM MHOATBEPXKICHHUEM TOMY CIYXHUT HCCIIEIOBaHHUE
XUTOHa, 0 KOTOPOM YK€ TOBOPHJIOCH BhImE. B cBoell paboTe XWTOH NMPOCTO WCKIIOYaeT w3 KHurH Vcamm Tte
OTpPBIBKH, B KOTOPBIX BCTPEUAECTCS] TEPMHUH §7r KaK HEOPUI'MHAIIBHBIE, CChIIAsCh HA aHAIN3 YUYEHBIX, HO 0e3 Kakux
6o cceutok (Heaton E. W. The Root §?r and the Doctrine of the Remnant // JTS. 1952. Vol. 3. P. 27-39 P. 30-35).
[ono6ueIM ke 00OpazoM moctynator Paiit 1 XaycMaHH B CBOMX HCCIIE/IOBaHHSAX, KOTJa TOBOPST, YTO T€ TEKCTHI,
KOTOpBIE CO/IEPKAT MIO3UTUBHBIM B3IJIS HA OCTATOK OTHOCSTCS K OoJiee nozaHeMy npoucxosxaenuto (Raitt Th.M. A
Theology of Exile: Judgment/Deliverance in Jeremiah and Ezekiel. Philadelphia: Fortress Press, 1977; Hausmann J.
Israels Rest: Studien zum Selbstverstdndnis der nachexilischen Gemeinde. Stuttgart: W. Kohlhammer, 1987. S.
137-138, 196). Ipyroii uccienoBaTenb OTHOCHT HICI0 ICXATOJIOTHYECKOTO OCTaTKa KO BPEMEHH TOCHe IJIeHa, TPH
3TOM KPHUTEPHEM TaKOH KilaCCH(HUKAIINU OKa3bIBAETCS caM MX dcxaTojormdeckuid orteHoK (Jenni E. Remnant // IDB:
An Illustrated Encyclopedia. 1962. Vol. 4. P. 32-33).

Bo Btopom ciywae (CuHXpOHHBIE TOIXOAbI K BeTxomy 3aBeTy) wuCCIIeZIOBaTed HUCCIECIYIOT YKe
«OKOHYATENbHYI0 (hopMy» KHUT Berxoro 3aBeta. ITo Tak Ha3bIBaeMblii « KaHOHUYECKHI TIOIX01», IPEI0KEHHBIN
Yaiinacom (Brevard Childs), kotopsrit npeanonaraer uyrenne CasmieHHoro Ilucanus B TOM BUjaE, B KOTOPOM OHO
BOLIO B KaHOH. [laHHBIH monxon, mo Mblcnu Yaitnaca, mpearoiaraeT pacCMOTPEHHE TEKCTa B KOHTEKCTE
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OCHOBHBIX I/I,Z[@ﬁ, CBsI3aHHBIX C OCTaTKOM B BeTxom 3aBeTe 1 BO MHOIOM OCHOBaHa
Ha JUCCCpTalu Fepxapz[a Xa3€J'I$I, Ha KOTOPYIO aBTOP CCBhUIACTCA Ha IIPOTAKCHUHU

BCell craThu?’”’

. Bo BBenennn k crathbe BuH30p BhIIENsAET ABe (yHAAMEHTAIBHBIC
npoOJeMbl  MPOPOYECKUX MHUCAHMM: 1) B3aUMOCBSI3b MEXAY CYAOM U
osarocioBeHueM bora CBoero 3aBeTHOro Hapona; 2) 3HaYEHUE MOHATUS «HAPOA
boxuit»y. BuH30p oTMEUaeT, 4To uest OCTaTKa SBISETCS KIOUYOM K UCCIEN0BAHUIO
X mnpobseM. MccienpoBarenb ompenensieT OCTaTOK Kak TO, YTO OCTAeTCsl OT
OOIIMHBI TTOCJIE TOTO, KaK OHA MPEeTEePIEeBACT KaTacTpody.

Hcroku koHuenuuu Bunzop ycMarpuBaet B knure Broposakonusi, rae Obuiu
MPOIKCAHBI TIOCIEACTBUS COOMO/IeHUs (OJIaroCIOBEHUE W KM3Hb) U HApYIICHUS
(npokssiTie W cMmepTh) 3aBeTHbIX mNpeanucanuii. IloBectBoBanue 00 Wnuu wu
Enncee mnokaspiBaeT TpaHchoOpMaIMio HalMoOHaIbHOTO WM3pausnsi B BepHOro
MOCPEACTBOM HJIEU «OCTaTKa.

I'epaaba Ymopen (Gerald Umoren)

['epansn Ymopen (Gerald E. Umoren) B 2006 rogy Hamucan JuCCEpTAIHIO
«The Salvation of the Remnant in Isaiah 11: 11-12»’%, B xoTopoit uccnemosan
MOTHB OCTaTKa B KHHUT€ Tpopoka Mcauu B KOHTEKCTE OOTOCIIOBUS CIAcCEHUS.
PaboTa coctouT M3 OBYX pa3fenoB, MO JBE TaBbl K KaxaoM. [lepBblil paznen
«O030p» MOCBSAIIEH OOIIMM BOIMPOCAM HCCIICIOBAHUS W HUMEET JBE IJaBbl: 1)
«bakrpaynp k uzyuenuto ocrtatka y Mcaum» u 2) «Ocrtarok y Ucanmy.

B nepBoii rnaBe YMopeH npeaiaraet AeQUHUIMIO MOHATUN «CIIACEHHUE» U

«OCTATOK». 3aTeM npeajiaaracTt >XU3HCOIMNCAHHUC IIPOPOKA U O630p HCTOPHUYCCKOI'O

c(hOpMHUPOBAHHOTO KAHOHA, & HE B KOHTEKCTe npeanosaraemoro nepsoucrounnka (Cm.: Childs B.S. Introduction to
the Old Testament as Scripture. Philadelphia (Pa.): Fortress Press, 1979). OTot MeTox («oaxoa») oka3ain He MaJloe
BIIUSTHUE HAa MHOTHX HCcienoBaTened. JIaHHBIH METOJ, pacCMOTPEHHS «OKOHYATETHbHOW (DOPMBI» TaKKe JIeT B
OCHOBY psiJia MCCIIeIOBaHHH MPOpoYecKux TekcToB. Cpesn HUX MOXKHO OTMETHTH HccienoBanus Hoybma (Noble)
no Amocy u Kadgdu (Cuffey) mo Muxero: Noble P.R. The Remnant in Amos 3—6: A Prophetic Paradox // HBT.
1997. Vol. 19. P. 137; Cuffey K.H. Remnant, Redactor, and Biblical Theologian: A Comparative Study of
Coherence in Micah and the Twelve // Reading and Hearing the Book of the Twelve / ed. by J.D. Nogalski. Atlanta,
Georgia: SBL, 2000. P. 185.

[MpenMymiecTBO TakOro IMoJaX0Ja COCTOMT B TOM, YTO OH HMMeeT OOBEKTUBHYIO OTIPABHYIO TOYKY JUIS
TEMaTHYECKOTO Pa3BUTHs, T.€. TEKCT B TOM BHJIE, B KOTOPOM OH €CTh. B CBOeM HcCCIIeIOBaHUH MPOPOYECKUX KHHUT
BuH30p Takke 3apaHee OroBapHMBaeT, 4TO OyJeT MPHUICPKUBACTCS MMEHHO CHHXPOHHOTO TO/IXO/Ia K TEKCTaM,
COTJIACHO KOTOPOMY, OYyJIeT paccMaTpuBaTh TEKCThl B TOM BH/IE, B KOTOPOM OHH JIOILIH JI0 HBIHEITHEr'0 BPEMEHH.

2% Hasel G. F. The Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien
Springs (Mich.): Andrews University Press, 1974.

3% Umoren G.E. The Salvation of the Remnant in Isaiah 11: 11-12. An Exegesis of a Prophecy of Hope and Its
Relevance Today. PhD Dissertation. Boca Raton: Dissertation.com, 2007.
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nepruoaa, B KOTOPBIM KU U TIPOPOYECTBOBAN MPOpPOK. B mocnemnem maparpade
YMopeH mpeacTaBiseT 0030p MO KHUTE Tpopoka Mcawm, roe paccmaTpuBaer
BOIIPOCHI CIOXKETA, CTPYKTYPBI U XapaKTepa KHUTH.

Bo Bropoi#t rnaBe muccepranuu «Octatok y Mcaum» YmopeH ucciemyer
MOTHB OCTaTka B kKHuTe Vcamm, pazOupas BOIPOCHl Pa3BUTHS M 3HAYCHHS ITOTO
MOHATUSI. YMOPEH OTMEUaeT, YTO MOTHUB OCTaTKa MPOXOIUT uepe3 Bce 66 rias

kaurn  Ucamm 9!

UccnenoBarens mpeacTaBisieT MOAPOOHBIA — aHAIM3
TEPMHUHOJIOTHH OCTaTKa y MPOpPOKa, 0co00e BHUMAHHUE YEINssi KOPHIO S77, OTMeYas,
4YTO y IPOPOKAa MOTHB OCTaTKa IIPEACTABICEH KAK B HETAaTHBHOM (KaK IPU3HAK
paspylueHus), Tak U B TO3UTUBHOM 3HAaYCHUHM (KakK MpU3HAK craceHus1). Taxxke oH
BBIJICIISICT TPU THUIA OCTATKA y IPOPOKA: UCTOPUUECKUNA OCTATOK; BEPHBIA OCTATOK;
ACXATOJIOTMYECKUM OCTATOK.

Bropoii pa3nen «TemaTuueckoe UCCIeI0BaHNE» MOCBSILIEH pa300py MOTHBA
ocratka y Mcaum Ha koHkpeTHOM nipuMepe Mc. 11:11-12 u cocront taxxe u3 nByx
rnaB: 3) «Cmnacenue octatka B Mc. 11:11-12» u 4) «borocinoBckoe 3HaueHue
criaceHus ocrarka y Mcanmy.

B TpeThEN 51 YeTBEPTOMN riaBax Ymopen npemiaraer
uctopuko-uionornueckuit ananmu3 HMc. 11:11-12. Tperpto r1iaBy YMOpeH
paszensieT Ha JBa OJIOKa: «AHaJIU3 TEMbD», IlIe€ U3y4aeT TEMY CHAaceHUs U TeMy
ocTarka B KOHTekcTe Berxoro 3aBera no Hcamm u «AHamu3 TekcTa», I
npejyiaraeT CTPYKTYPHBIN, UCTOPUYECKUN, CEMAHTHUYECKUM, (PUIOTOTHUYECKUN U
DK3E€reTUYECKUIN aHAIIN3S.

B uerBepToil riaBe YMmopeH mpemsaraeT OOTOCIOBCKUN aHAIU3 TEMBI
«cmnaceHue ocrtarka» y Mcann. YMOpeH paccCMaTpuBacT JaHHYIO TEMY B KOHTEKCTE
OorocioBus HaAeXkAbl y MpOpoka. B acxaTonoruueckoil MepcreKTHBE MPOPOK
BO3JIAraeT HAJEXkIbl HA BOCCTAHOBJIEHME OCTAaTKa. B 3aKiOyeHnH auccepTauuu

VMopeH npempiiaract AKKOMOJAaTHUBHOC TOJIKOBAHHUC, Jcjada IIOIIBITKY

301 Tbid. P. 96.
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MPUCIOCOOUTh PEe3yJIbTaThl CBOETO MCCIEIOBAaHUSA K peajusiM COBPEMEHHOTO
BpeMeH 2,
Jlecam Ioanapna (Leslie Pollard)

Huccepranus Jleciu Ilomnapaa (Leslie Pollard) «The Function of loipos in
Contexts of Judgment and Salvation in the Book of Revelation»**® mocsmena
WCCJICIOBAHUIO MOTHBA ocTaTtka B KHUTe OTkpoBeHus. OmHAKO, MCCIENIOBATEIh
TaK)K€ PacCMaTPHUBACT SI3bIK OCTaTKa B OOJBIIOM KOPIyCe MPEeAIIeCTBYIOMIMX
TEKCTOB: JApeBHEEBpeickuil TekcT BeTxoro 3aBeTa; HEKAaHOHMUYECKas €BpeiicKas
anokanunTtuueckas nureparypa (1 Enoxa; ka. KOOunees; 4 E3npei, B xkoTOpOii
[Tonmapa paccMaTpuBaeT 3CXaTOJIOTHIO, a TaK)KE CBSI3b OCTaTka C TEMOW JABYX
BeKoB; U 2 Amnokamuncuc Bapyxa); Kympanckas nurtepatypa; ['pexo-pumckas
anokanunTudueckas jureparypa 2% ; Cenrtyarumnra; a Ttaxke HoBbli 3aBer
(EBanrenus u nocnanus anocroia [laBna).

B wuccnepoBamum Berxoro 3asera Ilommapa  BwlAENs€T  IIECTh
JPEBHEEBPEHCKUX TEPMUHOB: §7r, yir, mlt, plt, Paharit, Srd ¢ X TPOU3BOIHBIMU, &
TaK)K€ TISATHh KIFOUEBBIX OOTOCIOBCKHX TEM, CBS3aHHBIX C OCTaTKOM: 3aBET W

I/I36paHI/I€, Cya U CIIaCCHHUC, BCPa U CBATOCTb, MOTUB PAa3AaCICHUA, 5CXAaTOJIOT' .

392 B konTeKcTE GOrOCIOBHUS CIIACEHHsT Y MOPEH ONPEIEISET OCTATOK KaK TeX, KTO NMEPEKMUBAET criacenue. B atom
CMBICIIE TIPOPOYECKOE yUEeHHE 00 OCTaTKe He MOTEePsUI0 CBOCH aKTyalbHOCTH. ABTOp INpelJlaracT paccMaTpuBaTh
CHUTYaIlMI0O COBPEMEHHOTO BEpYIOILIEro, KOTOPBII CO CBOEil Bepod B €IMHOrO MCTHHHOro bora cramkuBaercs c
pasNMYHBIMKM JKM3HEHHBIMH BBI30BAMH 4epe3 IpHU3MY IIPOPOYECKOro ydeHHst o0 octarke. Takod moaxox
HCCIIeIOBaTeIb OCHOBBIBAET Ha HeM3MeHHOW BepHocTH bora Ceoemy 3aBery. OH mMIIeT: «<...> CO8pEMEHHbIl
sepylowuti Hepeoko CIMAIKUBAEeMCs ¢ NPOMUBOPEHUBLIMU CUMYAYUAMU, KOMOPbLE NOPOUL CKIOHAIOM €20 K COMHEHUIO,
a mo u K NOJIHOMY OMKA3y Om Gepbl 6 eOuHo20 ucmunnozo boza. B maxux cumyayusx coepemeHHbili epyouyull
HyJicoaemces 8 0600peHuU, Ymoobbl NPOOOIIHCAMb 8ePOBAMb U YNO8amb Ha edunoco boea. Umenno smo nocianue u
npeocmaeisiem Yumamenam MOmue ocmamid, U3y4eHHslll U UCMOIKOBAHHbIU 6 danHol pabome. Tloomomy eénonne
YMeCmHO, Ymo e20 NpUMeHeHUe He 02PaAHUYUBAEmCs OOHUM KOHKDEMHbIM KOHMEKCIMOM, NOCKONbKY 6epylouue 6
PA3HLIX CUMYAYUAX CMALKUBAIOMCS C MPYOHOCMAMYU 6epbl U HYAHCOAIOMCA 8 0000peHUY, YMeweHuu U CRaceHuuy
(Umoren G.E. The Salvation of the Remnant in Isaiah 11: 11-12. An Exegesis of a Prophecy of Hope and Its
Relevance Today. PhD Dissertation. Boca Raton: Dissertation.com, 2007. C. xvii). 1 B npyrom mecre: «<...>
COBPEMEHHOMY GePYIOWjeM) UeN06eKY, 8 KAKOU Obl 00CmaHo8Ke Ui COCMOAHUU OH He HAXOOUICA, He0OXO0OUMO
yeaviwams ¢080 npopoka Hcauu, obpawennoe Kk 0cmamky, u NOHAMb €20 3AH080, 4MOobbl NOOYEPNHYMb U3 He20
0600penue u cuny O NPOMUBOCMOAHUS JHCUSHEHHLIM UCHLIMAHUAM, COXPAHASL NPU SMOM 6epy 6 eOUHO20
ucmunnozo boea, komopulii 6cecoa 00unaxkoso geper ocmamkyy (Ibid. xx).

303 Pollard L.N. The Function of loipos in Contexts of Judgment and Salvation in the Book of Revelation. PhD
Dissertation. Berrien Springs: Andrews University Press, 2007.

394 Tlommapm BKIOWAET B CBOE HCCIENOBAHUE PACCMOTPEHHE EBPEHCKON aANMOKAIMNTHYECKOH JIUTEPATypHI,
KyMPaHCKOH ¥ HeeBPEHCKOM allOKATUITHIECKOH JTUTEepaTyphl, MOCKOJIBKY CYUTAET 3TO HEOOXOAUMBIM O3KIpayHIOM
Jutst uccnenoBanusi Hosoro 3asera, B uactHocTH KHUTH OTKpoBeHwus1. [loyuap) 3amedaeT, 4To XOTs 3Ta JInTeparypa
CKYIIO HCIIOJIb3yeT TEPMHHOJIOTHIO OCTaTKa, OJHAKO MJaHHas uJes MNpeJCTaBlieHa B Hel BHYTpU OuHOMA
«cya-cnacenue» (Pollard L.N. The Function of loipos in Contexts of Judgment and Salvation in the Book of
Revelation. PhD Dissertation. Berrien Springs: Andrews University Press, 2007. P. 94).
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[Tonnapa cuMTaeT uaE OCTaTKa YacThbl0 MOTMBa cyja/criaceHus. B cBoem
3aKJIIOYEHUH HMCClIeIoBaTeNb MUILET, 4To B BeTxom 3aBete uaest ocrarka 0ObIYHO
BCTPEYAETCSI B CBA3U C YIrpO3aMH YHHUTOXKEHHS (COLMAIBHOrO, MOJUTHYECKOTO,
BOCHHOTO W/WIIM 3CXATOIOrM4eckoro)’®>. Yrposa mjis KU3HU M IIOCIELYIONIEE
n30aBjieHre WM K30exkaHHe ITOH yrpo3bl O3HAYAIOT MPOJODKEHUE KU3HU IS
ocrarka mojed win oOmuHel. [lo Meicnu [lomnmapaa, uaes octaTka COXpaHseT
MOTHUB cyja/cracenus B paBHoBecun>’®. CriaceHMe OCTaTKa SBISETCS KIHOUEBLIM
BOIIPOCOM KU3HHU U cMepTH B Betxom 3aBere, otmeuaet [lomap.

Kapmeano Maprtunec (Carmelo Martines)

B Tom e roay apreHTMHCKUM wuccienoBatens Kapmeno Maptunec
(Carmelo Martines) myOJHMKyeT JB€ 0030pPHBIX CTaThU MO OCTATKy Ha MCIAHCKOM
s3pike 1oj obmuM HazBanueMm «Doctrina y Teologia del Remanente». B nepsoii
CTaTb€ OH paccMmaTpuBaeT ydeHHe o0 octarke B BerxoMm 3aBere, a Takxke B

MEK3aBETHOM sureparype’’’

. Bo BTOpOIi cTarbe TEMa OCTAaTKa pacCMaTpPUBAETCA B
xontekcte Hosoro 3asera’®®. Ilepyro cratbio MapTuHeEC NENNT Ha HECKOJBKO
yacrei. [lepBast yacTh sIBIsieTCSI BBOJHOM, /i€ MCCIEA0BATEIb CTABUT Nepes] coOoM
[EJIbIO BBISIBUTH XapaKTePHbIE MPU3HAKUA OCTATKA, YTOOBI ONPEACIIUTD «UmMoO maxkoe
ocmamox u novemy u 0 ue2o on cyujecmsyem»>?. Bo Bropoit uactu Maprtunec
paccMaTpyMBaeT  TEPMHUHOJIOTHIO  OCTaTka. 3J€Chb OH  BBIACHSACT  IATh
JIPEBHEEBPENCKUX KOPHEM, JaBas KpPAaTKUE IOSICHEHUS M0 KaXI0My U3 Hux. B
TPEThEN YACTU CTaTbu MapTHUHEC pacCMAaTpUBAET MOTUB OcTaTka B [IATUKHMKHM.
On nHaumHaet ¢ ucropun Hos, 3aTem oOpamaercs k ucrtopuu Jlora B Comome u

uctopuu Mocuda. 3aech ke on paccmatpuaeT Jles. 26 u Brop. 28. B uerBeproit

yacT MapTuHEeC MepexoJIUT K MCCIEIOBAHUIO MPOPOUYECKON JTUTEPATYpPHl. 31ECh

395 Tbid. P. 93.
306 Tbid.
397 Martines C. Doctrina y Teologia del Remanente. Parte 1 // DavarLogos 2007. Vol. 6 (1). P. 1-23.

[MonsTre «Mex3aBeTHas JIMTEpaTypay» SBISIETCS EPEBOIOM OOLIENPUHATOrO B aHIJION3BIYHON HAy4YHOU cpene
«Intertestamental Literature». OpHako, Kak 3aMeYalOT OTEUYECTBEHHBIE HCCIENOBATENH, Oojiee KOPPEKTHBIM
NPE/ICTABISIETCST Ha3bIBAHME <JIUTEpaTypa 3moxu Broporo Xpamay, MOCKOJIBKY MOHITHE «MEK3aBETHBIN
MpearnoJiaraeT, 4To MEXAy IByMs 3aBeTaMH CYIIECTBOBal «HEKWi BpeMeHHOW 3a3zop» (Tumodee A., mpor.,
Tonmes A., cBaml., Kosmor M.B. «Konnemnmust "aByx BekoB" B Kopmyce TEKCTOB amoctoia [laBma»: coBMECTHBIN
HAy4YHO-HUCCIeI0BaTeNIbCKIA MpoekT kadeap oubnenctukn MIA u ITJIC // Tpynst [lepepBunckoii [IpaBociaBHOM
nyxoBHOM cemmHapuu. 2018. Ne 17. C. 21.).

3% Martines C. Doctrina y Teologia del Remanente. Parte I1 // DavarLogos. 2007. Vol. 6 (2). P. 109-125.
399 Martines C. Doctrina y Teologia del Remanente. Parte 1 // DavarLogos 2007. Vol. 6 (1). P. 1-23. P. 1.
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OH 0003peBaeT KHUIM JOIUIEHHBIX NpopokoB Amoca, Mcauu, Muxes, Wouna u
Codponun. B msAToil wacTu pa3bupaeT MOTHUB oOcCTaTka B KHUrax IMepemun,
Nezexkumns, Apnust u Jlanuuna. 3aBepiiaet CBOM BeTX03aBETHBIN 0030p MapTuHec
B LLIECTOW YaCTH CTaThH, TJI€ pacCMATPUBAET KHWUIU INEpHOja Iocie IUIeHa, Kyla
otHocuT 2 Ilap., E3npel, 1 KHUTH TpOpPOKOB Arres ¥ 3axapuu. 3HAYUTEIbHBIM
MUHYCOM paboTel MapTuHeca sBIs€TCS TO, YTO OH HE JejiaeT BbiBoJa. O0BbeM
CTaTbU HE MO3BOJIIET EMY OXBATUTh BCEX OTPHIBKOB, CBSI3aHHBIX C OCTATKOM B T€X
KHUTaX, KOTOpble OH 00o3peBaeT. Bwimenss u3 o0mero maccuBa HECKOJIBKO
XapaKTEPHBIX OTPBIBKOB MO KaXJOW paccMaTpuBaeMod KHUre, MapTtuHec
OIyCKaeT JOBOJBHO MHOIO Marepuayia. TakuM o0pa3oM, CTaThsl MOXKET ObITh
MIOJIE3HA JIMIIb B KA4EeCTBE O3HAKOMJIEHMS C uAeerd ocTtaTka B CBAIIEHHOM

[Tucanuu u chopMupoBaTh 00IIIee IPEACTABICHNUE O HEH B OTJEIbHBIX KHUTAX.
1.2.5. UccaenoBanus ot 2010 10 HAamIux aHen

K stomy mepuony otHocsatcs pabotel Anucona Jlo (Allison Lo, 2011),
Moxana JTronnGepra (Johan Lundberg, 2011), Duapio Kunra (Andrew King, 2015),
Bamb6epto Mapunbo (Vamberto Marinho, 2019), bpannu Kensnepmana (Bradley
Kelderman, 2021), Tomaca lllernepa (Thomas Shetler, 2021) u I'anena Iletepcona
(Galen Peterson, 2023).

Aamcon Jlo (Allison Lo)

310 Anmucon Jlo

B crarbe «Remnant Motif in Amos, Micah and Zephaniahy
(Allison Lo) ucciaeayer MOTUB OCTaTKa B KHUTAX MajbIX JOIUJICHHBIX MPOPOKOB
Amoca, Muxes u CooHuH, TBITAsICh OOHAPYKUTH OOIIHOCTh KOHIEIIIIMA MEXKTY
TUMU Tpopokamu. B Hauane ctateu JIo maer ciemyroiee onpeaeieHne OCTaTKy:
1

5TO OCTaTOK OOLIMHBL, KOTOpas Iepexuia Oeacteue cyna’!''. Dr1o momsrtue

COACPKUT KaK HCTAaTHUBHBLIC, TAK W IIO3UMTHBHLBIC KOHHOTAIIWH. B HeratuBHOM

310 Lo A. Remnant Motif in Amos, Micah and Zephaniah // Seminary Faculty Publications. 2011. Vol. 16. P.
130-148. (A God of Faithfulness: Essays in Honour of J. Gordon McConville on His 60th Birthday / ed. by J.A.
Grant, A. Lo, and G.J. Wenham).

311 3nece Annmcon Jlo cchliaeTcs Ha onpeseNeHue, mpeIokerHoe JI. MaiepoM: «ocmamox - amo ocmasuiuecs 6
JHCUBBIX UNIEHBL 0OUWUHDL, nepedicusuiue beocmeue cyoa (A remnant is the left-over of community, who survive the
calamity of judgment)» (Mayer L.V. Remnant // ABD / ed. by D. Freedman. New York: Doubleday. 1992. Vol. 5. P.
669-670). Cm.: Lo A. Remnant Motif in Amos, Micah and Zephaniah // Seminary Faculty Publications. 2011. Vol.
16. P. 130.
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3HAYEHUU OCTATOK JIOJDKEH CHayaia MpONTH uepe3 OeACTBUE, a B MO3UTUBHOM —
OCTaTOK MOXET IMEPEXKUTH TO CTpaliHoe BpeMs 2. Amucon JIo paccmaTpuBaeT
MOTHB OCTaTKa B KOHTEKCTe MoTHBa cyaa. OH monaraer, 4To 3TH JBa MOTHBA
HEPa3pPBIBHO CBA3aHBI APYT C APYIOM, «cyo cozoaem ocmamok»’'®, nosromy Jlo
CUMTAET, YTO MPEXJIE YEM TOBOPUTH 00 OCTATKE B MPOPOUYECKUX KHUTAX, CIEIYET
paccMaTpuBaTh YYE€HHE MPOPOKOB O cyne. OH paccMaTpuBaeT 3Ty TEMY B
HECKOJIbKMX AaCMeKTaX: TEPMHUHOJIOTHS TIpexa; NPUYMUHBI CyJa; BOIMPOC O
TOTAJIBHOCTH Y HEM30€KHOCTH Cy[1a; TMYHOE BMEIIATeNbCTBO bora B mpouecc cyna.
HccnenoBarenp BbIAEIAET HECKOIBKO IPOOJIEM, KOTOPBIE CTABAT IPOPOKU, TOBOPS
O CyJ€: BONPOC O COOTHOLIEHUU MEXAY YYEHHEM O IOJIHOM YHHMUYTOXXCHUHU H
BO3MOYKHOCTBIO CHACEHHs; BOMPOC O COOTHOLUEHUH YYEHUH O HE3HAUMTEIbHOM
OCTaTKE KaK IEpPEekKUTKE CyJa M O CWIbBHOM OCTAaTKE, KOTOPBIA CTAHOBHUTCS
HACJIEIHUKOM OOETOBaHMW, a TaKXe BOMNPOC O COOTHOIICHHH YEJIOBEYECKOIO

314 Tlo wmbIcaH

NMOKasitHUs W bBOXXeCTBEHHOW WHMIIMATUBBI B JEJ€ CIACeHUS
MCCIIEIOBATENSL BCE 3TH BOIPOCHI MTPOPOKH PEIIAIOT YePE3 KOHLIETIUIO OCTATKa.

Anucon Jlo Takke kacaeTcs Bompoca 00 3CXaTOJIOTHUYECKOM Oyayliem
ocrartka. [Ipopoku Amoc, Muxeit u Codonust nuuryt o OyayIiemM BOCCTaHOBJICHHUH
OCTaTKa, KOTOPBIM CTAaHET CHJIBHBIM U CIIABHBIM Hapomom’'°. Bor mocraBuT Hap
HHUM HOBOTO MpaBuUTeNs, mogooHoro JlaBuay, kotopwiii nmpuneceT mup CBoeMmy
Hapoay. Ero IlapcTtBo Oymer XapakTepu3oBaThCs II0OEAOM HaJ Bparamw,
OBIIAJICHUEM 3eMJM, M  aOcoNMIOTHOM  Oes3omacHocThio ' . B ar0
MECCHUaHCKOE-3CXaTOJIOTUYECKOE BpPEMsI OCTAaTOK BO3BBICUTCS Haa JAPYTrUMHU
HapoJamu.

Hoxan JIronaepr (Johan Lundberg)

312 Tbid. P. 130.

313 3necy Jlo cchutaercss Ha I1. Xayca, KOTOpBIA B CBOEM KOMMEHTAapMH HA MPOPOYECKUE KHHTH IHIIET: «CYO
co30aem ocmamox MOYHO MAK Jice, KAK U YHUUmModicaem MAmedicHuKkos (judgment creates the remnant as distinctly
as it removes the rebellious)» (House P.R. Dramatic Coherence in Nahum, Habakkuk, and Zephaniah. Forming
Prophetic Literature: Essays on Isaiah and the Twelve in Honor of John D. W Watts. Sheffield: Sheffield Academic
Press, 1996. P. 204). Cm.: Lo A. Remnant Motif in Amos, Micah and Zephaniah // Seminary Faculty Publications.
2011. Vol. 16. P. 131.

314 Tension between Total Annihilation and Salvation (Ibid. P. 135-137); Tension between the Remnant's
Vulnerability and Strength (Ibid. P. 137-138); Tension between Human Repentance and Divine Sovereignty (Ibid. P.
142-145).

315 Tbid. P. 138.

316 Tbid. P. 138-142.
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Uccnenopanne Moxana JlrouaGepra (Johan Lundberg) mocBsieHo MOTHBY

317 B cBoeit auccepranyn Jlronabepr

octarka B kuurax Mcauu, Muxes u Codonuu
CTaBUT 3aJjauy BBISICHUTH, MoueMy M3pamib cokpamiaercs 10 ocTaTka U YeM 3TOT
ocTaTok xapakrepusyercs®'®. PaboTa COCTOUT U3 YETHIPEX YaCTEH, B IEPBBIX TPEX
UcCleIoBaTeNlb paccMarpuBaeT octaTtok B kHurax Mcann, Muxes u Codonun, mno
KHUTC B KaXJOW TJaBe COOTBETCTBEHHO YKa3aHHOMY TMOPSAKY. ABTOpP
OTTAJIKUBAETCSl OT KAHOHUYECKOT'O METOJIa, pacCMaTpuBasi TEKCThl B TOM Ka4eCTBE,
B KaKOM OHHM BouuiM B KaHoH’!°. B wyerBeproii rmase JlrommOepr mpemiaraer
3aKJII0YEHUE, B KOTOPOM pPacCMaTpUBAET OOIIHOCTh JaHHOW TEMAaTHKU y Tpex
IIPOPOKOB.

Jlrona0epr mokasbIBaeT, YTO Te€Ma OCTAaTKa MeperuieTacTcs B kHurax Mcauu,
Muxes u Codonuu ¢ TemaMu ciaceHus u cynaa. Mccnenosarenb NUIeT, 4To TeMa
OCTaTKa BCTPEYACTCS B ATHUX KHUTAX KaK B HEraTHMBHOM (karacTtpoda, KoTopas
MPUBOJINT K YHHUTOKCHHUIO OOIITHHBI), TaK M B TIO3UTUBHOM 3HAaUeHUH (HaACKIa Ha

)*2% 1 MOeT ObITh UCIIONB30BAHA B OTHOIICHUH Pa3HBIX rpymm 2.,

BOCCTaHOBJICHUE
Ona Taxxe JaeT OObSICHEHHE W MPUYMHY COXpPaHEHUs OOUIMHBI 3aBeTa, KOTOpas
CTOJIKHYJIACh C B0KECTBEHHBIM OCYK/ICHHEM.

Tekctbl, roopsmue o cyne B kHurax HWcawm, Muxes u Codonun,
Jlrounbepr nenamT Ha aBe Karteropuu *22. K mepBoH KaTeropuu OTHOCATCS
IIPUTOBOPBI, HAIPABJIEHHbIE HA HApOJ 3aBeTa. DTOT THUI CyJa BCErla COKPAILAET
oOmuHy 70 octarka. Ko BTOpOH KaTeropuu OTHOCSTCS CYy/bl, HAlpaBJICHHBIE
OpOTUB BparoB Hapoia 3aBeTa. B OONBIIMHCTBE ciyyaeB 3TO JIOAM, HO B
nocyieHeM paszeiie Muxes Takxke ocyxaarorcs rpexu. [locine Broporo tumna cyna
OOBIYHO HJET pedyb O BOCCTAHOBJIEHMM OCTaTKa Hapoja 3aBeTa. Takum oOpazom,
cornmacHo Mcaun, Muxero u Codonun, ocratok Hapoaa 3aBeta OyAeT craceH

qepe3 Cya HaJd CBOMMH BparaMm M 4Y€pe3 CyJd Hald CBOMMHU TI'pC€XaMH, IHUIICT

317 Lundberg J. Refugees, survivors and a community saved and refashioned through judgement: The remnant in

Isaiah, Micah and Zephaniah. MTh Dissertation. Oslo: MF Norwegian School of Theology, 2011.
318 Tbid. P. 2.

319 Tbid.

320 Tbid.

321 Tbid. P. 69.

322 Tbid. P. 68.
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nccienoBaTens >, SIxse mpocnasnserca depes cyn2t. Uepes sror mpouece On
cracaeT ¥ HpeoOpakaeT OCTaTOK B HApOJ, KOTOpBIA MHoBHHyeTcs EMy wu
npocnasisieT Ero Mms.

B pesynprate JIroHAOEpr 3aKiIOdYaeT, 4TO TEMa OCTaTKa He SBISETCH
M30JMPOBAHHOM, HO BBICTYNAET KaK IOJAYMHEHHAs TEMa B CAMOM LEHTPE
oubnelickoro 6orocnosus®?. OHa HAXOMUTCS MEKIY IBYMs BEIUKMMH TEMaMU:
cyga u crnaceHus 2°, OHa MCIOIb3yeTcs NMPOPOKAMH B KAaueCTBE MOCTA, WIIM HMX
CBA3YIONIETO 3B€Ha (IIAPHUPA) M MOMOTAeT MPOPOKAM BBIPA3UTH M IIPOSCHHUTH
GoJiee MUPOKYIO TeMy BoKHeil C1aBbl B CIIACEHUH YEPE3 CYI.

Takke  MCCIENOBAaTENb  OTMEYAET  HCXATOJNOTMYECKO-MECCHAHCKYIO
TIEPCIIEKTHBY MPOPOYECKOr0 ydeHHss 00 ocTaTke. OCTaTOK CTaHET HapOAOM

327

Meccuu B 6y11ymeM 3cxaTtojaorudeckoM Beke ', I1o Mpicimn .HIOHI[6€pI“a OCTaTOK 1

Meccus TecHO cBs3aHbl Mexy coOoii. Ecnu He Oynet octatka, To Meccun HeueM

32 Tbid.

324 JlromnGepr MOKasbIBAE€T B CBOEM HMCCIICAOBAHMM, YTO MOTHB ClaBbl boxwuel siBisercs mepBocreneHHbiM. Cyn
NPUBOAMT K ciaBe boxueil, u 3TOT cya mposiBiseTcs 4depe3 ocTarok. JlroHOepr oOpaimaercsi K CTPYKType
paccMaTtpuBaembIx KHHMT. Kaurn Muxes u CodoHnn 3akaH4YMBalOTCS ykasaHueM Ha SIxBe. To, uto SIxBe caemaer
quist CBoero Hapoja Helb3sl CPaBHUTh HHM C 4YeM, YTO MOIJIM Obl czenaTh Ooru japyrux HapozaoB. ITostromy Ero
JICHCTBUSL B KOHEUHOM UTOre npuHecyT EMy cnaBy. ¥V Mcauu cinasa fIxBe 3aHMMaeT LEHTPaIbHOE MECTO B KHMIE,
cuntaet Jlronnbepr. B mocneanei riage cka3aHo, 4To ciaBa boxxust OyneT siBjieHa HapoaM 4epe3 OCTaTokK: «ubo A
3HAI0 0ena ux u MulCIu UX, U 60m, Npudy coopamv 6ce HAPOObL U A3bIKU, U OHU Npudym u yeuoam cirasy Mow. U
NONONCY HA HUX 3HAMEHUe U NOWI0 Om Hux ocmamox (plt) k napodam... komopuvie He civiwanu 060 Mue u He
sudenu ciasy Morw: u onu ozeecmam nHapooam ciasgy Mowy (Hc. 66:18-19). Jlrorabepr mumeT, 9to Ooee maTou
YacTH BCeX CllydaeB ymoTpeOiieHus cioBa kbod B Berxom 3aBere MoxHO HaiiTh B kHure Mcaun. MccnenoBarens
3aKJII0YAeT, 4TO BCeX AeiicTBuAX SIxBe mpossisercss Ero ciaBa, B TOM 4HCle B COXPaHEHHUHM M BOCCTAHOBJICHUH
ocrarka (Ibid. P. 69).

335 Ibid.

326 Tbid. P. 69. 3mech JlroHGepr NPOMOKAET MEBICHB, CKa3aHHYI0 10 HETO APYrMMH HucciemoBarensmu (CM.:
Herntrich V. leimma ktl. B. The Remnant in the Old Testament / TDNT. 1967. Vol. IV. P. 197; Dittmann H. Der
heilige Rest im Alten Testament // TSK. 1914. Vol. 87. S. 605; de Vaux R. The Remnant of Israel According to the
Prophets // The Bible and the Ancient Near East / transl. Damian McHugh. New York: Doubleday, 1971. P. 28). B
yacTHOCTH, JIToHAOepT paszesnser Touky 3peHnst My3aka, KOTOPBIH MHCAIL: «MOMUE OCMAMKA CLYHCUM CEAZVIOUWUM
mocmom medicdy bedcmeuem u cnacenuem (functions as the bridge between disaster and salvation). Ou aensiemcs
COCMABHOIL Yacmuio 8bipadiceHusi ocydcoenus u cnacenus.. Oonako 61a200aps momy, 4mo 6 Cnacenuu OCmamid
RPOAGISIEMCs 60JCECMEEHHAS UHUYUAMUBA, AKYEeHM Oelaemcs Ha cnaceHuu, a He Ha eubenu (it is a constituent
element in the emphasis on judgment and salvation. However, because of the attention of the divine initiative in
saving the remnant, the focus is placed on salvation and not on doom)» (Mulzac K.D. The Remnant Motif in the
Context of Judgment and Salvation in the Book of Jeremiah. PhD Dissertation. Berrien Springs: Andrews University
Press, 1995. P. 373).

327 Lundberg J. Refugees, survivors and a community saved and refashioned through judgement: The remnant in
Isaiah, Micah and Zephaniah. MTh Dissertation. Oslo: MF Norwegian School of Theology, 2011. P. 69-70.
Jlronabepr Takke oTMedaeT, 4To MyJi3ak B MCCIIEOBaHUM KHUTU MlepeMun NpUXOJHUT K aHAJIOTHYHBIM BBIBOJIAM.
CMm.: Mulzac K.D. The Remnant Motif in the Context of Judgment and Salvation in the Book of Jeremiah. PhD
Dissertation. Berrien Springs: Andrews University Press, 1995. P. 374.

88



Oymer mnpaBuTh, a Oe3 Meccun y ocrarka He OyIeT pPyKOBOAMTENS °28 .
HccnenoBarens JeaeT BBIBOJA, YTO T€Ma OCTAaTKa MCHONB3YETCS NIl BBIPAKEHUS
HAJSKIbl HAa CIACEHHWE B HSCXATOJOTUYECKOM OyIaymieM TOoJ PYKOBOJCTBOM
Meccuu nocnie Tpsaaymero cyjia. 9To OAHO M3 BAXKHBIX YNOTPEOJEHUN TaHHOM
Tembl B kHurax Mcanu u Muxes (Hc. 4:2-6; 10:20-23; 11:10-16; Mux. 5:7-15).

EcTh Taxke psa TEKCTOB, B KOTOPHIX TOBOPUTCA 00 OCTAaTKE B CBS3H C
HACTYIUICHUEM HOBOM, 3CXaTOJIOTMUECKOW SIMOXM, HO B HUX HET CCHUIOK Ha
Meccuro: Uc. 28:1-6; Mux. 4:5-7; 7:12-20; Cod. 3:9-13. JlrornbGepr omHako
MpeAnojaraeT, 4YTo U Te€ M JPyrue TeKCThl YKa3bIBAIOT HA OJIHO U TO ke Oyxayiiee,
HO C Pa3HBEIMU aKIIEHTaAMU >,

Juapro Kunr (Andrew King)

B cBoem uccnenoBannu «Remnant Will Return: An Analysis of the Literary
Function of the Remnant Motif in Isaiah»*° Dnapro Kunr (Andrew King)
MOCTaBWI Tepes coOOM 3adady HCCIeN0oBaTh JUTEPATypPHYH (DYHKIHMIO MOTHBA
ocratka y Ucaun®!. ccnenoBarens yTBEPKIAET, YTO B KHUTEe Ipopoka Mcauu
MOTHB OCTaTKa BBITTOHICT ABE Pa3IUYHBIC TUTEPATYpHBbIC PYHKINHU: 1) BhIpakaeT
yIpo3y B KOHTEKCTE Cy/1a (HETaTUBHBIN aCIeKT); 2) BhIpaXKAaeT rapaHTHIO HAJICHKIbI

B KOHTEKCTE craceHus (IIO3MTHBHBINA acnekT)’*?. B HeraTMBHOM CMBICIIE OCTATOK

38 «Kaowcemes, wmo nu 00HQ u3 3mMux 08yX CYwHOCMmell He Modcem cywecmeosams 6e3 opyzoi. bes ocmamka

Meccuu nexomy 6yoem npasumo, a 6e3 He2o OHU nomepsom ceoe Hanpasnenue (without the remnant the Messiah
will have no one to rule and without him they will lose their direction)» (Lundberg J. Refugees, survivors and a
community saved and refashioned through judgement: The remnant in Isaiah, Micah and Zephaniah. MTh
Dissertation. Oslo: MF Norwegian School of Theology, 2011. P. 69).

32 «Dexamonozuueckue npopouecmea 6 NPOPOHECKOLl IUMepaniype peoko Obleaiom UCHEPRbIEAIOWUMI U PUCYIOM
auws yacme kapmunvl. C kaHonuyeckoll moyku 3penus (from a canonical perspective) pasyMHo 3aKm04UmMb, Ymo
OHU YKA3bI8AIOM HA 0OHO U Mo dice bydywee, HO ¢ Heckoavko unvim akyenmomy» (Lundberg J. Refugees, survivors
and a community saved and refashioned through judgement: The remnant in Isaiah, Micah and Zephaniah. MTh
Dissertation. Oslo: MF Norwegian School of Theology, 2011. P. 70).

330 King A. M. Remnant Will Return: An Analysis of the Literary Function of the Remnant Motif in Isaiah //
JESOT. 2015. Vol. 4 (2). P. 145-169.

331 KuHr 0TMeuaer, 4To B CBOEM MCCIIEI0BAHUHN OH TIPHIEPKUBAETCS CHHXPOHUYECKOTO MOJX0/1a K TEKCTY MPOPOKa
Hcanm, coOTBETCTBEHHO KOTOPOMY OOBEKTOM €ro HCCIEJOBaHMS SIBISCTCS KOHe4WHas (opma KHUTH. VHBIMEH
cioBamMy, KHHr HE CTaBUT MCTOPMYECKHH BOIPOC O AMAXPOHWYECKOM DPAa3BUTHH MOTHBA, a PacCMaTpHUBAET €ro
JIuTepaTypHyIo GYHKIHIO B KaHOHHYecKoi popme kuuru (Ibid. P. 146). Kunr npuBoauT mccinenoBaHus, B KOTOPBIX
o0cyXIaeTcss CHHXpPOHHYECKHH OAX0A K TekcTaM CasimeHHoro [Iucanus, u K KHUre npopoka Mcann B 4acTHOCTH:
Childs B.S. Introduction to the Old Testament as Scripture. Philadelphia (Pa.): Fortress Press, 1979. P. 325-334;
Seitz Ch.R. Prophecy and Hermeneutics: Toward a New Introduction to the Prophets. Grand Rapids: Baker
Academic, 2007. P. 93—-111.

32 King A. M. Remnant Will Return: An Analysis of the Literary Function of the Remnant Motif in Isaiah //
JESOT. 2015. Vol. 4 (2). P. 146. B 3akmouennn KuHr emie pa3 Bo3BpamiaeTcst K 3TOH MBICIH: «8 KHUee NPopoxa
Hcaiiu momue ocmamxa ucnonv3yemcs 6 08yx IumepamypHulX Acnekmax: KaxK YKazanue Ha Cypogocms cyod HAao
Hyooii u napooamu, a makoce kax obpas baazocnogenus onsi Myovr. Ha numepamyprom yposrne smu 06a acnekma
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OJIULIETBOPSIET COOOM IUIOXYIO CHUTyallMi0, B KOTOPOM HaxoAWTCA WU OyaeT
HaxoauTbess Wynes winm fapyrue HapoJpl; B IIO3UTHUBHOM CMBICIE OCTaTOK
OJIUIIETBOPSIET COOOM 1enb SIXBEe COXpAaHWUTh CBOM HapoJd M TMPUBECTH €ro K
npouBeTaHul0 B OyaymeM. IlnacTMyHOCTP MOTMBa MO3BOJSET €My THOKO
WCITOJIB30BAaThCS B A0COJIFOTHO pPa3HbIX KOHTEKCTaX KHUIH. KUHT cuuTaer, 4To
IPUCYTCTBHE JAaHHOTO MOTHMBAa B IPOPOYECKOM TEKCTE IO3BOJSET IMPOPOKY
IPOSICHATH POTUBOPEUHS MEKLY OCYXKICHUEM U CIIACEHHEM >,

KuHr BbIIEIAET TPU TPYHIBI IPOPOUECKUX TEKCTOB, CBS3AHHBIX C OCTATKOM
B 3aBUCHUMOCTH OT TOrO, B KaKOW JHUTEpaTypHOH (QYHKIMHM MOTHB OCTaTKa

UCIIOIB30BaH >34

1) mpopouecTBa, B KOTOPHIX MOTHB OCTaTKa IpEJCTaBICH B
HETaTUBHOM CMBICIIE KaK yrpo3a Hapojam; 2) MpopoyecTBa, B KOTOPHIX MOTHB
ocTaTKa MpEACTaBJICH B MO3UTUBHOM CMBICIE KaK yKa3aHhe Ha OJarocioBEHHE
WNynwi; 3) nmpopoyecTBa, B KOTOPHIX MOTUB OCTaTKa MPEACTaBICH B HETaTUBHOM
CMBICJIE KaK yrpo3sa aisi Myel.

Kunr numer, 4yto 31ech Kpoercs HanboJsiee UTHOPUPYEMBIH M, BO3MOKHO,
HauOoJiee MPOTUBOPEUUBBIN aClIEKT MOTHMBA OCTAaTKa B COBPEMEHHBIX JUCKYCCHUSX.
XoTs caMm Mo ce0e MOTHMB OCTAaTKa MOXKET CIYXKUTh WJUIIOCTPAIME MWJIOCTH U
OsarocioBenus SIxBe mo oTHomeHuto k CBoeMy Hapoay 3aBera, 3Ta BTOpPUYHAS
auTepaTypHas (pyHKIUs oToOpa)xaeT MaciiTadbl U TSXKECTh paspyleHus. B 3tux
TEKCTaX aBTOpP MCIOJIb3YET MOHSITHUE OCTAaTKa B KAyeCTBE IOJIEMUKH MPOTUB
HeBepHOU Wyzenm mo aHamoruul ¢ SI3bIYECKUMU HApOJiaMH, OIHUCHIBAs CTENEHb

ONYCTOIIEHUS, KOTOPOE JEHUCTBUTEIBHO MPOU30MIeT. MOTHUB OCTaTka B 3THX

OTPBIBKAX MOJUYEPKUBACT HE OyAyIIyr0 OOIIMHY, CBATYIO M HACIAXIAIOIIYIOCS

2APMOHUYHO COYEMAIomcsl, Ymoobbl cycums nocianuio Mcauu o pearvrocmu cyoa 3a epex u Hadedicoe nocie cyod.
Xoms xadcowlll cryyai umeem c8OU OCOOEHHOCMU, MOMUE OCMAMKA PA3GUBAEMCS NO IMUM NAPATLIETbHbIM
Hanpaesienuam (the remnant motif operates along these parallel paths)» (Ibid. P. 169).

333 B kadecTBe APKOTo MPUMEPA, HILTIOCTPUPYIONIETO JAHHYKO MBICIb KHHT cChIIaeTcs Ha HCTOpHIO noTona. B BeiT.
6:13 ckazaHO, YTO IpHUIIEN KOHEL| «BCAKOW IUIOTH», olHAako Hos u ero cembsi octatroTcsl B >KuBbIX. Kak mumier
Cupax, roops, uro Ho#t «cderancs ocmamxom (epeu. kataleimma) na zemne». Cm.: King A. M. Remnant Will
Return: An Analysis of the Literary Function of the Remnant Motif in Isaiah // JESOT. 2015. Vol. 4 (2). P. 145.
Taroke, B moaTBep Xk AeHHE cBOel MbIcin KuHT ccbutaeTcs Ha MEHeHHE DiunoTTa B ctathe «Octatok»: Elliott M. W.
Remnant // NDBT / ed. by T.D. Alexander and B.S. Rosner. Leicester: IVP, 2000. P. 723.

334 KuHr BeIIENsAeT MX KaKk TPU KATETOpUM ocTatka: «Remnant as a Threat against the Nations» (P. 147-150);
«Remnant as an Indication of Blessing for Judah» (P. 150-155); «Remnant as an Indication of the Severity of
Judgment on Judah» (P. 155-159). Cm.: King A. M. Remnant Will Return: An Analysis of the Literary Function of
the Remnant Motif in Isaiah // JESOT. 2015. Vol. 4 (2). P. 145-169.
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U300MIMEeM, a CKOpee CKyJHO€ Haclelue, OCTaBIIEeCs I0CIe COBEPIICHUS
npaBocyauss bora. KuHr Ttakke oOTMe4YaeT, 4YTO Kak U IOJIOKUTEIbHbBIC
IpOpOYECTBA O CHACEHUHM, TaK M OTPULATEIbHBIE MpopoudecTBa NpoTuB Mynbl
COJEPKAT KaK HCTOPUYECKYIO, TAK M 3CXATOJOIHYECKYIO IIEPCIEKTUBEI >,

Bo BTOpo#i wactu cBoelt paboThl KMHT TpOBOAMT HCCIEIOBAaHWUE MOTHUBA
OCTaTKa B MOBECTBOBATEIbHBIX TEKCTaxX KHUIH npopoka Mcaum. MccienoBaTenb
MPUXOJNUT K BBIBOAY, YTO JINTEPATYPHBIM Tyalu3M MOTHUBA OCTaTKa, KOTOPBIN
MPUCYTCTBYET B MPOPOYECTBAX, TAKKE IMPUCYTCTBYET MU B IMOBECTBOBATEIIbHBIX
TekcTax KkHuru Mcanu®®,

Bam0OepTo Mapunbo (Vamberto Marinho)

Cratbs mo TepMmMuHOJIOrMM ocTatka «Andlise lexicografica do termo
(palat)»*7 Oba omy6mukosana B 2019 romy BamGepro Mapunso (Vamberto
Marinho de Arruda Junior). CTaThsi MOCBAILIEHA UCCIEIOBAHUIO €BPEICKOTO KOPHS
plt u ero mpousBogHbIM B Berxom 3aBere. MapuHbO JeiaeT BBIBOJA, YTO ATOT
TEPMUH CBsI3aH C JecTBUsMU bora B Xo0/ie UCTOpUHU, TAKUMHU KaK OCBOOOK/ECHUE,
paspylieHue, crnaceHue, HakazaHue. C MOMOIIBIO 3TOr0 TepMUHA Oubieiickue
aBTOpPBI BBIpAXAKT CcyBepeHuTeT bora, KoTopslii ymnpasisieT 4YeaoBe4eCKOu
UCTOpUEH, U MOJUYEPKUBAIOT MBICIb, YTO HAJEXKAa Ha Xopoluee Oyayllee ecTh
TOJILKO B TOM cCiyyae, eciiu Ha bora Bosnaraercs Hazexaa U Emy coxpansiercs
BEPHOCTE >,

bpaaim Keasaepman (Bradley Kelderman)
W3 mocneaHux auccepTamuii Mo OCTaTKy CTOUT OTMETHThH padoty bpammm

Kenbnepmana (Bradley Kelderman). Ero marucrepckasi quccepTaiisi mocBsIeHa

335 Ibid. P. 155.

336 Tbid. P. 166. B 3akmoueHHH CBOEro Hcciea0BaHus KUHT MUIIET, 4TO 3HAYeHHE MOTHUBA OCTATKa MMEET 3HAUEHHE
Kak JuId TonkoBaHus Vcann u npyrux kHur Betxoro 3aBera, Tak u st HoBoro 3aBera. irHopupoBaHue 0JTHOTO U3
JUTEPaTypHBIX ACIIEKTOB OCTaTKa (KaK IMOJIOKUTEIHHOTO, TAK U OTPHUIATEIBHOT0) MOXKET UMETh JaJIeKO HIYIIHe
nocyieicTBYA Jist u3ydenust bubsmu u ee 6orocnosus (Ibid. P. 169). Kunr nokassiBaer sTo Ha npumepe Pum. 9-11,
rae amocton [laBen TOBOPHUT MPO OCTAaTOK, CCHUIAACh HA TEKCTHI M3 KHHUTH Tpopoka Mcamu. HccrnemoBanus,
npuBeJcHHbIE KMHIOM, HTHOPUPYIOT HETaTHBHYIO (DYHKIIMIO OCTaTka y Mcauw, a 3HAYUT 3aBEAOMO OOpEKaroT cels
Ha HenpaBuibHBIE BhIBoAbL: Heil J. P. From Remnant to Seed of Hope for Israel: Romans 9:27-29 // CBQ. 2002.
Vol. 64 (4). P. 703; Seifrid M. Romans. Commentary on the New Testament Use of the Old Testament / ed. by Greg
K. Beale and D.A. Carson. Grand Rapids: Baker Academic, 2007. P. 649. Cm.: King A. M. Remnant Will Return:
An Analysis of the Literary Function of the Remnant Motif in Isaiah // JESOT. 2015. Vol. 4 (2). P. 166-168.

337 Marinho V. Analise lexicogrifica do termo ©99 (palat) e seu campo semantico: uma contribui¢do para o tema
Remanescente na Biblia Hebraica // Revista Contemplagdo. 2019. Vol. 20. P. 88-107.

338 Tbid. P. 104.
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MCCJIEIOBAHUIO KOHIEIMIMUA OCTaTKa B mocjaHuu amnoctoia IlaBna k PumusHam:
«Paul’s Use of the Remnant Concept in Romans 9-11 and its Interpretative
Implications for Romans 11:26» ¥ . Jlng Hamero wuccienoBaHds HHTEPEC
MpECTABIIACT YeTBEPTas U IsATas riaBbl quccepranun: « The Remnant Motif in the
Old Testament» u «The Remnant Motif in Isaiah». ITockonpky amocron IlaBen,
roBopsi 00 OCTaTKe, OMHPAETCS Ha €r0 BETX03aBETHOE TPEICTaBICHUE, TO, KaK
ObLIO OTMEYEHO JPYTUMHU HCCIENOBaTeNAMH >+ | NpPaBUILHOE ITOHMMAHME
amoCTOJIBCKOTO ydeHHs 00 oOcCTaTke HE MOXeT ObIThb chopMHpOBaHO 0€3
MpEeIBApUTEILHOTO HCCIIEIOBaHUS dSTOro wmotuBa B Berxom 3aBere. B
OCOOEHHOCTH K€ 3TO KacaeTcsi KHUTH npopoka Mcaun, kotoporo anocton Ilasedn,
roBOpsi 00 OcTaTke, HEOJHOKpAaTHO HUTUPYET B Pum.9-11. B cBoeM uccnenoBanuu
kuuru mnpopoka Hcaum KenbpaepMaH NpeuMylIeCTBEHHO CIEAyeT HapabOTKam
Vmopena®*!,

Kenpaepman oTMeuaeT, 9TO MOTHMB OCTaTKa MOSBJseTCS B KHHUre Mcamu c
caMoOil TepBOM TJaBbl M, B TMEPBYID OdYepelb, CBA3aH C IPOBO3BECTHEM
boxectBenHoro cyaa M3paunito, KOTOPbIA OTKIOHUIICSA OT 3aBETHBIX OTHOILLICHUH U
TMOIIIENT 110 MYTH Tpexa. DTOT CyJ MPEJCTaBIeH B Kpackax pa3pyIIeHHs, KOTOPOe
NpUAET Yepe3 pPyKH BparoB © npuBeaer IM3pamiab K COKpalIeHUIO U
o6eciomontHOCcTH. HO BMEcCTe ¢ BECThIO O Cy/ae 3BYYHMT BECTh O Hajexae. bor
octaercs BepHbIM 3aBety ¢ M3paunem u OH HamepeH ucnoaHuTh CBou o0eraHusl.
DTa MBICTH O HaACKIe Ha OHE OCYKICHHSI BhIpakeHa B KHuUTe Vcann gepe3 Temy
oCTaTKa, NMIIET HccaenoBarens +>. Kempaeman, mpogomkas KiemeHTca, Takke
OTMEYaeT, YTO MOTHUB OCTAaTKa UTPaeT BAXKHYIO POJb B OOTOCIOBHH IPOPOKA,

aPexkTUBHO paspeliiasi HapsHKeHUE MeXy u3dpanueM M3pawis U peaiusiMu €ro

339 Kelderman B. Paul’s Use of the Remnant Concept in Romans 9-11 and its Interpretative Implications for
Romans 11:26. MTh Dissertation. Dunedin: University of Otago, 2021.

340 Kunr nokaseiBaeT 5T0 B cBoeil crathe: King A. M. Remnant Will Return: An Analysis of the Literary Function
of the Remnant Motif in Isaiah // JESOT. 2015. Vol. 4 (2). P. 166-168.

341 Umoren G.E. The Salvation of the Remnant in Isaiah 11: 11-12. An Exegesis of a Prophecy of Hope and Its
Relevance Today. PhD Dissertation. Boca Raton (Fla.): Dissertation.com, 2007.

342 Kelderman B. Paul’s Use of the Remnant Concept in Romans 9-11 and its Interpretative Implications for
Romans 11:26. MTh Dissertation. Dunedin: University of Otago, 2021. P. 39.
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nucropun >,

HWccnenoBartenh TakKe OTMEYAET, YTO MIES OCTATKa, BO3MOIXKHO,
ABISIETCS CaMbIM TOYHBIM BBIPQKEHHEM BCEH KHUTH, IIOCKOJLKY OTpa)KaeT
IEPEIUIETEHNE TEM Cy/ia U CIIACEHHs, KOTOPHIE 3ByYaT OT Hadaua 10 KoHua**,

Cnenys oOmeii Tennennun, Kenpaepman pasgenser kaury Mcawu Ha Tpu
yactu (Mc. 1-39; 40-55; 56-66), yTBep:kas, 4To, XOTsI MOTUB OCTAaTKa MPOXOJUT
yepes Bee 66 IJ1aB KHUTH, OJHAKO, B KKIOM M3 Pa3lelioB MPEACTABICHEI Pa3HbIE
B3IUIAABI HA OCTATOK. 3I€Ch OH coryamaercs ¢ BeGOOM, KOTOpBIM MMILET, YTO
MOTHB OCTAaTKa B KHUTe Vcauu He SBJISETCS CTATUYHBIM IOHATHEM C €IUHBIM
CTaOMIBHBIM CMBICIIOBBIM COIEPYKAHMEM Ha NPOTSHKEHMU KHWIM, HO IIPOXOMUT
W3MEHEHHs BMECTE C Pa3BUTMEM KHHIM M OIMCAHHONM B HEH HCTOPHYECKOM
cutyamun®® . Xors OOIMi CMBICI CJIOBAa «OCTATOK» KAK «OCTABINASCS YaCTh
1I€JI0T0» HE MEHSETCS Ha NPOTSHKEHUH KHUIH, OJHAKO MEHSIETCS €10 OOTOCIOBCKOE
COJEpIKaHUE. JTO IOHATHE TPaHCHOPMHUPYETCS OT HCTOPHYECKOM TPYIIBI U3
HapoJa BO BPEMsl ACCHPHUICKOTO KPU3UCa K BEPHOMY, a 3aTEM DCXATOIOTHIECKOMY
ocratky>*S.

WccnenoBarens OTMEYAET, YTO KOHIEMIMS OCTaTKA INUpE, YEeM €€
TEPMUHOJIOIUA. B CBA3M ¢ 3TMM B KHHUIe Ipopoka Mcauu ecTh Kak sBHbIE (KOTaa

UCIIOJIB3YETCSl COOTBETCTBYIOIIAs TEPMUHOJOTHS), TaK U HE SIBHbIE (KOrjga Uies

33 3ra e mbicab cM.: Clements R.E. A Remnant Chosen by Grace (Rom. 11:5): The Old Testament Background
and Origin of the Remnant Concept // Pauline Studies / ed. by D.A Hagner and M.J Harris. Grand Rapids (Mich.):
Eerdmans/Exeter: The Paternoster Press, 1980. P. 106-107. Kelderman B. Paul’s Use of the Remnant Concept in
Romans 9-11 and its Interpretative Implications for Romans 11:26. MTh Dissertation. Dunedin: University of Otago,
2021.P. 39.

3% 3necs Kempmepman umrupyer Jkona OcBaibaa, KOTOPBIH THINET: «MOMUE OCMAMKA — 2MO, NONCANYH,
Haubonee nooxooauee gvipadicenue (the most apt summary) 6ceil KHueu, NOCKOIbKY 8 HeM Nepeniemaiomcs memovi
UCKynienust u cyoda, Komopbvle Npesaiupylom om Hawaia u 00 KoHya (it captures the interwoven themes of
redemption and judgment that prevail from beginning to end)» (Oswalt J.N. The Book of Isaiah: Chapters 1-39.
Grand Rapids: Eerdmans, 1986. NICOT. P. 269). Kelderman B. Paul’s Use of the Remnant Concept in Romans
9-11 and its Interpretative Implications for Romans 11:26. MTh Dissertation. Dunedin: University of Otago, 2021. P.
39.

345 Tbid. P. 40. Webb B.G. Zion in Transformation: A Literary Approach to Isaiah // JSOT. 1990. Vol. 87. P. 73.

346 KenpaepMaH cChlIaeTcd Ha YMOpPEHA, KOTOPBI BbIJENSAET B KHMIre Mcamy TpM THIAa OCTATKA: MCTOPUYECKHIA,
BepHBIH m 3cxaronormyeckuii (Kelderman B. Paul’s Use of the Remnant Concept in Romans 9-11 and its
Interpretative Implications for Romans 11:26. MTh Dissertation. Dunedin: University of Otago, 2021. P. 40). Xots
9Ta uzaes ObUIa IpeAJIoKeHa uccienoBaresiMu 3HaunTenbHo pasbine (cMm. Hasel G. F. The Remnant: The History
and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien Springs: Andrews University Press, 1974;
Umoren G.E. The Salvation of the Remnant in Isaiah 11: 11-12. An Exegesis of a Prophecy of Hope and Its
Relevance Today. PhD Dissertation. Boca Raton: Dissertation.com, 2007. P. 107-110.
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BBIDOKCHA KOCBEHHO, 0€3 HCIIOJIb30BaHUS KOHKPETHOH TEPMHHOJIOTHH)
BBIPAKEHUS DTON uaen>?’,

Kenbaepman femaer 3akif04eHHe, 4TO BECTh 00 OCTaTKE BO BTOPOM pas3Jieie
Hcann — 3TO BECTh YK€ HE O TPSAAYIIEM CyJie, HO O TPSIyIIeM BOCCTaHOBJICHUH,
CIIaCEHUM U McnonHeHnu boxxuux obetopannii®®. D10 M3MeHEHNE OT HErATUBHOTO
OTHOIIEHUSI K OCTaTKy K «HAJEXKIE» MPOUCXOAUT BO BTOPOM pasjeiie KHUTH
Hcann. B TpeTheit yactn kHurn Mcamm Tema ocTaTka, TakkKe KaK U BO BTOPOM
pasziesne, BCTpedaeTcs HE YacTo, OJHAKO, KaK OTMEYaeT HMCCIeI0BaTeNNb, 3TO HE
CHI)KACT €€ 3HAYMMOCTHU JJIS TOr0 pasjeiia KHUTH. HampoTus, B 3TOM paszjerne
TEMa OCTaTKa SBIIICTCS HamOojiee OOTOCIOBCKH Pa3BUTOM, YeM B IPEIBLIYIIHX
gacTax>*’. 3meck MOABIAETCS HANEKA HE TOJABKO Ha TO, YTO OCTATOK BEPHETCS U3
W3THAHUS OYMINCHHBIM U CBSATHIM, HO TaK)Ke, YTO M3 JTOTO OCTaTKa o0pa3yeTcs
ACXaToJOoTHYecKas OOIrHA.

Tomac Illetsiep (Thomas Shetler)

Cratbs Tomaca Illetnepa (Thomas Shetler) «The Concept of Remnant: A
Biblical and Theological Review» mnpexacraBiser cobOoii 0030p Oubeickoin
xonuenuuu ocrarka>>’. Ilpexnge Bcero lllernep oTmedaeT BKIaj, CAEIAHHBIA
XaseneM B MCCIENOBAHUM KOHIeNuyU octarka® !, OH OTMEYaeT, uTo AUCCEPTALMS
Xazensi SBWJIACh PE3yJbTaTOM TIIATEIHHOTO HWCCICAOBAHHMS MOTHBAa OCTaTKa B
mutepatype peBHero bamxnero Boctoka u Berxom 3aBete. Ognako ams Xaszens,
KaK M JUIS JPYTHUX YYEHBIX, PacCMaTPHBABIIMX 3TOT MOTHB JO HEro, OCTAaTOK
MIPEACTABIIACTCS JAPEBHUM OJIMKHECBOCTOYHBIM MOTHBOM, @ HE COBOKYITHOCTBIO

pCaIbHBIX HCTOPHYCCKHX JIH‘-IHOCT@ﬁ, Ubsd JXKHM3Hb, BCpa W OTHOIICHHA C borom

347 3neck KenbaepMaH Takxke MoajepkupaeT KieMeHTca, KOTOPBIN MHCAN: «caMa ‘TeMa’ WM ‘KOHLENIHUS OCTaTKa

BO MHOTMX OTHOILIGHHUsSX Oojiee BakHA, YeM KOHKpETHbIE cilyyan ynotpebnenus tepmuHa» (Clements R.E. A
Remnant Chosen by Grace (Rom. 11:5): The Old Testament Background and Origin of the Remnant Concept //
Pauline Studies / ed. by D.A Hagner and M.J Harris. Grand Rapids: Eerdmans/Exeter: The Paternoster Press, 1980.
P. 107). Kelderman B. Paul’s Use of the Remnant Concept in Romans 9-11 and its Interpretative Implications for
Romans 11:26. MTh Dissertation. Dunedin: University of Otago, 2021. P. 40.

348 KempaepMaH Beiell 32 YMOPEHOM IaTHUPYET 3TO M3MEHEHME HmepuogoM koHna miHamusa (Ibid. P. 46). Cwm.:
Umoren G.E. The Salvation of the Remnant in Isaiah 11: 11-12. An Exegesis of a Prophecy of Hope and Its
Relevance Today. PhD Dissertation. Boca Raton: Dissertation.com, 2007. P. 95-96.

3% Kelderman B. Paul’s Use of the Remnant Concept in Romans 9-11 and its Interpretative Implications for
Romans 11:26. MTh Dissertation. Dunedin: University of Otago, 2021. P. 47.

350 Shetler T.S. The Concept of Remnant: A Biblical and Theological Review // Language in India. 2021. Vol. 21
(9). P. 73-88.

351 Tbid. P. 73.
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OBLIIM 3HAYMMBI ISl pa3BOPAYMBAHMS TJIaHA UCKYIUIEHUS, packpbIiToro B [lucanum.
[ernep numer, yro OubIeiickas KOHUENIMs OCTaTKa OCHOBaHa Ha OuOieicKkoM
y4eHUU O HeOonbloi rpymnme moaeil B M3pausne, KoTopeie OBLIM BEPHBIMH U
MOCIYIIHBIMUA CpPEAU OOJIBIIMHCTBA, B OCHOBHOM O€3BEpPHOro U HemociayurHoro (1
[ap. 19:18). DTOT BepHBII OCTATOK CYIIECTBOBAI €IlI¢ B epBo3gaHHOM MUpe (BbIT.
1-11), 3arem oH cyuiecTBOBai B JiMile ABpaama, 3aTeM cyulecTBoBai B M3paure,
KOrJa TOT HAXOOWJICA B COCTOSHMM OTCTYIHMYECTBA W MoABEpraics boxuemy
Cydy. DTOT OCTaTOK OyJeT CYIIeCTBOBAaTh M IOCJIE€ OKOHYAHUS BETXO3aBETHOM
ATIIOXHU U CBHITPAET BaXHYIO pojb B coObiTusiX HoBoro 3aBera. M3 BeTx03aBETHOTO
ocrarka npousoiaer Moann Kpecrtutens, [lesa Mapus, Mocud, Cumeon u AnHa.
Takum 00pa3zom, oCcTaTOK OyJET UTrpaTh Ba)KHYIO POJb B BOIUIOLIEHUU XpucTa. B
KOHEYHOM HTOTe, OCTaToK cTaHeT llepkoBbio u OyAeT CyliecTBOBaTh BHYTPH
Hee??,

[lletnep roBopur, yto OUOIEHCKOE ydeHHE 00 OCTaTKe TJIaBHBIM 00pa3oM
TOBOPHUT O MpaBelHOM ocTatke. [IpaBeqHbiil ocTaTok OyAeT craceH B KOHIIE BEKa,
OJlHaKo OuOieiickasg KOHUENUUS HE OrPAHUYMBAETCS ATOM 3CXaTOJIOTMYECKOU
nepcrekTuBoi. Y bora ¢ ocratkoMm CBs3aHbl 0COOBIE IUIAHBI B CAMOM HCTOPUU
cnaceHusi. [IpaBenHbIii OCTaTOK MpU3BaH CHOCOOCTBOBATH  MCIOJHEHUIO
obGeroBanusi, nanHoro ABpaamy (beiT. 12:3), cO BceMu ero MUCKyNUTEIbHBIMU U
5CXaTOJOTHYECKMMH ITOCIIECTBHAMU .

[lletnep Takxke KacaeTcs BOMPOCA O COCTaBE OCTATKAa: KTO MOXKET ObITh
yeHOM ocTtatka. [[lo MHEeHHIO ucciaeqoBaTesl, YICHOM OCTaTKa SIBISIETCS TOT, KTO
CO3HAET CBOIO MOTPEOHOCTh B CHACEHUHM OT Ipexa, TOT, KTO MOJ00HO ABEIN0
npuxoauT K bory ¢ mokasHueM U CTpeMJICHHEM K UCKYIUIEHHIO. B 3TOM cMmbicie

o0pa3oM TIpaBEIHOIO OCTaTKa MOXeT ObITh EHOX, cempmoil oT Amama 1O

omaroyectuBor nmuHun Cuda. [Ipo EHoxa ckazaHo, 4TO OH «Xoaui mpes boromy»

332 Tbid. P. 73.

333 Ibid. B cBoem 3akmrouennn llleTsiep mumeT, 4TO IJIABHAS POJIb OCTaTKa 3AKIIIOYAETCS B TOM, 9TOOBI JOHECTH
EBanrenue 10 KpaeB 3eMiIM M yBHJAETh HCIIOJHEHHE oOeToBaHUs ABpaamy, omucanHoro B OTkp. 7:9: «u eom,
8eUKOe MHONCECBO NI00el, KOMOPO20 HUKMO He MO2 nepeyecmy, U3 8cex NieMeH U KOJeH, U HApOOos U A3bIKOS,
cmosino nped npecmonom u nped Aenyem». iMmenno nosromy bor u nmpussan ABpaama u3 Xapasa, 4ToObl B CEMEHH
€ro 0J1arocioBISLTUCH Bee KoneHa 3eMHubie (boIT. 22:18). [To maenuro [leTnepa as UCMONHEHUS dTOTO 0OETOBAHHUS
Bor u3bupaer ocTaTok, 1 4epe3 0CTaTOK pacnpocTpaHseTcs Onaras BecTh o cnaceHun Bo Xpucte (Ibid. P. 87).
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(berT. 5:24). Ero BbIOOp M NEUCTBUS, Ha3BaHHBIE «XOXKIEHUEM», HAXOIUIUCH B
MOCTOSIHHON CBSI3M ¢ borom. DTo TO, 4TO Ha3BaHO aIlOCTOJIOM: «XOXXICHHE B
Hyxe» (Tan. 5:16)*>*.
I'anen Ilerepcon (Galen Peterson)
B cBoeii crarbe «The Concept of the Remnant as a Key to understanding

God’s Message of Redemptiony 3%

lamen Ilerepcorn (Galen Peterson)
paccMaTpuBaeT MOTHB OCTaTKa BHYTPH OHMOJICHCKOro OOrOCIIOBHS HCKYILICHUS.
DTOT MOTHB PETYJSIPHO TOSBISETCS BO BCeM bokueM IUTaHe WCKYIUICHHS,
3amedaeT uccienobarens °. Ilo muenmio IleTepcoHa 3TOT MOTHUB  SBISETCS
KJIIOYOM K TOHMMAHHIO TaKMX OCHOBHBIX OMOJEHCKHMX TeM, Kak: m30panue’>’,
3aser>>®, cnacenne®”’.

[lerepcon cpaBHUBaeT OuOJICiCKOe TIpeAcTaBlieHHe 00 oOcTaTke ¢

3aKkBackoii-®?

. OH nuer, yto Ha J{peBHeM bimxkaem BocToke mpu Bbineuke xyieda
K HOBOM MyKe M BOJE JT0OABJISUIM KyCOK 3aKBallIEHHOTO TE€CTa OT MPEIbIIYIIEro
3ameca, KOTOpBIM 3aTeéM pasMHOXKAJICSA II0 BCEMYy 3aMecy M 3acCTaBiBUl €r0

IIOAHUMAThBCA U Ha6YXaTB 361 .

Takum oOpazom, HeOomblas 4YacTh (OCTaTOK)
HCXOJTHOTO TECTa BOCCO37aBaja HOBYIO MapTHIO C TEMHU K€ XapaKTEPUCTUKAMHU,
YTO W MCXOIHAs MapTus. B cooTBeTCTBHM C 3TUM, B OMOJIICHCKOM MPUMEHEHHH K
EBpEHCKOMY HApOAy, OCTaTOK BBDKUBIIUX MMEN B ceO€ Te e XapaKTCPUCTHKH,
YTO ¥ NIEpBOHAYAIbHAs OOIIMHA.

[TerepcoH Takke IOAYCPKUBACT, UYTO KOHIICTIIIMS OCTAaTKa HEPa3phIBHO
cBs3aHa ¢ boxxunm cynom. OH numet, yto B [IMcaHuy 0CTaTOK UCMONIB3YETCs IS

OMMCAHMSI TOTO, YTO OCTA€TCS OT OOIIMHBI TOCHE KaTtacTpodbl, BHI3BAHHOU

boxuum cymomM. 3Ta  ABOHCTBEHHOCTh, II0 MHEHHUIO  HCCJIEAOBATEIS,

3% Tbid. P. 87.

355 Peterson G. The Concept of the Remnant as a Key to understanding God’s Message of Redemption // JETS.
2023. Vol. 66 (4). P. 1-12 I'maBHBIM 00pa3zom 310 uccienoBanue [leTepcoHa MOCBAIICHO aHAIN3Y MOTHBA OCTAaTKa B
Pum. 9-11.

3% Ibid. P. 1.

357 «The Role of the Remnant in Election» (Ibid. P. 4-7).

358 «The Role of the Remnant in Reconciling the Abrahamic and Mosaic Covenants» (Ibid. P. 7-9).

359 «The Preservation of the Remnant as a Reflection of the Assurance of Salvation» (Ibid. P. 9-10).

30 Tbid. P. 1.

36! TlompoGHee 0 mpomecce MPUTOTOBJIEHHS XJie0a ¢ TIOMOMILIO 3aKBacKH B cTathe «Leaven» I'. Urepa: Eager G. B.
Leaven // ISBE. Vol. 3 / ed. J. Orr. Chicago: Howard-Severance, 1915. P. 1862.
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npociiexuBaercs Bo BceM [lucanuu, HaunHas ¢ ucropun Hos. B atoir ucropuum
Oubneickuii aBTOp OTMEYaeT, 4YTO BO BpeMmsi boxkecTBEHHOro cyaa Haj
YEeJIOBEUECTBOM, €ro IMPEEMCTBEHHOCTh ObLTa COXpaHEHa Ojarojaps OCTaTKy
onHol cembu. Jlanee, ucciemoBaTeNb MpeajaraeT Kparkuid 0030p ocTaTka B
[Tucanuu, 3akaHunBas anoctosioM I[laBioM. OH oTMedaeT pa3Hbie BUJIBI OCTATKA B
[Tucanun: octatok yemoBeuectBa (uctopus Host / BeiT. 9:19); ocratox ropona
(uctopus Jlora B Cogome / briT. 18:32); octaTok pona (uctopus Mocuda / BoIT.
45:7); ocrarok BepHbix cormsmataeB (Mucyc m Xames / Ywmcn. 14:1-38; Brop.
1:35-39; Hag.1:16); ocratok npopokoB (ucropust Mmuu / 3 Ilap. 18:22); octatok
BepHbIXx U3 CeepHoro mapctBa (3 Llap. 19:18); ocrarox mnpaBegHuKOB (AM.
5:3-15). HccnenoBarenb TakKe OTMEYACT MCIIOJIb30BAaHME CHHOHHUMOB IIO

OTHONIEHUIO K ocTtatky W3paunsi, Hanpumep: octatok Makosa, ocratok Mocuda u

Ap.
1.3. JIlpyrue ucciea0BaHus

Kpome BbllIEeyKa3aHHBIX HCCIEAOBaHUM, CTOMT TakX€ OTMETUTh, YTO

CYILIECTBYET psiJ cTaTeil B OMONEMCKUX CIOBapsAX, KOTOPbIE KPATKO U JIAKOHUYHO
362

paccmarpuBaroT OorocioBue octatka B CasiieHHoM [lucanuu™®”. Takxke cTOUT

OTMETHUTh, YTO OCHOBHOM aHAJIN3 TEPMHUHOJOTMH OCTaTKa, KpPOME OTAEJbHBIX

crateil wim naparpadoB B pacCMaTPUBAEMbIX BbIIIE HCCIIEIOBAHUAX, ObUI CAEIaH

B Pa3UYHBIX CJIOBapsX IO JIpeBHEEBpelckomy s3bIKy U Betxomy 3aBety: BDB;

HALOT; TDNT; TDOT; TWAT*® wu np.

362 Davies G.H. Remnant // A Theological Word Book of the Bible / ed. by A. Richardson. London: SCM Press,
1957. P. 188-191; Jenni E. Remnant // IDB: An Illustrated Encyclopedia. 1962. Vol. 4. P. 32-33; Meyer B.F. Jesus
and the Remnant of Israel // JBL. 1965. Vol. 84. P. 123-130; Gross H. Remnant // Encyclopedia of Biblical
Theology / ed. by J.B. Bauer. New York: Crossroad, 1970. P. 741-743; Hasel G. F. Remnant // IDB. Supplementary
Volume / ed. by K. Crim. Nashville: Abingdon, 1976. P. 735-736; Unterman J. Remnant. Harper’s Bible Dictionary.
Edited by Paul J. Actemeier. San Francisco: Harper and Row, 1985. P. 861; Hasel G. F. Remnant // ISBE / ed. by
G.W. Bromiley. Grand Rapids: Eerdmans, 1988. P. 130-134; Cate R.L. Remnant / MDB / ed. by W.E. Mills.
Macon: Mercer University Press, 1990. P. 753; Mayer L.V. Remnant // ABD / ed. by D. Freedman. New York:
Doubleday. 1992. Vol. 5. P. 669-670. A Tarxxe ctarbu «Remnant» B croBapsx: Dictionary of the Bible (1965);
Dictionnaire Biblique Universel (1984); Baker Encyclopedia of the Bible (1986); Eerdmans Bible Encyclopedia
(1987) u np.

363 BDB The New Brown-Driver-Briggs-Gesenius Hebrew and English Lexicon. Francis Brown, S. R. Driver and
Charles A. Briggs eds.; HALOT Hebrew and Chaldee Lexicon to the Old Testament Scriptures. H.W.F.Gesenius,
ed.; TDNT Theological Dictionary of the New Testament. G. Kittel and G. Friedrich, eds.; TDOT Theological
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Taxke cymiecTByeT psj paOOT, MOCBSIICHHBIX MCCIEIOBAHUIO MOTHBA
ocratka B Hoom 3aBere. B nanHON pauccepranuu 3TU pabOThl HE OYIyT
paccMoTpeHbl. OHAKO HEKOTOpPbIE U3 HUX CTOUT MEPEUHUCIUTh, TOCKOIBKY OHU
3aHMMAIOT Ba)XXHOE€ MECTO B HCCIEJOBaHUM OMOJICCKOrO MOTHMBa OCTaTKa u
MO3BOJIAIOT YBUJIETh TOJIHYIO KAapTUHY O3TOM OuOneiickoil konuenuuu. Cpeau
pabotr 1o MotuBy ocrarka B Hosom 3aBere®®, kpome uccnenosanus Epanrenmii,

CYLIECTBYET TAaK)Ke OOJIBIIOE KOJUYECTBO MCCIENOBaHMi 1o Pum 9-11°%°. Taxke

Dictionary of the Old Testament. G. Johannes Botterweck and H. Ringgren eds.; TWAT Theologisches Worterbuch
zum Alten Testament. G. Johannes Botterweck and H. Ringgren hrsg..
364 B OCHOBHOM HCCIIEZIOBATENH, PACCMATPHBas MOTHB ocTatka B HoBom 3aBeTe, (OKYCHMPYIOTCS HA OTHOIIEHHSX
LepxBrn u HM3pamns. BoJNbIIMHCTBO HOBO3aBETHBIX HCCIEIOBAaTEeNed CXOIATCS BO MHEHHH, YTO OCTAaTOK
(YHKIIMOHHPYET KaK CBs3yrolllee 3BeHO MexAy nByms 3aBetamu: [nosmk (Gloege), JIxepemuac (Jeremias),
Kamnoemns (Campbell), Bpaiir (Bright), Jlapounens (LaRondelle), [xatr (Jewett), ITomnapa (Pollard). dpyrumu
cloBaMH, Kak 3ameuaeT [loyapn, OcTaTok — 3TO KIIOYeBas OOTOCIOBCKA CBSI3b MEXAY BETXO3aBETHBIM
W3zpaunem u HoBo3zaBetHoH [{epkoBrto. Pollard L.N. The Function of loipos in Contexts of Judgment and Salvation
in the Book of Revelation. PhD Dissertation. Berrien Springs: Andrews University Press, 2007. P. 67. Cm. Takxke:
Kattenbusch F. Der Quellort der Kirchenidee // Festgabe von Fachgenossen und Freunden A. von Harnack: zum
siebzigsten Geburst dargebracht. Tubingen: J.C.B. Mohr, 1921. P. 143-172; Gloege G. Reich Gottes und Kirche im
Neue Testament. Gutersloh: C. Bertelsmann, 1929; Dahl N.A. Das Volk Gottes: Eine Untersuchung Zum
Kirchenbewusstsein des Urchristentums. Oslo: Autlage, 1941; Jeremias J. Der Gedanke des Heiligen Restes im
Spatjudentum und in der Verkundigung Jesu // ZNW. 1949. Bd. 42. S. 184-194; Campbell J. C. God’s People and
the Remnant // SJT. 1950. Vol. 3. P. 78-85; Bright J. The Kingdom of God: The Biblical Concept and Its Meaning
for the Church. Nashville: Abingdon, 1953; Solomon A.A. The New Testament Doctrine of Election: Its Origins and
Implications // SJT. 1958. Vol. 11. P. 406-422; Meyer B.F. Jesus and the Remnant of Israel / JBL. 1965. Vol. 84. P.
123-130; Catchpole D.R. John the Baptist, Jesus and the Parable of the Tares / SWIT. 1978. Vol. 31. P. 557-570;
LaRondelle H. K. The Israel of God in Prophecy: Principles of Prophetic Interpretation. Andrews University
Monographs. Studies in Religion. Vol. XIII. Berrien Springs: Andrews University Press. 1983; Jewett P.K. Election
and Predestination. Grand Rapids: Eerdmans, 1985; Meyer B.F. The Early Christians: Their World Mission and
Self-Discovery. Vol. 16. Wilmington: M. Glazier, 1986; Watts J. A Critique of the Remnant Theme in the New
Testament. MTh Dissertation. Southern Baptist Theological Seminary, 1986; Watts J. The Remnant Theme: A
Survey of New Testament Research, 1921-1987 // PRS. 1988. Vol. 15. P. 108-129. u np. B cBoeii padote JJoHanb
YOpH OTMEYaeT, 4TO BETX03aBETHAsl KOHLENIHs OCTaTKAa OYEHb Ba)kKHA B OOTOCIOBHHM IJIsi TIOHUMAHHS HPHPOJIBI
LepkBu. DcxaToyorHmyeckas NepCHeKTHBa KOHIEMIMH OCTaTKa HUKOTAa He CMOXKeT ObITh pelieHa BHe Mucyca
Xpucra. Bre Hucyca Xpucra Hagexxna M3pamiis B KOHLENIMH OCTaTKa HE HCIOJNHEHA, HOMYEPKUBACT
uccnenoBarens (Warne D.M. The Origin, Development and Significance of the Concept of the Remnant in the Old
Testament. PhD Dissertation. Edinburgh: University of Edinburgh, Faculty of Divinity, 1958 P. 146-147).
35 B atEx paGoTax MPOBOIATCS MAPAIUIEIH MEKIY OCTAaTKOM M llepKOBBIO Kak JyXOBHBIM M3pawmiem, nuGo
MOJYEPKUBAETCS COXPAaHEHHE HALMOHAIBHOIO IM3pauist B €ro ocraTke ¢ HaAeKIOW Ha ero cmaceHue. M3 yxke
yKa3aHHbBIX BbIlIEe paboT cloaa cTouT oTHecTH uccienoBanue [lerepcona: Peterson G. The Concept of the Remnant
as a Key to understanding God’s Message of Redemption // JETS. 2023. Vol. 66 (4). P. 3. [letepcon B cBoeii paboTte
MHIIET, YTO €CTh PsJ TOJIKOBATelNei, KOTOPBIH TOJNKYIOT 3TH CJIoBa arnocroyia [laBina B TOM CMBbICIE, YTO €CTh
«IOyXOBHbIiD» M3panib, mon KOTopbiM noHuMaetcs LlepkoBb, u 3ToT M3panmis BKIOYaeT B ce0st Kak HyIeeB, TaK U
s3bIYHUKOB. [IoHsITHE «IyXxoBHOTO M3panis» BocxouT K cB. Myuenuky Uyctiny ®unocody, KOTOPbIH TOBOPHT O
TOM, uTO LlepKkoBb cozenanach HCTHHHBIM, TyXOBHBIM M3pamneM («Iopanittikov yop to aAndivov, Tvevpotikov») n
B COOTBETCTBHH C 3TUM Bce 00€TOBaHHA BOXMH OTHOCATCS K BEpYIOIMM BO XpHCTa HE3aBHCHMO OT HX
HallMoHaNIbHOM npuHaiexHoctH (Justinos Philosophus et Martyr. Dialogus cum Tryphone Judaeo // PG. T.6. Col.
500). [pyrue uccienoBarenu (K HUM OTHOCHTCS M caMm IleTepcoH) roBopsiT o TOM, 4TO OTHouieHHs bora c
STHUYECKUM €BPEHCKUM HapOJOM COXPAHSIOTCS B HCTOPHH depe3 BepHBIH ocTtaTok M3pawmmsa. Octatkom WU3panms B
3TOM CMbIcIie sBiseTcs He LlepkoBb, a ocTaTok 3THHYECKOro M3paus, T.e. eBpen, KOTopbie YBEpOBaIl BO XpHUcTa U
COCTaBHJIN HepKOBB BMeCTe ¢ si3bIlYHMKaMHu. Ha Ham B3TJIA A, OTH TOYKH 3PECHUS COOTHOCATCA APYT C APYTOM KakK
THUIOJOTHYIECKOE B OYKBaJIbHO-HCTOPHUUECKOE HHTEPIPETAlny ocTaTka M3panmns B ceere HoBoro 3asera.

Hpyrue paboTs! o uccnenoBannio MotuBa octaTka B 9-11: Cranfield. C.E. The Significance of ‘dia pantos’ in
Romans 11:10 // SE. 1964. Vol. 2. P. 546-550; Miiller C.C. Gottes Gerechtigkeit und Gottes Volk: Eine
Untersuchung zu Romer 9-11. Gottingen: Vandenhoeck und Ruprecht, 1964; Munck J. Christ and Israel: An
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371eCh CIEAYeT elle pa3 oTMeTUTh auccepranuto JI. [lomtapaa mo uccienoBaHuio

6

MOTHBa OCTaTKa B AHOKaJII/IHCI/ICC36 . MoxHO Takxke YKa3aTb Ha BOBpOCHII/Iﬁ

HHTCPEC K MOTHUBY OCTaTtka Cpcaun I/ICCHCI[OBaTeHeﬁ-aI[BCHTI/ICTOB, KOTOPLIC

cunraroT cebs IlepkoBero ocrarka’®’.

OTMETUM HECKOIILKO Takux pabor>®8.
OIHAKO OHU HE NPEICTABISAIOT MHTEPECa IS JaHHOM JUCCEPTALMH, IO3TOMY He

paccMaTpUBAIOTCS B HACTOSAIIEM 0030pe.
1.4. BuiBoja 1o riiase

[TogBoast urtor wucropuorpadguueckoMy o0030py, CTOUT OTMETHUTh, YTO
HCCIIEIOBAHUE MOTHBA OCTaTKa IIPOBOJAMTCS C Hayajga JBajguaroro Beka. B
OCHOBHOM, paHHUE MCCIEJOBAaHUS COCPEAOTOUYECHBl HAa MPOUCXOKICHUU U
Pa3BUTUU 3TOU BaXKHOM OOTrOCIOBCKOM KOHIenuu B bubnuu. BaxkHoe 3HaueHue B
UCCJIEIOBAaHUSIX OBUIO YJENeHO aHaiu3y TEPMHHOJOTHMU OCTaTka Kak B Berxom
3aBete, Tak u B Jwuteparype JpeBHero bmmxnero Boctoka. Hekortopsie
UCCJIEIOBATENN CTAaBWIIA Mepe] cOO00M MOHYMEHTaJbHYIO 3aJady IpOCIEAUTh

MOTHUB OCTaTKa 4YCpC3 BCChb Berxuii 3aB€T, a TarxKKC B pO,Z[CTBGHHOﬁ MYy

Interpretation of Romans 9-11. Philadelphia: Fortress Press, 1967; Hanson A.T. The Oracle in Romans 11:4 // NTS.
1973. Vol. 19. P. 300-302; Zeller D. Juden und Heiden in der Mission des Paulus. Studien Zum Romerbrief.
Stuttgart: Verlag Katholisches Bibelwerk, 1973; Ladd G.E. A Theology of the New Testament. Grand Rapids
(Mich.), Eerdmans, 1974; Dreyfus F. Le passe et le present d’lsrael (Rom 9:1-5; 11:1-24). Die Israelfrage nach Rom
9-11 / ed. L. De Lorenzi. Rome: Abtei von St. Paul vor den Mauem, 1977; Clements R.E. A Remnant Chosen by
Grace (Rom. 11:5): The Old Testament Background and Origin of the Remnant Concept // Pauline Studies / ed. by
D.A Hagner and M.J Harris. Grand Rapids: Eerdmans/Exeter: The Paternoster Press, 1980. P. 106-121; Elliott M. A.
Romans 9-11 and Jewish Remnant Theology. Th.M. thesis. Toronto: University of Toronto, 1986; Sneen D. The
Root, The Remnant, and the Branches // Word and World. 1986. Vol. 6. P. 398-409; Aageson J.W. Typology,
Correspondence, and the Application of Scripture in Romans 9-11 // JSNT. 1987. Vol. 31. P. 51-72; VanBuren P.M.
The Church and Israel: Romans 9-11 // The Princeton Seminary Bulletin. 1990. Supplementary Issue, Vol. 1. P.
5-18; Barrett K.A. A Commentary on the Epistle to the Romans / 2nd ed. Black’s New Testament Commentaries.
London: Black, 1991; Shum Shiu-Lun. Paul's Use of Isaiah in Romans: A Comparative Study of Paul's Letter to the
Romans and the Sibylline an Qumran Sectavian Texts / WUNT. Reihe 2, Bd 156. Tiibingen. Mohr Siebeck, 2002; u
ap.

366 Pollard L.N. The Function of loipos in Contexts of Judgment and Salvation in the Book of Revelation. PhD
Dissertation. Berrien Springs: Andrews University Press, 2007. Takxe MOXHO OTMETHTH CTaThio | KeckoBsKa:
Grzeskowiak A. Atrybuty "resztki" w Ap 12,17 // Signa Temporis. 2012. Vol. 18. S. 33-36.

367 «The Adventist movement sees itself as the last historical remnant in world history». Gongalves S. Remnant
Identity: The Quest for Adventist Ecclesiology in the Last 40 Years (1980-2020). M.Th. thesis. Sdo Paulo: UNASP,
2020. P. 19.

3% Garbi S. The Seventh-day Adventist Church as the Remnant Church: Various Views over 150 Years of
Denominational History. Berrien Springs: Andrews University Press, 1994; Pfandi G. The Remnant Church // JATS.
1997. Vol. 8 (1-2). P. 218-226; Rodriguez A. Toward a Theology of the Remnant: An Adventist Ecclesiological
Perspective. Silver Spring: Biblical Research Inst., 2009; Pohler R. The "Remant" And The "Others": A Reappraisal
of Adventist Remnant Theology // Spectrum. 2012. Vol. 40 (1). P. 29-36; Hoschele S. From Apocalyptic
Anti-Sectarianism to Eschatological Denominationalism: The Remnant Concept in Early Adventism // AUSS. 2013.
Vol. 51 (2). P. 267-300; Gongalves S. Remnant Identity: The Quest for Adventist Ecclesiology in the Last 40 Years
(1980-2020). M.Th. thesis. Sdo Paulo: UNASP, 2020; u np.
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auteparype. Jpyrue cocpeaoTayuBaiuch Ha ONPEACICHHbIX OMOMEHCKUX KHUTaX
win Ha Onokax KHMr. HawmOoiblliee BHMMaHHE Cpelu HccieaoBaresieid ObUIo
YAEJIEHO HUCCIEA0BAaHUIO0 MOTHBA OcTaTKka B KHUTe npopoka Mcaum (P. Xocuazaku;
®. [peridyc; 1. bnank; V. llteremann; I'. Xazens; Y. Bopumy; I1. I'pama; JIx.
Paiic; JIx. [eii; 0. Xaycmann; A. Jlaato; I'.YMopeH; . JrounOepr; O. Kunr).
OnHUM U3 CaMbIX TUCKYCCHOHHBIX BOIIPOCOB, KACATEJIbHO MOTHBA OCTaTKa B
MIPOPOYECKUX KHHUIax [0 HamucaHus auccepranuu ['epxapna Xaszens, sBsCs
BOIIPOC €ro MpOUCXOXJeHus. MccnenoBaTenu CBS3BIBAIOT €TI0 C Pa3BUTHEM
3TUYECKOI0 MOHOTEHU3Ma (ﬁ. Maitnxonpy), scxartonmorueit (X. I'peccmann, T
HuttmanH, @. Xepupuu), mudosorueii (3. MoBunkens), motuBoMm uzopanus (I'.
Poymu, C-T. CoH) unu BoeHHO-nonuTHYeckuMu kKoHbpauktamu (O. Kapena).
Opnnaxko, B cBoeii padote I'. Xa3zenb mokasaii, 4To BOIPOC MPOUCXOKICHHUS MOTHBA
ocTaTKa Topa3f0 IIUpPe U JEKUT B CaMOM CYIIHOCTH YeJIOBEUYECKOTO
CYLIECTBOBAHMSA, B IPOOJIEME XKM3HU M cMepTU>®. DTOT MOTHMB, Kak mumer I.
Xazenb, BO3HMKaeT U3 (yHIAMEHTaIBHOTO BOMpPOCAa O  MPOJOJDKEHUU
CyllecTBOBaHMsS uyejoBeka. Korma moj yrpo3oil oka3bIBaeTcsl cama KU3Hb
YeJIOBEUECTBA WM YE€JIOBEKa, HEU30€KHO BO3HHUKAET SK3UCTEHIIMAIBHBIN BOMPOC,
YHUYTOXXUT JIK 3Ta yrpo3a >KU3Hb U CYIIECTBOBAHUE, UJTU K€ BBIKUBET OCTATOK, B

0 B sroit

KOTOPOM JKM3Hb U CYIIECTBOBAHUE 4YEJIOBEKAa OYIET COXPaHATHCA’
AK3UCTEHIMAIBHON MPUPOJIE AJAHHOTO MOTHBA KPOETCS MPUUYUHA €T0 CIOXKHOCTH,
HIUPOKOTO PACIPOCTPAHEHUS U MHOTOOOPAa3HOCTH IPUMEHUMOCTH.

bosbmmHeTBO MccnmenoBarenen, cienysa 3a O. XepHrpuuem, pasaeisitoT
OCTaTOK Ha [IBE€ TPYIIIBl: «OCTAaTOK» KaK MPOCTO TEXHUYECKUM TEPMHUH,
000O3HAYaAOIIMK  YacThb  OT  OOJBIIErO  IIEJIOTO; M «OCTaTOK» B
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOM TUTaHE, O00O03HAYAIONINI TPYMIY BBDKUBIIUX TIOCIIE
0enCTBUsA, KOTOPOE ObLIO CBSI3aHO C Yrpo30i cyiiecTBoBaHus. Korna peus uner o

OuOJIeiCKOM HCCIEOBAaHUM KOHIICNIMU ocTaTka M3pawneBa, umeeTcs B BUIY

HNMCHHO BTOPOC 3HAYCHHUC.

369 Hasel G. F. The Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien
Springs: Andrews University Press, 1974. P. 383.
370 Tbid.
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Jpyron BaxHbIN BOIIPOC, KOTOPBIA MOJHUMAIOT UCCIEAOBATEIN, 3TO MECTO
MOTHBa OCTaTka B BETX03aBETHOM OOTrOCIOBMHU. 3]IeCh B3IJIAJl MCCIEA0BaTeNe
COCPENOTAYMBAETCS HA B3aUMOJCHCTBUM MEXKJIY OCTATKOM M JAPYyTUMU
OOrocIOBCKMMHM TeMaMH, TaKUMM Kak: u30paHue, 3aBeT, Bepa, Cyl, CIAcCHUE,
acxartosiorus. HekoTopele ydeHble TakkKe OTMEYarOT, YTO C OCTATKOM CBSI3aHbI
Meccuanckue Haaexapl M3panns (O. [Hwmwmnar, ©. [peidyc, 1. I'pam, [1. Paiic,
0. Xaycmann, K. Mymak, 1. JTionnGepr).

YyeHble CcOrjacHbl B TOM, YTO BETXO3AaBETHAsl HJEsd OCTaTKa CYLIECTBYET
BHYTPU TeM BoxkecTBeHHOro cyna u cmacenus. Mccnenosatemu I'. Xasens u .
JlroHa0epr Ha3BIBAIOT OCTATOK MOCTOM, WJIM CBSA3YIOIIMM 3BEHOM MEXKIY STUMU
JIBYMsI TOJSIPHBIMM TEMaMH. B 3TOM K€ CBS3M IPOSIBISICTCS CEMAHTHUYECKHAU
JlyaJii3M OCTaTKa, KOTOPBIM MPEACTABIIEH B IIPOPOYECKON PEUYM KaK B HETAaTUBHOM,
TaK M B MO3WTUBHOM KJO4Ue. B HEraTMBHOM KIIOYE OCTAaTOK MPOSIBIISIETCA B
KOHTEKCTe bOXKEeCTBEHHOro cyza, KOTrJa ¢ IIOMOMIbIO OCTaTKa 3a4acTylo
IOJYEPKUBACTCA CTENEHb €ro TSHKECTH. B  IO3UTUBHOM KIKOUE OCTaTOK
CYILIECTBYET B KauecTBE€ TrapaHTa Ha Oyxayuiee, noadepkuBas bBoKeCTBEHHYIO
MUJIOCTh, KOTOpPYI0 bor nposiBisger gaxe Bo Bpemsa CBoero cyna. B atom kiroue
OCTAaTOK MpEACTaBIseTCs B BeTx03aBeTHOM [lucanum kak cems st Oyaylero
BO3POXKIEHUS HApOJa. 3IECh K€ MOSBIIETCS OCHOBAHUE JUISl ICXATOJIOTMYECKHUX
HaJIe’K] IPOPOKOB, CBsI3aHHBIX ¢ M3pamneM. OTH HaNEXKIbl TaKKE pPeaTnu3yroTCs
yepes 0CTaToOK, KOTOPBIN nepexuBeT boxnii cy.

[IpuHuMas BO BHMMaHUE O€3YyCIOBHBIN BKIJIAJ, CASIAHHBIA IPEABIIYITUMU
HCCIIEIOBATENIIMM B  M3YUYEHUM BETX03aBETHOIO MOTHBA OCTAaTKa, TAaKkKe
OTMEYAETCA, YTO HUX  METOJOJOTMS  MPEACTABISAETCA  HECOBEPLIEHHOM.
BoJIbIIMHCTBO  MCCIIEIOBATENEN, KOTOPBIE PAacCMaTpUBAlOT MOTHB OCTAaTKa B
Berxom 3aBeTe, UCMONB3YIOT UCTOPUKO-KPUTHUECKYIO MeTojosoruto. Kak Obuio
MOKAa3aHO BBIIIE, PsAJ TEKCTOB MOTYT HMIHOPHUPOBATHCS, WU CTAaBUTHCA TOJ
COMHEHHE JIMIIh HAa OCHOBE TOTO, YTO OHU HaWACHBI OOJee pPaHHUMH WIIH

MO3/THUMHU T10 MPOUCXOXKICHUIO U T.J. B CBsI3M ¢ 3TUM AanbHEHIIee UccaeoBaHue
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NPOPOYECKUX TMHUCAHUW B  pyclae TPAAUIMOHHOW IEPKOBHOM  3K3ere3bl

MpCaACTaBJICTCA BOCTp€6OBaHHLIM.
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I'JTABA 2. TEPMUHOJIOTHSI OCTATKA B BETXOM 3ABETE
(MT)

[lenpto gaHHOM TJIaBbl OyJIET aHAJIU3 TEPMUHOB, 0003HAYAIOIINX OCTATOK B
npeBHeeBpeiickoM Tekcte Berxoro 3aBera (MT). B cBoelt auccepranuu Xaseinb
MOAYEPKUBACT BAXKHOCTh TAaKOTO MCCIIEIOBAaHUS, TOBOPS, UTO U3y4YCHUE MOTHBA
octatka B CpsmenHom [lucanuu crenyer HauuHaTh € PACCMOTPEHUS
TepmuHonorun’’!. XaycMaHH U YOPH B CBOMX JUCCEPTALMAX BBIAEISAIOT YETBIPE
JIPEBHEEBPEHUCKUX KOPHSA, OT KOTOPHIX 0Opa3oBaHa TEPMHHOJOTHS OCTaTKa B
BerxoM 3asere: 7, 099, M, W (Srd, plt, ytr, §7r)*7%. Xaszens mobapnser K
BBHIIICTICPEUUCIICHHBIM ~ TakkKe KOpeHb X (7hr), TMOAYepKHBasi, 4YTO B
JIPEBHEEBPEMCKOM TEKCTE MOTHB OCTATKa BBIPaXKEH mocpeacTtBoM S80-u
YyHOTPEOIEHHI TJIAr0IbHBIX U MMEHHBIX IPOM3BOJHBIX OT JTHX IISITH KOpHEH’’>,
JanpHelie UCClieIoBaHUsl MOKa3ail, YTO K 3TUM IISITH KOPHSIM MOXHO TakK»Ke
106aBUTEL KOPHU 1173, 011, onn (klh, hws, hml) u von (ml)’™*,

B namHoM wuccnenoBaHMM MBI OyJieM MCIOJB30BaTh TPAHCIUTEPALIUIO
JIPEBHEEBPENCKIO TeKCTa. CTOUT OTMETUTh, YTO €IUHOW, KAHOHUYHOM CUCTEMBI
TpaHCIUTEepaluu OUOJIEHCKUX TEKCTOB HA JIPEBHEEBPEUCKOM SI3BIKE HA JTAHHBIN
MOMEHT He cymecTByeT. Bo BceM MHOrooOpa3uu BapuaHTOB O€3yCIIOBHO
MPOCJICKUBAIOTCSL OOIIME MPUHIIUIIBI, OJHAKO, Ja)Xe CaMH 3HAKW JUIs Tepeaadu
COTJIACHBIX B HEKOTOPBIX CIydasx MOTYT pa3HUThLCA. B cBsi3u ¢ 3TUM, HIDKE OyIeT
MIPUBEJICHO COOTHOIIEHUE OYKB U 3HAKOB TPAHCIUTEPAIMH, KOTOPHIX MBI OyjeM
npuaepxuBatbes B padore (Cwm. [Ipunoxenue 1):

XN-?323-b;2a-b;a-gr-g7-d7-dna-h1-w71-7

371 «HUccneoosanue 0peeHee@peﬁc7<020 MOMUBA OCMAMKA OONNCHO HAYUHAMBCS C U3y4eHus mepmuHoIocUU

ocmamxa 6 espeiickoi bubnuu (an investigation of the Hebrew remnant motif should commence with an
examination of the remnant terminology in the Hebrew Bible)» (Hasel G. F. The Remnant: The History and
Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien Springs: Andrews University Press, 1974. P.
386).

372 Warne D.M. The Origin, Development and Significance of the Concept of the Remnant in the Old Testament.
PhD Dissertation. Edinburgh: University of Edinburgh, Faculty of Divinity, 1958. P. 1-15; Hausmann J. Israels Rest:
Studien zum Selbstverstindnis der nachexilischen Gemeinde. Stuttgart: W. Kohlhammer, 1987. S. 198-202.

373 Hasel G. F. The Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien
Springs: Andrews University Press, 1974. P. viii.

374 mlt ucnone3zyercs B 3HadeHuu plf. Cm.: Marinho V. Andlise lexicogrifica do termo %D (palat) e seu campo
semantico: uma contribui¢do para o tema Remanescente na Biblia Hebraica // Revista Contemplagdo. 2019. Vol. 20.
P. 89.

103



n-hyv-tt>-y;2-kio-k2-ILn-ml-no-s -6
B-p;2-p X - P - - W -8 W -8R -0 -t
Jljis TpaHCIUTEpaluy TIaCHBIX OyAYyT UCTIOJIB30BAHBI CIACYIOUINE CUMBOJIBL:
a/a,e/e,o/o;u/u;1/1
s xatedon: 4/ €/ 0
CyIecTBYIOT pa3iuyHble NPAKTUKH B OOO3HAYCHUH «wea» W matres
lectionis. 1) «llIBa moxosimieecs» HHUKOTJAa HUKaK HE TMepefaeTcs, a s
0003HAYEHHUS «IIIBA TMOJBIKHOT0» OOBIYHO HCTIONB3YIOT CTPOYHBIA CHUMBOI «9»,
WIM HAaJACTpOUHBIN «». 2) [lockonbky matres lectionis KOAUPYIOT TJacHbIE, TO
4acTo JJ1s1 0003HAYEHUS STUX INIACHBIX UCIOJIB3YIOT CUMBOJIBI «B JOMUKE» (4 /0 /1
/0t). inu ke MUIIyT HEeYUTaeMbIE COTTIACHBIC matres lectionis B BUJE HAaJICTPOYHBIX
3HakoB. OjHako, B Oosiee MPOCTOM (CTaHAAPTHOM) BapHaHTE TPAaHCIUTEPALUU
(KkoTOpOro Mbl M OyAeM NPHIEPKUBATHCA B pabOTe) «IIBA MOABUKHOE» U matres
lectionis MO>XHO HHKaKk He o0Oo3Haudath. [Ipu Takom moaxome B 00sA3aTENTHHOM
HOpSJKE MepeaeTcs TOJIbKO TO, 4TO 3By4MT. Hampumep, npeBHeeBpeiickoe CI0BO:
«179N3» («aeByIlKa») OyIeT TPaHCIUTEPUPOBAThCS Kak «btila», 06e3 mepemaun
«ILIBA TIOJBHMKHOTO» M matres lectionis 377
B cnydae mnepegauM riaroiabHOro KOpPHS B JaHHOW pabore OyayT

TPAHCIIMTCPHUPOBATLCA TOJBKO COINIACHBIC 3TOI'0 KOPHA.
2.1. Wz ($7r)

[Ipexxne Bcero, MOTUB ocTatka B Berxom 3aBeTe HaubOosee BBIPAXKEHHO
PACKpBIBACTCA B OTIVIATOJIBHBIX MU MMEHHBIX IPOU3BOAHBIX OT JAPEBHEEBPEUCKOIO

376 CpaBHeHHE C OJHOKOPEHHBIMU CIIOBAMU M3 IPYIMX CEMUTCKUX

KOpHSL S7r
A3BIKOB, TAaKUX KaK YIFapUTCKUM, WMIIEPCKAM AapaMENnCKUil, MaJIbMUPCKUM,
HaOaTeickuii, apaOCKU U CUPUNCKHM, TOKa3bIBaeT, YTO MPOU3BOJHBIE OT S$7F

O3HA4YarT «OCTaBaTbCA», «OBITh OCTaBJICHHBIM», HJIH 0003HaYaIoOT OCTaBUIYIOCSA

375 B KauecTBe MCKIIOYEHHS, CBALIECHHBIA TETparpaMMaToH 13T OyAeT TPaHCIMTEPUPOBATHCA He «YAwd», a 10
COTIIACHBIM « YAwh», TOCKOJIEKY BOIIPOC O €r0 M3HAYAILHOM MPOM3HOIIEHHH OCTAETCSA OTKPBITHIM.

376 Hasel G. F. Semantic Values of Derivatives of the Hebrew Root §?r // AUSS. 1973. Vol. 11. P. 152. Crour
TaKkke OTMETHTh, 9YTO B LXX (GopMBI OT §77 TepeatoTcs TJIarojaMu AEMEV U KOTOAEWMEY; U CYIIECTBUTEIHHBIMU
AOWTOG 1 KOTOAOLTOG,.
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4JaCTb OT LCJIOI0; WKW BbIPAXKarOT CaMO I.I€J'IOC377. ['maronbpHbIC 1 UMEHHBIE (I)OpMBI

KOpHS §7r ucnonb3yrores B Berxom 3asere 238 pas’’®

. YrioTpeOseHus ri1aroibHbIX
npou3BOAHBIX BcTpeuaercss 133 pasa: 1 pa3 B Qal (1 Llap. 16:11); ocrampubie
ciy4au B N1 (94 pa3za) u B Hi (38 pa3). CymectButenbnble §2erit — 66 pas; §2ar —
38 pa3. OmuH pa3 B Kauectse umenu $2ar yasiub (Uc. 7:3)*”. Ilpoussoansie ot $7r
HamOoJiee YacTo BCTpedaroTcs B mpopoueckom koprryce (115 paz): 42 cmyuas
yHnoTpeOJIeHHsl TIarojibHbIX MPOU3BOAHBIX; 18 pa3 Kak $72ar; ouH pa3 B KauecTBe
WMEHU; U HauOOJIbIIIee KOJUTMYECTBO pa3 Kak Slerit — 54 pasza. Tak, Hampumep,
3HaUMUTENIbHAS YacTh yHnoTpeOneHuil s2ar Bcrpedaercss B kaure Wcauu (12 pas B
10-28 r1.). A wuCHOJB30BaHME S$Perif CKOHIICHTPUPOBAHO TIJIABHBIM 00pa3oM B
kaure Hepemun (25 pa3). XoTsa NPOU3BOJHBIE OT §77 MOYTH OTCYTCTBYIOT B
nodtuueckux kaurax (Mos. 21:34 u Ilc. 76:10), oHu Takke pacmpocCTpaHEHBI B
[aruxamxun (30 pa3)®®® u Ucropuueckux xumrax (91 pas). Takum obGpasom, 10
KOJIMYECTBY HCITOIB30BAHUS YK€ MOYKHO C/I€JIaTh BBIBOJ, YTO KOPEHbB 77 3aHUMAET
BAXHOE MECTO B s3bIke [IATUKHMKUSA, HUCTOPUYECKUX U, B OCOOCHHOCTH,
MIPOPOYECKUX KHHT.

Ponan ne Bo B cBoeM mccnenoBaHWM MpUIIET K BBIBOIY, YTO KOPEHb S/

BBIPAKAET TOT (PAKT, YTO YACTh OCTAETCS OT OOJIBILIEr0, KOTOPOE OBLIO PA3IEIEHO,

377 Clements R.E. §a?2ar / TWAT / hrsg. von G.J. Botterweck and H. Ringgren. Stuttgart: W. Kohlhammer. 1992.
Bd. 7. S. 934; Hasel G. F. Semantic Values of Derivatives of the Hebrew Root §?r / AUSS. 1973. Vol. 11. P.
156-160.

378 Jlannas mudpa OpHBENEHA C YIETOM apaMeiiCKuX OTPHIBKOB U3 KHUTH E3mper (4:9, 4:10 - 2 p., 4:17 - 2 p. 6:16,
7:18, 7:20) u Janwuuna (2:18, 7:7, 7:12, 7:19).

CTouT OTMETUTD, 4TO OO0IIas HU(pa OTIMYAETCS B PA3IMYHBIX HCCIeA0oBaHMIX. Hai noacuer pacxoauTces ¢
nozacyeroM Xepurpuua (Herntrich V. leimma ktl. B. The Remnant in the Old Testament / TDNT. 1967. Vol. IV. P.
196), xoropslii HacuuThiBaeT 220, 3a HuUM cienyer YopH (Warne D.M. The Origin, Development and Significance
of the Concept of the Remnant in the Old Testament. PhD Dissertation. Edinburgh: University of Edinburgh,
Faculty of Divinity, 1958. P. 8). Illmmmunar rosoput o 222 npumepax (Schilling O. Rest in der Prophetie des Alten
Testaments. Inaugural Dissertation. University of Munster, 1942. S. 3), Xazens u [loyuapn HassBatoT 223 ciaydas
ucnone3oBanust (Hasel G. F. Semantic Values of Derivatives of the Hebrew Root §?r // AUSS. 1973. Vol. 11. P. 154;
Pollard L.N. The Function of loipos in Contexts of Judgment and Salvation in the Book of Revelation. PhD
Dissertation. Berrien Springs (Mich.): Andrews University Press, 2007. P. 71). 226 ciny4aeB mo mojacuyeTy
Knemenrca (Clements R.E. §sa?ar // TWAT / hrsg. von G.J. Botterweck and H. Ringgren. Stuttgart: W. Kohlhammer.
1992. Bd. 7. S. 934).

37 Tlo xorkopaancy Crponra cm.: §7r — H7604; §2ar — H7605; §2ar yasib — H7610; §2erit — H7611 (Strong J.
A Concise Dictionary of the Words in the Hebrew Bible. The Exhaustive Concordance of the Bible. New York:
Hunt and Eaton, 1890. P. 111).

380 T, Xazenp B cBOEM HCCIENOBAHMM NMPHUBEN TaOMHMIly HMCIIOJIL30BaHHMS MPOM3BOJHBIX OT §7 B Berxom 3asere.
OpmHaKo OH OCHOBBIBAeTCS Ha 223 cirydasx ynoTpeOieHus yKa3aHHOW TepMUHOJIOTHH, OITyCKasi U3 BUAY HEKOTOPHIE
TekcThl. [logpo6Hee Tabmumy ymorpebnenus §7» mo kauram Berxoro 3aBera cienanHyio XaseneM cm. B: Hasel G. F.
Semantic Values of Derivatives of the Hebrew Root §?r // AUSS. 1973. Vol. 11. P. 155.
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IOTPEOIIEHO MM YHUUYTOXKEHO S, XUTOH TaKKe MUIIET, YTO OCHOBHOE 3HAYEHHE
KOpHS §7¢ — 3TO OCTaBaThCs, WM OBITh OCTABJICHHBIM OT OOJIBIIIETO YUCHA WU
KOJIMYECTBA, KOTOPOE KAKUM-TUOO 00pa3oM ObUIO JIMKBMAMPOBAHO 52
HccnenoBanue CeMaHTHKHU §77 XaszeleM IMOKa3alo, YTO 3TOT KOPEeHb 0003HadaeT
OCTaTOK, KOTOPBII OCTaHETCs MOCie YIAaJICHHUsI OTHOCUTEILHO HEOOIBIIONW YacTH,
TIOJIOBUHBI, WM OOJBINEH 9acTH OT LENoro>*’. B HEKOTOPBIX CIydasx OCTATOK
MOJKET O03HauaTh Iesioe 0e3 MoTepy KaKoh-In00 YacTH, 3aMeUaeT UCCIICI0BATENb.
B Cesimiennom Iucannu ynorpeOiaeHne NpoU3BOAHBIX OT KOPHS §77 MOXKHO
pa3fenuTh Ha 1Be OoJNbIIME TPYNIBL: 1) MO OTHOIIEHHIO KO BCEMY, UTO HE
ABISIETCS 4eIOBEKOM (secular remnant)®*, manpumep: KUBOTHBIE, PacTEHUS,
HEOJyIICBIICHHBIC, MaTepHAbHBIC TMPEAMETHl M aOCTPAKTHBIC TOHATHS; 2) TIO
OTHOILEHUIO K 4eNoBeKy (definite historical remnant)*®, Hanpumep: OTIENbHbIA

YEeJIOBEK, Ipynmna Jrojeld (ceMbs, CTaH, KOJIEHO, Hapoa W Jp.), WIH Jaxe

YeJIOBEYECTBO B IIEJIOM.
2.1.1. Secular remnant

Breinenum OCHOBHBIE CiTyda YIOTPeOJeHUs MPOU3BOIHBIX OT $77, KOTOpPBIE
BCTPEYAIOTCS B PA3IMUYHBIX OMOJEHCKUX KaHpaX MO OTHOIICHUIO K >KUBOTHBIM,
pacTeHUSIM, HEOAYIIEBICHHBIM TIPpEAMETaM U aO0CTPAKTHBIM TIOHATHSAM U
BBIPAKAIOT UJEIO0 TOrO, YTO OCTAJIOCH, UM ocTaHeTcs: ka0bl B peke (Mcx. 8:9,11);
octatok ropoxa (Mcx.10:5,12); ocratok kpoBu (JIeB. 5:9); ocrarok ner (Jles.
25:52); ocrarok Hacineaus (Hags. 13:1,2); tynosumie arona (1 Ilap. 5:4); ena (1
[ap. 9:24); ocrarox kamuei ot ropoga (4 Llap. 3:25); ocrarok koneit (4 Llap.
7:13); B oTtBetax apyseit MoBa ocranack omgHa Joxb (nislar méSal, NoB 21:34);
octatok THeBa (Ilc. 75:11); ocrarok nepeBbeB Jieca (Mc. 10:19); octaTok ykoB

(Uc. 21:17); 3anmycrenune (Uc. 24:12); octatok ApoOB, U3 KOTOPBIX JAENAKOT HA0JA

381 de Vaux R. The Remnant of Israel According to the Prophets / The Bible and the Ancient Near East / transl.
Damian McHugh. New York: Doubleday, 1971. P. 15.

382 Heaton E. W. The Root §?r and the Doctrine of the Remnant // JTS. 1952. Vol. 3. P. 28.

383 Hasel G. F. Semantic Values of Derivatives of the Hebrew Root §?r // AUSS. 1973. Vol. 11. P. 153.

384 Takoe pa3jeeHUE BHYTPH TEPMUHOJIOTHH OCTaTKa BIIEPBBIE OBLIO MPEINIOKEHO XepHTpHUeM, cM.: Herntrich V.
leimma ktl. B. The Remnant in the Old Testament // TDNT. 1967. Vol. IV. P. 196.

385 Tbid. P. 196.
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(Uc. 44:17);, Jlaxuc u A3zexku kak octatok ropoaoB Wynerickux (Mep. 34:7);
OCTaBIIIKECs Ha JIepeBe AT0/Ibl Mocie coopa ypoxas (Mep. 49:9; Apa. 1:5); octaTok
OT pa3pyLUEHUI YETBEPTOTO 3BEPSl U OCTaJbHbIC 3BepU B BuaeHUM [lannunna (/lan.
7:7,12,19); ocrarok Baama (Cod. 1:4); ocrarok nyxa (Man. 2:14). UYepes
WCITOJIb30BAHUE TJArOJIbHOW (HOPMBI OT §77 C OTPHIIATEIILHON YaCTUIIEH MOKET
nepeaBaThCs Uesl TOTO, YTO HUYETO HE OCTANIOCh, UM HE OCTAHETCS: MMYIIECTBa
(berT. 47:18; Brop. 28:51); myx (Mcx. 8:31); capanum (Mcx. 10:19); KUBOTHBIX
ctaga (Mcx. 10:25); macxanpHoro arnua (Yucn. 9:11); nponuranus (Cyn. 6:4);

umenu (1 Hap. 14:7); cun (Hdan. 10:8); apixanus (dan. 10:17).
2.1.2. Definite historical remnant

BonbMHCTBO cilydaeB ynoTpeOJieHUs] MPOU3BOAHBIX OT S7¢ OTHOCSTCA K
YeJIOBEKY, BbIpaXkasi HJICI0 TOTO, YTO OCTAIOCh Ui ocTaneTcs: Hoit u te, KTo ObLTH
B koBuere (beiT. 7:33); HexoTopble U3 cogomuisiH mocie OuTBbl (beiT. 14:10);
BTOpOil cTtan MakoBa (beIT. 32:8); BeHnaMmuH — Kak €IMHCTBEHHBIM OCTaBIIUICS
ceiH MakoBa ot Paxwmu (beit. 42:38); Enmang u Mogaa (Yucn. 11:26); Or, uapb
Bacanckuii — eauHCTBeHHBIN, ocTaBumwmiics u3 Pedaumor (Brop. 3:11; Has.
13:12); ocratku ceiHoB EnakoBbeix (Has. 11:22); octaTku Hapoj0B B 00€TOBaHHOM
semiie (Hag. 23:4,7,12); 10 toicau xpaOpeix myxei (Cya. 7:3); Hoemunb ¢ aByms
ceiHOBbsIMU (Pyd. 1:3); onna Hoemuns (Pyd. 1:5); Hasug (1 Lap. 16:11); 7 Teicsy
MyKeH, He NpeKIOHUBIIMX KojieHa mpen Baamom (3 Ilap. 19:18); ocrarku
onynuukoB (3 Ilap. 22:46); ocrtaBmmecs u3 aoma Axasa (4 Ilap. 10:11,17);
octaTok Boicka (4 Ilap. 13:7); ocrarok mogeii (Mc. 24:6); ocraBimecs: >KCHbI B
nome maps (Mep. 38:22); Uezekuuns (Mes. 9:8); Jauuun ([an. 10:8).

B npopoueckux kHHMrax (a Takke B MapauIeIbHBIX MECTaX HCTOPUUYECKHUX
KHWT), TJ1ar0JIbHbIC TPOU3BOIAHBIC OT S77 M CYIICCTBUTENbHBIC SPerit U §7ar Takxke
UCIIOJIB3YIOTCS JIIs 0003HAYEHMsI YacTH, KOTOpas OCTalach WM OCTAHETCS OT
O0orom3OpaHHOrO0 Hapojia. ITOT OCTATOK MCIOJIB3YETCS B IMOBECTBOBATEIIBHBIX
TEKCTaX M B MPOPOUYECKUX pedax Jid OMNHCAHUA TeX, KTO OCTajcsi Mocle

UCTOpUYECKOM KatacTpodbl (B CBSI3U C ACCUPUMCKUMH W  BaBWJIOHCKUMU
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3aBoeBaHusiMu CeBepHoro u IOxuoro wuapctB W3pawnsg); wid  MOXKET
HCIIOIBb30BaThC B IPOPOYECTBAX, CBA3AHHBIX C OydyIlMM ocTaTka Hapopa’s:
koJieHo Myapl kak octatok oT KoJjieH U3paunesbix (4 Lap. 17:18); 6ennsiku Hapoa
(4 Uap. 24:14; 25:12; Uep. 39:10; 52:15,16); ocrarok mroaeit B ropoxae (4 Llap.
25:11; Uep. 21:7; 39:9; 41:10); ocraBumiica Hapon B 3emiie M3paunbckoit (1 Tlap.
12:38; 13:2; 2 ITap. 30:6; 34:9,21); ocraBmuiica Hapon B 3emie Uypetickoii (4 Lap.
19:4; 25:22; 2 Ilap. 36:20; Uc. 37:4; Uep. 40:6; 42:2); octaTok Hapoja B Maccude
(Hep. 41:10,16); ocrarok Hapoaa B Uynee u Erunrte (MUep. 24:8); Myneu B Erunre
(Uep. 44:7,12,14,28); octatox BomHOB (Mep. 38:4; Am. 5:3); ocrarok Hapopaa
nocie mieHa (Ezap. 1:4; 9:8,14,16; Heem. 1:2,3; 7:72; Arr. 2:3). CMm. Takxe:
«ocmaenio cpeou mebsi Hapoo cmupenuwvii u npocmoiuy (Cod. 3:12); «wus
Uepycanuma npousotioem ocmamoxy / ki yrisalam tésés sPerit (Uc. 37: 32 // 4 Lap.
19:31); «ocmaswueca na Cuomne» (Mc.4:3); «coenaro xpomnrowee ocmamxom»
(Mux. 4:7); octanbHbie kojeHa (miSpahot) Wzpaunsa (3ax. 12:14); «ocmanemcs
ocmamox» /| §Perit hannus?arim (Mep. 8:3). Takxke B CBSI3KE C CO CIOBOM «HAPOO
mouy / Sammi (Uep. 15:7-9); unu ¢ apyrumu ciioBamu: «u ocmarnymes y neeo» (Hc.
17:6); «xomopwix ocmasnio» (Uep. 50:20); wnm  OTAEABHO: «OCMAMOK
oopamumcsy | sPar yasub (Uc. 10:21,22).

B srom xe cwmbicne (mns o00o03HaueHHMs ocTaTka Hapoaa boxwus) B
MPOPOUECKUX KHHUTax (Croja >X€ MOXXHO OTHECTH HEKOTOPbIe TEKCThl W3
UCTOPUYECKUX KHHUT) HCIMOJb3YIOTCS CYILIECTBUTENbHbIE SPerit W $7ar B
TeHETHUBHBIX KOHCTPYKIUAX B CBsi3ke ¢ uMeHamu U3pauns, Uyna, Makos, Mocud u
np.: octatok M3paws / §Perit yisrazel (1 Tlap. 12:38; 2 ITap. 34:9; Uc. 10:19,20;
Uep. 6:9; 31:7; Ues. 9:8; 11:13; Mux. 2:12; Cod. 3:13); ocrarok goma U3zpaunena
/ kol s?erit bét yisralel (Uc. 46:3); octatox Wynwr / $Perit yhiida (lihiida) (Uep.
40:11,15; 42:15,19; 43:5; 44:12,14,28 cm. taxxke: Mc. 37:31 // 4 Lap. 19:30);
octatok noma Uynuna / §Perit bet yhiida (Cod. 2:7); octatoxk Uepycanuma / s’erit

yriusalam (Uep. 24:8); ocratok Nakosa / §7ar (s?erit) yafaqob (Wc. 10:21; Mux.

386 J10BOJIBHO YACTO MCTOPHYECKAs M IPOPOYECKas MEPCIEKTHBBI B IIPOPOUIECKUX TEKCTAX TECHO CBSA3AHBI MEXKIY
co00i1, TaKk 4TO MOMBITKA UX pa3aeieHus Obl1a Obl HCKYCCTBEHHOM.
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5:7,8); ocrarok Mocuda / slerit yosép (AMm. 5:15); octaTok crama Moero / s/erit
so/ni (Uep. 23:3); ocrarok ynena (Hacnenus) Moero / §Perit nahalati (nahalato) (4
[Map. 21:14; Mux. 7:18); octaTok Hapona Moero (Ero) / §lerit Sammi (SPar $ammo)
(Cod. 2:9; Uc. 11:11,16; 28:5); ocraTok Hapona / slerit hafam (Uep. 41:10,16;
Heem.7:72; Arr. 1:12,14; 2:2; 3ax. 8:6,11,12); octatok 3T0T0 3510T0 pona / s/erit
hannis?arim min hammispaha (Uep. 8:3);

Kpome Toro, riarosibHble IPOU3BOJHBIE OT S77 U CYLIECTBUTEIbHBIC SPerit U
§7ar TaxKe YacTO MCIOJIB3YIOTCS MO OTHOIIEHUIO K S3bIYeCKUM HapojaM. Kak B
oomem (Me3. 36:3,4,5,36; 3ax. 9:7), Tak U 1O OTACIHHOCTH: OCTATOK AMMOHHTSIH
(1 Hap. 11:11); ocratox Amanukutsan (1 Ilap. 4:43); ocrarok Basuinona (Ic.
14:22; Uep. 50:24-26); ocratok @unuctumisia (Uc. 14:30; Ues. 25:16; Am.1:8);
octatrok Moasa (HMc. 15:9; 16:14); ocratok Cupuu (Uc. 17:3); ocrarok Anadoda
(Hep. 11:21); ocratok Azota (Mep. 25:20); ocrarok Boiicka Xanaees (Uep. 37:10);
octaTok kHs3ed BaBunonckux (Mep. 39:3); ocratok octpoBa Kadropa (Uep. 47:4);
ocratrok Emeka (Uep. 47:5); myapeust Basunonckue (an. 2:18); ocrarok Eqoma

(Am. 9:12).
2.1.3. ITo3uTUBHBbIE U HETATHBHbIE ACNEKTHI §77 U €ro MPOU3BOAHBIX

B cBoeM uccnenoBaHuu XHUTOH CAENal MNPEANOJIOKEHUE, YTO Y KOPHS $7r
€CTh «OOlllas HanpaBJICHHOCThY (general bias), koTopasi oOpalieHa HE BIEpes K
OCTaTKy, HO Ha3ajl, K TOMY LEJIOMY, 4acTbl0 KOTOPOTO OH ObLI, a Takke K TeM
paspylIeHusM, MOCPEICTBOM KOTOPBIX OH oOpasoBaica *°' . XHTOH TaKxke
3aKJII0YAeT, YTO OCTATOK MEHEEe Ba)K€H, YeM TO, OT 4ero OH Obll oTAeneH. B
ornuynu oT XwuToHa, ne¢ Bo mpumen Kk ApyruM BBIBOJAAM, TOBOPS, YTO
HAIpPaBIEHHOCTh S7¢ B OCHOBHOM COCPEIOTOYCHA Ha acmeKkTax oOemaHus u

HaZeXIbpl Ha Oyayllee, HEXENId Ha PETPOCIEKTHBE S, B cBoel amccepramun

387 «$Pr 6 nepeyio ouepeds obpawaem eHumManue re neped Ha OCMAamox, a HA3ad HA Yeloe, YACHbIO KOMopo2o OH

ObLI, U HA paspyuieHus u nomepu, u3-3a KOmopuvlx ox nosguica (S°2r primarily directs attention, not forwards to the
residue, but backwards to the whole of which it had been a part and to the devastation and loss by which it had been
brought into being)» (Heaton E. W. The Root §?r and the Doctrine of the Remnant // JTS. 1952. Vol. 3. P. 29).

388 de Vaux R. The Remnant of Israel According to the Prophets // The Bible and the Ancient Near East / transl.
Damian McHugh. New York: Doubleday, 1971. P. 17.
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JloHanba YOpH Harien MHeHHEe XUTOHA HECOCTOSITEIBHBIM, TOBOPSI O TOM, UTO 77
UMeeT JIBOMHYIO (OUTIOJNSPHYIO) HANpaBIEHHOCTh, OOPAIIEHHYI0 HE TOJIKO Ha3a[
K IIOTEPE, HO U BIEPE K OOHOBJIEHHIO®Y . 31ech Xaselb TakKe COraced ¢ YOpHOM,
OTMEYas, YTO «8 OCHOB8e OPEeBHeesPelicCKO20 KOPHs SPr Jedcum OUnoaspHOCMmb
He2amUEHbIX U NOZUMUEHBIX acnekmoe»” . TaxKe HcCiIeoBaTelb OTMEYAET, YTO
3Ty OWIIOJSIPHOCTh HE CJIEIyeT IMOHMMATh KaK B3aMMOHWCKJIIOYAIOIIHE CIOCOOBI
MBIIJICHUS, OHA HAXOIUTCS B TIOCTOSIHHOM B3aWMOJICHCBTBUH, (QOpMHUPYS
pa3jMYHbIC AKIEHTHI B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOW CEMAaHTHYECKON Harpy3Kd
KaXJI0r0 OTAEIBHOTO KOHTeKcTa> !,

OmHO W3 cambIX TEPBBIX NPOSBICHUN MOTHBa ocTaTka B Berxom 3aBere
CBSI3aHO C UCTOPHEH, KOTJIa BO3HUKIIA yTPO3a CYIICCTBOBAHHIO YEJIOBEUECTBA OT
BOJ TMoToma. B 93TOH UCTOpMM HAXOAWTCS caMOE€ paHHEE MPOSBIICHUE
TEPMHHOJIOTHH OCTaTKa, KaK CKa3aHo: «Mcmpebunocsy ecsikoe cyuecmeo, Komopoe
ObLIO HA NOBEPXHOCMU 3eMIU, OM Yel08eKa 00 CKOMaA, U 2a008, U NMmuy HeOecHbIX,
8ce Ucmpebuocs ¢ 3eMau, ocmaics (wayissacer) monvko Hotl u umo owvino ¢ Hum 6
kosuezey» (bbIT. 7:23). B 3TOM HMCTOpUM HArJIAIHBIM 00pa3oM MPOSIBISETCS
CEMaHTUYeCKas OWIOISIPHOCTh OCTaTka (§77), B KOTOPOM COYETAIOTCS Kak
OTpHIIATEIbHBIC, TAK M MOJIOKUTEIbHBIC 3HaYeHH. B cnacennn Host u ero cembu
MIPOSIBIIACTCS TO3UTUBHBIA acIeKT, B TO BpeMs KaK CYIIECTBOBAaHUE 3TOrO OCTaTKa
s7r (beIT. 7:23) mpoucxoauT Ha (HOHE TOTAIHPHOTO UCTPEOJICHUS BCETO KMBOTO Ha
3eMJie, B YeM MPOSBJISCTCS HETaTUBHBIA acnekT. Takum o0pa3oM, ceMaHTHUSCKast
OWITOIIPHOCTh OCTaTKa dYalle BCEro OToOpakaeTcsi B bBOXXECTBEHHOM CyJe,
KOTOPBIN coueTaeT B ce0e Kak Haka3aHUE 3a TPeX, TaK U OOHOBIICHUE W HAIICHKITY

Ha Oynyiee. Mcropus moTona ciiy>KUT 3TOMY HArJISIAHBIM IPUMEPOM.

389 «Xoms ecmwb HEeKomopvele meKcmbvl, Komopbvle no&ttepicu@aiom MOJIbKO paspyuilerus, cyujecmeyem MHO20

meKkcmos, Komopule umerom obunonspruil xapaxmep (a bi-polarity of outlook): owu omceiiatom Hazao x
paspyuenusim, Ho 6 mo dce epems u eneped Kk oonogienuro» (Warne D.M. The Origin, Development and
Significance of the Concept of the Remnant in the Old Testament. PhD Dissertation. Edinburgh: University of
Edinburgh, Faculty of Divinity, 1958. P. 9).

390 «Basic to the Hebrew root §7r is a bi-polarity of negative and positive aspects» (Hasel G. F. Semantic Values of
Derivatives of the Hebrew Root $?r // AUSS. 1973. Vol. 11. P. 169).

31 Hasel G. F. Semantic Values of Derivatives of the Hebrew Root §?r // AUSS. 1973. Vol. 11. P. 169. Xazens
OTMEUaeT, 4TO JPEBHEEBPEIICKNI KOPEHb §7 MOXKET BBIPAXKATh HAINIPABICHHOCTh HA CaM OCTATOK; HA €ro OyIyIIyro
MEepCIEeKTHBY; Ha OECCMBICICHHOCTh JANbHEWIIEro CyIIeCTBOBAaHUs, JIMOO MOJYEPKUBATh MWICH0 IOJHOTO
yanuroxenus (Ibid. P. 160).
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O/HaKO, YaCTO HETaTUBHBIC U TIO3UTUBHBIC ACTICKThI MPOSBIISIOTCS OTACIBHO.
Tak, B HEraTUBHOM 3HAUCHHUM IPOU3BOJIHBIC OT $§7¢ MOTYT BBIPaXKaTh MOJHYIO
MOTepr0 WU OOJIE3HEHHYI0 THOETh C AaKIEHTOM Ha OeCCMBICICHHOCTh U

392

a6COJII-OTHYIO HE3HAUYMTENIHLHOCTh” ~. COH O0TMCHACT, YTO HCTaTUBHOC 3HAYCHHC SPr

Yalle BCEr0 BCTPEYAETCS B KOHTEKCTE BOMHEI >7° |

Tak, Hanpumep, uepes
ynoTpeOsieHne r1aroibHo (popMmbl (OT $7r) BMECTE C OTPUIIATEIHLHOW YacTUIICH
(lo?) yacto nepenaercs uaes TOTAILHOTO YHUYTOXKCHHS MTPOTUBHUKA, OOIeHCcKuit
aBTOP COOOIIAET: «He ocmanocy (57r) Hu oonozo uenosexka» (Mcx. 14:28; Ywuci.
21:35; Hag. 8:17, 22; 1 Lap. 14:36; 4 Lap. 10:11,14,21); «uuxoeo ne ocmanoco
(s7r)» (Brop. 2:34; 3:3; Hagm. 10:28, 30, 33, 37, 39, 40; 11:8; Cyn. 4:16); «ue
ocmanocs ($7r) osoux emecmey (1 Lap. 11:11); «ne ocmanoce (57r) Hu Oyuiuy»
(Has. 11:14; 3 Ilap. 15:29); «ne ocmanoce (57r) mouawezocs xk cmene» (3
[Hap.16:11). Ognako BoilHa — HE €IUHCTBEHHAs YIpo3a, ¢ KOTOPOM CBSI3aH KOPEHb
§7r. Croza e cTouT oTHeCTH yrpo3sl notomna (beiT. 7:23), 3emnerpscenus (Mc. 24
r11.), ecrectBeHHOM cMmepTu (Pyd. 1:3,5), MmopoBoit s13Bb1, Meua u rosoza (Mep. 21:7;
44:7-12; Ues. 6:12; buit. 47:18), muena (Mep. 38:22; Heem. 1:2,3) unu apyrue
nposiBiieHus boxecrseHHnoro ruesa (4 Lap. 21:14; Ues. 9:8; 17:21; Cod. 3:11-12).
B HekoTOphIX clydasx ¢ TOMOINIBIO §77 JeflaeTcsl akIEeHT Ha MajJoCTH U
0ECCMBICIEHHOCTH TOro, 4to octaiock (Brop. 28:62; 1 Lap. 5:4; Uep. 42:2).
Taxke, dYepe3 MPOU3BOJHBIE OT S§77 MOXKET TOMYEPKUBATHCS HHUYTOXHOCTD
€JMHCTBEHHOTO OCTaBIIErocs: B >KUBBIX uenoBeka (Brop. 3:11; Pyd. 1:3,5; Hdan.
10:8), mamounciieHHOCTh ocTaBiuxcs joaen (Brop. 4:27; Uc. 10:19; 17:6; 24:6;
Uep. 42:2; Am. 5:3), X HE3HAUUTEIILHOCTh U cladocTh (JIeB. 26:36; 4 Lap. 24:14;
25:11-12; Uc. 16:14; Uep. 24:8; 37:10), Tak 4TO AaKke CMEPTh OyJeT JydIle Takon
xu3Hu (Mep. 8:3; 3ax. 11:9), a B HEKOTOPBIX clydasX pedb UAET O TOTAJIHLHOM
yHUUYTOXXeHUU aaxe u octatka (Mcx. 10:6; Jle. 26:39; Brop. 7:20; 28:51,55; 3
[{ap. 22:47; Uc. 14:30; Uep. 6:9; 15:9; 21:7; 44:7,12,14; 49:9-10; 50:26; Ue3. 5:10;
6:12; 9:8; 11:13; 17:21; Am. 9:1; 3ax. 11:8). Taxkxe, CTOUT OTMETUTh, YTO

392 Hasel G. F. Semantic Values of Derivatives of the Hebrew Root §?r // AUSS. 1973. Vol. 11. P.169.
393 Sohn Seock-Tae. The Divine Election of Israel. PhD Dissertation. New York: New York University Press, 1986.
P.217-218.

111



NPOW3BOJAHBIE OT S§7¢ TIO OTHONICHHIO K SI3BIYECKUM HApOAaM, HOCAT
UCKITIOYNTENIFHO HETAaTUBHBIM XapakTep, NOT4epKuBasi WX OOpPEUYEHHOCTh K
YHUYTOKEHUIO.

Hecmotpsi Ha mpeoOrnamaromiee KOJUYECTBO TEKCTOB, TJE 77 BBIpa)Kact
HETaTHBHBIM XapakTep, OTPaHUYHMBAThL €r0 HCKIIOYUTEIBHO C HETaTUBHBIM
3HaYe€HHEM OBUIO OBl OIMMOKOW>*, MOCKOJIBKY CYHIECTBYIOT TEKCTBI, B KOTOPBIX
MIPOM3BOJHBIC OT §77 B TOM YHCIE W TEPMUHBI SPerit U §7Ar UMEIOT HECOMHEHHO
MIOJIOKHUTEIIPHOE 3HAUCHHE, 3a9acTy0 0003HauUass T€X, KTO CIaccs OT CBOMX BParoB
Ha BOMHE M BBDKWI® W/WIM 3a4acTylo, BhIpaXkas Haiexay Ha Oyaylee u
MOJYEpPKUBas MOTEHIIUAN OCTaTKa, BHE 3aBUCUMOCTU OT TOTO Majl OH, WJIH BEJIHK.
B OCHOBHOM, 3TO MOJOKUTEIBHBIM ACTIEKT OCTaTKa IMPOSIBIISETCS B OTHOIICHUH K
Hapoay boxuro. 9To 0COOEHHO SIPKO OTpake€HO B Mpopodeckux Tekcrax: Mc. 4:3;
10:19,21; 11:11,16; 28:5; 37:31,32; 46:3; Uep. 23:3; 31:7; 50:20; Am.5:15; Mux.
2:12;4:7;5:7,8; 7:18; Cod. 1:4; 2:7,9; 3:12,13; 3ax. 8:11,12.

Xazenb OTMEYAeT, 4YTO TMOJOXKUTEIbHBIM acCleKT S7r TpOSBISETCS B
napajyieIbHOM YIOTPEOJICHUH CIIOB «OCTaTOK» U «HUMs» (S§ém uslerit u sém uslar
cm.: 2 Hap. 14:7; Uc. 14:22; Cod. 1:4), a TakKke «OCTaTOK» U «KOPEHb» (Sores u
§Perit cm.: Uc. 14:30)*°. MccnenoBarens MUIIET, YTO MOHATHS OCTATOK» U «HMSD»
BBIPKAIOT UCI0 IMMOTOMCTBA, TTO3TOMY, TIOKa OHH CYIIECTBYIOT, )KU3Hb YEIOBEKa
MIPOJIOJKACTCSA B €0 MOTOMKaX. B 3TOM cMBbICIie, OHU BBIPAXKAIOT €IMHOE TTOHSITHE
KU3HH. B 9TOM k€ CMBICIIC UCTIOJIB3YETCsI MMApalICITU3M «OCTaTOK» U «KOPEHBY Y
npopoka Mcaun: moka ecTb KOpeHb (=0CTaTOK), CYIIECTBYET MOTEHIIUAJ ISl pOCTa
U JaJIbHEUIIIEH KU3HHU.

O0o3Havasi TEPCIEKTUBBI I JadbHEHIIEro HMCCIeIOBaHUS, HEOOXOIMMO
OTMETUTE> ', 4TO ceMaHTHUeCKOe 3HadeHue hopM, 00pa3oBaHHBIX OT KOPHS $77, HE

MO>KET OBITh MOJHOIIEHHO UCCIIEI0BaHO 0e3 oOpalleHus K JPYTrUM KOPHSAM, TaKxKe

394 Kak a0 cnenan Xuton: Heaton E. W. The Root §?r and the Doctrine of the Remnant // JTS. 1952. Vol. 3. P. 28.
395 Sohn Seock-Tae. The Divine Election of Israel. PhD Dissertation. New York: New York University Press, 1986.
P.218.

3% Hasel G. F. Semantic Values of Derivatives of the Hebrew Root §?r // AUSS. 1973. Vol. 11. P. 167.

397 T'. Xa3ens B cBOEH caThe Takke obpaiaet Ha 310 BHuManue (Ibid. P. 167).
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BBIpaXKaromux ujaer ocratka B CesameHHoM [lucanum Betxoro 3aBera: yir, plt u

srd.
2.2. w0 (ytr), w5 (plY), w52 (mlf), 72 (Srd), 78 (Phr)

2.2.1. s (ytr)

CrneayromuM MO YaCTOTHOCTH TEPMUHOM, OTPAKAIOIIMM BETX03aBETHBHIN
MOTHB OCTaTKa, siBisiercsi ytr. [Ipom3BoJHBIE OT ATOro KOPHS BCTpEYAIOTCAd B
Berxom 3aBete 208 pa3, u3z xotopsix 43 paza B nmpopodeckux kHurax. 107 pa3 B
Berxom 3aBeTe KopeHb yfr HCIONB3YyeTCs Kak riaroi (24 pasza y npopokos). K 101

)38 TlommmoO cBOETO

pa3 Kak cymiecTBuTenbHOe yefer (19 pa3 y mnpopokoB
OCHOBHOI'O 3HAQYEHMsI «OCTaBISATH», «OBITh OCTaBJICHHBIM», KOPEHb VI TaKKe
BBIpaKaeT HUACK H30bITKA. Tak, HampuMmep, IJIarojibHbIe MPOU3BOJHBIE OT Vir
TaKXe MOTYT BCTPEYaThCsA B 3HAUCHUU «IIEPBEHCTBOBATDHY, «IIPEUMYIIICCTBOBATHY
(beit.  49:4). Kpome Toro, ot yfr o0pa3oBaHbl TaKHE€ CIJIOBa, Kak Yitrd
(«cOepexxeHne», «CTKaHuey), Vitron («monb3a», «IpHObLIBY, «IIPEUMYIIECTBOY,
«IPEBOCXOJICTBO»), motar («IpUObLIbY, «IIPEUMYILECTBOY», «H300mImey). Takxke,
CYILLIECTBUTEIIHOE yefer, KPOME CBOET0 OCHOBHOI'O 3HAYEHHUSI «OCTATOK» WM
«M30BITOK», MOXKET O3Ha4yaTh TETUBY OT Jyka win BepeBky (Mcx. 35:18; 39:40;
Yucn. 3:26,37; 4:26,32; Cyn. 16:7,8,9; I1c. 10:2; Mos. 30:11; cp. ¢ 0IHOKOPEHHBIM
Mitar — «BEPEBKA», «TETUBA»); a TAK’KE€ MOKET HUCIOJIb30BAThCS KaK HApEUHe CO
3HaAYeHUEM «U30BITOYHO, upe3BbiuaiiHo» ([lan. 8:9).

Poman ne Bo ormeuaer, 4To KOpeHb )fr O3HayaeT Ty 4acTh, KOTOpas
ABJIsIeTCA U30BITOYHOM MIIM TOMOIHUTENBHOM Y. [T0 MHEHUIO UCCIIeI0BaTENs, ATOT
KOpEHb OOJIbllle HAMpaBJisieT BHUMAHUE OT YACTU K LEJIOMY. DTO 3HAYCHUE Yir
JIeJIaeT €ro HECOOTBETCTBYIOIIMM MOHATHIO «ocTaTka M3paumsy, 1t 0003HaUYeHUs
KOTOPOTo, 10 MHEHUIO Jie Bo, mpopoku npeanountanu KopeHs §7r. OnHako XUToH
OTPULIAET 3TO YTBEPKAECHUE, TOBOPS, YTO MCHOJIB30BAHHME VIr MNOTYEPKUBAET

BaXXHOCTh TOM 4acTu, KOTOpad OCTallaCb HJIM BbIKWJIA. OCHOBHBIM pasimiunucm

398 Tlo konkopmancy Ctponra cMm.: ytr — H3498; yeter — H3499.

399 de Vaux R. Le ‘reste d’ Israel’ d’apre les prophetes / RB. 1933. Vol. 42. P. 528.
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MEXIy yir U §7r, IO MHEHHI0O XHUTOHA, SIBJISICTCS TO, YTO S77, OOJIbIIIE YeM )Ir,
aKIEHTUPYET BHUMAHHWE Ha pas3pylIeHUSIX W OCICTBUU, B PE3yJIbTaTe KOTOPHIX
oOpazoBasncsi ocratok. Korma wmcmomp3yercss ytr, TO, 9TO OcTaercs (M30BITOK),
4acTO CIUIIKOM CYIIECTBEHHO, YTOOBI Ha3bIBaTh €T0 OCTATKOM, M JIOCTaTOYHO
B&XXHO, 4TOObI Ha Hero ObuIO0 oOpameno BauMmanue ‘% . OgHako, TaKKe
HCCIenoBaTen o0pamaloT BHUMAaHUE Ha TO, YTO CYIIECTBYET PSJI TEKCTOB, B
KOTOPBIX 3TH JIBa KOPHS HCIOJB3YIOTCS BMECTE W OTOOPaKarOT EAMHYIO MBICTH:
Ucx. 10:5; Hag. 23:12; 3 Ilap. 22:46; Uc. 4:3; Uep. 34:7; 44:7; Cod. 2:9. Yacto B
TaKOM Cjy4yae OBbIBAET TSXKEIO MPOBECTH Pa3IMYME MEXKIY 3TUMH TEPMHUHAMHU.
Yopn B cBoel JAuccepTallMd TakKe MOJYEPKUBACT, YTO pa3zHooOpasue
yIOTPEONICHU KOPHS yir HE TMO3BOJSET MPOBECTH YETKOE Pa3udue MEXIY €ro

3HAYEHUEM U 3HAUYEHUEM KopHs §2r%!!

. B Toxe Bpems, HeKoTOpoe paziuuue Y OpH
BUJIUT B TOM, YTO yfr MHOT]Ia UMEET 3HAUCHUE U30BITKA, HO Jajeko He Bceraa. OH
TaK)Ke KaK W S7r, WUCIONB3yeTCs I 0003HAYCHUS YacTH, KOTopas OCTaiach OT
1eaoro. YOpH TakKe OTMEYaeT MO3WTHUBHBIM acmekT KopHs yir. [lo mbicim
WCCJICIOBATENsA, TTO3UTHUBHBIA aCIIeKT KOPHS yfr 3aKII0YaeTcs HE B TOM, YTO OH
HECET OTTECHOK 3HAYE€HHS M30BITOYHOCTH, a B TOM, YTO OH O3HA4YaeT, YTO YacTh
[[EJIOTO OCTaeTCs; W IMOKa OHa OCTAaeTCs, OHa HeceT B ce0e MOTECHIHATbHYIO
BO3MOXXHOCTh W HaACXKAy Ha OOHOBJIEHHE TOrOo IEJIOr0, KOTOpoe ObLIO
paspymeno*®.

XayCcMaHH Tak)Xe OTMEYAeT, YTO B OCHOBHOM KOPEHb V{7 03Ha4aeT U30BITOK
vy u3aninek*®?, Ognako, B 60rocIo0BCKOM yIIOTPEOICHUH B IPOPOYECKHUX TEKCTAX
C TIOMOIIBIO Yir TAKXKE TMepeacTcs Uaesl ocTaTKa, KOoTopas OpUEeHTHpPOBaHA HE Ha

MPOILIbIE COOBITUSI Pa3pYIICHWS W Ha TO II€J0€, YacThI0 KOTOPOro OH ObLT B

[IpoijaioM, HO Ha 6}’,[[}’11166. XaYCMaHH BBIACIIACT HCCKOJIBKO CJIydacB, KOI'Jla

400 Heaton E. W. The Root §?r and the Doctrine of the Remnant // JTS. 1952. Vol. 3. P. 29.

40l 'Warne D.M. The Origin, Development and Significance of the Concept of the Remnant in the Old Testament.
PhD Dissertation. Edinburgh: University of Edinburgh, Faculty of Divinity, 1958. P. 7.

402 Ibid. P. 8.

403 Hausmann J. Israels Rest: Studien zum Selbstverstindnis der nachexilischen Gemeinde. Stuttgart: W.
Kohlhammer, 1987. S. 201.
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KOPEHb yir CIYXUT I 0003HAa4YeHHUs aloKaJMITHYecKoro boxuero mapoma*™:
(Mounsb 2:9; 3ax. 13:8; 14:16).

Haubonpiiee KoMMyecTBO yHOTpPeONECHUM KOpHS Vfr OTHOCUTCA K
ucrtopuueckum kHuram (115 pa3). JloBodbHO YacTo B HMCTOPUHU LIapeH, Mpu
MIEPEUNCIICHUN WX JIeT, no0aBiseTcs ¢pasa: «mpouue aena...» / «wyeter dibre...»,
WIN «BCE Tpoume naena..» / «wyeter kol dibré...» ¢ OTCBUIKOM K IApCKUM
nerormcsm: 3 Iap. 11:41; 14:19,29; 15:7,23,31; 16:5,14,20,27; 22:39,45; 4 Lap.
1:18; 8:23; 10:34; 12:19, 13:8,12: 14:15,18,28; 15:6,11,15,21,26,31,36; 16:19;
20:20; 21:17,25; 23:28; 24:5 u np.

Taxke kKak W B cCiy4ae C KOpPHEM S7r, TMPOU3BOJHBIE OT Vir MOTYT
yHOTpeONIAThCS KaK 10 OTHOUIEHUIO K YENOBEKY (definite historical remnant), Tak
U TI0 OTHOIIICHUIO KO BCEMY OCTaJbHOMY (secular remnant).

Secular remnant niposBIA€TCA B Pa3NUYHBIX cdepax >KU3HH: MEIKUN CKOT
JlaBana (bwit. 30:36); octaBmeecs ot ropoaa (Mcx. 10:5,15); ocTtaTok miao/ioB B
nosie st 6eanbix U 3Bepeit (Mcx. 23:11); octanbhbie mecth umen (Mcx. 28:10);
octatok msca (Mcx. 29:34); octatok marepuana nis ckuauu (Mcx. 36:7); octatku
ot xynebnoro npuHomenus (Jles. 2:3,10); ocratok >xeptBbl (JIeB. 6:16; 7:16,17,;
8:32; 10:12; 19:6; 22:30); ocraBmuecs cbiHbl Aapona (Jles. 10:12,16);
octaBiuiics eneit (Jles. 14:17,18,29); ocratok et g0 tobuneinoro roga (JIes.
27:18); mobpua oT 3axBaueHHOTO B BoMiHEe (Yuc:. 31:32); uzdbitok Onar / whotirka
Yhwh ltoba (Btop. 28:11; 30:9); octatok xseda (Pyd. 2:18); To, uto uctpebunu y
Awmanuka (1 Hap. 15:15); octatok xoHe#t mna JlaBuma, KOTOpbIM HE TMOApE3av
*kunbel (2 Iap. 8:4); ocraBmieecs B COKpOBHINHMIIAX jJoma ['ocmomHs W JoMa
napckoro (3 Ilap. 15:18); octatox macna (4 Ilap. 4:7); octatok (M3JIMIIEK) €Ibl
Mpu HacklleHuu cta yenoBek (4 Lap. 4:43,44); ocraBmmecs cro konecuuil (1 ITap.
18:4); ocratox (u3numiek) easl B aome ['ocmomnem (2 Ilap. 31:10); ocraTtox
umenust aisa aeteit (Ilc. 16:14); BoznasHUe HEUECTUBBIM C WU3OBITKOM / fal yeter
(ITc. 30:24); n30wITOK peueii (MHOTOCTOBUE) / Spat yeter (Ilputu. 17:7); ocraTtok

npesecunsbl A unona (Mc. 44:19); nacteipu U3pauns npeyMHOXKaIOT TPEXU CBOM,

404 Ebd. S. 201
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TBOpSI MX C WM3JIMIIKOM (gadol yeter mPod) 1O OTHOIIEHUIO KO BYEpAIIHEMY JHIO
(Uc. 56:12); cocyapl, ocTaromuecs B joMe ['ocriogHeM u B gjome maps Uyzaerickoro
u B HUepycamume (Mep. 27:18,21); octatox Bemeid B ropoue (Mep. 27:19);
octaBmmecss ropoaa Wypeiickue (Mep. 34:7); ydacTkKu 3eMJId B BHJICHUHU
Nezexunns (Me3. 48:14,15,18,21,23); ocTtaBiieecs Ha MNaXUTH W OCTaBIIAsCSA
yucrtas Boja (Mes. 34:18). B mpopouectBe Mousnsa TpoitHoe ynoTpebiieHue yeter
MOIYEPKUBACT TSHKECTh OCACTBUS: OCTATOK OT YEPBEH ChENU aKpuibl, OCTATOK OT
aKpUIOB CHEIN TYCEHMIIBI, OCTAaTOK OT TYCEHHWII Chela capaH4da / yeter hagazam
2ahal halarbe wyeter hdfarbe Pahal hayyaleq wyeter hayyaleq Pahal hehasil
(Mouns 1:4);

Takke, Kak B cllydaeé C KOpHEM S§7r, riarojibHas ¢opma OT yir C
OTpUlIATeIbHON YacTuiie (7al) MOXeT mepeaaBaTh HJICI0 TOTO, YTO HUYETO HE
OCTaJIOCh, WM BBIpAXKaTh 3alpeT Ha TO, YTOOBI YTO-TO OCTAaBUTh, HAIMpUMED:
Henb3g ocTaBiATh [lacxansHoro Arnma (Mcex. 12:10); korga Hapos cTpaHCTBOBAJ
M0 MyCTBIHU, €My HeNb3s ObLI0 ocTaBiATh nuiny a0 ytpa (Hcx. 16:19); y ceiHa
B110BHI B Capenite CugoHckoi He ocTtanoch abixanud (3 Lap. 17:17); uapro Ezexun
['ocrioaw ckazan uepe3 mpopoka Mcauro, 4To Bce, 4TO cOOpaj OH U OTIIBI €r0 OyaeT
B3sTO B BaBunmon u nudero He octanercsa (4 Ilap. 20:17 // Uc. 39:6); npopok
Wcauns Bocknunaet: «a auuen ocmamka aem moux» (Hc. 38:10).

Definite historical remnant (ytr), TaKke Kak WU B Cllydae C KOpHEM S77,
MPOSIBIISICTCS 10 OTHOILICHUIO K OT/IEJIbHBIM JTMYHOCTSIM, WJIM HECKOJIBKUM JIIOJISIM;
a TaKXKe€ MOXET OTHOCUTCA K Hapoay M3pausibckoMy WM K IPOYMM Hapojaam.
Cpenu OTAenbHBIX JIUYHOCTEN WITK TPYII MOKHO BbIIeNuTh: MakoBa (beIT. 32:24);
Bennamuna (beit. 44:20); ocransHbie chinbl Aapona (Jles. 10:12,16); XaneB u
Nucyc cein HaBun — nBoe ocTaBimmxcs oT HapoAaa B mycTeiHe (Yucn. 26:65); Or,
napb Bacanckuii (Brop. 3:11; Has. 12:4; 13:12); octaBmmecs netu (Brop. 28:54);
Hapoj, nuBIIui Boay Ha KojeHsax (Cyn.7:6); ocrarok BouHoB (Cyx. 8:10; 2 Iap.
10:10; 12:28); Modam, maagmmii cein MepoBaanoB (Cyxa. 9:5); ocraBmmecs u3
chIHOB KoJjieHa Benunamunona (Cyn. 21:7,16); octatok nmoma WMnus (1 Llap. 2:36);

npounii Hapoa u3 M3pauns (1 Lap. 13:2; 3 Ilap. 12:23); ocraBmmecs B Bocope
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monu Jlasuma (1 Iap. 30:9); ocratox noma Cayna (2 Hap. 9:1); Wnus,
€IMHCTBEHHBIN ocTaBIiIMiics u3 npopokoB 'ocrioguux (3 Iap. 18:22; 19:10,14);
JIBA/IIIaTh CEMb THICAY YEJIOBEK, Ha KOTOPhIX ynana cteHa (3 Llap. 20:20); ocratku
onyauukoB Bo aHU Achl (3 Ilap. 22:46); npouyuii Hapoja, KOTOPBIM OCTaBajcs B
ropoae (4 Llap. 24:11); ocrasiibHast 4yacTh HapoAa, KOTOpas BBICTPOMIIACH MPOTHUB
Ammonutsan (1 Tlap. 19:11); mpoune cbiHOBbs JleBus (1 Ilap. 24:20); mpouue
npousBoautenu pador (Heem. 2:16); mpoumit Hapon (Heem. 4:14,19); npoume
npopoku (Heem. 6:14); B MonuTBe mncaiamomneseln] mpocuT l'ocmojga coxpaHUTh
oOpedeHHBIX Ha cMmepTh / hotér bné tmita (Ilc. 78:11); Henopounsie (tmimim)
octranytcs Ha 3emiie (IIputuy. 2:20); octatok crapeiuH cpenu u3rnanuukos (HMep.
29:1); ocratok moAe B ropoje W MNPOYMl HApPOJ, KOTOPHIX IEPECEIWId B
Basunon (Mep. 39:9; 52:15); ocraBmmecs tpynbl (Me3. 39:14); anuun ([as.
10:13); ocTaneTcs TpeThs YacTh BCEX KUBYIIUX Ha 3emiie (3ax. 13:8).

[Ipuuactue ot ytr — hannotarim YacTO HCIOIB3YETCS B HCTOPUUYECKUX
KHUTax B 3HAYCHUM «IIPOUYME» JJI OMUCAHUSA TE€X, KOMY JIOCTAETCs 3eMJIsSl B ylIel
(Has. 17:2,6; 18:2; 21:5,20,26,34,40; 1 Ilap. 6:61,70,77).

Taxke Kak U $7r, B HEKOTOPBIX CIy4asiX Vir BBIPAXKAET HJACK0 TOTAIBLHOTO
yHUUTOXKeHUs. YacTo 3Ta ujes mnepemaercs yepe3 UCIOIb30BaHUe OTPHUIATEILHON
YaCTHUIIBI C TJIaroJioM, 0003Hauyasi TO, Yer0 HE OCTANIOCh: «HU 00Hou Oywuy» (Has.
11:11); «Hu oonozo» (Has. 11:22; 2 Hap. 13:30; 17:12; Tlc. 105:11); «mouawezocs
k cmene» (1 Lap. 25:34). B xaure Mosa B HouHOM BujieHnu bor roBoput k Moy o
HUYTOXKHOCTH 4eJIoBeKa, cpeAu npouero OH CHOpAIUBAET: «pasee He nocubaem
ocmamox ux ¢ numu?» / ha lo? nissa$ yitram bam (Uos. 4:21). OcrtaTox Bpara
noxkpait orons (Mog. 22:20).

OTAenbHO MOYXHO BBIJICNIUTH TEKCTHI B MPOPOYECKUX KHHUTAX, Tje ['ocrmoapb
yepe3 Mpopoka roBOpUT 00 ocratke M3paunbekoro Hapoja. DTH TEKCThI MOXKHO
pa3nenuTh HAa HECKOJIbKO KaTeropwil: 1) TEKCTBI, TAC Vir HCIOIb3YeTCS B
HEraTHBHOM KJIFOU€ W 2) TEKCTHI, T/ Vir UCIOJIb3YeTCs B MO3UTUBHOM Kirode. K
MIEPBOM TPYyMIIE TEKCTOB MOTYT OBITh OTHECEHBI T€ TEKCTHI, TJE TPOPOKH TOBOPST O

MaJIOCTH, HC3HAYUTCIIbHOCTH OCTATKAa M O €TI0 TAXKCIOM IIOJOXCHHH, OTH TCKCThBI
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CBSI3aHBI C rpexaMu Hapoaa u boxuum rHeBom: «u ocmanace ouepv Cuona, Kax
wamep 8 GUHOSPAOHUKe, KAK Walaui 8 020pooe, Kak ocaxcoennviii 2opooy (Hc.
1:8); «ocmamoxk saw 6y0em xax mauma Ha gepuiune 2opvl U KAK 3HAMS HA XOIMEY
(Mc. 30:17). B mpopodeckux KHHTaX TakKe NPHUCYTCTBYET HAES TOTAIBLHOTO
YHUUTOXKEHUS JTaxke U octaTka (ytr) B Hapoje boxxuem. Hampumep, B 3TOM Kitroue
['ocrioas roBOpUT K Hapody 4depe3 Mepemuro: «zauem 6vl Oenaeme 5mo Geluxoe
370... ymobwl He ocmasums (ytr) y cebs ocmamka» (Uep. 44:7); Ilpopok Amoc
TOBOPUT 0 bokeCcTBEHHOM Cyjie HaJ HApOJOM, B PE3yIbTaTe KOTOPOTO M OCTATOK
OyZeT yMEpIIBICH: «eciu 8 KAKOM 0ome ocmanemcs (Yir) oecsimuv 4enosex, mo
ympym u onu» (AMm. 6:9).

Ko BTOpoOl TpyIIe TEKCTOB MOTYT OBITh OTHECEHBI T€ TEKCThI, KOTOPBIC
TOBOpST 00 ocTtaTke Hapona boxus B MonoxuTenbHOM Kitode. HecmoTps Ha TO,
yTo Hapo kAeT boxuii cya, ocrtatok OyAeT cnaceH borom u B 3TOM OCTaTKe €CTh
HaJekKIa Ha Oyaylee BOCCTAHOBJIEHHE. Takke, 9acTO ATH TEKCThI OMHCHIBAIOT
MUJIOCTh BOXXHIO K Hapojy, KOTOPBIA OCTaBWJI UM OCTAaTOK: «eciu Ovl I 0cnoodw
Casaog ne ocmasun Ham HeOOIBLULO20 OCMAmMKA, MO Mbl ObLIU ObI MO Jice, YUMo
Cooom, ynooobunucw 6wl I'omoppey / lille Yhwh sba?ot hotir lani Sarid kim$at (Vc.
1:9); «macno u meo 6ydem sxywams 6ecb ocmamok 8 amou 3emae» | yorckeél kol
hannotar bgereb hafares (Mc. 7:22); «moeoa ocmaswuecs na Cuowne (§7°r) u
ocmasuuecss 6 Hepycanume (ytr) 6yoym umenosamvcs ceéamoimuy | whaya
hannis?ar bsyyon whannotar biriusalaim (Mc. 4:3); «f ocmaento eam yyenesuiux
om meua» | whotarti bihyot lakem plité hereb (Ue3. 6:8); «A ocmasno om sac
moodeiy (Ues. 12:16); «yyeneswuti ocmamok 6 Hux Oyoem evieeden» | whinné
notra bahh pleta hammusa?im (Ue3. 14:22); «f cobepy ux 6 zemnio ux u He
ocmaenio yce om Hux mam» | wkinnastim Sal Padmatam wlo? 2otir ${od méhem
sam (Ue3. 39:28); «ocmamok bpamves ux sozspamumcs Kk colham Mzpauns» (Mux.
5:3); «ocmamox Hapooa Moeeo pazopum ux u ocmamox nooei Moux oeradeem
umuy | §Perit Sammi ybazziim wyeter goyi yinhalim (Cod. 2:9); «ocmamok napooa

6 2opooe He nocubnem» | wyeter haSam lo? yikaréet min ha$ir (3ax. 14:7).
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Vir TaKXkKe HCHOJB3YeTCS MO OTHOIIEHHIO K IPOYUM HApoJaM: OCTaTOK
[Namaana (Btop. 3:13); ocrarox mapctBa Curona (Has. 13:27); octaBumecs
Hapobl B 3emiie ooetoBanHoM (Has. 23:12; 33:55; 23:12); octatok AMoppeeB (2
[Map. 21:2); nHapoxn, ocraBmmiics or AmMoppeeB, XerreeB, ®depeseeB, EBeeB u
Hesycees (3 Llap. 9:20; 2 I1ap. 8:7); netu A3pI4€CKUX HApOI0B, KOTOPbIX COJIOMOH
caenan pabotaukamu (3 Lapro 9:21; 2 Ilap. 13:22); nmpouue HenpusTend,
Meraroiue ctpoutensbcTBy (Heem. 6:1);

Kpome HeratuBHOTO Xapakrepa y¢r o OTHOIICHHUIO K SI3bIYECKUM HapoaM, B
3ax. 14:16 3TOT TepMUH HUCHOJB3YETCS B MO3UTHUBHOM KIKOYE, B KOHTEKCTE TOTO,
4YTO BCE OCTaBIIMecs OT Bcex HapoaoB (kol hannotar mikol hagoyim) mocie
Hactyrieans Jlas [ocrognast OyayT npuxoanth B Mepycamum miis MOKJIOHEHUS
[Nocriogy CaBaody. Ilomo6HbIM 00pazoM Hpopok ABBaKyM T'OBOPHUT, UTO BCE
ocTaBiuecs Hapoibl (kol yeter {ammim) COBEpIIAT OTMIIICHUE 3a TIPOJUTUE KPOBHU

u pa3zopenue (ABB. 2:8).

2.2.2. v (ply)

JlpeBHeeBpeiickuii kopeHb plt BcTpedaercs B Berxom 3aBere 82 pasza kak B
dbopme riaronbHbIX Tpou3BoIHbIX (30 pa3 B mopoaax Qal, Pi u Hi, u3 kotopeix 21
pasa B MOATUYECKHUX TEKCTax, mpeuMyuiectBeHHo B [lcantupu — 19 paza; u 4 paza
B ITPOPOYECKUX KHUTAX), TAK U B KQUE€CTBE CYIIECTBUTENbHBIX: pleta (28 pa3 B B.3.,
U3 KOTOpBIX 12 pa3 B mpopoyeckux KHUrax) u palit (24 pasza B B.3., u3 koropsix 18
pa3 B IPOPOUECKUX KHUrax)*">.

OCHOBHOM ujeel ITOr0 KOPHS SIBISETCS aCHEKT BbIKMBAHUS, CIACCHUS WU
n3bapnenus ot karactpoder*’®. Tapodamo Takke NHUIIET, YTO B OCHOBE DTOTO
KOpHSl JIGKUT ujes W30aBJCHHWS ¥ CHAceHWs TOCNie YAA4HOTO CTEUYCHUS

00CTOSITEILCTB MITH CBCPXBECTCCTBCHHOI'O BMCIIATCIILCTBA. HMccaenoBaTenb Takxke

3aMedaeT, 4YTo 3TOT KopeHb (B ocobeHHocTu B I[lcanTupu) yacTo MCHoNb3yeTcs B

405 Tlo konkopmancy Ctponra cm.: plf — H6403; palit — H6412; plita — H6413.

406 Schilling O. Rest in der Prophetie des Alten Testaments. Inaugural Dissertation. University of Munster, 1942. P.
14; de Vaux R. Le ‘reste d’ Israel’ d’apre les prophetes // RB. 1933. Vol. 42. P. 528; Warne D.M. The Origin,
Development and Significance of the Concept of the Remnant in the Old Testament. PhD Dissertation. Edinburgh:
University of Edinburgh, Faculty of Divinity, 1958. P. 2; Hausmann J. Israels Rest: Studien zum Selbstverstidndnis
der nachexilischen Gemeinde. Stuttgart: W. Kohlhammer, 1987. S. 200.
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oOpamennu K Bory ¢ mpoch0oii u36aBuTh OT HajBuraromeiics omacHocta "’
XayCMaHH OTMEYaeT, 4YTO B OTJIMYHE OT JPYTUX TEPMHUHOB, 0003HAYAIOIIMX
OCTaTOK, plt B MEHBINEH CTENCHW HANpaBJICH Ha Iesioe. Takke HcCienoBaTeb
OTMEYAeT, YTO MPEUMYIIECTBEHHO JaHHBI KOPEHb HCIOJIB3YETCS B PEITUTHO3HOM
xouTekcTe*%®,

YopH oOTMeuaeT, 4TO KOpPEHb plf 0003Ha4aeT: W30ek)aBIIUN OEIACTBUS

ocratok (escaped remnant) % .

DTO 3HaYeHUE XOPOIIO WUIIOCTPUPYETCS Ha
IIPUMEpPax U3 MOBECTBOBATENBHBIX TEKCTOB. Hanpumep B boIT. 32:8 cka3aHo 0 TOM,
yro MakoB nepen Bctpeueit ¢ McaBoM pasnenui ero JroAeil Ha JABE TPYIIIbI, NI
TOrO, 4TOOBI, ecnu lcaB Hamamer Ha TEpBBIM CTaH, BTOpPOM MOr H30€kKaTh
OencTBUs M, TAKUM o0pa3zoM, cniactucs (/ipleta). B npyroi uctopuu, B boit. 45:7, B
oecene ¢ Oparbsimu Nocud rooput uMm, uto bor caemnan tak, 4ToObl COXpaHUTh UX
KU3HU BeNMKUM u30aBienueM (lipléta gdola); n, Takum obpazoMm, uepe3 Mocuda
Opatbsi nM30exayu O€NCTBUSL OT ToJjiofa M, BO3MOXHO, Jaxe U cMmepTtu. CTouT
OTMETUTb, YTO B 3TON HUCTOPUU TEPMUH pléfd UCTIONB3YEeTCs B OJHOM KOHTEKCTE C
TEPMUHOM S P8rit.

JlpeBHEEBpEiCKMIT KOpPEHb plf 4YacTo HCIOJB3YeTCS IS O0003HAYCHHS
YIEICBIINX B BOCHHBIX OCJCTBHUAX, WM U30€KABIIUX YIPO3bI, HAPUMEDP: OJHUH W3
yueneBmux (palit) B outse mapeit (boit. 14:13); 6erneust (palit) Ebpemonst (Cy.
12:4,5); yuenesmue (pléta) cerabl Bennamuna (Cyn. 21:17); JlaBug u ero ciyrw,
Kenarorue yoexats o ABeccanoma (pléta) (2 Lap. 15:14); Mo roBoput o cebde,
yTo MOT Obl u30exars (plf) Cyauu, ecinu ObI UMEN BO3MOXXHOCTb COCTSI3aThCS C
Huwm (MoB. 23:7); B cneacTBue cMupenus Hapojaa ['ocnonib mocian uMm u3daBieHue
(pleta) ot Cycakuma (2 Ilap. 12:7); octatoxk W3pawmns, yuenemuit (31ech pléta
UCITOJIB3YETCS B CBSI3KE C §7r) OT pyku napeit Accupuiickux (2 ITap. 30:6); Eznpa

OINMCBHIBAET BEPHYBILUUMICS HApOJ KaK «HECKOJBbKO YIENeBIIMX» (31ech pléta

407 Garofalo S. La nozione profectica del ‘Resto d ’Israele’: Contributo alia theologia del Vecchio Testamento.

Rome: Facultas Theologica Pontificii Athenaei Lateranensis. 1942. P. 199.

408 Hausmann J. Israels Rest: Studien zum Selbstverstindnis der nachexilischen Gemeinde. Stuttgart: W.
Kohlhammer, 1987. S. 200.

409 ‘Warne D.M. The Origin, Development and Significance of the Concept of the Remnant in the Old Testament.
PhD Dissertation. Edinburgh: University of Edinburgh, Faculty of Divinity, 1958. P. 3.
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ucrnoiszyercs B cBsaszke ¢ §7r) (Eznp. 9:8); bor nan uzbamnenue pléfd) ot mieHa
(E3ap. 9:13), sToT, BO3BpaTUBLIMICSA M3 IJIEHA HApoJ (OCTATOK), HA3bIBACTCS Yy
E3nper u Heemun «yuenesmummy / ki nis?arnii pleta (Ezmp. 9:15; Heem. 1:2).

Takke Kak U C MpeAlIeCTBYIONIEH paCCMOTPEHHON TEPMUHOJIOTHEN, KOPEHb
plt Moxer 0TOOpakaTh WJACK TOTAIHHOTO YHHYTOXKCHHS KaK MaTepHAbHBIX
MIPEIMETOB WJIM UMYIIECTBa, TaK M YesioBeka. Hampumep: capaHva, KoTopas moect
yuenesmiee (Mcx. 10:5); «mpynol, nesxcawue na 3emne, u nem yyenesuieco (pléta)»
(2 TIap. 20:24); ecnu Hapojd, BEpHYBLIMMCS W3 IJIEHa CHOBa OyJeT HapyllaTh
boxwuu 3anoBenu, To «He 6yoem ocmamka (SPerit) u He 6yoem yyeneswux (pléta)»
(Bnecw sPerit n pléta ucnonw3ytorea kak cuHoHUMBI) (E3np. 9:14). B otHOmenun
TOTJIBHOTO YHUYTOXEHHUS 10 OTHOIICHUIO K JIIOJSAM KOPEHBb plf MCIOIB3YyeTCs
HeckoJbKo pa3. B Hag. 8:21 plf ynotpebinsercs B CBsI3KE C IPYTUMH TEPMUHAMU,
0003HaYaIONIUX OCTATOK: «U yousanu cex, 00 mozo, ymo He ocmasuu (his?ir) um
yyeneswiux (Sarid) u uzbescaswux (palit)». B 1 Ilap. 4:43 plt ucnons3yercs aJis
0003HaYeHUsI TOTATHLHOTO YHUYTOXKEHUS NMPOTUBHUKA: «U NOOUIU MAM OCMAMOK
Amanuxkumsny.

[To oTHOIIEHUIO K S3BIYECKUM HapojaM KOpPEHb plf TakKe HCIOJb3yeTcs B
Yucn. 21:29 B 3HaueHUU «pa3z0exanuchy: «eope mebe Moas! <...> pazbedxcanuco
CbIHOBbs MEOU.

3HaYuTEeIbHAS YaCTh MPOU3BOAHBIX OT plt HaxoautTes B [lcantupu (17 pas).
[TogpoOHOMy paccMmoTpenuto plt B Ilcantupu MOXKHO ObUIO OBl TMOCBSITUTH
OTJIEJIbHOE HCCIIEIOBAHUE, 3/IeCh e 0003HaUMM OCHOBHBIE MOMEHTHI. B [lcantupu
KOPEHB plf UCTIOJIb3YETCs Yallle BCET0 B MOJIUTBE B 3HAUCHUU JTUYHOTO M30aBICHUS
OT IPUTECHUTEIICH U YTHETATEeJIeH, HEXKEIU HAlMOHAJIBHOIO criaceHus M3paws:
«uzbasw oyuy mowy (I1c.16:13); «Tot usbasun mensa» (Ilc.17:4); «ua Tebs ynosanu
omyvl Hawu u Ter uzdoaun uxy» (I1c.21:5) u gp.: Ilc. 30:2; 36:40; 70:2,4; 90:14 (B
3TOM k€ 3HaueHuu cMm.: 2 [lap. 22:44). Takxke OuH pa3 UCHOJIb3YETCS] UMIIEPATHB:
«uzbasnaume 6eonozo» | palltii dal (Ilc. 81:4). llpuuactue mpalti ynotpebnsercs
no oTHoieHuto Kk ['ocnony B 3HaueHuu «Mzdasumens mouy: Ilc. 17:3,49; 39:18;

69:6; 143:2 (B aTom xe 3HaueHuu cM.: 2 Llap. 22:2).
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B mpopodecknx KHHrax NpPOW3BOAHBIE OT plf BcTpedarorcs 32 pasa.
XayCMaHH OTMEYaeT, 4TO MpopovecKas Ha/lexKaa, CBsI3aHHas CO CrlaceHHBIMU (plf),
HalleJleHa HE CTOJIBKO Ha HAIMOHAIBHOE BO3POXKIACHUE, CKOJBKO Ha
scxarojiorndeckoe cmacenue ‘1% . DTOT Te3uc moOATBepKIAETCS TEKCTAMU
MIPOPOYECKUX KHHT, OJHAKO ATO JHIIb YacTh 3HAYCHHUU 11 plf. MOXKHO BBIICIUTD
HECKOJILKO KITFOUEBBIX ITPOPOUECKUX TEKCTOB, B KOTOPHIX KOPEHB plf HCTIOIB3YyeTCS
B Acxarojiorndeckux npopodectBax o June 'ocnognem: Uc. 4:2-6; 10:20-27; ABg.
1:15-18; Womnp 2:28-32*'!. Croma sxe MoxkHO oTHectH TekcT m3 Mc. 37:31-32,
KOTOPBI XOTS M MCHOJB3YETCS B KOHTEKCTE AaCCUPUUCKOW YIrpo3bl, HO TaKXKe
uMeeT M acxarosnorudeckyro mepcrektuBy (Cp. wucnonb3oBanue plt B
napauieNibHbIX Mpopoueckux Tekctax B 4 Ilap. 19:30-31). Takxke, cpenu
ACXATOJOTUYECKUX TEKCTOB, MOXHO OTMeTuTh Mc. 66:19, tne kopens plt
WCIIOJIB3YEeTCSI B OTHOIICHHWHM CITACCHHBIX, KOTOpPHIE TIOHECYT OJIaryl0 BECTh
SI3BIYECKUM HApOJaM.

B psize TeKCTOB B MPOPOUYECKUX KHUTAaX KOPEHb plf UCTIOIB3YETCS B TOM Ke
3HAYCHWUU, YTO W B TIOBECTBOBATEIBHBIX TEKCTaX [IATUKHIKHS M MCTOPUUICCKUX
KHHT, 0003Ha4asl yIEeJEBIINX B BOCHHBIX OCICTBUSIX WM COEKABIIUX OT BOMHBL. B
OCHOBHOM pedb HUAET 00 YyUENeBIMX OT PyK AccupuillieB uiau BaBuioHsH:
«MOILKO Maloe YUCio U3DeHcasuiux om meda 6038pamumcs u3 semau Eecunemckotl
6 semmio Myoeiickyron (Uep. 44:28); «mno A cbepecy ocmamox (ytr), max umo
0yoym y eac cpeou Hapooos yyeneswiue (palit)» (Me3. 6:8); «scnomuam ob6o Mue
yyeneswue sawuy (He3. 6:9); «yyeneswue (palit) usz nux yoeeym 6 eopwry (HUes.
7:16); «ocmanemcs (vtr) 6 nem ocmamoxk (palit)» (Mes. 14:22); «yyeneswuii (palit)
us Uepycanuma» (Ue3. 24:26,27; 33:21,22).

Wnest TOTaMbHOTO YHUUTOXKEHHS JAaKe W OCTaTKa, BBIPAXKEHHOTO 4epe3 plf,
TaK)Xe€ JOBOJBHO SPKO OTpaX€Ha M B TPOPOUYECKUX TEKCTaAX: «uU HOcUbOHem
yoexcuwe (manos) nacmolpell u ocmamokx (pléta) om pykosooumeneu cmaoay

(Hep. 25:35); Taxke npopok Mepemusi TOBOPUT O T€X, KTO MOMBITAJICS CKPBITHCS B

419 Hausmann J. Israels Rest: Studien zum Selbstverstindnis der nachexilischen Gemeinde. Stuttgart: W.
Kohlhammer, 1987. S. 200.
411 Ebd.
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3emsie Erumnerckoil: «uu o0un uz nux e ocmaunemcs (sarid) u me uzbescum (palit)
moeo 6edcmeus, xomopoe A nagedy na nuxy» (Mep. 42:17), win: «Huxkmo He
uzbescum (palit) u ne yyeneem (sarid) uz ocmamxka (s2erit) Hyoees, npuweouiux 6
semnio Eeunemckyro» (Uep. 44:14). Ta xe mbicip B Am. 9:1; Hounps 2:3; Mux.
6:14.

B npopoueckux TekcTax KOpeHb plf Takke ynoTpeOasieTcsl IO OTHOIICHHIO K
A3pl4ecKUM HapojaM. Kpome otmeueHHoro Bbiie Mc. 66:19, B mooxuTeasHOM
KItoue plt ucnonnsyercsa B Uc. 45:20, rae oTKpbIBaeTCsl BO3MOXXHOCTh OOpaIieHust
s3piueckuX HapoaoB K [ocmomy bory. [lpyrue TeKCThl HOCAT HETaTUBHBIN
XapakTep, BIUIOTh JO TMOJHOTO YHUYTOXEHUS TeX, MO OTHOIIECHUIO K KOMY plf
UCIIOJIB3YyeTCsl. ITO OTHOCUTCS K MoaBy, Basunony, Erunty u Enomy: «4 naseoy...
16806 Ha Yoexcasuiux (pleta) uz Moasa u na ocmaswiuxcsa (sPérit) 6 cmpane» (Uc.
15:9, B 1aHHOM TeKCTE CyJ MOCTUTHET KaK T€X, KTO BBIPAXKEH 4epe3 pléeta, Tak u
T€X, KTO BBIPAXKEH uepe3 S7erif); MO OTHOLIEHHWIO K BaBuiioHy cka3aHo:
«pacnonodcumecb CMaHoM 80KpY2 He20, (Ymoobvl) He OblLIo y He20 cOeHcasuie2o
(OykBanbHO: «He Oyoem emy ocmamkaw) | 2al yhi lah pléta (Uep. 50:29); «wue
cnacemcs (plt) semna Eeunemcxaa» (Jan. 11:42); B ABn. 1:14 plf uctionb3yetcs B

KOHTEKCTe 0OBUHEHUS i ymees.

2.2.3. von (ml)

Jpyrum kopHem, 0003Ha4arouUM ocTataTtok B Berxom 3aBere, sBisercs mlt.
['maronbHbIE MPOU3BOJAHBIE OT 3TOTO0 KOPHS HCIOJb3ytoTcs B Berxom 3aBere 95
pa3*'?. MapuHbO OTMEUAET, YTO KOPEHD Ml UCTIONB3y€ETCA B TOM )K€ 3HAYEHHUH, YTO

" p_lf’”

, 0003Hayasi OCTaToK, KOTOphIi u3bexan OenctBue. B Ni rmaron yacrto
UCIIOJIb3YETCS B 3HAUCHUU: «yOexaTh», «CIaCTUChy», «YCKOIb3HYTh» (Cya. 3:26; 1
[Hap. 20:29; Ilputu. 28:26 u np.). B Pi rmmaron ucnonwszyercss B 3HAYCHUU:
«cnactm», «He TpoHyTh» (MoB. 29:12; TIlc. 89:49; 2 Map. 23:18); Takxe

UCIIOJIb3YeTCsl B 3HAaYeHUU «OoTinoxuTh siia» (Mc. 34:15). B Hi B 3HaueHuun

412 Tlo konkopmancy Ctponra cm.: milt — H4422.
413 Marinho V. Anélise lexicografica do termo 12D (palat) e seu campo seméntico: uma contribui¢do para o tema
Remanescente na Biblia Hebraica // Revista Contemplagdo. 2019. Vol. 20. P. 89.
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«cmacti» (Mc. 31:5); nmm «poauth» (Mc. 66:7). B Hit rimaron ucnonszyercs: B
3HayeHnn: «cnactuch» (Mos. 19:20); unm «suterath» (Mos. 41:11)44,

3nadenne mit aspko orpaxeHo B ucrtopuu oercra Jlora uz Comoma. B aroit
HUCTOpPUU mlf HECKONbKO pa3 wucnojibdyercs B ummnepatuBe (beit. 19:17,22).
Amnrensl Benenu Jloty Oexarb W3 ropoja M HeE OIJISAbIBATBCS Hazal: «cnacai
(himmalét) oywty ceoro, He 02180bI8AUCA HA3A0 U HU20e He OCMAHAHABIUBAUCS 8
okpecmuocmu cell, cnacatica (himmdlét) na 2opy, umobvl mebe He NOCUOHYMbY)
(bert. 19:16) u nanee: «nocmneww, cnacaicsa (himmalét) myoa» (buiT. 19:22).
Takum o6pazom, JIoT nzdexain karactpodsl, OyKBaIbHBIM 00pazaMm yOexxaB OT Hee.
OTa UCTOpHS HATJIAIHO MOKA3bIBAET UJICIO CIIACEHMsI OCTaTKa MOCPEJCTBOM KOPHS
mlt.

B npopoueckux tekcrax mlt ynorpebnserca 35 pas. [lomumo Uc. 34:15 u
Uc. 66:7, mlt ucrionp3yercsi B 3HAYEHUU: CIIACTUCh, YIIENIETh, U30€KaTh OC/ICTBUS;
WM K€ C OTPHIATCIIbHON YacTHIICH B 3HAYCHWH: HE CIIACTHCh, HE YIICIETh, HE
n30exarb.

B Uc. 31:5 mlit ynorpebnsieTcs B CBsI3KE € riarojlaMmu ot gnn, nsl m psh
nepeaaBasi 0opa3 norneuenus ['ocnoga 06 Mepycanume, KOTOPBIX OH M300pakaeT
KaK MTULY W MTEHIOB: «KaK nmuya noxpwvigaem (§wp) nmenyos, max noKpoem
(gnn) I'ocnoov Casaogh Uepycanum, 3awumum (gnn) u uzoasum (nsl), nowaoum
(psh) u cnacem (mlit)». B Hc. 46:3-4 T'ocnonp oOpamaercss K OCTaTKy JjJaoma
W3paunesa (kol sPerit bet yisrarsel), ToBops O TOM, 4TO OyAe€T HOCUTH (ns?),
noaaepkuBath (sbl), m coxpansate (mlf) ero. B Uc. 49:25 taxke ucnonb3yercs mit
B KOHTEKCTE TMpopouecTtBa 00 wu30aBieHun WM3pamns u cyma Hajg ero
nputecautensmu (Mc. 22-26). I'maron mit wucnonb3yercst 31ech B CBS3KE C
rinaronamu Igh (oTHUMaTh, 3a0uparth), u ys¢ (cmacaTh, N30ABIATh): «HJIEHHUKOB V
cunvro2o A omuumy (Igh) u 006wv1vy mupana uzoaeno (mlt); u 6y0y cyoumscs (ryb)
C NPOMUBHUKOM meoum u cviHog meoux A cnacy (ys€)». B Uep. 39:18 uepes mlit
nepemaeTcsl uaes ocrarka, KoTopeiM ctan Anaemenex Eduommnsaun. 3a cBoe

ynoBaHue Ha ['ocrioga, mo cioBy Mpopoka, OH ObLT M30aBJIEH OT PyK XaJIJeHCKUX

414 Tpador A.D. Cnosaps Gubneiickoro usputa. M.: Tekcr, 2019. C. 280.
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u u3bexan cmeptu: «A ocmasnto (mlt) mebs, u mol He nadewv om meda». B aTom
ATM30/IC TJIaroJI mlf UCTOIb3YeTCsl B CBA3KE C TJIAroJIoM 75/, IepeqaroniiuM TOT JKe
cmbln n3baBneHus ot 6encteus (Mep. 39:17). B BuaeHun nociaenHux BpeMEH, Y
npopoka Jlanuuna, ocratkoM (mlf) OyayT Te, KOTOpble OYyAyT HalICHBI
3anrcaHHbIMU B KHUre (Han. 12:1). B npopouectBe Mounst ocTaTKOM CTaHET TOT,
KTo OyneT mpusbiBaTh MMs [ocmomHe: «u Oyoem, Gcsakuil, Kmo npusoeem ums
locnooa (Yhwh) 6yoem cnacen (mit)» (Hownw 2:32). mit B 3Ha4YeHUU
criaceHus/uz0asieHus cM. takke: Mes. 33:5; Jlan. 11:41; 3ax. 2:7.

Nnes 6ercta mepenaercsa B Uc. 37:38; Uep. 41:15; 46:6; 48:6,19; 51:6; B
3HauYe€HUU OErcTBa MOXKHO OTMETHTh HEKOTOpbIE ajuTro3uu Ha OerctBo JloTa u3
Comoma B kumre HMepemuu. IIpopok Hepemusi Takke HCHOJIB3YET HMIIEPATHB,
roBopsi Oexxkath u3 BaBwmiiona, uToObl H30eXaTh IJIaMeHHOTO TrHeBa ['ocmopa:
«becume (nws) uz Basunoua, cnacaiime (mlt) oywu ceou, umobsvl He NO2UOHYMb
(dmm)...» (Uep. 51:6); «svixooume (ys?) uz nezo, napoo Moii, cnacaume (mlt)
oywiu ceou om naameru eveda I ocnoous (haron 2ap Yhwh)» (Uep. 51:45).

B HeratuBHOM 3HA4YeHHWM mlf WCIONB3yEeTCSA, UYTOOBI IepedaTh HACIO
OECIIOMOIITHOCTH, HE3HAYUTEIHbHOCTH W YHMUTOXKEHHsS. Hampumep o s3pI9ecKux
UCTYKaHaX: «Husgepenuco (qrs), naw (kr¢), me cmoenu zawumums (mit)» (Uc.
46:2). B »Tom Kimo4e mlf WCHONB3YETCS C OTPUIATEIBHOM YacTHUIEH s
o0o3HaueHUs uaen Hen30exkHOCTH cyna: «Cedekus, yapv Hyoetickuii He coedcum
om pyk Xanoetickux» (Uep. 32:4); «mwvt ne coesxcuwv om pyku e2o» (Uep. 34:3);
«2opo0 amom 6yoem npedar 8 pyku Xanoees, u OHU CONHCSYM €20 O2HEeM, U Mbl He
coexcuwv om pyx ux» (Uep. 38:18); «mwt He coesxncuuv om pyx ux» (Uep. 38:23);
«He ybexcum (nws) npoeophwili, u He cnacemcs (mlt) cunvnoitiy (Mep. 46:6); B
CBsi3Ke C riarojamu 2bd (morubHer) u §md (omycreer): «2opoo He yyeneem (mlt),
Odonuna nozcudbnem (°bd), pasnuna 6yoem ynuumoorcena (Smd)» (Uep. 48:8). 3a
coro3 ¢ (apaoHOM TMpopok Me3eknuiib Tak)Ke TOBOPUT O HEHU30EKHOCTH M
TOTAJBLHOCTU CyJAa, KOTOpbld mocturHeT uaps Wynelickoro u ero Hapon (Hes.
17:15-21): «ou me yyeneem (mit)» (Me3. 17:18), a Te, KTO 3axOTAT yOexaThb

(mibrahayn), 6ynyT npenansl Medy, a octatku (hanni§?arim) GyyT pa3BesiHbI 110
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BceM BeTpam (Mes. 17:21). B kaure Amoca riaros mlt 4eTeipe pa3a UCIOJIb3yeTCs

B KOHTCKCTC UICHU HEN30€KHOCTH M TOTAILHOCTH BO)KeCTBEHHOTO cyaa: AM. 2:14,

15 (2p.); 9:1.

2.24. 1w (Srd)

Kopens srd ynorpebnsercss B Berxom 3aBere 29 pa3, 4TO 3HAUYUTENHHO
YCTYMaeT BbIIIE PACCMOTPEHHOW TepMuHONOTMU. Bcero oauH pa3 srd
ucnons3yercss kak rimaron (Has. 10:20), npyrue ciaydan ynoTpeOJIeHHSI STOTO
KOpHSI BBIpQXXEHO 4epe3 cyllecTBUTeNbHOEe Sarid (28 pas, u3 KoTopeix 9 pa3 B
kaure Mucyca HaBuHa B KOHTEKCTE 3aBOEBAaHMI 3eMild 00ETOBaHHOM M 9 pa3 B
IpopoUeCcKuX TekcTax)*!s,

Kopens srd ucnonszyercs kak cuHOHUM st plt. Kak u B ciyuae ¢ plt, o
UCITOJIB3YETCSI B KOHTEKCTaX, KOI/la pedb MJAET O CHAaceHUU WIM HU30aBICHUH OT
BOCHHOM yrpo3bl. XayCMaHH TaKe€ OTMEYAET, YTO PEIMTHO3HBII acleKkT B JAHHOM

clydae BHIXOJUT HA NEPBBIM IUIaH, KaKk M B oTHomenun plt*'®. MccnemopaTens

TaKKe OTMEYAeT, YTO OTACIUTh 3HAUeHUE KOpHA Srd OT plf SBISIETCS JOBOJIBHO
TPYJAHOM 3aaueid, IMOCKOJIbKY, BO-TIEPBBIX, KOPEHb Srd HCIOJIB3YETCS TOBOJBHO
Majio, BO-BTOPHIX, OH JOBOJBHO YacTO MICT B CBSI3KE C KOPHEM plf WiId JpyruMu
KOPHSIMH, 0003HAYAIOIITUMH OCTATOK.

Haunnas ¢ Yucn. 21:34, B HMCTOpHUYECKHX TEKCTaX Sarid HEOTHOKPATHO
UCITIOJIB3YETCS JUIS MJACH TOTAJbHOTO YHUYTOXEHHUS, MOAYCPKHBAS MBICITb, YTO
HUKTO W HUYTO HE YIENEINIO: KU NOpA3ULU €20 U CbIHOB €20 U 8eCb HAPOO e20 MAK,
umo He ocmanocs y Heco ocmamkay | hisfir [0 Sarid (Yucn. 21:35); B sTtom ke
3Ha4YeHUU sarid ucrnonbizyercs B Brop. 2:34 u 3:33 B pamkax 3akistus. B kaure
Nucyca HaBuHa Ta xe wuaes BBIPAKACTCS B KOHTEKCTE 3aBOCBAHUS 3EMITU
00€TOBAaHHOI 4YacTO B CBSI3KE «He ocmanocb ocmamkay | lo? his?ir sarid: Has.

10:28, 30, 39, 40; 11: 8. B apyrux mecrtax ¢ TeM € 3HAYEHUEM: «HEe OCMAasulu

(57r) Hu 00HO20 yyenesuieco (sarid) unu ybexcasweeo (palit)» (Has. 8:22, B

415 TIo xomkopmancy Ctponra cm.: srd — H8277; $arid — H8300.
416 Hausmann J. Israels Rest: Studien zum Selbstverstindnis der nachexilischen Gemeinde. Stuttgart: W.
Kohlhammer, 1987. S. 201.
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JAHHOM TEKCTEe HJesl OCTaTKa BBIPAKACTCS dYepe3 HMCIOJb30BaHUE Cpasy Tpex
KOpHEMH, 03HAYAIOIIUX OCTATOK: §7r, Srd U plf); «ne ocmanocy emy ocmamka» | $ad
biltt his?ir 1o sarid (B koHTeKcTe, Korma Muyit ymMepTBUII Bcex OocTaBIIUXCS — kol
hannis?arim — 4 Hap. 10:11); «nem ocmamxay / ?én sarid (Mos. 18:19; 20:21); B
Hogs. 20:26 u NoB. 27:15 sarid Takxe WCMIONIB3YETCS B HETaTUBHOM KIIOYE, HE
OCTaBIISIOLIUM HAACKIBI JAXKE U OCTATKY: «NOCMUSHEM 310 OCMAUIeecsl 8 uampe
eeco» | yéera$§ sarid blahalo (NoB. 20:26); «ocmamxu ez2o mepmevimu Oyoym
noepebenvi» | Saridayn bammawet yugqaberi (Uos. 27:15).

B ToMm 3xe cmbiciie ynoTpebieHue sarid MOXXHO OOHAPYKUTh B MMPOPOUYECKUX
TEeKCTax, HauMHasi ¢ mpopouectBa Bamaama o Ilpoucmenmem or Makosa (Ywuci.
24:19). B Uep. 42:17 u 44:14 sarid ucnonb3yercs B CBSI3KE C plf, 4TOOBI BBIPA3UTh
UJICI0 TOTAJIBHOTO YHUYTOXKEHUS TeX, KTO 3axoueT uaru B Erumer. Taxoke, yepes
CBA3KY C plf, IPOPOK BBIPAXKAET ITyOOKYIO CKOPOb O TOM, UTO «Hem 8 OeHb cHesa
l'ocnoous cnacennozo (palit) unu yyenesweeo (sarid)» / lo? haya byom 2ap Yhwh
palit wsarid (Ilmau 2:22). C nomomiplo Sarid TakXKe BBIpAXKACTCS U
uctpebnenus si3praeckux HapoaoB (Hep. 47:4). B Asn. 1:14 B cBs3ke ¢ plt, sarid
UCIIOJIb3YeTCsl B KOHTEKCTe 00BUHEHUS MmymMesM, KOTOpoe MPUBOAUT K TOMY, UTO
B noMe Ucara «ne 6yoem ocmamxay / lo? yihye sarid (ABa. 1:18).

B mpopouecknx KHUTaX HUMEETCS PsAJ TEKCTOB, B KOTOPHIX C YIIEICBIITUM
octaTtkoM (Sarid) cBsi3anbl HaJeXIbl Ha ciaceHue. B Uc. 1:9 sarid ynotpebnsiercs
B CBS3KE C yfr, TIOMYEPKUBAs MBICNIb, YTO Haaexkma M3pawmns coxpaHseTcs B
HeOompioM octatke. B kuure HWepemuum mnpopok roBOpuT 00 oOcCTaTtke B
no3uTHUBHOM Kitoue B Mep. 31:2, HaumHasg ¢ 3TOro OOJBIIYI0 pedyb O OyayIieM
cnacennn 1 HoBoMm 3aBere. B Mounb 2:32 sarid ucnonb3yercs B CBsI3Ke C plt B
KOHTEKCTE dcxarojorumdeckoro cyma Jus Tocmomus®'’: «e Hepycamume 6ydem
cnacenue (pléeta), xax ckazan l'ocnods, u y ocmanvHulx (Saridim), Komopwvix

T'ocnoows npuzogemy.

47 ‘Warne D.M. The Origin, Development and Significance of the Concept of the Remnant in the Old Testament.
PhD Dissertation. Edinburgh: University of Edinburgh, Faculty of Divinity, 1958. P. 2.
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2.2.5. nx (Phr)

B xoHTekcTe BEeTX03aBETHOM MAEM OCTAaTKa WCCIIEOOBATEIN TaKXKe

YKa3bpIBAIOT M JpeBHeEBpelckuil kopenn hr#15.

Kopenp 7Zhr ummeer MHOTO
pa3TUYHBIX MPOU3BOJIHBIX, HanbOoee ymoTpeOMMBbIE W3 KOTOPBIX: Tiaron ’ahar
(OCHOBHBIMH  3HAYEHUSIMU KOTOPOTO  SIBIICTCS: 3aJCP>KUBATHCS, MEIJIUTH,
OMa3/blBaTh; yAEPKUBATh, 3a/I€PKUBATH); Hapeuue Zahar (B 3HAYCHUU: T033]H,
c3amau, CIIEIOM 3a; TOCJe, BIOCIEICTBUU, 3aTeM, MOTOM); Hapeuue lahranit (B
3HAUEHUU: HA3ajl); CYIIECTBUTENbHOE ahor (B 3HAUEHUU: 3aJIHSSI CTOPOHA, THLN;
TaK)K€ MOKET MCTIOJB30BaThCs B 3HAUCHUU: TOCIEAHEE BpEMs, MOCIEAO0K; NN KaK
Hapeuue: c3ajau, Hazajd W T.J.); IpuiarateiibHoe Pahidaron (B 3HAUEHUU: 3aHUN,
MOCJIEIHUN, Toclenyomuil u nap.). OIHako I BBIpKEHUS HUJEU OCTaTKa
WCITOJIB3YETCS JIUITb CYIIECTBUTEIIbHOE 2afidrit, KOTOpOE MCTOb3yeTcs B BeTxom
3aBere 61 pas, U3 KoTOphIX 29 B mpopoueckux KHurax. OmHaKo Zahdrit Takxke
UMEeT pa3jIMYHbIe 3HAYEHHWS, HAIpWMeEp: KOHEI, KOHYWHA, Kpai; MOoCIeACTBUE,
OyIlyITHOCTb, TPSAYyIIEE; TOTOMCTBO.

B mpopoueckux Tekcrtax rlahdrit mepenaer WA TOro, 4ro OyAeT uiu
octaHeTcs nociie. Yacto Paharit ucnionb3yercst B KOHCTPYKUUU blaharit hayyamim
«u 6yoem 6 nocieorue OHU», 4YTO OCOOCHHO XapaKTEPHO ISl MPOPOUYECKUX TEKCTOB:
Uc. 2:2; Uep. 23:20; 30:24; 48:47; 49:39; Ues. 38:16; Han. 10:14; Oc. 3:5; Mux.
4:1. Jlpyras nogoOHasi KOHCTPYKIIUS: «8 nociednue 200wty |/ blaharit hassanim
(Hes. 38:8). B [an. 8:23 ot nocieIHUe THU HA3BaHBI «OHAMU cHesay:. Pet Paser
yihie blaharit hazza$am. B OCHOBHOM, TPHUBEICHHBIC BBIIIE TEKCTHI HMMEIOT
MOJIOKUTENIbHBIA XapakTep (3a uckitroueHueM Jlan. 8:21, KOTOPHIA Mbl BBIICIUIN
otnenbHO). [lonmoxxurenvHble 3HAYEHUS Zahdrit MOXHO OTMETUTH Takxke B Hep.
29:11; 31:17; Uep. 48:47; 49:39. B sTux TEeKCTax OTPaXKEHO CBETJIOE OyiayIiee,
KOTOPOE YaCTO CBSI3BIBACTCS C BO3BPAIIEHUEM, B CBSI3H C ATHUM, MOXXHO OTMETHUTH,
YTO KpOME UCTOPUUYECKON MEPCIICKTUBBI BO3BPAIICHUS U3 TUICHA 3TH TEKCTHI TaK¥Ke

UMEIOT MECCUAHCKO / 3CXATOJOTUYECKYIO IEPCIIEKTUBY.

418 Hasel G. F. The Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien

Springs: Andrews University Press, 1974. P. viii.
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Wnorna 2aharit nepenaer ujer0 HEraTUBHOTO OYyIIEero, MOKa3bIBas, YTO HE
OCTAHETCSI HUYETO XOPOILETO: «OCMAMOK mex HApo008 — NYCMbIHA, CYXAsl 3eMis
u cmenvy (Uep. 50:12). Cpean npuuuH paspyumenus HMepycanuma mnpopok
Ha3bIBaeT €lle W Ty, YTO HApOJ HE MOMBIIUILI 00 ocratke cBoeM: [o? zakra
Paharitah (Ilnayg. 1:9).

B HEKOTOPBIX ciyuasx Pahdrit epeaacT uaer HACTYIUICHUS ITOJTHOTO KOHIIA,
IPU KOTOPOM @K€ OCTaTOK OyAET YHUUTOXKEH: «ompedxcym y mebs HOC U Yuiu, u
ocmamox meot (Pahdrit) nadem om meua, 803bMym CbIHOGeEU U douepell MEoux, a
ocmamox meou (Paharit) nosxcpem oconv» (Mes. 23:25). Konery mist ocraTtka
(Paharit) HacTynaeT ¥ B BHJICHHH AMOCA: «0OpyWib UX HA 20J]I08bl 6CeX UX, d
ocmamok ux (Paharit) A nopaxcy meuom» (Am. 9:1). B KoOHTEkcTe
npoBo3riamieHus: boxkecTBeHHOro cyna AMOC HEOJIHOKpPATHO TOBOPHUT, YTO CYI
KOCHETCSl BCEX M AK€ OCTATOK, Hanmpumep B AM. 4:2 IpOpPOK UCTIONB3YET aharit
JUTSL TOTO, YTOOBI BBIPA3UTD 3Ty HJICIO: «NOBOJIOKYM 8AC KPIOKAMU, A OCMAMOK 8aul

Kproukamu pulooosuvimuy | nissar Petkem bsinnot wlaharitken bsirot diga.
2.3. 755, o173, 527 (klh, hws, hml) u ap.

Kopnu klh, hws n hml Taxxe nHoraa ynotpebisrorcs B Berxom 3aBere miis
BBIPOXEHUS HWACH COXPAaHEHUS OCTaTKa WM TOTaJbHOTO YHUYTOXCHHS, B
pe3ynbTaTte KOTOporo Hu4yero He ocraercs. COH OTMEYaeT, 4TO ITH TEPMHUHBI
UCIOJIB3YIOTCS. B KOHTEKCTE BOMHBI KaK CHHOHUMBI, Yalleé B HEraTUBHOM
sgauenun®'’. Hyoke OyayT IpUBENEHBI IPUMEPHI 110 KXKIOMY U3 OTHX KOPHEN.

hml HOCUT 3HAYEHHE «IOLIAJAUTH», WU «CKAIUTHCS». DTU JiBa 3HAUYCHUS
UCIIONIB3YIOTCS KaK B3aMMO3aMEHsieMble, OOBIYHO B KOHTEKCTE, KOTJa KTO-TO
COCTpallaeT KOMY-TO M B pe3yJbTarTe IMaguT €ro, OCTaBJsAsl €ro B IKUBBIX.
Hampumep, xorga Cayn mopasuwn Amanuka, oH U Hapoa nomaawim (hml) maps
Arara ¥ Jy4uiee U3 >KMBOTHBIX M MMYLIECTBA, MPU 3TOM YHUUYTOXKUB (/rm) Bce

xynoe u manoBaxuoe (1 Ilap. 15:9). B 2 Ilap. 21:7, xorga JaBum Bwiman

419 Sohn Seock-Tae. The Divine Election of Israel. PhD Dissertation. New York: New York University Press, 1986.
P.217-218.
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["aBaoHMUTSIHAM ceMb 4eJOBEK U3 MOTOMKOB (Cayia, CKa3aHO, YTO OH MOIIaJINJ
Mewmduocdesi, ceina Monadana, KOTOpbIN TaKUM 00pa3oM OCTAJICS B KHUBBIX. /iml
TaK)Ke YIoTpeOIsseTcs Mo OTHOMICHHIO K ['ocmomy, koraa roBopuTcs, 4to ['ocnoab
CKAJIUWJICA M TOWAIWI KOTO-TO: «u 6o3pesHyem locnodv o 3emne Ceoetli u
nowaoum napoo Ceoiiy (Mownb 2:18). DTy wuzaew BcTpeyaeM B JAPYTIHX
IIPOPOUYECKUX TEKCTax, roBopsAmmMx o MuioctH boxueit k CBoemy Hapony: «u A
cocamocy (hml) nao numu, xkax cocarusaemcs (hml) uenosex Hao cviHom ceoum,
pabomarowum emy» (Mai. 3:17).

hml Tax)Ke WCIOJIb3YyeTCs] B HEraTHBHBIX KOHTEKCTaX C OTPHUIIATEILHOMU
YacTHIICH, B 3HAYCHUU «HE MO U, COOTBETCTBEHHO, «HE OCTABUJI OCTATKa.
B wHeratuBHOM 3HaueHWM /hml BCTpedyaeTcs B KOHTEKCTE YOWiiCTBa Bparos,
JKUBOTHBIX, YHUYTOXEHUS HMYIIECTBA, HO HWHOTAA hml/ HOCUT OTpUIATEIHHBIN
xapakrep W K Hapony HM3pamneckomy. B knure Ilmaus Hepemuum mnpopox
ONKCHIBACT TOTaNbHOE paspyuienue Wepycammma; riaron hsml ucmonb3yercs ¢
OTpHUIIATEIHLHON YacTUIIeH KaK CHHOHUM K TJIarojiaM pa3pyIieHHs, TAKUMHU Kak blf,
hrs, ng$, hil, gd¢ u bSr: «noenomun (bl§) I'ocnoov u me noowcanen (hml) ece
nacmouwa Haxosa, paspywun (hrs) é enese Ceoem ykpenienus owepu Myounoti,
nogepe (ng$) na zemmo, omeepe (hll) yapcmeo u nauanvruxos ezo, cpyoun (gds)
poe M3pauns, eo3epamun pyky ceorw om 8pacoé u eocnviian (bSr) ¢ Hakose xax
020Hb nanAwul, noxcuparowuii ece gokpyey (Ilnau. 2:2). Cpenu apyrux npumMepoB
WCITOJIB30BaHUS /iml B TPOPOUYECKHX TEKCTaX B HETAaTHUBHOM 3HAYCHUH MOXKHO
BoIienuTh: Uep. 13:14; 21:7; Ues. 5: 11; 7:4; 9:5,8,10.

B Uep. 13:14 hml ynoTpeOasieTcss B OTHOM KOHTEKCTE C iws U rfim, KOTOpbIE
03HAYaIOT MUJIOCTh, HO C OTPHUIATEIIPHOW YaCTHIICH BBIPAXKAIOT MJICK0 TOTAIHLHOTO
ucrpednenust: «lo? Pehmol wlo? Pahiis wlo? Parahém» 3TOT TEKCT MOXKHO OBLIO OBI
NIEPEBECTU: «HEe NOMUNYIO, He NOMUNYIO, He NOMULYIO», TAaKOe TPOMHOE YCHIICHHE
raroioB hml, hws w rhm ¢ OTpuULaTeIbHOW dacTUIed [o7 TOaYepKUBaeT
oTpuliatenbHblii boxkecTBeHHbIM BepauKT Juisi CBoero Hapoja, B KOTOPOM HeE

OCTacTCA MECTa AJIA OCTaTKa.

130



Kopenb klh o3Ha4aeT MojgHOE YHUUYTOXXCHHE, WJIM JIOBEJACHHE 0 KOHIA /
3aBEpILCHUE Yero-mub0. DTOT KOPEHb XOPOILIO OTOOpa)KaeT HJCI0 TOTaIbHOTO
Cylla, B pe3yJbTaTe KOTOPOTO HE OCTAeTCs OCTaTKa. B kadecTBe mpumepa MOXKHO
npuBecTy ynorpedienue 3toro kopHs B Haym 1:9-10, roe oH BbIpaxkaeT UICIO
ToTa’dbHOro yHuutoxkeHuss Hunesuu. bor cosepmiut ucrtpednenue (klh), Tak, 4yTo
OHM TOXpaHbl OynyT «mOJAHOCTRIO» (malél). CrnoBo malé? 3mech Takxke
MOIYEPKUBACT ATy MbICIB, uTO ['ocniofib He ocTtaBUT octaTka Hunesuu. [pyrue
IpPUMEPHI TAKOTO YIOTPEOICHUS B IPOPOUYECKUX TEKCTax BeTpevatoTes B Mc. 28:22
«ucmpebnenue onpeoeneno ona eceu 3emauy; Nes. 11:13; u ap.

B cinywae ynorpeOnenuss klh B OTpUIATEIBHOM KOHCTPYKIHH C
OTPHUIIATEIHFHOW YaCTHIICH BBIpakaeT HACK0 TOTO, YTO HCTpEOJICHHEe OyIeT He
MOJIHBIM, HO OCTaTOK OyJIeT coxpaHeH. B kaduecTBe nmpuMepa Takoro yrnoTpeOaeHus
MO>xHO nipuBectu Uep. 5:18: «ue ucmpebnio sac oo xonyay; taxxe B Uep 46:27-28:
«He ootics, pab Mou Hakos, ne cmpawuce H3paunv, nomomy umo eéom, A cnacy
mebs u3 oanexka u cemsa meoe u3 zemau niena». I nanee: «ue bouics, meos A ne
ucmpeonio (klh), no ucnpaenio mebs cyoom (mispat) u ne ocmasnio 6e3 HaKaA3aHUsl
(ngh 2x)». 31ech MPOPOK BBIPAKAET MBICIb, 4TO M3panias He cMOXeT HM30ekaTh
cyna. OgHako oH He OyAeT ucTpelsieH 10 KOHIIa, ero ceMs (zera§) OyneT craceHo
(¥$¢) u3 3emum 1ieHa. TakuM 00pa3oM, MOXHO TOBOPUTH O TOM, YTO CEMs
N3pawns 6yner ero ocratkoM. B Uep. 30:11 klh ynoTpebnsieTcss 1Bakipl, CHavaja
M0 OTHOIICHHIO K SI3BIYECKUM HapoJaM B HETAaTHUBHOM 3HAYCHHH: « ucmpeodiio
6ce Hapoowvly | PeSese kalah bkol hagdoyim, 3aTem 1o oTHomeHUIO K M3paunmo B
MMO3UTHUBHOM 3HAUYCHUU: «a mebs He ucmpeonio» | lo? Pefeése kalah. B Ues. 20:17
klh B oTpuniaTeIbHON KOHCTPYKIIMU HUCIOJIB3YETCS KaK CUHOHUM B CBSI3KE C /IwsS:
«cocanunocy oko Moe Hao Humu, umodvl no2ybumv, u H He ucmpebun ux 8
nycmuiney | watahas $éni Salehem missahatam wlo? Sasiti 2otam kalah. B
KaueCcTBE CHHOHMMA B JAaHHOM TEKCTe [Jisi klh BbICTymaeT KOpeHb S$ht co
3HAUYCHUEM «OIYCTOIIATHY, KTYOUTHY, KHCTPEOISITEY, «Pa30oPATHY.

K BbllIeyKa3aHHBIM KOPHSIM MOXHO ObUTIO Obl J00aBUTH pAJ JIPYTHUX,

KOTOPBIE CBSI3aHBI C MIJIOCTBIO (/15d), B pe3yJIbTaTe KOTOPOM OCTABISIETCS OCTATOK;
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WJIM K€ KOTOPBIE CBA3aHBI C OCYXKIECHUEM Ha CMEPTh U YHUUTOKEHHUEM (Kak $/hf), B
pe3yabTaTe KOTOPOTO OCTAaTOK He ocTaBigercs. [lanpHeHmmii aHamm3 Takux
TEPMUHOB B KOHTEKCTE MOTHBA OCTAaTKa OKa3aJics 3a MpejieflaMyi JaHHOW paboThl U
elie XKIACT CBOUX HCclieoBaTesnei. 31ech Mbl JIMIIb OTMETUM, YTO CaM MOTHUB
OCTaTKa Topa3/io MIUPE OTJIEIbHO B3ATOW TEPMUHOJIOTUU U JICKUT B CAMOW OCHOBE
YEeJIOBEYECKOT0 CYIIIECTBOBAHMUS, TaM, TJI€ JIEKUT BOMPOC KU3HU WM cMepTu. OH
BO3HMKAET BCAKUH pa3, KOT/Ia BCTAET BOIPOC 00 YHUUTOKEHUH WIJIM IOMUJIOBAaHUU:

OCTAaTOK JIHOO OCTaBJISAETCS, TUOO HET.
2.4. BoiBOA 110 IJ1aBe

Hcnonp30BaHue TEPMHUHOB OCTAaTKa OT KOPHA S§7r NPOCIEKUBAETCS Ha
NPOTSKEHUU Bcero Berxoro 3aBeTa M HE OIpaHUYEHO KAKHUM-TO OJHUM KAHPOM.
Oco0eHHO XapakTepHO HCIHOJb30BaHUE TEPMHHOB, OOpa30BaHHBIX OT S/ B
npopoyeckoMm Kopiyce. [lo oTHomenuto Kk Hapoay boxkuto, mpou3BOJHBIE OT §7F
YHOOTPEOJISIFOTCA KaK MO OTHOIIEHHIO K MCTOPUYECKOMY OCTATKy (B OCHOBHOM B
IIOBECTBOBATEJIBHBIX TEKCTaX), TaK U B MpopouecTBax o Oyaymiem M3paunbckoro
Hapoja. BelenpuBeeHHbI aHAIN3 MMOKa3ajl, YTO JIPEBHEEBPEUCKUI KOPEHb S/
MOXXET HMMETh HEUTPAJIBHBIA OKpac (4alle 0 OTHOIUEHWI0 K MaTepHabHBIM
IpeIMETaM, KUBOTHBIM, a0OCTPAKTHBIM IMOHATHSAM); JTUOO UMETh OTPULATEIBHYIO
OKpacKy (C akieHTOM Ha TuOelb); JU0O0 TMOJIOKUTEIbHYI0 (C aKIIEHTOM Ha
crlaceHue); Jnbo couyeTaTb OTPULATENIbHbIE W TOJOXKUTENIbHbIE acnekThl. Yare
BCETO IMOCJEIHEE MPOUCXOAUT BO BpeMsi boxkecTBeHHOro cyza, 1eiab KOTOPOro —
KaK Haka3aTh I'peX, TaK U JaTh HOBYIO KM3Hb. JTO HAIVISIIHO MOYKHO YBHJIETh Ha
npumMepe norona. B ciacenun Hos u ero cembu nposBIsS€TCS MMO3UTUBHBIN aCIIEKT,
B TO BpeMsl Kak cyliecTBoBaHUE 3Toro octartka §7r (beiT. 7:23) mpoucxoaut Ha
(GoHE TOTAJILHOTO HUCTPEOJICHHS BCETO JKUBOIO Ha 3€MJie, B 4YeM MPOSBISETCS
HeraTUBHBIN acnekT. [[puBeneHHbIN BbIIIE aHATU3 TAKKE MOKA3bIBAET, UTO KOPEHB
S§Pr HE acCcOUUMUpyeTCs C KaKUM-JIMO0O0 OJHMM BHUIOM YyIPO3bl (Hampumep,
UCTpeOJieHne B XOJ€ BOEHHOIO KOH(IMKTA), HO HCIOIb3YyeTCd B CBS3U C

pa3MYHBIMM YTPO3aMH, C KOTOPBIMU CTAJIIKMBAETCS YEJIOBEYECTBO B IPHUPOJE,
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COLIMAJIbHOM, MOJMTUYECKOW U PEIMTMO3HOM c(pepax: HABOJHEHUS, 3aCyXHU, TOJIO]I,
3eMJIETPSICEHUS, TIOKAPhl, CEMEHHbIE KOH(DIUKTHI, €CTECTBEHHAs! CMEPTh U BOMHBI.
Yame Bcero B CesmeHHoM IIucanum 3t yrpo3sl HOCAT bokeCTBEHHBIN XapaKTep
U ABJISIOTCS cleAcTBUEM bokecTBEHHOro rueBa. TakKe OTAEIbHO CTOUT OTMETUTH
XapakTep ymnoTpeOsieHus: MPOU3BOJIHBIX OT §77, B OCOOCHHOCTH TEPMHUHOB S7erit U
§7ar no oTHOUIEHHIO K M3pamio u s3pI9eckuM HapoaaM. B OTHOIIIEHNH S3BIYECKUX
HapoOJIOB §77 UCHOJb3YeTCs MCKIIOYUTEIbHO B HeraTuBHOM Kkioue. [lo
OTHOIIIEHUIO K Hapoay boxuio ymorpebieHue MpoUu3BOJIHBIX OT S/ BCTpEUaeTCs
KaK B HETaTHBHOM CMBICIE B KOHTEKCTaX OCYXACHHUS, TaK U B KOHTEKCTax
OOHOBJICHUSI M BOCCTaHOBJIEHUSI C BBIPAKEHHBIM IO3UTHBHBIM XapakTepoM (B
OCOOEHHOCTH 3TO KacaeTcsl SPerif B T€HETHBHBIX KOHCTPYKUHMSX, O3HAYAOIIUX
«Hapoa boxui»: ocrarok Mspawnsa; noma W3zpamnesa; Wyner; noma Wynuna;
Naxora; Nocuda; Uepycanuma; ynena ['octiogust; Ero Hapona; Ero oen; Hapo#a,
BO3BPATUBILETOCS U3 U3THAHUA).

AHanu3 KOpHs yfr MoKa3all, YTO OH 4YacCTO SIBJSIETCSI CHAHOHUMOM ISl S7r U
o003HayaeT Te K€ NOHATHSA. TakkKe CyIIEeCTBYeT psAl TEKCTOB, TIJI€ OHH
UCIIOJIB3YIOTCSl BMECTE, YTOOBI IlepeiaTh OJHO U TO )K€ 3HaueHue. B ocHOBHOM 3Ta
ujes 3aKJI04aeTcs B TOM, YTO YTO-TO WJIM KTO-TO OCTAJIOCh / HE OCTAJIOCh, WIIU
octaHercs / He octaHeTcsa. OIHaKo, 0COOEHHOCTBIO KOPHS Vir SIBISIETCS TO, YTO OH
YacTO BhIPAXXAET UACIO M3NUILIKA / U30BITKA, WIIM YK€ YKAa3bIBA€T HA HEUTO «IIPOYEe»,
0 4yeM He ObuIo ckazaHo. Takxke Kak W KOpeHb S$7r, yir ynoTpedisercs Kak B
HEraTMBHOM KJIIOY€, IOJYEPKHBAas TSDKECTh Cyla M pa3pylleHHs, TaK WU B
NO3UTHUBHOM KJIIOYe, BbIpaxkass HaJeXJIy Ha Oyaymiee. yir TakkKe MOXET
OTHOCUTBCA K Hapoay Boxuio, Kak U K A3bIY€CKUM HapoJam.

Kopenp plt BeIpakaeT uaer0 m30aBICHHS OT OMACHOCTH. B ImosTHYeCKHX
TeKCTax plt ynorpebisieTcs B KOHTEKCTe MOJUTB K bory kak M36aBurtento wiu c
npocb00il u30aBUTH OT BparoB u HempusTene (ocodbenno Ilcantups). B
MOBECTBOBATEIBHBIX TEKCTaX KOPEHb plf dYacTo o0003Ha4YaeT «u30eKaBIIUN

OelCTBUS OCTAaTOK», 0COOCHHO JjIsi 0003HAaUCHHS U30€KABIINX CMEPTH B BOCHHBIX
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KoH(pukTax. B mpopodeckoM Kopmyce JTOT KOPEHb MPEUMYILECTBEHHO
MIPEJICTaBJICH B KAYECTBE CYIIECTBUTEIbHBIX plétd u palit.

Kopenp mlt ncrionb3yeTcss Kak CHHOHUM JUISL plf, a TakKe 4acTo B CBS3KE C
JPYTUMHU TJarojamMu, o0O3HAYarolUMMU CHaceHue, u3baBjieHHe Ui OercTBo OT
oenctBus. lcrnosb3oBanue milf B TOJOKUTEIBHOM KIIOUE IOAPA3yMEBAET
CYILLIECTBOBAHHE OCTaTKa M MpoAoJLKeHHe Xu3HM. Korma mlf ucnoneszyercs B
HEraTUBHOM 3HAa4eHUU (OCOOCHHO C OTpPUIATEIBHOW 4YacTHllel), OH mepenaeT
UJICI0 HEM30EKHOCTHU CyJ1a, KOTOPBIN HE MOAPa3yMEBAET COXPAaHEHUE OCTATKa.

Kopens srd ynorpebnsercs B Betxom 3aBeTe mperMyIleCTBEHHO B (opme
CYILIECTBUTENBHOTO Sarid (28 ciydaeB u3 29). JIoOBOJIBHO YaCTO OH MCTOIB3YETCS B
CBA3Kax C JPYTMMH KOPHSAMH, 0003HAYAIOUIMMU OCTAaTOK M HamOoiiee OJIM30K IO
3HaUCHUIO K plt. B OOJNBIIMHCTBE TEKCTOB KOPEHb Srd YHOTpeOssieTcss B
HETaTUBHOM 3HAYEHUHU, BBIpAXKasi UJICI0 TOTAIHLHOTO YHUUTOKECHHUS.

[IpousBoaHOE 2ahadrit OT KOpHS 2hr B IPOPOUYECKUX TEKCTaX HanbOosee 4acTo
yHoTpeOIIsieTCsl B KOHCTPYKIMH «u Oyoem 8 nocieoHue onuy» | bPaharit hayyamim.
B 3HaueHuu octaTtka Paharit nepenaer HMACO TOTO, YTO OCTAHETCS WJIM HE
OCTaHETCs B OyyIIeM.

br11o ormeueHo, uto ujaes ocratka B CesmienHoM IIucanum Berxoro 3aBeta
HE OrPAaHUYMBAETCS NMPOAHATU3UPOBAHHOW TEPMHUHOJIOTMEN. BplenpuBeIeHHbBIN
aHaJu3 TMOKPHIBAET 3HAYUTEIBHOE KOJUYECTBO TEKCTOB, BBIPAKAIOUIUX HJICHO
OoCTaTKa U CIOCOOCTBYeT (hOPMUPOBAHUIO MPEACTABICHUS O JaHHOW TeMaTHKe,
OJIHAKO CTOMT OTMETHTh, YTO caMa HJes OCTaTKa IIUpPE OTAEIbHO B3STOMN
TEPMUHOJIOTHH M MOXET OBITh BBIpa)KEHa C MOMOIIBIO TJIAroJbHBIX U UMEHHBIX
MIPOU3BOJIHBIX OT PA3JIMYHBIX JPEBHEEBPEHCKUX KOPHEH B pa3HbIX KOHTEKCTaX,
TaM, TJI¢ TeM WU WHBIM 00pa3oM 0003HAYAETCS COXPAHCHHE WJIM YHUUYTOKCHUE

qaCTH OT 1 CJIOoro.
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PA3JIEJI II. OCTATOK U3PANJIA B BOT'OCJIOBUU ITPOPOYECKHUX
KHHUT

I')TABA 3. OBO3PEHME UJIEN OCTATKA U3PANJIA B
IMPOPOYECKOM KOPITYCE

CeMaHTHUYECKHI aHAIN3 B MPEABITYIICH TJIaBe MOKa3ajl, YTO TEPMUHOJIOTHSI
ocTaTKa MPUCYTCTBYET MOYTH BO BCEX MPOPOYECKUX KHUTAX. VICKiItoueHue 3/1ech
COCTABJISIIOT JIMIIb KHUTU TpopokoB Ocuu, Monwl, Hayma u ABBakyma. bwuio
OTMEYEHO, 4To ujaes octatka B Berxom 3aere (MT) mepemaercs ¢ MOMOIIBIO
OTIPEJICTICHHBIX KOPHEH, U3 KOTOPBIX YEThIPEe MOXKHO Ha3BaTh OCHOBHBIMHU: 77, ViIr,
plt, sSrd. 3a 0OCHOBY JanbHEHIIEro ucciienoBaHus OyAET B3AT KOpeHb §7r. OHako U
JIPYTUM KOPHSIM OyAET yAEIAThCSl BHUMAHUE B TOW Mepe, B KAaKOW OHU OTpPakaroT
O0rocioBre OcTaTKa B IPOPOUECKUX KHUTAX.

OpmHako crefyeT caenarh BakKHbIe 3amMeudaHusi. OTCYyTCTBHE TEPMUHOJIOTUHU
HEe 0053aTeNIbHO YKa3bIBae€T HA OTCYTCTBUE KOHIEMIMHU, KaK U HAJTHUYUE TEPMHUHOB
ocTaTKa He 00s3aTeIbHO YKA3bIBAET HA HAIMYKE 3TOM KOHUEenuuu. B npeapinymieit
TJIaB€ MBI TPUACPKUBAIUCH pa3lelieHUusT TEPMHHOB Ha JIBE KaTETOPHUH,
npemnoxkenHoe B. XepHtpuuem: «secular remnant» w «definite historical

remnant»**°

, OJTHAKO CJIEAyeT YTOYHUTH, YTO B OOTOCIOBCKOM CMBICIIE OCTAaTOK
(KOHLIETIIMSI OCTaTKa, WJIM IPOpPOUYECKOE Y4YeHHEe 00 OcTaTke) He CIeayeT
OTOXKIECTBIATh C MPOCTHIM HAJIMYHMEM BBDKUBIIHMX (YIENIEBIINX), MOCKOJIBKY HE
BCEr/la «BBDKMBIINE) CBS3aHBI ¢ OOTOCIOBCKUM coaepkanueMm. Kak 3ameuaet JIx.
AHZIEPCOH, «BBDKUBIIME» TOCJTE TOHM, MM MHON KaTacTpo(dbl CBHIETEIHCTBYIOT
JMImb 0 MaciTabe KaTacTpo(dbl, KOTOpas MOCTUIVIA WM IOocTurHer Hapox’!. B
CBSI3U C ATUM COCTaB TpyNNwl definite historical remnant clienyeT YTOYHUTb,

BBIACIIUB U3 O6IJ_[CFO YHCJIA «BBDKUBIINXY» / «OCTABIINXCS OTACIBbHYIO I'PYIITYy —

OCTaTOK MMEHHO B OOrOCIIOBCKOM CMBICIE. YCIOBHO HAa30BEM OTy TpYIIy

420 Herntrich V. leimma ktl. B. The Remnant in the Old Testament // TDNT. 1967. Vol. IV. P. 196.
421 Anderson G. W. Some Observations on the Old Testament Doctrine of the Remnant / TGUOS. 1969-1970. Vol.
23.P. 3.
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«theological remnant», TeM 0ojee, YTO TaKO€ HAaMMEHOBaHUE YK€ OBLIO paHee
IIPEJIOKEHO 110 OTHOIIEHUIO K KHUTe popoka Mcann*?2,

Pan wccnenosareneii *>’ BBIIENSAIOT y NPOPOKOB TpH THIA OCTaTka: 1)
UCTOPUYECKHUM (KOTOpPBIA TEPEKUBACT MCTOPUYECKYIO KaTtacTpody); 2) BEpHbIN
(koTopbIii coxpaHsieT Bepy B bora HecMOTpsi HU Ha 4TO); 3) ACXATOJOTUYECKUI
(koTopeIii Oymer cmaceH B JleHb mociemHero BoXeCcTBEHHOTO cyna W CTaHET
OCHOBOM 711 BOcCTaHOBJIEeHUs M3paunsi B MeccuaHckoe Bpemsi). Bce »Tu Turmbl
OTHOCSTCS K Tpymme definit  historical remnant. Ecnu 1monp30BaThes
MPEIJIOKEHHBIM TPEXYACTHBIM JIeJICHUEM, TO theological remnant 0ObeIMHSAET B
cebe BEpHBIH M ACXATOJOTUYECKHM ocTaTok. BepHwlii — 310 (dopma
CyIIIeCTBOBaHMs Hapoja bokus B HCTOpHH, a 3CXAaTOJTOTHICCKUA — ITO OCTATOK B
pesyabTate 3Toil ucropun. O6etoBaHuss boxkuu, XOTS U CONMPOBOXKAAIOT BEPHBIM
OCTaTOK, OJTHAKO B CaMOU HMCTOPHHM OHHU HE IMOJy4aroT OOeMaHHOTO (Cp.: «u 6ce
cuu, ceudemenbcmeosanvle 8 eepe, He nonyuunu obewannoz2o» (EBp. 11:38),
HAJIESICh CTaTh HACJIEIHUKAMU 00€TOBAHU B 3CXATOJIOTMUECKON MepCreKTUBe. Mbl
He OyJeM TBITaThCA pa3leIuTh MEXKIy COO0OM OTH JBE TPYNNbl BHYTPHU
MPOPOUYECKUX TEKCTOB, IIOCKOJbKY HE BCErJa B MPOPOYECKOM OOTOCIOBUU
HUCTOPUIO MOYKHO YBEPEHHO OTACIHUTH OT ACXATOJOTHUU. [I[pUTOM CTOUT OTMETHUTH,
YTO TO, YTO OMHCAHO B MCTOPHUH, YACTO TPEIIOIAraeT M 3CXATOJOTHIO, SBISISCH
MIPOPOYECTBOM JIBOMHOTO UCIIOJIHEHUS.

J{nst manbHeMIero aHajin3a ocTaTka y IpopoOKOB MMEHHO Kak 0OTOCIOBCKOM
KOHIICTIIIUA HEOOXOIUMO BBISIBUTH KPHUTEPUU, MO KOTOPHIM MOXKHO Oyner
OTPENEIIUTh HAJUYUE WU OTCYTCTBHE KOHIENIuu octatka M3pauns (theological

remnant) y TOTO WIM HMHOTO TMPOPOKAa. 3a OCHOBY BO3BMEM KpHUTEpHH,

422 Hazganue «theological remnant» B cBoe BpeMs ObUI0 mpemiokeno V. [lITereManH B MCCIIEN0BAHUM OCTATKA B
kuure rmpopoka Mcann. Cum.: Stegemann U. Der Restgedanke bei Isaias // BZ. 1969. Bd. 13. S. 161-162.

423 Hanmmep: Braun M.A. The Doctrine of the Remnant Prior to the New Testament. MTh Dissertation. Trinity
Evangelical Divinity School, 1976. P. 61. u ap. Hanpumep, Jlecnu [lomtapa B cBoel JuccepTanuu pa3iddact
NPOCTO BBDKMBIIMX M BEpHbIM octarok. K mepBoil rpymme OTHOCATCSA Te, KOMY YJIaloCh OCTaThCs B JKHUBBIX
HE3aBHUCHMO OT UX Bepbl. Ko BTOpO# rpyre OTHOCATCS Te, KTO COCTABHMJIM OCTATOK Oiarojaps cBoeii Bepe B bora u
nocaymanuio Emy. OHu sBisroTcss oOmuHON 3aBeTta W HOCHTENIMH boxumx oOertoBaHmid. Uepes 3TOT BEpHBIH
ocrarok boxwue u3bpanue mnpojoinkaercs gaxe 1o qHs Ero cyna. Takum oOpa3oM, BEpHBIH OCTATOK CTAHOBHTCS
cemeHeM acxatonorudeckord boxwueit oomuuer (Pollard L.N. The Function of loipos in Contexts of Judgment and
Salvation in the Book of Revelation. PhD Dissertation. Berrien Springs: Andrews University Press, 2007. P. 94).
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npeioxkennsle Annepconom*?*. Theological remnant*® nomken mompasymMeBaTh
3 snemMeHnTa: 1) KoHuenuuio Hapoja boxus (MpUHAIIEKHOCTH eMy); 2) yrposy
pa3pyLIUTENHLHOTO CyAa W/WIH MIUPOKOE PACIIPOCTPaHEHHE OTCTYMHUYECTBa; U 3)
o0eToBaHWE, YTO T€, KTO MO MWJIOCTH boxkuel mepexuByT CyJl, CAMHUM CBOUM
CYILLIECTBOBAHHEM CTAHYT 3aJIOTOM (CeMeHeM) Mg OyaylIero BOCCTAHOBJICHHS U
npoaospkaromerocs: boxuero 3ambicna o CBoeM Hapoge. COOTBETCTBHE ITHUM
KPUTEPHUEM OTIpEeIsieT HaTnuue OOrocIoBUsl OCTATKa.

Takum o0pazom, theological remnant B TPOPOYECKOM OOTrOCIOBHUU
IpeCTaBiIsIeT U3 ce0s He MPOCTO TEXHUYECKUN TEPMUH, WIH IPYIIY BBIKHBIIUX
10CJIe MCTOPUYECKOW KaTacTpodbl, HO UMEHHO TyXOBHOE sipo Haponaa boxwus,
COCTABJISIFOLIEE €r0 CYyTh. DTOT OCTAaTOK (hOPMUPYETCS B BUAY KAKOH-TMOO Yrpo3bl
U C D3TUM OCTaTKOM CBsA3aHbl bokecTBeHHbIE 00€TOBaHUA. OTO 00IIKe
XapaKTepUCTHKH, TO  KOTOPBIM  MOXHO  HMJACHTU(UIMPOBATH  HaJH4UWE
OOroCI0BCKON KOHIIETIIIMH OCTATKA.

Ecnu cmotpeth Ha theological remnant B T100aJbHOM CMBICIIE, TO OCTaTOK
npeacTaBisieT U3 ceds boxknio MUIIOCTH MPOSIBICHHYIO BO BpeMs cyaa. B cBs3u ¢
3THUM, €CJIM 33/1aBaTh BOIpOC: r1e Oblia boxxus Munocts B ToM uinu uHoM Ero cyne,
— To Oyner HaigeH ocTtaTtok. Takum 00pa3oM, KIOUEBOW BOMPOC IS
OTIpEe/eNIeHUs] OCTaTKa, ATO BOMPOC: «TAe B ATOM cyae boxus mumocte» — u
UMEHHO 3TUM KPHUTEPUEM Mbl OyJIEM PYKOBOJICTBOBATHCS B MEPBYIO OUEpeab MPHU
aHaJIN3€ MPOPOYECKUX TEKCTOB, MPUBEACHHBIX B JAaHHOW TiaBe. Llenpro gaHHOM
rJaBbl Oy/eT He MPOCTO MEPEUHCICHUE T€X TEKCTOB MO KAKIOMY M3 MPOPOKOB, B
KOTOPBIX MPUCYTCTBYET TEPMHHOJIOTHS OCTaTKa, MPEJICTaBICHHAs BO 2 IJIaBe, HO
MIOTIBITKA TPEACTABUTh KIIFOUEBBIE AJIEMEHTHI (MMa3ibl) OOTOCIOBUSA OCTaTKa II0
Ka)XZIOMYy IPOPOKY B OTIENBHOCTH. TOrma Kak MOMBITKA COMOCTaBUTh ATH Ma3jbl
JpYT ¢ IPYTOM B HAJIEXK/IE MOJIYIUTh SIUHYIO KAPTUHY OYIEeT COCTaBISTh Eb 4-if

I'JIaBBbI.

424 Anderson G. W. The Idea of the Remnant in the Book of Zephaniah // ASTI. 1977-78. Vol. 11. P. 11-12.
425 AHzepcoH Ha3bIBAacT TaKOe ydeHHe 00 OCTaTKe: «a positive concept of the remnant» mmm «the remnant in the
positive sence» (Ibid. P. 11).
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O0630p OOrociaoBHUs OCTaTKa B MPOPOYECKUX KHHUrax B JAHHOW riaBe Oyjaer
paszeneH Ha Tpu pazzaena: 1) «OcrtaTok y mpopokoB 10 BaBuioHckoro rieHa» (B
JAHHOM pazjenie OyAyT paccMoTpeHbl KHUTH mnpopokoB Mcauu, Ocuu, Howuns,
Amoca, Apausi, Monsl, Muxes, Hayma, Asakyma u Coponun?®); 2) «Ocrartox y
IPOPOKOB BpeMeHM BaBuioHCKOro IuieHa» (B JaHHOM pasfene OyayT
paccMoTpeHbl KHuru npopoka Mepemun, [lnaa Mepemun, npopokos Meszexnnisa n
Hanuuna); 3) «OcTaTok y MOCHEIUIEHHBIX TPOPOKOB» (B JaHHOM pasieinie OyayT
paccMOTpEHbI KHUTH MPOpokoB Arres, 3axapun u Manaxum). I[IpeacraBiennoe
pasaeseHrne KHUT 110 TPEM HEePUOoIaM JI0BOJIBHO YCIOBHO M CETIaHO JUIs y100CTBa
ux 0003peHus. Mbl He OyJeM KacaTbCsl AUCKYCCUU MO MpOOJeMe yCTaHOBJICHHUS
TOYHOI'O XPOHOJOTMYECKOTO MOPSIIKA MPOPOUYECKUX KHUT, MOCKOJBKY B JTaHHOM
pazbope 3710 He OyAeT UMETh CYLIECTBEHHOIO 3HaueHUs. BHYTpH ka0l u3 rpymni
KHHUTU TIPOPOKOB OYJyT PAaCCMOTPEHBI B TOM BHJIE U B TOM MOPSIIKE B KAKOM OHHU

HaXOIATCS B KaHoHEe .

426 CymmecTBylOT TPOGNEMBI C OMNpPEJENEHHEM IATHPOBKM KHHT TIpopokoB Wowns, Asmus, Womw, Hayma wu
ABBakyMa, IIOCKOJIbKY CaMH 3TH IPOPOKH HE MPUBSA3BIBAIOT CBOIO MPOMOBEAb KO BPEMEHH NPABICHUS KaKUX-THO0
apei, Kak 3To 00bIYHO AeNaroT Apyrue npopoku. CymecTBYIOT KaK apryMEHTHI B ITOJIb3y paHHEH NaTUPOBKH, TaK U
apryMeHTHI B MOJIb3Y MO3AHEH. B paMkax maHHO# paboOTHI MBI He OyJeM BAAaBaThCS B 3Ty MOJIEMHUKY. 3a OTIPaBHYIO
TOYKY HaMH OyZyT NMpPHHATHl apryMeHTHI, IpeanoxeHHsle npod. I1.A. FOHrepoBsiM B ero pabore mo mcaroruke
Berxoro 3asera. Ilpodeccop IlaBen AnekcaHIpoBHY NPUAEPKHUBAICSH AOIUICHHOW IAaTUPOBKU ITHX KHHUT (CM.:
Onrepos I[1.A. YacTHOE HCTOPUKO-KPUTHUECKOE BBEJIEHUE B CBSIIIIEHHBIE BETX03aBETHBIC KHUTW: B 2 BbIT.. Boim. 2.
IIpopodeckne n HekaHOHWUYeckue KHUTH. Kazans: Tumo-nmrorpadus ummeparopckoro yHuBepcutera, 1907. C.
119-123; 126-130; 130-137; 140-144; 144-147). Takum oOpa3oM, kauru npopokos Nownsa, Apnus, Monsl, Hayma u
ABBakyMma OyIyT paccMaTpuBaThCS B pasiesie JOIUICHHBIX HMPOPOYECKHX KHHUT B TOM IIOpS/IKE, B KOTOPOM OHH
PacIooXeHbI B KaHOHE.

CToNT OTMETHTb, YTO BONPOCHI JaTUPOBKH OHOJICHCKMX TEKCTOB YacTO BBI3BIBAIOT CIIOPHI CpeAn

uccieioBaTesel, Tak Kak YCTaHOBJIEHHE TOYHOTO BPEMEHH MX CO3/IaHHUs CBA3aHO C MHOXKECTBOM CJIOKHOCTEH U
HeoJHOo3HauHOcTel. KonebaHus B ompeieneHHHM BPEeMEHM CO3JaHHs TOTO MJIM HHOTO TEeKCTa IMOpPOH MOTYT
JIOCTUTaTh BIUIOTH JO THICAYENETHs, TaK YTO TOYHOE OINpe/eieHHe OBIBAaeT KpalHe 3aTpyJHHUTENBHBIM: «<...>
80NPOCHL OUONEUCKOU XPOHOI02UY 3anymansl 00 kpatnocmu. Konebanus ¢ damuposke mozo uiu uHo2o mexcma 8
cospementoll bubneucmuke 00CMuU2aiom nopou yeio2o moicadenemus. 11oamomy, Xomsa mepmunsl «apxauiecKui
AZBIKY, «KIACCUYECKUT A3bIK», «NO30HUL A3bIKY» 3ANPOCMO UCHOAb3YIOMCA 2e0paucmamy, HUKMo He Modcem
ybeoumenbHo yKazamv HU XPOHOIO2UHECKUe PAMKU HA36AHHLIX NEPU000s, HU NepeuHU MeKCmo8, OMHOCAUUXCA K
kascoomy nepuody» (JIézos C.B., Oiimemskunn S.JI. Si vera lectio. CuHTakcMC peud paccka3unmka B
JpeBHeeBpeiickoil moBecTBoBaTenbHOW mpo3e //  BUBJIMA: smreparypoBemdeckue | JIMHIBHCTHYECKHE
uccnenoanus. Beim. 2. M., 1999. C. 128).
47 B jaHHOM HCCIENOBaHWM HET 3aJla4d BJABATHCA B JIUCKYCCHIO MO TIOBOJY XPOHOJIOTMYECKOTO MOPSIKA
OuONelickuX KHUT, TeM OoJee pasJersiTh KHUTH Ha pa3Hble XpOHOJOTHIecKre (hparMeHTsl (pa3neisis 6oiee paHHHE
WM TIO3/IHUE CJIOW BHYTPH KaXJ0i u3 HUX). Kak Obut0 0003HAYEHO B pasjienie METOIOJIOTHH, B JaHHON paboTe MBI
UCTIONB3yeM KaHOHMYECKHH MOIXOM, paccMaTpuBasl TEKCTHI B CHHXPOHHOM IutaHe. Tak, HampuUMep, BOIPOCHI
KacaTeIbHO EAWHCTBAa KHUTH Tmpopoka Mcamm He OyayT paccMarpuBaThCsi B paMKax MJaHHOW pabOTHIL.
IIpunepxuBasch NPUHINIIA X0JIN3Ma MBI Oy/IeM paccMaTpUBaTh KHUTY MPOpOKa Mcanu Kak equHy0 KHATY OJHOTO
aBTopa (mpopoxa Vcaun) B TOM BHIIE, B KAKOM MBI €€ nMeeM B kaHoHe CsimieHHbIX KHUT. (ITo Bompocy eanHcTBa
kHuTH npopoka Mcamm cm.: @anneit (Ycmenckwii), cmmd. EmumactBo kuurm mpop. Mcamm. Ceprues Ilocan:
Casrto-Tpounkas Cepruesa naspa, 1901).
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3.1. OcTraTok y npopokoB 10 BaBHIIOHCKOTI0 JIeHa
3.1.1. Knura npopoka Ucauu

B kHure nmpopoka HMcaun tema ocraTka NosIBISETCS C CaMOM MEPBOU TIJIaBbI
MPOCIICKUBACTCSA Ha MPOTSHKEHUM BCeW mocienyromen kauru. P. Xocumaszaku, I
Xazens u . JlroHa0epr CYMTAIOT MOTHB OCTAaTKa CaMOM XapaKTEPHON MBICIIBIO
HMcanu 0T caMoro nepBoro 10 MOCIENHETO IpopodecTa’??,

B xaurn Mcaum Hambolsiee BBIPA3UTENIBHO IMpEJCTaBICHa JIBONCTBEHHAs
npupoga ocrtatka. [Ipopok MCHOIB3yeT MOTHMB OCTATKA B CBOEHM KHUTE KAK MOCT

MeX 1y BoskecTBEHHBIM CyI0M M criaceHneM*?’

. C 01HO CTOPOHBI IPOPOK TOBOPUT
00 ocrarke WM3pauns, KOTOpBIM OCTaHETCS B pe3yJibTare CyJa, 4YacTo
CBHUJICTEIILCTBYSI O €r0 CYpPOBOCTH, C JPYIOM CTOpPOHBI, OCTATOK SIBJIAETCS
CBUJIETEJILCTBOM boXKnel MWIocTh BO BpeMs 3TOro cyza. MIMEHHO B 3TOM Kiroye
MOTHB OCTaTKa (PYHKIMOHHMPYET C CaMOW MEepBOM W 0 MOCJIEAHEH TIIaBbl KHUTH
IIPOpOKA.

MOXHO BBIIEIUTh HEKOTOPHIE XAPAKTEPHBIE IIPOPOUECTBA, B KOTOPBIX
Hcanst mcnonp3yeT MACK OCTaTKa B KAa4eCTBE MOCTA, WJIM CBS3YIOIIETO 3BEHA
Mexay boxkecTBeHHbIM cyjoM u crnaceHuem: Mc. 1:4-9; Uc. 2:6-4:3; 6:9-13;
10:20-22; 11:11-16; 28:5; 46:3-4.

KoHTekeT mepBoi riaBel HOCUT SIPKO HEraTWBHBIM Xapakrtep. IIpopok
oOpamaercs k amiepu CuoHa, KOTOpasi yxKe nmoctpajaaia u HeceT Ha ceOe boxwuii
IHEB, OJHAKO MOTHB OCTAaTKa SBJISETCA 31ECh CBUAECTENBCTBOM BOXXHEN MUIIOCTH:

«ecau 6wt I'ocnoov Casaogh ne ocmasun Ham HeOOIbLULOZO OCMAMKA, MO Mbl ObLIU

661 mo ace, umo Cooom, ynodoounucy 6ur I'omoppen®® (Hc. 1:9). D1oT 0cTaToK

428 Hoshizaki R. Isaiah’s Concept of the Remnant. MTh Dissertation. Louisville, 1955. P. 40, 89; Hasel G. F. The
Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. Berrien Springs, 1974. P. 395;
Lundberg J. Refugees, Survivors and a Community Saved and Refashioned Through Judgement: The Remnant in
Isaiah, Micah and Zephaniah. MTh Dissertation. Oslo, 2011. P. 39.

4% B maHHOM pa30ope MBI HE PacCMaTPMBAEM HCIIONL30BAHME MOTHMBA OCTATKA MO OTHOIIEHHIO K SA3BIYECKHM
HapojaMm. XOTs TaKue TEKCTHI MPUCYTCTBYIOT y mpopoka: Mc. 14:22; 14:30; 15:9; 16:14; 17:3; 24:6. B atux Texcrax
Hcaus ucnonb3yer HIer ocTaTka, MpeiBelias CypOBOCTh TPSIYLIEro YHHYTOXKECHHUS sI3bIYeCKHX HaponoB. Hu B
OJTHOM W3 3THX ciydaeB Vcaus He HCIIOIb3yeT MOTHB OCTAaTKa B MOJI0KUTEIHHOM CMBICIIE.

80 Tlo LXX: «Ecau 6v1 Tocnoowv Casaogh me ocmasun mam cemenu, mo mwvi coeranucs 0vi xax Codom, u
ynodobunuce 0l ['omoppe».
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MPU3BIBAETCA K TOMY, YTOOBI «cayuiams cio8o 1 ocnoouwe» N «BHUMAMb 3AKOHY
boea» (Uc. 1:10).

Hanee no texcry boxectBenHsblil cyn B Uc. 2:6-4:1 npuBoIuT K TOMY, 4TO
oTrpacib ['ocrona sBUTCS B ciaBe W ocTaTok M3paumnst OyaeT OMBIT, OUMIIEH,
BIIMCAH B KHUTY JKU3HU M OyJCT MMEHOBATHCS CBATBIM: «8 MOM OeHb OMpacib
l'ocnooa sisumcs 6 kpacome u yecmu, U Na00 3eMaU — 6 geauYUU U caage, OJis
yyenesuiux cwviHo8 Mspauna. Tozoa ocmaswuecs (hannislar) na Cuone u
yyeneswue (hannotar) 6 Hepycanume 0yOym UMEHOBAMbCA CEAMBIMU, 6Ce,
BNUCAHHblE 8 KHUZY O01a dHcumbwbs 6 Hepycanume, kocoa I'ocnods omoem ckeepHy
Odouepeti Cuona u oyucmum kposv Hepycanuma uz cpeovi e2o 0yxom cyoa u 0yxom
oensay (HUc. 4:2-4 CRV).

B snuzone npuzBanus Mcauu (Mc. 6:1-13) BoxecTBeHbIit Cy1 TPOsBISETCS
gyepe3 camMo CIIy)KeHHEe MPOpoKa, Ha KoTopoe mochutaeT ero I'ocmoas. ['ocmonb

noceiaeTr Mcamio kak nposos3BecTHuka cyma (Mc. 6:9-13a) %!,

boxuit cyn
NPUBOJUT K TOMY, YTO OT Bcero M3paums yIeleeT JHIIb OCTaTOK: «KaK om
mepesunga u kax om 0yoa, Kko20a oHU U CpyOIeHbl, OCMAEMCs KOPeHb UX, makx
cesimoe cems (zera$§) Oyoem xopuem ee (massabtah)» (Mc. 6:13). B mpormecce
OTBEepKCHHS bOor MCTPEOHUT BCEX OCTABIIMXCS HYJEEB, 3a UCKIIOYCHHEM JECATOM
YacTH, XOTS W dTa JecsATas 4acTh OyIeT pazopeHa «eciu OCMmAaHemcsi Ha Hel
oecsimas yacmo, mo u ona 6yoem pazopena» (Hc. 6:13a). 3pamib onuceiBaeTCs

37Iech Kak aepeBo, kotopoe bor mocaann B CBoem n30paHuu, HO 3aTeM CpyOHIT ero

B (CBoeM OTBEp)KEHHMM, OCTaBUB JIMIIbL KOpPEHb (MeHb) Uil OyIyIIero

B «llompauu ym smoz20 napoda, coeraii max, ¥modbl OHU CMALU MY2U HA VX0, A 21A30 UX He3PAYUMY cmaiu Ob,

umoObl UX 21a3a He MO2AU 6UOemb, YWY — CAbIUWAmMb, YM — pA3yMemv, 4mobObl OHU He OOpaAmMuUIUCh, He
ucyenunucwvy (Uc. 6:10, CRV). [lonbITku CMAT4UTh CypOBOCTb JAHHOTO CTUXA MPEJIPUHUMAINCH YK€ pPaHHUMU
nepeBoaunkamu [Incanus. Cm.: Evans C. A. To See and Not Perceive: Isaiah 6:9-10 in Early Jewish and Christian
Interpretation. Sheffield, 1989. OG630p apyrux MHEHHMH, a TakKe OOBSCHEHHE TOTO, IOYEMY CIIy)KCHHUE
JIEHCTBUTENTFHO NMEIo (MOTJIO HIMETh) TaKOH CypoBBIit xapakrep, cM.: Oswalt J. N. The Book of Isaiah. Chapters 1—-
39. Grand Rapids (MI), 1986. P. 188; Alexander J. A. Commentary on Isaiah. Grand Rapids (Mich.), 1992. P. 151—
153; Berxuit 3aBet Ha cTpanumnax Hosoro: [B 4-x 1.]. T. 1. EBanrenue ot Mardes — Epanrenue ot Mapka / pexn. .
K. bun, 1. A. Kapcon. Uepkaccer, 2010. C. 310-311. ITepeBomunku NET B npumedanun k Hc. 6, 9 npeamnonoxuiy,
YTO B TaKOEe CypOBOE IOBEJCHHE B JIAHHOM Cllyyae HOCHT MPOHHYHBIH xapakrep. TeM He MEeHee OHM OTMEYaloT:
«Hecmomps Ha ucnonvb308anue upoHuu, Ml €€ PAGHO OONIICHbI PACCMAMPUBAMb IMO KAK NOONUHHbIN, XOMS U
KOCBEHHbIU AKIN OOACECMBEHHO20 0AHCECTNOYEHUSI.
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Boccranopnenus (Mc. 6:12-13)%2

. Kak npu pyOke nepeBa octaercs neHb, Tak bor
NOLIAJAUT OCTAaTOK, KOTOpBIM OyAeT moJo0eH MHIO OT JepeBa, U3 KOTOpPOTro
BBIPACTET HOBBIM HAPOJI.

Hc. 6:13 npencrasnser u3 ceOs KIOYEBOE MECTO HE TOJIBKO B KOHTEKCTE
paccMaTpUBaEMOl KOHLENIMHU, HO U B OOroCIOBHHM BCEel KHUTH. MIMEHHO uepe3
npu3My 3Toro cruxa cimd. @aazaeit (Y crneHckuii) npeajaraeT paccMaTpuBaTh BCe
Gorocnosue mpopoka®. B artom cmbicie Uc. 6:13 sBisercs Haubosiee SpKUM
OTpaXEHUEM KOHILENIMH ocTtarka y Mcamm, mnoka3piBasg Kak MOTYT OBITh
COBMEILEHbl YYEHHE O CyA€ U CIAaceHUH, Yy4YeHHe 00 OTBEpKEHUH U
BoccTaHOBJIEHUU. C OJHOM CTOpPOHBI, 1'OCHONb JKETAaeT OCTAaHOBUTH HEYECTHE
JIIOJIEN, a, KaK M3BECTHO U3 APYrux NnpumepoB [lncanus, mopou mis 3TOro HyKHbI
KpailHe CypoBble MeTojbl, Hampumep, Becemupnsbiii I[loton (cm. beit. 6:1-7). C
npyroii croponsl B Mc. 6:13 octatok HaspiBaeTcsi «ceMeHem» (zera{). Ilockonbky
ceMs MOAPa3yMEBAET HOBBIE POCTKH, TO 3TO IO3BOJIAET CHAENATh CHEAYHOLIUN
BBIBOJI: ['0CcTIoAb CYyIUT HE TOJIBKO JJISl TOTO, YTOOBI OCTAHOBUTH HEUECTHE JIIOJIEH,
HaKa3aTh UX 3a TPEXHU, HO U YTOOBI MPOJOJLKUTH JajdbHEHITyt0 uctopuro CBoero
B3aMMOOTHOILIEHUSI C HAPOJOM, TaK CKa3aTb, C YUCTOIO JINCTA — OYHUIIEHHOI'O
«CBATOTO OCTaTtka». B 3TOM cwmeicie, Kak 3amMedaeT AHJIEPCOH, OCTAaTOK
IpeACTaBIeHHbINH y Mcann — 3To «Hapoj BHYTpU Hapoaa»**, T.e. ero MCTUHHOE,

IyX0BHOE Aapo**, cocrapiusiomee ero cyTh. 1{enbio cya B JaHHOM CIIydae, KpoMe

432 Cwm.: Sohn Seock-Tae. The Divine Election of Israel. PhD Dissertation. New York: New York University Press,
1986. P. 220-221.

433 [lpumeyaTenbHO, 4YTO HE TOJBKO 3alajHble HCCIENOBATENM OTMEYalM BaKHOCTh HJIEU OCTaTKa JIs
MPOPOUYECKOTO OOTOCIIOBUSI, HO M HAIll OTEUECTBEHHBIH JOPEBOJIONMOHHBIN wHcchenoBarens cimy. Danmeit
(YcneHckuit) BBIASISUT TEMY OCTaTKa Kak KIIYEeBYIO MBICTH nmpopoka Mcanu. OcobbiM o6pazom Beimensis Mc. 6:13,
KaK KJIIOYEBYIO MBICIIb NIPOPOKA, KaK LEHTP ero 0OrocioBus: «Medcoy omauyumenbHolMu 0COOEHHOCMAMU, KAKUe
HAOMOOAIOMCSE NPU  PACKPLIMUYU  OCHOGHOU MbICAU Yy npopoka Hcauu, ciedyem ynomsHyme ewje: uacmoe
nOGMoOpeHUe Mot MblCIU, Ymo cnacenue npunanedxcum «ocmamiyy. Tax kax cnacenue Cuona npousotdem om
«c8Mo20 cemeHuy unu «oopamuswuxcs k F'ocnody» (cm. nanp. 6:13, 10; 10:20), mo cnacemcs ne éecv Hspaunw,
HO Uty «ocmamoky Hzpauns. Meiciv 0 cnacenuu «oCmamray, makum 0Opasom, ecnov HeoOxooumoe ciedcmesue,
U OanbHetuee packpblimue 0CHOGHOU MbLCIU NPOPOKA, U BbIPANCEHA SICHO KAK 6 ORUCAHUU NPU3BAHUsL NPOPOKA
(6:9-13), nocie komopoeo (cm. 7:3) on dan ceiny ceoemy ums: «llleapvscye», m. e. «ocmamox obpamumcsy (unu
«cnacemcesay); mak u 6 1-ut enase (9 u 27 cmux.) — ecmynumenvhou — u muozux opyeux» (@anneit (YcneHckui),
civd. EnuactBo kauru nipop. Ucann. Ceprues [locan: Cearo-Tpounkas Cepruesa naspa, 1901. C. 33).

434 Anderson G.W. Some Observations on the Old Testament Doctrine of the Remnant / TGUOS. 1969-70. Vol. 23.
P. 8.

45 TIpumeuarensno, uro mo LXX B Hc. 6:13 ocTaTok mnpencTaBieH B obpase sapa OT JKEIyasd, WIH OT
(ucramkoBoro aepeBa (TepeBUH(DA): «u ewe Ha Hell ecmb OecAmMUHA — U CHO8a Oyodem @ pasepabieHue, Kax
mepesun@ u Kax dcenyowb, koeda evinadem us xpanunuwa ceoeeo. <Cemsa ceamoe — cmonb ee>» (IlepeBoj cnenan
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HAKa3aHUs 3a TPEXH, SBIIAETCS OUMIIEHUE HApOJa, KaKk TOBOPUT OO0 3TOM MPOPOK
HEMHOTO paHee: «/0ocnodb omoem ckeepHy oouepeti Cuona u oyucmum Kpoeb
Uepycanuma uz cpedvr e2o oyxom cyoda u oyxom ocus» (HUc. 4:4). OctaTok
yHacyeayeT o0eToBaHus M30paHusl U CTAHET sIAPOM HOBOM OOIIUHBI BEPHI.

B koHTekcTe Cyna M craceHusi MOTHB OCTaTKa Takke mpencrtaBieH B Hec.
10:20-22. 3geck ocTaTok MOKa3aH Kak pe3yibTaT boKecTBEHHOro Cyjia, KOTOpPbIA
HEMPEMEHHO COyIeTCs: «ucmpebieHue onpeoenero uzobunyouezo npasooio» (Mc.
10:220). IIpopok BbIpa)xkaeT 3/1€Ch NEYAIBbHYIO BECTh ISl HApPOJa, FOBOPS O TOM,
YTO HE BECh HApOJ| CMOXKET MEPEKUTH CyJ, HO B pe3yjIbTaTe CyJa CraceTcs JIUIIb
OCTATOK OT HapoJa: «xoms Hapooa y mebs, H3paunb, Obl10 Obl CMOIbKO, CKOJILKO
necKky Mopckoz2o, moavko ocmamok oopamumcsay (Mc. 10:22a). TaxoBbiM
OCTaTKOM SIBIIAIOTCS T€, KTO CIYyIIAeT CJ0OBa TMPOPOKA, TIOCKOJBKY OHH
OTKIIMKHYJINCh Ha €ro Npu3blB oOpamienus K bory: «ocmamok obpamumcs,
ocmamok Hakosa k boey cunonomy» (Uc. 10:21).

B Hc. 11:11-16 u 28:5 npopok HCHOIB3YET HUIECK OCTATKA B KOHTEKCTE

HACTYIUIEHHs bBoKeCTBEHHBIX oOeToBaHmit +*° |

OTH OTPHIBKH  ONKCHIBAIOT
pPCATbHOCTh, OKHIAIOIIYI0 HApOJ IMOCJE CyJa: TOrJa OCTAaTOK, KOTOPHIH Oyjaer
MPEACTaBIATh U3 ce0sl OUMILNEHHYIO OOIIMHY, TMpoiaeT udepe3 HOBbIM HMcxon:
«mozda 0nsa ocmamxa Hapooa Eeo, komopwiii ocmanemca y Accypa, 6yoem
bonvuias oopoza, Kaxk 3mo OvLio 0 M3pauns, Koeoa OH 8bIXOOUNL U3 3eMl
Eeunemckou» (Uc. 11:16), u OyAaeT HaXOIUTHCS MOJT 3aIUTON U OJIarOCIOBEHHUEM
bora: «8 mom Oenv I'ocnoov Casaogh 6yoem 6enuxonentvimM 8eHYOM U CAABHOIO
ouaoemorio ons ocmamia Hapooa Ceoeco» (Hc. 28:5).

B Hc. 46:3 npopok Takke HCHOJb3YeT KOPEHb §77 JJI BBIPAXKEHUS UACH

octrarka: «nocaywatme Mens, oom Haxosenes u eeco ocmamox ($§érit) ooma

A.C. Beswopko u E.A. Kponunossim: Besropko M. C., Kpormunos E. A. OnsIT 1epKOBHOrO akaieMHUYECKOro
nepeBosa KHUTH npopoka Mcann mo LXX. I'masl 1-6 // bubnus u xpuctnanckas npesHocTb. 2025. Ne 1 (25). C.
75-115). Kax siapo sxemyns uian SApo (pUCTAIIKOBOTO OpeXxa OYHIIAeTCs OT CKOPIIYTIBI («BBITAAAET U3 CKOPIIYIIBD»),
TaK MNPOUCXOJHT IPOIIECC Cy/a, B KOTOPOM CBSITOM OCTaTOK, KaK SAPO HApoJa MPOXOIUT MPOIECC OYMIICHHS OT
CKOpIIyIIbl OrpyOeBIIero cep/ueM Hapoja. MHTepnperaius tepeBuHdpa kak ¢pucramkoBoro nepesa cM.: Tam xe. C.
113: «Tepesung — gucmawxosoe depeso, nosmomy peusv udem 06 opexe, 8biNAOAIOUWEM U3 CKOPIYNBIM.

436 TIo mpicnu A. KuHra 5T OTPBIBKH OJJHOBPEMEHHO YKA3BIBAIOT KAK Ha MCTOPUIECKYIO PEATHLHOCTD MOCHIE TUIEHA,
Tak W Ha OyAyIIyl0, 3CXaTOJOTHIECKYI0 peanbHOCTh cnacenus: King A. M. Remnant Will Return: An Analysis of
the Literary Function of the Remnant Motif in Isaiah // JESOT. 2015. Vol. 4 (2). P. 150.
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Uspaunesa, npunameie Mnorwo om upega, nocumvie Mnorwo om ympooOwi». ITOT
NPU3BIB «MOCHyIIaiTe» (Sim{il) HAXOAUTCS B KOHTEKcTe oOpameHus ['ocrnoga x
Hapozy, KoTopblii ¢ 01HOM CTOPOHBI BecioMUHAET oTcTyIuieHus ™’ CBoero Haposa,
HO C JIpyroil CTOPOHBI TOBOPUT O HEMNpeMEeHHOM wucrnojlHeHun CBoero
CHACUTENBHOrO 3ameicna: «Mou cosem cocmoumcs, u 6ce, umo Mue yzoono, A
coenaio» (Uc. 46:10). Takum 00Opa3zom, HECMOTPS Ha BCIO HENPABAY CO CTOPOHBI
Haposa, bor co CBoell cTOpoHBI OCTaeTcsi BEepeH 3aBeTy M B KOHIIE KOHIIOB
ucnoiaHuT npasay CBorwo: «A npubauszun npasdy Morwo, ona He daneko u cnaceHue
Moe ne 3amednum,; u oam Cuony cnacenue, Uspaunio crasy Mow» (Uc. 46:13).
Korma roBopsit, uro Mcaust mpakTuyecku HE HCHOIB3YET TEPMHUHOJIOTHUIO
ocTaTKa BO BTOpoi yactu cBoeil kuuru (Mc. 40-66)*%, To cnemyer 3amMeTHTh, 4TO
pedb UAET UCKIIOUUTEIBHO NPO KOpeHb §77. OaHaKo, HECMOTpPS Ha TO, YTO MPOPOK

yXKe MPAKTUYECKU HE MCIIOIB3yET 3TOro KopHsa*’

, OH HECOMHEHHO MPOJ0JIKAET
KOHIICTIMIO OCTaTKa B 3TOM YAaCTH KHUTH, UCIIOIB3ys JAPYTHE CpEICTBa ISl €e
nepeaadyu (Hamp. yepe3 HUCIOJb30BAHUE CIIOB «CEMsS», «UMs» U Jp, KOTOPbIE OH
UCIOJB30Bal KaK CHUHOHMMBI OCTarka B |- 4YacTu KHUTH) U JPYTIYyIO
TEpPMHUHOJIOTHIO (Hampumep, Mcans akTMBHO NPOJOJIKAET HCMOJIb30BaTh KOPEHb
plt). Hampumep, o6pa3 Paba T'ocmogHs otyacTd TpeacTaBiIsieT H3  ceOs
MPOJOKEHNE JTOM KOHIenuu (moapobHee cMm. B 4-il I1aBe «OCTAaTOK U
Meccusy).

Kenpaepmanu 3amedaeT, 4To BO BTOpOW 4acTyu KHUTH Vcanum uaes octaTka
COXpaHsETCs uepe3 MePEeHEeCEHNEe KOHIIETIIMU OCTaTKa Ha UYJeUCKUX M3THAHHUKOB

BO Bpems u nocie mieHa (Mc. 40-55; 56-66). Teneps oCTaTOK — 3TO T€ U3 «JI0Ma

N3paunesa», kKoTopsie OyayT yBeaeHbl B BaBuioH. BaBuiioH mpeacTaBiieH 3/1eCh B

437 TIpopok Ha3bIBAET 31eCh HAPO. OTCTYIHUKAMHE, JKECTOKOCEPAHBIMHE, TAIeKUMHE OT mpasasl (cM.: Hc. 46:8, 12). U

HE CMOTPS Ha 3TO TOBOPHT, 4TO TpaBaa boxwus 6mmsko (Mc. 46:13).

438 Kelderman B. Paul’s Use of the Remnant Concept in Romans 9-11 and its Interpretative Implications for
Romans 11:26. MTh Dissertation. Dunedin: University of Otago, 2021. P. 46-47.

4% Hanpumep, Hc. 44:17; 49:21, rge wucmonpsyercsa §7r, He IIPEACTaBIAOT HMHTEPECA IS HACTOSILETO
uccienoBanus. B Uc. 44:17 octaTok MCHONMB30BaH KaK TEXHUYECKHH TepMuH («secular remnant»), BO BTOpPOM
cilydae Takke He MpEeICTaBisieT 3Ha4eHMs Ui KoHIenuuu. MHTepec mmeer ymmb TekcT Mc. 46:3, KOTOpbIiA OBIT
pas3obpaH BbILLE.
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o0Opase ropumia**’, uepes KoTOPHI HmporcxoauT ounmieHue. [IpeacTaBieHHbI B
Uc. 48:10 o6pa3 ouutienust «eom A pacniasun (srp) mebs, HO He Kak cepedpo;
ucnviman meos 8 copuuie cmpaoanuii» cp. ¢ Uc. 1:25: «A4 oopamun Ceoro pyxy Ha
mebs u ouucmul ($rp) Kax 6 wenouu npumecs, u A yopan eeco winax (bdil) meotiy.
['marosn srp, KOTOPBIA ynoTpedseTcs B 000MX CIydasx MOXKET OBITh TIEPEBEICH U
KaK «IUIABUTHY, U KaK «OUHINATH». TakuMm 00pa3oM, Kak B OJHOM, TaK M B IPyTOM
cily4ae MpOpOK MepeaeT UAE0 TOro, YTO OCTATOK BBIMAET OYMILEHHBIM U3 3TOTO
ucneiTadusa. Kak B mepBoM, Tak ¥ BO BTOPOM Ciiydae, MPOPOK TOBOPUT O TOM, YTO
ATOT OYMINIEHHBIN ocTaToK bor Bo3BpaTtuT Ha CHOH, T1Ie OyJIeT crlaceHue.

B Uc. 56:1 3Byyar umnepaTuBbl BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE: «COXPAHSIUTE
NPaBOCYINE» U <«JIeJalTe MpaBay». YTNOTpeOJeHHEe MHOXECTBEHHOTO YHCIa B
JTAHHOM KOHTEKCTE CBHJIETEJIBCTBYET O TOM, YTO MPOPOK oOpamaercs He K
KOHKPETHOMY Y€JIOBEKY, HO K OOIIMHE, KOTOpas 0XXKUAAET craceHus (maiee: «ubo
onuzko cnacenue Moe u omkpwiganue npasdvr Moeti» Uc. 56:10). Jlanee npopoxk
MPOBOJUT Pa3IUYUe MEXAY TEMH, KTO COOJI0O/IaeT MPAaBOCYIUE U JIeNIaeT MPaBIy U
TEMH, KTO TBOPHUT 3J10. DTO pa3jIMuME HAJEE PACKPBIBAETCA B 57-U IiaBe, TAC
MIPOPOK TOBOPUT, YTO €CIIM HEYECTHBBIM HET Mupa (Salom), TO TpaBeaHbIC
obperaroT mup (salom) (cp. Uc. 57:21 u 57:2). He Bce norubnyt / lbilti hashit
hakol (Uc. 65:8), Ho ['ocniojib TOBOPUT O TpyIIme TeX, KTO OyJeT craceH, OHU
Ha3BaHbel y Vcaum bhira w Sabada («u3bpannbie Mom», «pabst Momw» — Hc.
65:8-9). T'ocnogp o0emaer MNPOU3BECTH OT HUX CEeMsi — HacleAHuKa: «A
npouseedy om Hakosa cemsa u om Hyowr Hacneonuka cop» (Uc. 65:9). Takum
00pa3om, MPOPOK TOBOPHUT, YTO OCTATOK OYJET MECCHAHCKOW OOIIIMHOM.

Ocrarok OyaeT chopMHUpOBaH HE MO HaIlMOHAJBbHOMY Mpu3Haky. C ogHOMN
CTOPOHBI MPOPOK TOBOPUT, YTO MOCTE OOJCUCHUS B OACKIIbI BEITUYHS, T.€. IMOCIE
MIPOCJIABJICHUSL «HeoOpe3anHblll U Heyucmolly HE BOWUIYT B cBsaTtod ropoa (Mc.
52:1). Ho «c¢ gnpyroil cropoHbl, i npucoequHuBlmxcs Kk [ocmomy

HHOIINICMCHHUKOB U €BHYXOB B 3TOM CBATOM I'OpOJC MCCTO 6YI[CT YIOTOBAaHO OAXKC

440 Kelderman B. Paul’s Use of the Remnant Concept in Romans 9-11 and its Interpretative Implications for
Romans 11:26. MTh Dissertation. Dunedin: University of Otago, 2021. P. 46).
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Jydlle, 4eM Y CIIACEHHBIX U3 «ChIHOB U J0uepeil», T.e. u3 eBpeiickoro Hapona (Hc.
57:3-9). U nanee: «locnode boe, cobuparowuil pacceanuvix H3paunbmsn,
2060pum: K coopanuvim y neeo A 6yoy ewe cooupams opyeux» (Uc. 57:8). Otn
CJIOBa, TPOU3HECEHHbIE ['0CIOIOM OUYEBHIHO TMEPEKIMKAIOTCS CO CIOBaMH,
KoTophie ckaxkeT ['ocnioas B EBanrenuu: «ecms y Mens u umvie 08ysl, komopule He
ceeo 0sopa, u mex Mwue nooobaem npusecmu» (Mu. 10:16). 3mecb MbI BUIUM
y4EeHHE MPOPOKa O «EAMHOM CTaJle», KOTOPOE cCOOMpaeTcsi HE TOJIbKO U3 TeX, KTO
«mo miaotuy. OOpa3 «3Bepei», KoTopble mpusbiBatoTcss k Tpamese (Mc. 57:9) B
JTAHHOM KOHTEKCTE SIBIISIETCA 00pa3oM IMPHU3BAaHHBIX HWHOIUIEMEHHUKOB, KOTOPbHIC
Janee MpOTUBOMOCTABIIAIOTCS «micam» u3 Mzpawnns (Mc. 57:10-12). Takum obpazom,
HE BCE T€, KTO «IO IUIOTH» BOWIYT B YHCJIO YYACTHUKOB 3TOW Tpare3bl, HO B Hee
BOMIYT M T€, KTO HE «I0 TWIOoTW». [Ipopok 37ech HE AeNaeT paziuyuvs MExIy
EBpESIMA W HEEBPESAMH, pa3Indre OyIeT MPOUCXOIUTh 1O WHBIM KPUTEPHSIM,
KOTOpBIE MTPOPOK MPOIHUCHIBAECT B BUJEC UMIIEPATUBOB B HAUaJIe 56-i IIaBbl: «max
2osopum [ ocnoowv: xpanume cnpagediueocms u oeiavime npagoy, NOMOMY 4mo
onuzko cnacenue Moe u saenenue npasowvi Moeti». B apyrom Mecte Hpopok
TOBOPUT, 4YTO JApPYrHe€ HapoAbl Takke OyAyT y4acTBOBaTh B BOCCTAHOBJICHUU
Uepycanuma «b6yoym cmpoums cmenwvry (Uc. 60:10) u B ciayxenuu bory
«gzoudym Ha armapv Mot 6 acepmay onaconpusmuyro» (Uc. 60:7; cp. 66:21). B
Hc. 66:19 T'ocmogs TOBOPHUT, UYTO CHACEHHBIM OCTAaTOK (pléfim) cam Oyner
y4acTBOBaTh B MUCCHOHEPCKOW AESITENFHOCTU MO MPU3BAHUIO WHOILIEMEHHUKOB:
«nowimo u3 cnacenuvix (pletim) om Hux Kk Hapooam.

3aBepiiaIue  CJI0Ba KHUTH  OINKCHIBAIOT  PEAIbHOCTh  OyAyIIEro
Hepycanuma, korja octaTok Bcerja Oyaet npedbiBath npea ['ociogom (Mc. 66:22);
«CeMs» U «UMs», KaKk ObLJI0 YKa3aHO BO 2 TrjaBe HACTOSIIEH paboThl, Y MPOPOKOB
UCTIONB3YIOTCS KaK CMHOHHUMBI K CJIOBY «OCTaTOK». KOHTpacT MexXIy OCTaTKOM
CIIACEHHBIX M HEYECTHBBIMH JOCTHUTACT CBOEH KYJbMHHAIIMHM B IOCICIHEM CTHXE
KHHTH, TJI¢ ONKCHIBAETCS BEYHAs MorumoOenb Tex, kro orctynmwi oT ['ocmoga (Hc.

66:24). Takas 4eTkas IUXOTOMHUS MEXIY MPABEIHBIMU W HENPaBEIHBIMH, SIPKO
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CBUIETENBCTBYET O TOM, YTO HJed OCTAaTKa SBJSETCA OJHOM H3 CaMbIX
XapaKTEepHbIX MbIcel y Mcann, OT Havana 10 KOHIa €r0 KHUTH.

OtpenbHOE MecTo y mnpopoka HMcamum 3aHMMaeT MOTHB OCTAaTKa B
IIOBECTBOBATENBHBIX TekcTax: Mc. 7:1-25, rae moBecTByeTCs HCTOPUS CBSI3aHHAS C
napem Axazom u Hc. 36:1-37:38, roe HaxonuTcs MCTOPHS, CBA3aHHAs C LIAPEM
E3exneii. B mepBol HCTOpUM KIIOYEBYIO pOJIb HUIPAET MMSA ChbIHA IPOPOKa
[eap-sicyB / §7ar yasiih — 4to OyKBaJbHO O3HAYAET «OCTATOK BO3BPATUTCS. DTO
UM UMEET JB€ OCHOBHbIE nHTepnperauuu: 1) [lleap-sicyB OTHOCHTCA K HapoOAy B
ocaxxJieHHOM HepycaiimMe M TOBOPUT O €r0 CIIACEHHH, B TOM CMBICIIE, YTO E€CIIH
OCTaTOK Hapoja oOpaTuTcs (BepHeTcs = mokaercs) Kk bory, To Oyner crmaceH oT
ceoux BparoB; 2) Illeap-icyB OTHOCHTCA K BpaX€CKHMM apMUSIM CUPHUILIEB U
U3panJIbTAH, KOTOpbIE ocaxaaroT Mepycanum. B 3ToM citydae 3TO UMS SIBISETCS
CBUJETEIBCTBOM TOMY, UTO Bpar Oy/€T MOBEPKEH, U B CBOEM OCTAaTKE BO3BPATUTCS
Tyga, orkynaa npumen*t!. B moms3y 3TOM HMHTEpHpEeTandM TOBOPUT TaKkKe
napasiens ¢ Mc. 37:7, rie npopok npsMo TOBOPUT O TOM, YTO BOMCKAa aCCUPUNIIEB
BO3BpATATCS B CBOIO 3eMiit0. [1o Mbician Xasenst, 00a 3HaUY€HUs 0IPa3yMEBAOTCS
B 9TOM uMeHHu. W takum obpaszoMm, ums llleap-scyB conepxut B cebe Kak yrposy
TEM, KTO JOBEPSAET MOJIUTHYECKOW CUJIe, TAK U 00ETOBaHUE I TE€X, KTO YIIOBAET
Ha bora.

B ucropun Ezexun (Hc. 36:1-37:38) MoTUB OcTaTKa MPEACTABICH JIBAXKIbI.
B KOHTEKkcTE acCHpUUCKOM Yrpo3bl YHUUYTOXKEHUS Mepycannma W €ro »xureneu
napb E3ekusi mocbuiaeT 3a MpOPOKOM T'OBOPS: «BO3HECU MOIUMEY 3a OCHAMOK»

(Mc. 37:4). B otBeT Ha 3TO MOCIaHWE MPOPOK OTBEYACT CIOBAMHU O TOM, UTO

41 B 510oM KIIH0YE JAHHOE MECTO MOHUMAIOT GOJIBLIIMHCTBO uccienoBareneii. Cm.: Day J. SHEAR JASHUB (Isaiah
VII 3) and ‘The Remnant of Wrath’ (Psalm LXXVI 11) // VT. 1981. Vol. 31. P. 76-78. [1o muenmto P. Kiremenrca,
nums [lleap-scyB, mydiie Bcero MOHUMAaTh KaK 3asBIEHHE O TOM, YTO OCTaTKH BPAKECKHX CHJI, YTPOXKAIOIINX AXa3y
u Mepycannmy, BepHyTCs K cebe Ha poauHy nobOexxaeHHbIMH. P. KilemMeHTC cunTaet, 4To anbTepHaTUBHBIE NOIBITKH,
HarpaBjeHHbIE Ha TO, 4TOOBl MHTEPHPETHPOBATh JAaHHOE WMs IIO3UTUBHO M YBHJETh B HEM HaMEK Ha
CYyIIECTBOBaHME ocTaTka Iyzapl, KOTOPBIH JOIDKEH CIYKHTh TPU3HAKOM HAJEXKIbl Ml LApCKOro Jioma,
CTAJIKUBAIOTCS O 3HaYuTeNbHBIME TpyaHocTsAME (Clements R. E. §a?ar / TWAT / hrsg. von G. J. Botterweck und H.
Ringgren. Stuttgart, 1992. Bd. 7. S. 942. Cum. Taroke: Idem. Isaiah 1-39. Grand Rapids: Eerdmans, 1980. (NCBC). P.
83). Ilogo6HEIM 00pa3oM maHHOE MecTO 00BsACHSET Takke E. JIumuHCKuil, KOTOPBI MpH pacCMOTPEHUH 3HAYECHUS
nmenn llleap-sacyB y mpopoxa Vcanu, npuien K aHaIOTHIHBIM BeIBoaM. OTHaKO OH Clieiai 3TO, N3MEHHUB TEKCT C
sPar yasub (octaTok BepHETCs) Ha §7er yasib (KpoBb BEpHETCS), UTO, MO0 €r0 MHEHHIO, YKa3bIBaeT Ha TPSIYIIYIO
KpPOBOIIPOJUTHYIO pacIipaBy HaJ BTOPTUIUMHUCS CUPUICKUMH U M3pamibckuMu Boiickamu (Lipinski E. Le 2w~ Rkw
d’lsaie VII 3 // VT. 1973. Vol. 23 (2). P. 245-246).
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BOMCKO LIapsi aCCUPHUIICKOTO BO3BPATSTCS B CBOIO 3e€MIIIO: «8om, A nowinto 8 He2o
0YX, U OH YCIbIWUM 8eCmb, U 6036PAMUMCA 8 3eMli0 C8010, U A nopasicy ezo
meyom 6 3emne ezo» (Uc. 37:7). Vcaus mpejuiaraer Haaexay, MOJOOHYIO TOH,
KoTopyto oH aaBai Axazy (HMc. 7:4), roBops: «wue ooticsy (Uc. 37:6).

Ecnu B cnydae ¢ Axa3oM Ha BO3pallleHUE BOMCK YKa3bIBaJIO CAMO UMS ChIHA
npopoka, To B 37:4-7 mHOpOpoK TOBOPUT MPSIMO, YTO BOMCKO aCCUPHILIEB
«BO36pAMUMCSL 8 3eMJII0 C6010» W OTO BO3BpallleHuE OyJIeT COMpPOBOXKAATHCS
nopaxenneMm. [lo MpIcnu wuccnemoBaTens, B 3TUX HCTOPUAX MOTHUB OCTaTKa
BBITIOJIHAET BAXKHYIO JIUTEPATYpPHYIO (YHKIIMIO, KOTOpas 3aKII04yaeTcsi B TOM,
4YTOOBI MPOTUBOMOCTABUTH IapcTBOBaHME Axa3a M E3ekun kak OTpHUIATEeNIbHBIN U
TIOJIOKUTENBHBIM TpUMEpBI IapcTBoBanus**. B ciydae ¢ AXa3oM MOTHB OCTaTKa
yKa3bIBa€T Ha CYpPOBOCTh CyJa, KOTOPBIA OOpYIIMTCS HA HApOJa, OJIHAKO, B
IPOTUBOMOJIOKHOCTh 3TOMY, B ciydae ¢ E3ekueil, 3TOT MOTMB yKa3bIBaeT Ha
cTpemieHnue bora coOXpaHuTh CBOWM HAapOJa M IIPUBECTH €ro K npouseTanuio. B Hc.
37:31-32 mpopok HaeT HaAEXKAy Mg OCTaTKa, TOBOpSA, YTO OCTAaTOK CTaHET
ceMeHeM, M3 KoToporo bor BoccranoBuT Hapon WM3pawns: «u ysenuuumcs
ocmamok (pleta) ooma Uyouna; ocmamok ezo (hannis§{ard) — Kopenv 6HU3Y, U OH
npunecem nio0 esepxy. Moo uz Uepycanuma npousoiioem ocmamox (5$érit), u
cnacennoe (pléta) — om copwt Cuona. Pesnocms 'ocnooa Casaoga codenaem
amoy». Takum o0pa3oM, HECMOTpsl Ha O€JACTBEHHOE MOJOXKEHHE HapoJa, MPOPOK
oOenraet emy crnacenue. [Ipopok ucmonb3yer o0pa3 aepeBa, OT KOTOPOTO OCTaCs
JUIIb KOpeHb (MeHb) — €ro OCTaTok, HO bor cHoOBa cjenaer ero MoJHOLIEHHBIM
nepeBoM. OOpa3 ocTaTka kak 00pyOsaeHHoro nepeBa B Mc. 37:31 umeer napaniensb
B Uc. 6:13, roe kopHem HazBaHO cBsATOoe ceMs. Oba 3TuX 00pasza nepenarT Uacto
OTBEP)KEHUS M BOCCTAHOBJEHUS. ['OBOps, 4TO KOPEHb MPUHECET POCTKU (ITLUIOJIbI)

HaBepXy, MPOpOK yremaer E3eKuto U ero Jrojeu, MoKa3blBas UM, 4TO OHU HE

42 King A. M. Remnant Will Return: An Analysis of the Literary Function of the Remnant Motif in Isaiah //
JESOT. 2015. Vol. 4 (2). P. 159-166. Kunar mumet: «Hcaus ucnoivzyem Momué oCmamrka Kax JumepamypHulil

UHOUKAmMop Monapxuveckoeo kwumama 6 Hyoee (a literary indicator of the monarchial climate in Judah)» (Ibid. P.
166).
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norubHyT, HO bor BoccranoButr CBOI HapoJ W JAaCT UM MOJIHOLEHHOE Oymayliee
(Cp.: 4 Lap. 19:30-31).

OTnenpHO cleAyeT pacCMOTPETh OJMH W3 BAXHEHIIUX ACIEKTOB OCTaTKa B
kaure Mcamm — cBarocts * . TloHATHE CBATOCTU WIpaeT oco0yro poib B
OOrociioBUM MpPOPOKAa M HTO IMOHATHUE TECHO CBA3aHO € oOcTaTkoM. IlIpopok
HEOJHOKpATHO Bo3Bpaiaercs k 3toi mapamienu (Mc. 4:3; 6:13; 10:20). Acnexr
CBATOCTH 3aKIJIIOYAETCS B TOM, UTO UTOTOM BOKECTBEHHOTO CyJia CTaHET «ceamoe
cema» (zera§ qodes — MWc. 6:13). Octatok OyAeT CBATHIM, MOTOMY YTO OH
BO3JIOKHUT yrnoBaHUe (nisfan — «obonpemcsa») Ha Caroro W3paunesa: «byoem
ynoeams Ha [ocnooa, Komopuwiti eéoucmuny senrsemcs Ceamwvim HMzpauns» (Mc.
10:20). DTOT CBATOM OCTAaTOK OyAET MMEHOBATHCSA CBATBIM: «oCmasuwiuecs u
yyeneguiue 6yoym umeHo8amuvcs ceamuvimuy | hannis?ar whannotar qados yélamer
(Uc. 4:3).

B knure npopoka Mcauu OOJbIIyIO pOJdb UTPAIOT CBSI3AHHBIE C OCTATKOM
arpapHble U cajgoBoaueckue oopassl. Octatok y Mcann accouuupyercsi ¢ KOpHEM
(Sores), moberom (gézarl, néser) U BETBbIO WU OTpacibio (semah, hoter) nepena
(Uc. 4:2-3; 11:1, 10; 17:6; 37:31-32).

Ocratok y MHcamm TtecHo cBa3aH ¢ Meccueid. Meccus  sBIAeTCS
PYKOBOJIUTENEM OCTaTKa W KpaeyrojibHbiM kamHeM (Mc. 28:16). IIpopok wacto
TOBOPUT O HHX, UCIIOJIb3Ysl OJJMHAKOBBIE 00pa3bl. Meccus B3OHAET KaK «OmnpuicK
u kaxk pocmox» (Mc. 11:1; 53:2); u nna ocratka u st Meccun nuieid Oyaer

Mojioko u Men (Mc. 7:15, 22); HakoHel, kak Ha Meccuio, Tak U Ha OCTaTtok, bor

nzonbet CBoti [lyx (Mc. 11:2; 28:5-6).

3.1.2. Knura npopoka Ocuu

B xnure npopoka Ocuu TEPMUHOJIOTHS OCTaTKa He BcTpevyaeTcs. OHaKo o

OIpeNEIeHHbIM KpUTEpUsM 44

MOXKHO CKa3aTb, YTO B KHHUI€ MPUCYTCTBYET
npopoueckas ujaes ocrarka. Tema ocrtarka y mpopoka Ocuu SIBISIETCA KIIFOUEBOU

AJIs1 TIOHMMaHus B3AUMOCBA3HU MCKIAY boxxnum CyJOM U CIIAaCCHUCM.

443 Hasel G. F. Remnant // ISBE / ed. by G.W. Bromiley. Grand Rapids: Eerdmans, 1988. P. 133.
444 Kpurepuu ObUIM IPONMCAHBI B HAYasIe 3-i rIaBbl HACTOANIEH PaboThL.
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Ha nporsokeHun Bceld KHUTM HPOPOK  TOBOPUT O HEMHUHYEMOM
boxecTBeHHOM  cyjAe, KOTOpPBIM  TOCHEAyeT MO MNPUYMHE  JYXOBHOTO
pero00 e HIS TPEITHOTO Hapoaa. B pesynbraTre bokecTBeHHOTO Cyna He Bce U3
Hapoja M3pausns HacneAdylOT YroTOBaHHOE criaceHue. HekoTopble CTUXU KHHIH,
obpamennabie kK Edpemy, roBopsaT o Tom, uro ['ocmoas He OCTaBUT eMy OCTaTKa:
«YMpooba HepPOHCOAIOWASLY, KCYXUE COCYbL», KUCCOXUIULL KOPEHBY, KYMEPUBNIeHHbLI
nnoo ympoow (Oc. 9:14, 16) — »Tu 00pasbl SABISIIOTCA SIPKUM CBHUIETEIHCTBOM
TOro, 4ro locnoab HE OCTaBISIET OCTaTKa 3TOM dYacTu Hapoaa. MOXKHO
MPEANOJIOKUTh, YTO ocTtaTkoM oT M3pauns Oyner Myna, onHako najee MpOpoOK
TOBOPUT: «HO u ¢ Hyooro y I'ocnoda cyox» (Oc. 12:2).

B cBs3u ¢ Tem, 4TO HE BCe MEpEeKUBYT bOkHil Cys, yUYeHHE O CHACEHUH B
kaure OcuM MOKHO paccMaTpuUBaTh KaK YUYEHHE O CIIACEHHOM OCTaTKe. Y CJIOBUS
JUTSL criaceHus (OCTaTKa) TECHO BIUICTCHBI B CTPYKTYPY YepeAOBaHHS TEM Cyla U
cnaceHus. MOTHBBI Cy/a W CHACEHUS YEPEAyIOTCS Ha TMPOTSHKECHUW BCEH KHUTH,
0COOEHHO 3TO YepeI0OBaHUE XapaKTepHO i nepBbiX Tpex rias: Oc. 1:2-6 «A yorce
He 6ydy bonee munosams doma HMspaunesa» / Oc. 1:7-11 «dom Hyoun nomunyro u
cnacy uxy, Oc. 2:2-13 «naxaogucy ee 3a onu caysxcenus Baanaw» / Oc. 2:14-23 «u
0opyuy mebsi Mue na eex... nomunyro Henomunosanuyroy; Oc. 3:4 «ooneoe spems
cvlHbl M3paunesvr 6yoym ocmasamuvcs 6e3 yaps, u 6e3 kH:a3s, 6e3 dcepmenl, u 6e3
orcepmennuka, besz egpooa, u ez mepaguma» / Oc. 3:5 «nocre moeo obpamsamcsi
cviHbl M3pauneswvt u e3viyyym I'ocnooa boea ceoeco u Jlasuoa, yaps ceoezo, u
6yoym onazocoeems nped I ocnooom u 6aazocmoio E2o 6 nocieonue onuy.

[Ipopok B cBoel KHUTE MOAPOOHO TOBOPUT O MpuumHax cyna. Cam obpas
JKEHBbI OJIyJTHMIIBI TOKa3bIBAET, YTO HAPOA OTCTyHmuI OT locmoma: «cuibHo
oyoooeticmeyem 3emas cus, omemynue om [ocnooa» (Oc. 1:2. Cp. taxxke: Oc.
2:5; 4:1-2, 6; 7:13-14; 8:3, 14; 10:2, 5, 13; 11:7, 12; 13:2). OOpa3 Hapona Kax
OJTy THHIIBI TOKA3BIBAET, YTO JISl TOTO, YTOOBI CTaTh OCTATKOM, CITACCHHBIM borowm,
HEOOXOMMMO W3MEHUTh CBOM TpemoOoiciHblii  00pa3 ku3Hu. [Ipopok
HEOJHOKPATHO YKa3bIBaeT Ha CrocoObl yBpaueBanus (Hamp.: Oc. 6:6; 10:12; 12:6;

14:2-4). OgHuM U3 caMbIX SIPKUX CJIOB MPOPOKA, KOTOPBIE XapaKTepU3YIOT €ro
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IPOPOYECKUH MOCHII, MOKHO CUUTaTh cioBa B Oc. 6:6: «ubo murocmu xouy, a He
ocepmenl, U bBocosedenus Oonee, Hedxcenu ececodcocenuty. ITA CIOBA, KOTOPHIC
MIPOPOK TepeaacT Kak MmpsMyro peub oT bora k CBoemy Hapomy, Mmo3xke OyayT
nporuTHpoBanbl ['ocogom Mucycom XpuctoMm, KoTopblii ucmonb3yeT ux IIo
otHomeHuto k CBoeit mponoBeau (Md. 9:13; 12:7).

[TocpencTBoM depefoBaHUS TEM Cyla M CIACEHUS TPOPOK IMOAYCPKHBACT
HeoOXoauMocTh il M3pamisi cepbe3HO 3aayMaThCs HaJ CBOUM HACTOSIIIAM
MOJIOXKEHUEM M oOpaTuThCs K bory, 4ToObI cTaTh HACIEIHUKOM CIACEHUA, K
KOTOpOMY OH TMpu3BaH. B cBoeil mnpomoBean MNpPOpoK oOpaliaercs Kak K
CeBepHomy, Tak u KOxxHomy napctBy M3paunis. B otHomenuu cyna Hag Edbpemom
IPOPOK UCTOIB3YET METAPOPY POIOBBIX MYK: «MYKU POOUTbHUYBL NOCMUSHYM €20,
OH — CbIH HEPA3YMHbIL, UHAYe He COsSLL Obl 0020 8 NOJIONCEHUU POHCOAIOUSUXCS
oemen» (Oc. 13:13)*3, IIpuMeyartensHo, YTO MOCIE 3TOTO Cpasy CIEAYET OIHO U3
CaMbIX SIPKUX MPOPOYECTB, KOTOpoe uTUpyeT cB. anoctoi IlaBen (1 Kop. 15:55),
a taxke cBT. Moann 3natoyct B [lacxanbHOM ciioBe: «om éracmu aoa A uckynio
ux, om cmepmu uzoaento ux. Cmuepms! 20e meoe xncano? ao! 20e meos nodeoa?
Pacxasnus 6 mom ne 6yoem y Mens» (Oc. 13:14). Bzaumocss3b 13-ro u 14-ro
ctuxa B 13-i1 riiaBe kHUru OcumM NPUBOJUT K MBICIU O TOM, YTO B MyKax Cyjaa OT
Edpema Oyaer poxaeH 0cTaTOK, K KOTOPOMY M OTHOCUTCS 14-ii CTuX.

[Tpopox Ocusi HEOTHOKPATHO TMOCIE MPOBO3BECTUS Cy/a BO3BpAIIAETCS K
TOMY OyayIlieMmy, MOKa3bIBas, YTO JaKE B YCIOBUAX TPSALYIIECTO Cyaa OCTaCTCs
HaJIeK/1a HA BOCCTAHOBJICHHE. YUeHHWE O craceHuu B KHUTe OCHUU TOBOPUT HE
TOJIBKO O COXPAaHEHMHM »XU3HHU TIOCJIE Cy/la, HO U O JYXOBHOM BO3POXJICHUH U
BOCCTAHOBJICHMHU OTHOIIEeHU Mexay borom u Ero napomom (Oc. 14:2-10). OT0
BOCCTAHOBJICHHE MPOUCXOAUT uepe3 TeX, KTo XoAauT mo mytsMm ['ocmoguum (Oc.
14:106); oHu U mpencTaBistoT coOON craceHHbIH ocTtaTok M3pawiis. AHTUHOMUS
MEXIy MpaBeTHUKAMH, KOTOPBIE OyAyT KHUTh, M 0€33aKOHHUKaMH, KOTOPHIC TaayT,
YETKO MPOCJICKUBACTCS B 3aKIIOYCHUM KHHUTH, SIBJISISICH CBOETO PO/ €€ pe3roMe:

«KmMo myop, 4umoobvl pazymemv 3mo? Kmo pazymeH, umoodvl nosnams 3mo? Ho60

45 Tloppo6Hee 1po MeTadopy POSOBBIX MyK M. B 4-ii rilaBe HacTOsAIIEN PabOTHI.
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npasol nymu I ocnooHu, u npageoHuKu xo0sam no HuUM, a Oe33aKoHHble nadym Ha
Hux» (Oc. 14:10).

Takum ob6pazom, octaTok y OCHMM — 3TO HE MPOCTO Tpymma BBDKUBIIUX
nocJie cyJia, Ho Te U3 HapoAa boxwus, KTO MOCIyIIalTCs CIOB MPOPOKA U Yepe3
UCIIBITaHUS U oOpareHue K bory (mokasHue) oOpeTyT MOUTMHHOE CraceHue. JTH
CIIACEHHBIE (= OCTATOK) CTAHOBSTCA BoIUIoNieHUEeM boxueir BepHoctu CBOUM
00eTOBaHUsAM, HECMOTPSI HA HEBEPHOCTHh Hapoja. KoHuenius octaTka paspeniact
MIPOTUBOPEYHST MEXKIY CIpaBeIMBOCThIO bokmero cyma m mmiocepaueM Ero
craceHus. DTOT MOTUB TOJYEPKUBAET, uTO Boxuil cya He SBISETCS KOHEYHOU

CJIbIO, HO CIYXKUT HHCTPYMCHTOM OYHIICHUSA U BOCCTAHOBJICHHUA.

3.1.3. Knura npopoka Hounnis

Y npopoxka Houns (B HMowns 1-2 ri.) MOTUB OcCTaTka HCIOJIB3YETCS B
koHTekcTe cyaa. Cyn boxuil mpopok wu3o0paxaer uepe3 UYeTbIPEXKpaTHOE
MOBTOPEHUE TOr0, YTO OCTAaTOK (yéter) ObU1 cbeneH capanHdyou (Mownb 1:4).
[IpuueM B DTOM CTHXE IPOPOK HCIOJIL3YET MHBEPCUIO*®, MeHss OOBIUHBINA s
UBPUTA MOPSAIOK CJIOB, B KOTOPOM OOBIYHOE NMPEAJIOKEHNE HAYMHAETCS C I1aroa.
3/1ech ke MPOPOK CTABUT HA MEPBOE MECTO CIOBO )éfer (OCTATOK), TEM CAMbIM
aKLIEHTHPYsT HAa HEM BHUMaHWe. BecTb mNpopoka, KOTOPYIO HapoJ JOJDKEH
ycasimarth U nepenasath (Mowib 1:2-3) — 3T0 BECTh O TOTaJbHOM YHUUYTOXKEHHH,
Jaxe W ocTaTka. B NaHHOM ciiydae roBOpUTCS HE 00 OcCTaTke Hapoja, HO 00
OCTaTKE IJIOJIOB 3€MHBIX, KOTOpBIE MOEJa capaHya, BCIEACTBUE YEro HACTYIINJ
rojoa. OIHAKO YHUUYTOKEHUE ATOT0 OCTaTKa 3aTparuBaceT BCE KIIOYEBBIE Cepbl
KU3HM Hapoja, a 3HA4YMUT, MCTPEOJIEHHE 3TOr0 OCTAaTKa CTAaBUT TMOJ YIrpo3y Hu
CYLIECTBOBAHME C€aMOro HapoJa. YIOMHWHAaHMEM BHHOIPAJHOM JIO3Bl H
cMoKkOBHUIIBI (B Mownb 1:7) Takxke momuepKuBaeTcsl TSKECTb OENCTBUS: «<...>

capaHda He sicajiyem omu pacmeHus, a nomomy yruunoasrcaent ux moibKo moeda,

46 KacarenbHO WHBEPCHH B JpeBHEeBpeiickoM Tekcre cm.: Cenmesme M.I. UHBepcus B IpeBHEEBPEHCKOM
noBectBoBannu // BUBJIUS: nuteparypoBemyeckie W JIMHTBUCTHYECKHE UcclieqoBanus. Beim. 2. M., 1999. C. 11—
116.
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K020a 6ce 0CmalbHoe yoice C’beaeHO»447

. CTOUT OTMETUTH, UTO BUHOTPAJ U CMOKBBI
Ha JlpeBHEM BOCTOKE SBIISIMCH CUMBOJIAMH «0€30MaCHOCTH U IPOLBETaHUI» 8, a
NOTOMY MX YIIOMUHAHHE B KOHTEKCTE YHUUTOXEHUS YCUIMBAET UACH0 MPOPOKA O
TOTAJIbHOCTU OOKECTBEHHOTO Cy/Ia.

HctpebiieHne ocratka IUIOOB 3E€MHBIX CapaHYOM YCHIMBAETCS €IIE U
3acyxoil. TakuM o0pa3oM, Kpacku cyna emie Ooyiee CTyIIaiTcs, HACTOIBKO, YTO
HAJeXKIbl W BOBCE HE OCTaeTcs. 3acyxa B JaHHOM TEKCTe IMepeaaeTcs
HEOJTHOKPATHBIM TOBTOPEHUEM TJIarojioB OT KOpHEH ybs u 2ml, BeIpakarolmuMu
UJICI0 TOTO, YTO BCE BOKPYT HCChIXaeT, OnekHer, BsHeT (Mowuns 1:10-12). Exsa nmu
Y 3]1€Ch OCTAETCA MECTO OCTATKY, IIOCKOJBKY 3aCyXa TaKK€ CBSI3aHA CO CMEPTHIO U
UCTPEOICHUEM KU3HU.

HecmoTpsa Ha TsbKecTh cyAa B KHHUIE CBATOro npopoka Mowmnst ocrtaercs
HaJieKa Ha crnaceHue. OJTHaKo ATO CIACEHUE MOXKET OBITh JIMIIb TPU U3MEHEHUU
o0Opaza >KM3HHM CO CTOPOHBI UEJIOBEKA: «pazoupaiime cepoya 8auiu, a He 00eHCObl
sawiu u oopamumecsw (Sibit) k I'ocnody boey eawemy» (Mouns 2:13). Umnepatus
Silbii B JaHHOM KOHTEKCTE€ O3HAYaeT M3MEHEHUE IPEXKHEro rpexoBHOro obOpasa
KW3HU, OT KOTOPOTrO HAJ0 TMOBEPHYThCA M, COOTBETCTBEHHO, HAayaTh BECTHU
COBEPILIEHHO JIPYroil — MpaBeaHblii 00pa3 *u3HU. [Ipopok TOBOPUT O TOM, UTO
['ocnioasw xnetr (Mownpb 2:12), u npu yciaoBUM u3MeHeHus (mokasiHusi), OH MOXeT
cxanuThea. [Ipopok BbIpakaeT 3TO HE 4epe3 YTBEPKICHHE, a KaK BO3MOXKHYIO
HaJIeKIY: «kmo 3Haem, (moocem) On uzmenum (Ceoe peuieHue) u CHcaiumcs u
oCmasum HanociedoKk npumupenue, npunowenue u gosnuanue oasa I'ocnooa boea
saweeo» (Mounw 2:14). DTuMu cmoBaMu TPOPOK BBIPAYKAET BO3MOKHOCTH TOTO,
yTto ['ocrogp Hamocienok mnocturiero Hapona JIHs ['oCriogHss OCTaBUT HEKUU
OCTaTOK IUIOMOB 3€MHBIX JUISI TOTO, YTOOBI MOKHO OBIJIO MPUHOCHTH JKEPTBHI, a

SHAYUT NOJYUYNUTH IPUMHUPCHUC C borom H, COOTBETCTBCHHO, ) KU3Hb.

47 Walton J.H., Matthews V.H., Chavalas M.W. The IVP Bible Background Commentary. Downers Grove:
InterVarsity Press, 2000. P. 761. // Yoaron [x. X., Mateto3 B. X., Hasanec M. Y. bubneiickuii KyIbTypHO—
UCTOpUYECKHH KOoMMeHTapwii: B 2-x 4. U. 1. Berxmii 3aBer. DHumkmoneaus xpuctuanctsa. M.: Mupt, 2010.

Kommenrapnii x Mowms 1:7.
48 Tbid.
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HNoune 2:28-32 (o cunoo.) B MT mpencTaBieH B OTACIbHON 3-U TiaBe
(Mowns 3:1-5), HO jyis ymoOcTBa, MBI OyjJeM IOJIB30BAaThCS TMOPSAKOM TJIaB U
CTUXOB COTJIACHO JEJICHUI0, MpeIcTaBieHHOMY B CHHOIaIbBHOM MEPEBO/IE.

Ot1oT pparmeHT B MT BbIJIeI€H OTIAEIBHO HE CIy4ailHO U TpeOyeT riyOoKoi
sKk3ere3bl. MIMeHHO Ha Hero ccwutaercs amnocron Iletp B cBoer mpomnosenw,
OOBSCHSSI 3TO MeCTO Kak yka3zanue Ha l[latupecsatauny (Hesn. 2:16-21). Jlns
JAaHHOM paboThI B 3TOM 31mu30/ie BakeH 32 ctux (= 3:5 B MT). OH roBopur 0 TOM,
YTO MOCJIE HACTYIUICHUSI YyJIECHBIX COOBITUM HapoJ Boxuii cOCTaBIT Kak OCTaTKU
Hapoja M3pansibckoro, Tak U OCTaTKU JAPYTUX HAPOJMOB: «BCAKUL, KMO NPU306em
ums I'ocnoone 6yoem cnacen (= 6yoem ocmamkom — mlt);, ubo 6yoem ocmamox
(plt) na cope Cuone u 6 Hepycanume, xax cxasan I'ocnoos, u cpeou yyenesuiux
(srd), xomopwix npusogem I[ocnode» | whaya kol Paser yigra? bsem Yhwh
yimmalet (mlt) ki bhar siyyon dbirisalaim tihieh pléta (plt) ka?aser 2amar Yhwh
ubassridim (srd) Paser Yhwh qgoré?. 3nech B OTHOM CTHXE TPUKIbI UCTIOJIb3YETCS
TEPMUHOJIOTHS OCTaTKa: KOpHH: mlt, plt, srd.

B tpetneit rnaBe (4 rnaBa B MT) kuuru npopoka Mounst packpbiBaeTcst TeMa
ocTaTka B KOHTeKcTe boxkuero cyaa Haj BceMu HapoaamMu. BMecTe ¢ oCyXIeHHUEM,
ATOT CYJl MIPUHECET OKOHYATEJIbHOE BOCCTAHOBJIEHUE W MUp ISl Hapoja boxxuero
(Mowns 3:17-21).

B Uowuns 3:16 npopok ucnonszyet metadopy yOexuIa Bo BpeMs Cyaa: «u
sozepemum I'ocnoov ¢ Cuona, u oacm enac Ceou uz HUepycanuma, u nompscymcs
Hebo u 3emns;, Ho T'ocnoowv 6yoem npubexcuwem (mahse) ons napooa Ceoeeco u
Kpenocmouio (masoz) ona cvlHos H3paunesvix». I'ocnionb MpeACTaBICH 3/1€Ch Kak
«yOeXHUILEe» M «KPEmocTh». JTa Meradopa MOAUYEPKUBACT, UTO JaKEe B JICHb
BENUKOTo cyaa ['ocnob coxpanut Hamenmux yoexwuiie B Hem.

B xontekcte Tperbeit riaBel Mowist meradopa yoOexuiia mpuodperaet
0coOyr0 3HAYMMOCTh. [Ipopok omuchkIiBaeT Cya HaJl BCEMH HapOJaMH, KOTOPBIM
npomsoiiner B nommuHe HWocadara (Mowns 3:2, 12). BripaxkeHue «aoiauHa
Nocadaray / {émeq yhosapat MoxHO MEPEBECTH KaK «JIojuHa cyna ['ocrmomHsy.

OTOoT cya H306pa>1<eH KaK JCHb JKaTBbI: «nycmume 6 oeo cepnbul, ubo oscamea

153



cospena» (Mowunb 3:13), a nanee npopok Ha3bIBAET 3TOT JEHb «IHEM ['0CTIOHUM)
(Mounp 3:14). IIpopok ONMUCHIBAET €ro Kak HEUTO, YTO MPOU3OUIET YXkKE€ CKOPO,
TOBOPSI, UTO ATOT J€Hb «OJHM30K». Pe3ylnbTaThl 3TOrO CyAa YKa3blBalOT Ha €ro
ACXATOJOTUYECKYIO MEPCIEKTURY (CM. TAKUE CJIOBA KaK «BEYHO», «B POJIBI POJIOBY
(Mowuns 3:20). 3ToT cya OyAeT COMPOBOXKIATHCS BEIMKUMU TIOTPSCEHUSIMHE, HO IS
BEPHOTO OCTaTKa ['ocmonb CTaHeT 3amuToi W yKpbiTHeM. Mertadopa ybOexuia
3/1ECh BBIPAKae€T YBEPEHHOCTh B TOM, 4TO bor Bo Bpems CBOero cyza COXpaHUT
CBoil HapoI.

XoTs cnaceHHbIN Hapo bouil B 3TOM IilaBe NPsIMO HE Ha3BaH OCTaTKOM, B
koHTekcTe Mounp 2:12-14 cTaHOBUTCA SICHO, YTO PE€Yb HJIET UMEHHO O TE€X, KTO
M3MEHUJI CBOM T'PEXOBHBIM 00pa3 >KM3HU U BCEM cepiueM obpaTtwics kK bory.
Hanexna Ha criaceHue Juisl TaKuXx JIoJien, BeipaxkeHHas B Mowiib 2:14, cTaHOBUTCS
PEaAIbHOCTHIO B 3 TJIaBe.

VYkazanue Ha TO, 4TO Hapoa boxuii OyJeT cmaceH Jullb B CBOEM CBSITOM
octatke ykasbiBaeT Takxke Wownb 3:17: «Hepycarum 6yoem ceamvim u He 6y0ym
bosiee omcmynuuxky xooums 8 Hem» | whayta yrisalaim godes wzarim lo? yaSabrii
bah $od. CnoBo «zdarim» — OT TII. ZWF «OTBOpPAYMBATHCS» O3HAUaCT T€X, KTO HE
3axoTen nochymarhk ciioB popoka (Mowuns 2:12-14) u BepuyThes k ['ocnony, u,
OTBEPHYBIIUCH OT MPHU3bIBA MPOPOKa ['OCMOHS, COOTBETCTBEHHO OTBEPHYJICS OT
Cawmoro I'ocniopa.

Cam T'ocnonp Oyner obutate Ha CuoHe, cBsToil rope CBoeil, mocpeau
CBoero cBstoro Hapona. MmeHHO boxkecTBeHHass CBSITOCTh 3[1€Ch HIPaeT
KitoueBoe 3HaueHue. OHa OOBSICHSET M CBATOCTh MECTa M CBITOCTh Hapoja.
Huuemy mpoTUBHOMY 3TOM CBSITOCTH HE OyAeT MecTo B HOBOM boxecTBeHHON
pEaTbHOCTH, KOTOPYIO MPOPOK OMHCHIBACT KaK BpeMsl 01aroCIOBEeHUM U W300UITUS
(Mouns 3:18).

Takum oOpazom, kHura mnpopoka Mousns okaHUMBaeTCs OKOHYATEIbHBIM
Top>kecTBOM bora uepe3 cyln Haja BparaMu M COXPAHEHHE BEPHOIO U CBATOIO
octaTka. ['ocnoap OyeT yOeKuIeM U KPeroCThIO JIJIs TeX, KTo o0paTutcs k Hemy

(2:16), On mact um BeuHyro xu3Hb 1 CaM Oyaet ooutath cpenu Hux (3:20-21). Te
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*Ke, KTO OTBepHyTca oT Hero — He OyayT HMeTh y4yacTH B 3TOHM HOBOM

boxxectBennoi peanbunoctu (3:17).
3.1.4. Knura npopoka Amoca

B kHure mnpopoka Amoca MOTHB OCTarKa IPEJCTABIEH B KOHTEKCTE
boxectBennoro cyna Han Mspaunem. Cya boxwuil kacaeTcsi BceX, HauyuMHas C
A3bIYECKUX Hapo/0B U 3akaHuuBas FOxubiM U CeBepHbIM HapcTtBamu M3pauns. B
TOM CyZ€ MPOPOK HE JenaeT OOJBIIOTO pPa3Iuuus MEXKIY S3bIYHHKAMU U
N3paunem. Kak «ocmamox @uaucmumaany (AM. 1:8) oOpedeH Ha YHUUYTOKEHHUE,
Tak 1 Hapoa boxuii 61M30K K TOMY, YTOOBI MOJHOCTHIO OBITh YHHUUTOXCHHBIM.
MotuB octatka y AmMoca SBISETCA YacThlO MPONOBEAM O TOTAIBHOM U
Hen30eKHOM b0oXKeCTBEHHOM CyJIe.

S3bIK cyna TPUCYTCTBYeT B KaxJaou riaBe kHUTH. [locie HeOosbIoro
Beeaenus (Awm. 1:1-2) cneayroT rpo3Hbie peud NpopoKa O CyAe Haj SI3bIY€CKUMU
HapojJamMu, KoTopbie okpyxarT M3pauns (Am. 1:3-2:3). 3atem cya J0XOAUT A0
Nyneu (AM. 2:4-5) 1, HaKOHEIl, MPOPOK MEPEXOJIUT K TJIABHOU T€Me CBOEH KHUTHU
— boxectBennoro cyna Haa WM3paunem. Takum oOpasom, HauuHasg C
okpyxaromux W3pauns HaponoB, (okyc bBoxXecTBEHHOro cyja MOCTENEHHO
CyaeTcsi U B KOHIIE KOHIIOB BCE BHHUMaHMWE MaaaeT Ha caM M3pawns. M3pauns
OKa3bIBAETCA B AMHULIEHTPE BOKECTBEHHOTO Cy/1a HaJl OCTaJbHBIMU HapOAaMHu.

TekcThl, B KOTOPBIX MPOPOK TOBOPUT OO OCTATKE, B OCHOBHOM, T'OBOPST O
TOTAJIBHOM YHUYTOXKEHHUH, MPUYEM Ja)Xe U OCTaTKa, JMOO 3TOT OCTATOK MOKa3aH
HE3HAYUTENbHBIM U 0€33alUTHBIM: «8om, A npuoasnio éac, Kak 0asum KoJlecHuya,
HA2PYIHCEHHASI CHONAMU, U ) NPOBOPHO2O He CMAHem CUlbl Oexcams, U KPenkutl He
yoepaicum Kpenocmu ceoeli, U Xxpabpulil He Cnacem C80el HCU3HU, HU CIPersioujuli
U3 JIyKa He YCmoum, HU CKOPOX0O0 He yOexcum, HU CUOAWULL HA KOHe He chacem
ceoetl dcuzHu. M camvlli omeaddcHulll U3 Xpaopwix yoedcum HaA2ol 68 mOom OeHb,
ecoeopum locnoovy (Am. 2:13-16) u namee «u Oydem: eciu 6 KAKOM Oome
ocmanemcs 0ecsims yenogek, mo ympym u oHu» (Am. 6:9-10; cp. Taxxke: AM. 5:2;

5:19). KyneMuHanuen 37ech SBISIETCS MPOpOUYECKOe BUACHUE 1 ocoa, CTosIIero
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HaJ| KEPTBEHHUKOM, B JIEBATON TiiaBe. B 3TOM TeKCTe TakKe yTBEpXKAAETCs, YTO
HUKTO HE CMOXKET H30eXaTh TPSAYILIEro OCNCTBUS «He yOexcum y HUX HUKMO
be2ywuti u He cnacemcs U3 HUX HUKmo, sxcenaowutl cnacmucvy / lo? yaniis lahem
nas wlo? yimmalét lahem palit (Am. 9:1-4). B 1aHHOM TEKCTE IPOPOK HCIIOIB3YET
TEPMUHOJIOTHIO OCTaTKa, YTOOBI MOKa3aTh, YTO Cya boxkuii Ham HapomoMm OyneT
TOTAJbHBIM U HEW30EKHBIM. TakuM 00pa3oM, MOTUB OCTaTKa MPOPOK HCIOIb3YET
HE IS TOTO, YTOOBI JaTh HAJEXKAy B TPSIyIIEM CyAe, HO IJs TOTrO, YTOOBI
MOMYEPKHYTh TSDKECTh JTOrO cyda. B 3ToM ke KiIoYe MOryT OBITh
MHTEPHPETUPOBAHBI JIBa 00pa3a y Amoca, MOKa3bIBAIOIIMX CYpPOBOCTh boxxuero
cyla: o0pa3 OCTaTKOB PacTEP3aHHOTO JIbBOM >KUBOTHOTO («08e 2oneHu u yacme
yxa» — AM. 3:12); u oOpa3 o0yrieHHoi rososemku (Am. 4:11).

OpHako HaAeXkJa Ha CIIACEHUE OCTAaTKa BCE K€ OCTaeTca. JTa HaJexaa
3BYYHUT B CAMOM IIEHTPE KHHUTH MPOPOKA: «modcem Ovimb nomunyem I ocnoos boe
Casaogh ocmamox Hocugony (Am. 5:150). CriaceHue octatka MOXKET OBITh JIUIIIb
IpPU OMPEJEICHHBIX YCIOBUSX. ODTH YCIOBHUS MPEANOJaraloT BOCCTAHOBJICHHUE
oTHoIIeHUI ¢ borom «e3wiwyume I'ocnooa u 6yoeme scusvry (Am. 5:6; Cp. Takxe:
AM. 5:4), u OMWKHUMU «nycms Kak 6o0a meuem npasocyoue» (Am. 5:24).
Haubonee spko mpopoK BEIPAXKAET 3TO CIOBAMU: KBO3HEHABUObME 3]10, B03H00OUME
00bpo, u eoccmaumosume y e6opom npasocyouey» (Am. 5:14-15a). Ilpu s1ux
YCJIOBUSIX CIIACEHME OCTAaTKa CTAHOBHUTCS BO3MOXKHBIM, OJTHAKO HCIIOJIh30BaHUE
JIPEBHEEBPENCKOTO ClIOBa «il@» («MOXET OBITh») B KOHTEKCTE peur AMoca He
JAeT TapaHTUH, XOTA MU OCTABISET BO3MOXHOCTH s boxkmero mmiocepaus,
MOYEPKUBasi, 4TO CIIACEHUE, XOTh U MPEIoJIaracT U3BMEHEHHS B 00pa3e KU3HU CO
CTOPOHBI YEJIOBEKA, HO B KOHCYHOM HTOTE OHO 3aBHUCHUT UCKIIOUYHUTEIHLHO OT BOJIH
bora.

HecMoTpst Ha mNpen300MIYIOMMA S3BIK Cy/a, BO3MOXHOCTHh CITACCHHSI
OCTaTKa B KHUTE TMpopoka AMoca CBUACTECIBCTBYET O TOM, YTO boxkuii cym He
SBJIIETCSI CaMOIICNIbI0, HO €ro Iielh — OYHMIICHHE Hapoda H Oymyiiee
BOCCTAHOBJICHHE Yepe3 OYMIICHHBINH OCTaTOK. Eciau y apyrux IMpOpoOKOB OCTaTOK

4acTO aCCOIMUPYETCS C HAASKIO0M M OyIylmMM BOCCTaHOBIEHHEM, TO Y AMoca
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aKILIEHT JeJIaeTCid Ha €ro ysS3BUMOCTHM M HE3HAUUTEIBbHOCTH, YTO YKa3bIBaeT Ha
KPUTHUYECKYIO, TIOYTH O€3HaeKHYI0 cuTyauuto W3pausis; olHako HaAekla BCe
paBHO ecThb. [IpobGiieckn Hanexapl, Takue Kak AM. 5:150, XOThb U peaKH, OTHAKO
BBIICJISIIOTCS. Ha (PoHE OOIIero oOcCyXJarollero TOHa, Jeflas HX eme Oolee
3HAYMMBIMU. DTU HEOOJIBIINE BKPAIUICHUS MOKA3bIBAIOT, YTO MOCIAHUE MPOPOKa

AMoca — 3TO HE TOJIBKO MOCJIAaHNUE Cyla, HO M IIPHU3bIB K ITIOKASHUIO.

3.1.5. Knura npopoka ABaus

Knura npopoka ABaus gBisieTcsa camoil KOPOTKOM KHUror Berxoro 3aBera
(1 rmaa, cocrosmas u3 21 ctuxa). OCHOBHOM TeMOW KHUTH sIBisieTcs ¢y boxuit
Hag Enomom (1-14 ct.). BMecte ¢ 3TUM, BO BTOPO YaCTU KHUTH, TPOPOK FTOBOPUT
O crlaceHuu u TopxkecTBe Hapoja boxwus (17-21 cr.). JIBe 3TU TeMbl CBSI3bIBAET
naccax, rae rosopurcs o Jlne Focognem**, KoTophlil GIIM30K «Ha BCE HAPOIBD U
KaKJIBIH MTOXHET TO, uTO mocest (A, 1:15).

[Ipopok ucnonas3yer MOTUB octatka B 17 ctuxe: «ubhar siyyon tihye pléta
whaya qodes», 31eChb UCHONAL3YETCS TEPMUH plétd, OAWH W3 TEPMHUHOB,
0003HaYaIOMIMX OCTATOK (CM.: TII. 2). B CBSi3W C A3THUM 3TO MECTO MOXKET OBIThH
MEPEBEICHO CIIEAYIOMIUM 00pa3oM: «a Ha 2cope Cuon 6yoem ocmamok, u oH 6yoem
cesamuim». TepMuH pléfd 4YacTo HWCIONb3yeTCs i O0O03HAUEHUS TeX, KOMY
yaanoch n30exaTth OCICTBUS M, TAKUM 00pa3oM, cracTuch. B koHTekcTe 15 cTrxa
31eCh UJIET pedyb O TOM, uTO oMy MakoBa ynacrcs uzoexarth OenctBus B [leHb

Tocrogens, ykpeiBmnch Ha rope Cuon®.

DTOT OCTaTOK OXHIAET CBETIIOE
Oynymiee ¢ boxkecTBeHHBIME 00€TOBaHHUIMU: «0om Haxoea nonyuum 60 8ladeHue
Hacneoue ceoe» (ABa. 1:176). It obeTOBaHUS CBsA3aHbI C MOOEION HaJl BparaMu

(momom HcaBa) m Bmamenuem 3emun. [lo mMuenuto XyOrma, 3TH CTUXH HUMEIOT

4“9 Cum. «llemp Tocmomens» B Kuure mpopoka Apmwst: Apcenmii (Cokonos), uryMm. Jlens [ocnonens B KHMrax
MIPOPOKOB: UCTOpHs Win 3cxaronorust? M.: Uzn-sBo BBH, 2025. C. 99-102.

B0 «Ecau asviunuxu 6 amom Oenv [«env T'ocnodenvy. — 0.M.3.] nonyuam om I'ocnoda éo30aanue 3a éce 310,
npudunennoe Hapooy boocuemy (A60. 15-16), mo 0ns uydees natioemes cnacumenvioe mecmo — Cuow, Kkyoa oHu
ybeeym, eoe nHaudym ybeocuwe u yyeierom, 20e ux He ROCMUSHem Y4acms npouux Hapooos (A60. 17)». /| Apcenui
(Coxonos), uzym. lens I'ocriogens y npopoxoB // Teonorus: Teopust u npaktuka. 2022. T.1. Ne4. C. 13.
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ACXATOJOTHYECKHUM OKpac, B 3CXAaTOJIOTHUYCCKOC BPEMs OCTATOK, COIJIaCHO ITPOPOKY

ABuI0, OyJI€T COCTOATD M3 TEX HYEEB, KOTOPhIE OYAyT CBATHI ..

3.1.6. Knura npopoxka UoHbl

OcraTtok B KHHUre Mnpopoka MOHBI MOXHO paccMaTpUBaTh B KOHTEKCTE
00eTOBaHMI O BKJIIOYEHUU A3BIYHUKOB B Hapoa boxkuil. Tta Tema packpbiBaeTcs
yepe3 ucTopuueckoe crnacenue HuueBun oT HemuHyemon kartactpodsi. bor,
IPOSIBUB MUJIOCTh, OCTaBisieT HUHEBUIO XUTh: «u noxcanen boe o 6edocmeuu, o
Komopom ckazaa, umo Haseoem, u ve Hasen» (Mona 3:100). KimtoueBbsiM hakTopoM,
caenaBiuM HUHEBHIO OCTAaTKOM, CTajo €€ MoKasHue «u ysuoen boe dena ux, umo
OHU obpamunucs (Sabit) om 31020 nymu ceoezo» (Mona 3:10a). EBpeiickoe cioBo
tSubah ot xopHs Swb, KoTopoe OyKBaJIbHO O3Ha4yaeT «oOpalieHue,
«BO3BpAIlICHUE», SABISIETCS HAaWOOJIee TOYHBIM MOHATHEM, BBIPAXKAIOIIUM HJICIO
oubneiickoro mnokasHus. Haubosee HarIsgHO TMOKAasHME KaK BO3BpALLCHHUE
n3o0pazun ['ocnoaes Mucyc Xpucrtoc B mpuUTyYE O BO3BPAIIECHUU OJIYAHOTO ChIHA
(JIk. 15:11-32), kotopast siBasieTcs OOpa3lOBBIM MPUMEPOM Uil MOKAsTHUS, U
MpeJiaraeTcsi BEpPYIOIIUM B OJHOM M3 BOCKPECHBIX EBaHIrelnbCKHMX UYTEHHI B
npenasepun Benukoro mocta. B 3TomM cMbicie Oulreiickoe NOKasHHUE 3TO
nesTeIbHOe MoKasiHue: «u ysuoen boe oena uxy» (Mona 3:10). Uenosek, ynanssch
ot bora Bo rpexe («Ha cTpaHy Janeuey), MPU3BaH K TOMY, YTOObI OOpaTUTHCS OT
CBOEro 3J10T0 MyTu U Bo3Bpatutcs K Hemy (oO6patHo B «OTuunit 1om»). B cinydae
HuneBun oOpaiiieHre «0oT 3JI0T0 My TH» CTaI0 MPUYMHON €€ CITaCeHUSI.

['maBHass mbicnp kHUTM HMOHBI 3akiovaercss B TOM, 4uto bor ocrasnser
HuHeBHIO XUTh, Na)kKe BOMNPEKU COMPOTUBICHUIO Mpopoka. Takum oOpazom,
HuHeBHsT CTaHOBUTCS OCTAaTKOM, YyLeJneBIIMM OT boxwuero cyaa. 3T1o

NOoAYCPKUBACT HACHO, UYTO boxus muiaocTh PaCIIpoCTpaHiACTCAd HE TOJBKO Ha

41 Huebsch R. W. The Understanding and Significance of the Remnant in Qumran Literature: Including a
Discussion of the Use of This Concept in the Hebrew Bible. The Aprocrypha and the Psuedipigrapha. PhD
Dissertation. Ontario: McMaster University, 1981. P. 138. 3aece XyOm coriaceH ¢ MHEHUEM AJUIeHA, KOTOPHIi
CYMTAeT, 9YTO IMPOPOK FOBOPHUT Mpo 3cxaronorunueckoe Oyaymiee (Allen L.C. The Books of Joel, Obadiah, Jonah and
Micah. New International Commentary on the Old Testament. Grand Rapids (Mich.): Eerdmans, 1976. P. 139).
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eBpEICKUl HApOA, HO MOXET OBbITh MPOSIBIEHA U K S3bIYHUKAM: «Mue au He
nooicaremo Hunesuro» (Mona 4:11).

HHTepecHO, 9TO B KAKOM-TO CMBICJIE OCTaTKOM B KHUTE MOHBI CTAaHOBSITCS U
kopabenbiuku (Mona 1:14-16). Ouu, Oyayuyu s3bIYHUKAMU, TAKXKE MEPEKUBAIOT
oOpareHre: B KPUTHYECKHM MOMEHT OHHM HAaYWHAIOT MPHU3bIBaTh uMs [ocroga
(Yhwh) «moeoa so33eanu onu xk I'ocnody» | wayyiqr?ii 7el Yhwh (Mona 1:14). B
CBOCH MOJIMTBE OHH MPOCUJIH, YTOOBI UM HE TIOTHOHYTh «ymossiem Tebs [ ocnoou,
oa He nocubnemy | 2anna Yhwh ?2al na? no?bda; n I'ocionbs OCTaBUII UX B KUBBIX.
[Tocne wynecHoro cnaceHusi oHu mpuHecnu EMy sxepTBbl: «npunecau I'ocnody
(Yhwh) osicepmeot u oanu obemsi» (Mona 1:16), npuMeyaTenbHO, 4TO OHOIEHCKMI
aBTOp HE  HAXOOUT WX JCUCTBUSA  MNPEAOCYAUTCIbHBIMHA,  HAMPOTHB,
MOPSIKU-SI3bIYHUKHA TIOKa3aHbl B 3TOM HCTOPUM JaKe JIydille, 4yeM caM boxxwuii
npopok. CioBa «u ymuxio mope om sipocmu ceoeti» (Mona 1:15) roBopsT o TOM,
yTo bor ycneimmam uX MOJUTBBEI, a 3HAYAT €CTh OCHOBAHHS TOJlaraTh, YTO M HX
KEPTBBI ObLTU MIPUSATHEI EMy.

Takum oOpazoM, B kHure MoOHBI, XOTsI U HE uUepe3 MPsSMOE MPOPOYECKOE
CJIOBO, HO 4Yepe3 HCTOPUYECKHUE TMPUMEPHI, MPUOTKPHIBACTCS TaWHA CIIACEHUS
s3p19HUKOB. Ecnu bor omHax el mposBUI MUIocTh K HuHeBHH 1 KOpaOebIIrKam,
T0 OH MOXXET MOBTOPUTH ATO U B OyayuieM. B atom cmbicie kHUry MOHBI MOKHO
paccMaTpuBaTh Kak IPOPOUECTBO 00 OCTaTKe, KOTOPHIH yiieneeT B boxkecTBeHHOM
cyne. OmHaKo YHHUKaJIbHOCTH AOTOTO OCTaTKa 3aKJIIOYaeTcs B TOM, 4YTO UM
CTAaHOBSITCSI MMEHHO S3BIYHUKH, YTO TOJYEPKHUBACT YHUBEPCAIBHBIM XapakTep
boxuero 3ambicia cnaceHus. Takum oOpa3om, kHura MoHBI SBISIETCS SPKUM
npuMepoM, Kak bor octaBiser xu3Hb TeM, KTO oOpamaercs k Hemy, He3aBUCHMO

OT UXx HaHI/IOHaJIBHOﬁ IMPpUHAOJIC)KHOCTH.

3.1.7. Knura npopoxa Muxes

B knure mnpopoxka Muxess AOBOJBHO OOJBIIOE MECTO YACIEHO TeEME
boxectBenHoro cyzaa. [Ipopok HaunHaeT ¢ 00bsiBIEHUs rpsayuiero cyaa Camapuu

u Uepycanumy (Mux. 1:1). 3gech npopok HCHONIB3YET METOHUMUIO, BO3rjamias
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npuroBop xutessaMm kak CesepHoro, Tak u FOxxnoro IapctBa U3pawnns. Camapuro
XKJIET TOJHOE paspylieHue: «3a mo coenaro Camapuro epyoor pazeanrur 6 noie,
Mecmom OJisl pa3eedeHuss UHO2PAOd; HU3PUHY 8 OOJUHY KAMHU ee U OOHAMNCY
ocnosanus ee» (Mux. 1:6). FOxnoe LlapcTBo M3pauis B 3TOM cCMBICIIE HE CTaHET
UCKJTIOYCHHEM, €TO0 JKJIET Ta Ke Yy4acTb: «nocemy 3a éac Cuon pacnaxan 6yoem Kax
none; u Hepycanum coenaemcsi epy0oio pazeaniuH, u 2opa 0oma ce2o Oydem
necucmoim xoamomy» (Mux. 3:12). IIpopok paspyIlraer J0KHOE TpeCTaBJICHHUE,
COTJIACHO KOTOPOMY MPHUHAANICKHOCTh K O0ron30paHHOMY Hapoy rapaHTUPOBAJIO

OBITH B YHCJIC OCTaTKa Cl'IaCGHHI:-IX452

. IIpopok ompoBepraer omuO0OYHOE MHEHUE
Hapo/Jia, KOTOPBIN TOBOPIIL: «He cpedu au Hac I'ocnodv? He nocmuenem nac 6eda
(Mux. 3:11) u B cBOIO ouepelb CBUICTEIBLCTBYET O TOM, YTO CaMO MO cede
n30paHue He cracaeT OT TM0elu, €CJId Hapo 1 ITPOJI0JKAET YIIOPCTBOBAThH B Ipexax.

Onnako, HeCMOTPS Ha HEM30EKHBIM U TOTadbHBIN Boxuil cyn, Hajgexaa Ha
BOCCTAHOBJICHHE oOcCTaeTcs. MOTHUB ocTaTka y Mpopoka Mwuxess HaxoguTcs B
KOHTEKCTe 00eToBaHMI O BoccTaHoBieHun WM3pawnsa. OauH U3 caMbIX SPKUAX
TEKCTOB 00 OCTaTKe MpejcTaBlieH B Mux. 2:12: «nenpemenno cobepy ececo meos,
Hakos, Henpemenno coeounio ocmamku H3pauns, co8okynuo ux 60e0uHo, Kak
ogey & Bocope, kax cmaodo 6 oseuvem 3a2one; 3auiyMAmM OHU OM MHO20II00CHEA .
371€ech Moce MpoOpOYECKON peur 0 bOoKECTBEHHOM Cyze, TPOPOK TOBOPUT O TOM,
yto bor cobepet ocratku M3pawist B enuHOe CTaj0, MEepea KOTOPhIM OyAeT UATH
«CTEHOPYIIUTEbY» U 1aphb, a BO riaaBe Oyaer cam ['ocnons. [Ipopok Bo3Bpataercs
K TEME OCTaTKa B CBOEH 3cXarojoruyeckoit peun B Mux. 4:1-8, rie oH roBOpUT 0O
rpsaymeM 1aperBe I'ocmonma, koropomy He OyneT koHIa «u [ ocnode 6yoem

yapcmeosamsv Hao Humu Ha eope Cuone omuviHe u 00 eexka» (Mux. 4:6-7).

[Ipuuem B Hapoa boxxuii BOWAYT W SI3BIYHUKU: «U NOUOYM MHO2Ue HAPOObl U

452 HOHO6HLI€ JIOKHBIC MPEACTABJICHUA UMEIIN MECTO B HAPOJAE€ U OTHOCUTCIIbHO MMOHATUSA «IIGHI) FOCHO,HCHI)». TaK,

HanpuMep, B HapoIHOM moHuMaHnu «JleHp ['ocnozeHp» OBUT OKUAaeMbIM THEM 1moOensl Haja Bparamu M3pawms,
TOr/Ia KaKk MPOPOKH MOKa3alu, YTO ITOT JieHb OyJIeT TakiKe CyJoM Hal camuM M3pausiem. MOXHO MPEIIIoNIOKHTS,
YTO 3TH IPEACTABICHUS OBUIH CBS3aHBI MKy COOOF0, IIOCKOJBKY B HUX MPOCIICKUBACTCS SAMHBIA MOTHB JIOKHOM
Hagexael. KacarenpHo mpencraBieHuid Haponma o «JlHe T'ocrmomnem» cwm.: Apcenuti (Coxonos), ucym. JleHn
T'ocrionens y nmpopokos // Teonorust: Teopust 1 mpaktuka. 2022. T.1. Ne4. C. 8-11. B wactHOCTH, KacaTelbHO KHUTH
mpopoka AMoca UTYMeH APCEHHI 3aMeYaeT: K05l NPOPOKA, 8 OMAUYUU OM €20 AYOUMOpUU, SMom epaodyuull OeHb
b6yoem He Onem nobeowvt U3zpauns Hao epacamu, kak amo oviio npu Mucyce Hasumne, a onem, 8 xkomopuiii 1 0cnoow
naxadcem Ceou coocmeennuiii Hapoo» (Tam xe. C. 12).
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ckadxcym: npuoume, u 63otidem na 20py Iocnoouio u 6 oom boza Haxosneea™>, u

On nayyum nac nymam Ceoum, u 6yoem xooums no cmeszam Ezo» (Mux. 4:2).
Crout Takke OTMETHTBH, 4YTO B Mux. 4:1-8 TeMa ocTaTka TECHO CBsS3aHA C TEMOM
Cuona. IlpocnaBnennsiii CHOH CTaHET MECTOM, Tlie OyJeT Kuth octaTok (Mux.
4:6-8). OTa MBICJIb TAKXKE BCTPEYAETCS B KHUTaX APYrUX MPOpoKoB (Hampumep: Hc.
25:6-10; 27:13; Uep. 31:12; 50:5; Mouns 2:32; Asnuii 1:17).

[Ipopox Muxeii Takxe MpoaoHKaeT TEMY OCTaTKa B S5 riiaBe, I/ie TOBOPUT O
Oynyuiell pealbHOCTH MECCUAHCKOTO Beka. Hactyrienue 3Toil peaibHOCTH OyJeT
COMPOBOXKIAThCSI BOKECTBEHHBIMU CYJI0M, KOTOPBI KOCHETCS HE ToJIbkO M3paws,
HO W JPYruxX HaApoJoB. DJTOT cyJ OylneT Hectu B ce0e OYMINEHHE Hapoja:
KUCMOP2SHY YaAPOOESIHUS, «2a0arowux He 6yoem y meosy, «Kucmpeonro UCmyKaHos
MBOUX U KYMUPOB MBOUX», KHe OyOeulb Oojlee NOKIOHAMC U30ENUAM PYK MEOUXY,
KUCKOPEHIO U3 Cpeodbl MEoell CEAUeHHbIE POUWU», «PA3oplo 20pood MmMeouy,
«coseputy Mmwenue Hao Hapodamuy» (Mux. 5:10-15). PesyapTaTom 3TOro
ouuiieHus: OyaeT chOpMHUPOBAH OUHUIIEHHBINM OCTATOK, KOTOPBIM H300pa)kaeTcs
3lech B 00pa3ax pOCHI, JUBHS Ha TpaBe, JIbBAa U CKUMHA: «U Oyoem OCMAamokx
Haxkosa cpeou mrozux Hapooos kak poca om I ocnoda, Kak 1ueenb Ha mpase, U OH
He Oydem 3asucemsv Om 4elo8eKa U noiazamvcs Ha cblHo8 Adamoesvix. M 6yoem
ocmamoxk Makosa medcoy napooamu, cpedu MHO2UX NlleMeH, KaK Jiee cpeou 38epeti
JIECHBIX, KAK CKUMEH cpeou cmaoda o6ey, KOMOpbli, Ko20ad GblCHYnum, mo
nonupaem u mepsaem, u Hukmo He cnacem om Heeo» (Mux. 5:7-8). Bce atu
o0Opa3bl yKa3bIBaIOT Ha M300MIIME U CUJTy OCTaTKa, C KOTOPHIM CBSI3aHbI HAJICHKIbI
Ha Oynymiee BoccTaHoBlIeHHE. Bo rimaBe ocratka Oymer Meccus: «Komopwii
oondicer 6bimb Braowikoro 6 Hspaune u Komopozo npoucxoocoenue uz navana, om

OHetl seunvix» (Mux. 5:2). On Oyaet nactu Hapoa «6 cue I ocnoounety (Mux. 5:4).

453 TIpuuem cioBa IPOPOKa SIBHO HPEATIONOTAET YUACTUE SA3BIYHUKOB B GOTOCITYKEHMU KaK TOJHOIEHHBIX YICHOB
O6I_HI/IHI)IZ «p€Yb ABHO HUJCT O MOJIHOLICHHOM BXOXICHUU A3BIYHUKOB B PCIIMTUO3HOC O6H.ICCTBO I/I3pa1/msl, KOTOPOE
HETIPEMEHHO TIPEJINojaraeT yyacTie B O0TOCITyKeHIH U APYTUX CTOPOHAX peauruo3Hoi xm3Hm» Cm.: Tumodees b.,
npoT. Mux. 4:1-7 — mpopodecTBO O BO3BpalleHNH eBpeeB n3 Basmiona, a He o LlepkBu? IIpobrmemsr B 3K3erese
npopoueckux TekctoB y ®eomopa Mormcyectuiickoro // bubnust m xpuctuanckas apeBHOCTh. 2024. Ned (24). C.
107-119.
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OH npuHEceT HapoAy MUP U MoOeIy HaJ Bparamu: «u OyOoym OHU NACMU 3eMI0

Accypa» (Mux. 5:6).

3.1.8. Knura npopoxa Hayma

Cyn boxuii Hang HapomoM WM3pawnist 4YacTo OCYIIECTBISUICS pPyKaMu
nHOTUIEeMeHHUKOB. KHura nmpopoka Hayma ToBOpUT O TOM, YTO Temepb HACTAJO
BpeMs cyna boxwuero nam temu, kto Obu1 opyauem B Ero pykax, korma OnH
coepman cyn Haa CBoum HapogoMm. B kHure mnpopoka Hayma onucana
peanbHOCTh BokecTBEeHHOro cyaa Haj Bparamu M3pauiisi, rIaBHBIM U3 KOTOPBIX B
VII-VII Bekax no P.X. 6buta HuneBus. Cyn boxuii He ocTaBiisieT ocTaTka st
HuneBuu: «ue 6yoem 6onee cemenu ¢ meoum umenem» (Haym 1:14).

OpxHako B KOHTEKCTE cyja Haj Bparamu mpopok Haym Taxxke momauepKkuBaer
HaJIexXKOy Uil TeX, KTo ocrtaerca BepHbIM [ocmomy. B Haym 1:7 mpopox
UCIIOJIB3YET APKYI0 Metadopy yoOexwuma: «bnae I'ocnodb — ybedxcuue 6 OeHb
ckopbu, u 3naem uwywux 6 Hem yxpvimusy / tob Yhwh Ima$oz byom sara wyodeSa
hosé bo.

OTUMH CJIOBaMHM TIPOPOK TMOKA3bIBAET, YTO ['OCmonb SIBISETCS YOCKHUIIEM
(ma$oz) B nenwb cyna (hayom sard — «JeHb OEIACTBUSY) JJISl UIIYIIUX YKPBITHS B
Hem (hosé oT xopHs hsh — «yKpBIBaThCS», «HUCKATh YyOexHIa»). Psn
PYCCKOSI3BIYHBIX ~ TIEPEBOJIOB  MEpefaloT (ppa3y «HIMYIIMX YOSXKHINa» Kak
KHAJICIOIIUXCS», «YMOBAIOIIMX» B 3TOM MecCTe (Hamp.: curood.). Takoil mnepeBoj
nepeaaeT OOIMA CMBICT MPOPOUYECKOr0 YUYEHHUS O TOM, YTO OJHHM M3 TJIaBHBIX
XapaKTepUCTHK IJIsl OCTaTKa SBIIACTCS YIOBaHHUE, HaAexaa, oxkuganue [ocmona.
OpHako Takoil mepeBoj TepsSEeT HEKOTOPbIE HIOAHCHI, CBSI3aHHBIE C MeTadopoii
yoexuia B ’ToM ctuxe. B atom cmeicie nepeBoa A.C. [lecHuiikoro 6osee TOYEH,
OH TepelaeT mnpuyacTue hosé Kak «mpuberaronime». Bo BpeMsa cyna ocTaTok
COCTaBJISIIOT Te, KTO mpuberaeT k ['ocmomgy, a HE K KOMY-TO / 4eMy-TO APYroMy,
unia B Hem y0exwuina, a He B KOM-TO / 4eM-TO APYroM. DTOT OCTaTOK — 3TO HE
npocto (u3MUeckoe BBDKMBAHWE, HO JYXOBHOE COXpaHEHHE TeX, IS KOTO

CANHCTBCHHbBIM y6e)KI/IH_IeM ABJIAACTCA FOCHOILB.
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HuneBusi, kak riaBHbIN Bpar Haposia boxkuero, oJiMieTBOPSET B cede Takxke
U Bcex Apyrux BparoB boxkuero Hapozga. Ha 3To ykasbiBaeT onucaHue peajibHOCTH,
KOTOpas HacTynut nocie cyaa. [Ipopok onuceiBaer ee B Haym 1:15 u 2:2. Bmecte
C CyJIOM HaJl BparaMu MpuaeT MUp K Hapoay boxuemy: «gom, Ha copax — cmonul
onacoeecmuuxa, e6ossewaroueco mup» (Haym 1:15a). Cyn Hanm Bparamu
OMKCHIBACTCS KAaK BCCOOBEMIIIONIMH M OKOHYATEIBHBIN: «He Oydem 0Oolee
npoxooums no mebe Heyecmusgwvlli. oH cogcem yHuumodicen» (Haym 1:150). Cyn
Boxwuii moaHOCTRIO HCTpeOUT BparoB CBOETo Hapojia, TaK YTO UM OOJIBIIIE HUYETO
He Oynmer yrpoxats. CnoBa «ne Oydem 0Ooneey» JIalOT OCHOBAaHHE IS
ACXaToJOTuYecKoi sk3ere3nl. s Hapoaa boxus (nis Tex, KTo HaifieT yoexulie
B ['ocnione = ocrarok: cM. Haym 1:7) mocine cyna Haa BparaMyd HacTyIUT dI0Xa
HEIMPEXOAIIET0 MUPA U a0COIIOTHON O€30ITaCHOCTH.

Taxkum oOpaszoMm, kHUTA TTpopoka Hayma He TONBKO MPOBO3TIIAIIACT Cya Hal
Bparamu, HO M OTKPBIBACT HAACKIY JUISI OCTaTKa, KOTOPHI HAXOIUT YOCKHIIE B
['ocrioge. DTOT OCTAaTOK CTaHOBUTCS CBUJETEILCTBOM bokuelr BepHOCTH U
MUJIOCTH AK€ B caMble TPYIHBIC BpeMeHa, MOA00HBIC TEM, KOTOPBIC TIEPEKUBAIIO

oO01IIeCTBO BO JIHU TTpopoka Haywma.

3.1.9. Knura npopoka ABBakyMa

B kHure mpopoka ABBakyMa, Tak e, kKak U y OcHM, HE HCHOJIb3yETCS
TEPMUHOJIOTHH OCTaTKAa, OAHAKO €r0 MPOPOUYECTBO MOIPA3yMEBAET ATy KOHIEMIUIO
yepe3 B3aMMOOTHOLIEHHE cyAa U craceHus. [Ipopok BuauT Oyayliee crniaceHue u
OMHUCBHIBAET €ro Kak ciaBHOe mpuiiectBue bora: «boe om Demana epsoem, u
Cesamou — om 2opvl @apan» (ABB. 3:2). VMMeHHO dYepe3 MNpU3MY 3TOrO
MPUIIECTBUS TIPABEAHBIA TOMydaeT Juisi ce0sS BCE OTBEThHI HAa MYYHTEIIbHBIC
BOIPOCHl. «[Iped nuyom Eeo udem s36a, a no cmonam Eeo — oiceyuuti eemepy
(ABB. 3:5) — mpumectBue bora B mup OyaeT conpoBokaaTees cyaomM. HecmoTps
Ha CYUIECTBYIOIIYIO B MUpPE HECHPABEIMBOCTb, KOTAA «Heyecmugey no2ioujaem
moeo, kmo npaseonee e2o» (ABB. 1:13), bor mpuaeT U paccTaBUT BCe MO CBOUM

MecTaM. A 70 TeX TMop «odyuia HaomeuHas He ycnoxoumcs» (ABB. 2:4a). Cioma
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MOXHO ObLIO ObI 100aBUTH cioBa U3 OTKkp. 22:11-12: «Henpasednwiii nycmo ewje
Oenaem Henpasdy, HeYUCMbIl NYCMb eue CKEEPHUMCs, NPAGeOHblll NYCMb euje
meopum npagody, u ceamoelii nycms ewe oceawaemcs. Ce, 2pady ckopo, u
so3zmesoue Moe co Mnorw, umobwl 6030ame Kaxcoomy no deram e2o». IMeHHO K
ATOMY W TIpUXOAUT Mpopok ABBakyM. Korma bor mpuaer, rpemHuku moigydar 1o
CBOMM Jie€JIlaM, a IpaBelHble — II0 cBoWM. [IpaBenHble B KHuUre ABBakyma u
SBJIIIOTCSL TEM CaMbIM TMPOPOYECKUM OCTATKOM — 3TO T€, KTO OYyAYyT CHaceHbl
borom, xorma On npuaet. Kputepuem st criaceHus 3TOTO OcTaTka y ABBakyma
CTAaHOBUTCSl TPUHIIMII «HPABEOHblL 6epoio dcus Oydem» (ABB. 2:40). OT1o0
BBIPOKEHUE — IIEHTpAJIbHOE B O0OrocioBuu mpopoka. OHO yKa3bIBaeT Ha TO, UTO
MOKa YEJIOBEK HAXOIUTCS B OXKHIAHWHM TpHUIIeCTBUS ['0cmona, eTWHCTBEHHBIN
OTBET, KOTOPBIA OH MMeeT — 3T0 Bepa. M 3Toil Beporo oH OyJeT KUB, TO €CTh
cnaceH. [IpuMeuaTenbHO, 9TO dTa HWAES HAXOIUT CBOE MpojobkeHne B HoBowm
3aBete. Amnocron I[laBen pa3BuUBaeT NPOPOYECKUN TNPUHUUIN «KAK HANUCAHO.
npaseonvlil eeporo dxneue oyoem» (Pum. 1:17; cm. taxxke: T'an. 3:11; EBp. 10:38),
CBS3BIBAsl €r0 C YYCHHEM O CITACCHWH 4epe3 Bepy BO Xpucrta. Takum oOpazom,
ydueHHe ABBaKyMa O CIIACEHUM 4Yepe3 BEpy CTAHOBUTCS MOCTOM Mexay Berxum u

HoBeim 3aBeTOM, OTpaxkasi KIIIOU€BOM MOMEHT B CLIACEHUU OCTaTKa — BEPY.

3.1.10. Knura npopoka Coponun

B knure npopoka CopoHuM MOTHUB OcTaTka BcTpeuaercss Tprkibl: Cod.
2:7,9; 3:13. B Cod. 1:1 ykazano, 4To KHUTa HamucaHa BO BpeMs IapCTBOBAHUS
HNocuu Wynetickoro; »to ObLIo Bpewmsi, koraa Mynes Haxoaunach Ha Mopore
BaBunonckoro mieHa. B nopsijike pacrosioKeHus KHUT MaJibIX MPOPOKOB B KAHOHE
kaura npopoka CodoHUM HAXOAWTCS TMepe] KHUTOW Mpopoka Arres, KOTOPbI
MPOPOYECTBOBAJI YK€ TIOCJI€ BO3BpallleHus u3 BaBuioHckoro mieHa. Takum
o0pa3oM, B KOpIyce MajbiX MpOpokoB KHHUra CohOHUU SIBISIETCS TMOCICTHEH
KHUTOM 10 BaBUIIOHCKOrO IjieHa.

[Ipopok CodoHusi HaYMHAET CBOK peYb C BO3BEIICHUS TPSAYILIETO

BboxecTBeHHOTO Ccyna. DTOT Cyll OyAeT TOTAIbHBIM, TaK, YTO Ha MEPBbIN B3I, B
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HEM HET MEeCTa OCTATKy, MOCKOJBbKY BCe OYyJIeT YHUUTOXKEHO: «8ce ucmpeonio ¢
auya 3emau, 2oeopum locnode» (Cod. 1:2). Ilpopok mnpomomkaer omucaHue
TOTAJIBHOTO HMCTPEOJICHHSI Ha TPOTSHKEHUU BCEH MEPBOM TJIABBI, U TOBOPHUT, YTO
neHb 3toro cyna (yom Yhwh) 6nuzok (Cod. 1:7,14). Tema cyna npoxoaut uepes
BCC TPHU TJIaBbl KHUTU TMPOPOKA, W JOCTHTACT CBOEH KyJIbMHHAIUCH B CIIOBax
«umaxk oHcoume Mens, coeopum I'ocnoodb, 00 mozo omusa, koeoa A eoccmamny Ons
onycmoweHusi, ubo MHotwo onpedeneno cobpamv HApoOwvl, CO38amMb YUAPCMaa,
Ymoobl UMb Ha HUX He2o0oeaHue Moe, 6cto apocmo enesa Moezo, ubo ocnem
pesnocmu Moeti nosxcpana 6yoem ecsa semaa» (Cod. 3:8), KOTOpbIe MOKa3bIBAIOT,
YTO HHUKTO HE H30EXHUT CyJa, HO BCs 3emiid OyJeT ucTpebiieHa OrHeM
boxxecTBEHHOM PEBHOCTH.

HecMoTpst Ha TOTadbHOCTh W TSDKECTh TPAMYIIETO CyAa, MPOPOK TaKXKe
TOBOPHUT M O TPSAAYIIEM TOcie OSICTBUS BOCCTAHOBICHHH. VIMEHHO B KOHTEKCTE
BoccTaHOBJeHUsT B kHUre CodonHuum mnosiBisgercss MOTHMB octatka. B Cod. 2:7
MPOPOK THUIIET O MOCEHICHUH M BO3BpAllCHUU U3 IJIeHA ocTarka jgoma MynuHa
(sPerit bét yhida): «locnoob boe nocemum u eoszépamum nieH ux». lIpopok
Codonus ykaszwsiBaeT, uro bor mocerut octatok (Cod. 2:7). I'maron «moceTut
(pqd) B MaHHOM KOHTEKCTE HOCHUT ITOJIOKUTEIBHBIA XapaKTep, TMOCKOJIBKY OH
TOBOPUT O BOCCTaHOBJCHWUU Wyapl. DTO BOCCTAaHOBJICHHWE TMPHUBEIET OCTATOK K
Mupy u OnaromeHctBuio. OpHako, TOT Qakt, 4ro OyaeT «ocTtaTok WMymasn»,
npeanojaraer, 4ro 1'ocrnoap yHUYTOXKUT Mymy, U TOJBKO €ro OCTaTOK JIOKHBET
«J10 CBETIIOro Oymymieron*>,

Ta xxe uaes moptopsercs B Cod. 2:9, oqHAKO ¢ HEKOTOPBIMH JETaJISIMH,
KOTOpBIE JOTOJHIIOT KapTUHY OYIyIIero ocTaTka W TOBOPAT O €ro BIAJCHUH
MoaBom U AMMOHOM: «ocmamox (57erit) Hapooa moe2o 803bMmem ux 8 000ObIYY, U
yyenesuiue (yeter) uz 1ro0eti MOUX NOJY4am ux 6 Hacieoue.

Tpertnii pa3 atroT MoTuB BeTpeuaerca B Cod. 3:13. Ocrarok Uspauns (slerit

yisrasel) Oynetr BO3BpaileH, U OH OyJeT HOBBIM HapoOJOM. DTOT Hapoj Oyner

434 Kapelrud A. S. The Message of the Prophet Zephaniah: morphology and ideas. Oslo: Universitetsforlaget, 1975.
P.77.
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CMUpPEHHBIM (§@ni) n npocThiM (dal), «u onu 6y0ym ynosams Ha ums I ocnooue»
(Cod. 3:11-12). 3ngecy y mnpopoka MOSBISETCS Ba)KHas IJIsi BETXO03aBETHOTO
oorocnosus Tema: «oequsaku SIrse»*>. IIpopok ucnons3yet 510t 00pas B Cod. 2:3
u 3:12, nmpoaoipkas tematuky 3arpoHyTyro B Ilcanmmax. Ilpor. I'ennaguii dact
OTMEYaeT, 4YTO B NPOPOYECKHX KHUIaxX 3Ta TeMa HauOoyiee XapakTepHa I
Codornn*®. Kak u TeMa octaTka 3T0T 00pa3 NpHOOpETAET MECCHAHCKUE YEPTHI
(em. Hc. 53; 3ax. 9:9). B HekoTOpoM CMBICIE MOXXHO CKa3aTh, YTO OCTAaTOK H
OenHsku fIrBe 3TO TOXKIECTBEHHBIE 00pa3bl, MOCKOJIbKY UMEHHO OenHsKU frBe u
craHoBsiTcst octatkoM corjacHo Codonuu (Cod. 3:12). imeHHO OHU, CMUpPEHHBIE
U TIPOCTBIE COCTABSAT YUCJIO CIIACEHHBIX.

[IpopouectBo 006 octatke B Cod. 3:12 HaxoAUTCS B KOHTEKCTE YUEHHS O
CIIaCEHUU, KOTOpoe OTKpoeTcs «8 mom Oenvby» (Cod. 3:11-20). B sTom maccaxe
IPOPOK TOBOPUT, yTo bor mact octaTtky B OyaylleM MHUPHOE CYUIECTBOBAHUE,
BECENIME U PajiocTb. TeM caMbIM, HECMOTPS Ha TPSAYLIMN Cya, MPOPOK 000IpsSeT
cBoii Hapon®’, omHaKo yKa3plBa€T HA TO, KAKMMH XapPaKTEPUCTHKAMU OyIeT
oOnanate 3TOT ocTartok. I[Ipopok XapakTepuszyeT ero yAalleHHEM OT TIpexa:
«ocmamxu HM3pauns ne 6yoym denams Henpagowvl, He CMAHYM 2080PUMb JICU, U He
Hatdemcs 8 yCcmax ux sA3vlka Ko8apHoz2o0, ubo camu 6yoym nacmuco U NOKOUmMbCs,
u nuxmo ne nompegodxcum ux» (Cod. 3:13). Takum oOpazoMm, HecMOTps Ha
JTOMUHUPYIOIMUN s3bIK cyna B kHuUre Co(OHMU, MOTHUB OCTaTKa SIBJISIETCS JIy4OM

HAJICXKbI 111 Hapoa, KOTOPOTO KJIET HeU30EKHBIMN Cy/I.

3.2. OcTaToK y NpOpoKoOB BpeMeHH BaBMJIOHCKOI 0 1JieHa
3.2.1. Knura npopoxka Uepemunu

['maBHBIA BOIIPOC, KOTOPBIM BO3HUKAET JJI BBDKUBIIMX IIOCJIE HAILIECTBUSA
HaByxomoHocopa, 3T0 Kakas W3 JABYX TPYII SIBISETCS OCTATKOM: T€, KTO OBLI

YBEJEH B IUIEH, WX Te, KTO octaycs B Mepycammme ¢ ['ogonuen. B kuure npopoka

45 Tlompo6uee 06 sTom o6pase cm.: TnaBy «bemnsxu Sree» B: @acrt I'., cam. DTrogsl o Berxomy 3asery.
PyxoBoacTBo k n3yuenuro CesmenHoro [Incanms. Ku. 2. Kpacnosipck: Enucerickuii 6iarosect, 2008. C. 392-399.
436 Tam xe C. 395-397.

47 Kapelrud A. S. The Message of the Prophet Zephaniah: morphology and ideas. Oslo: Universitetsforlaget, 1975.
P. 89.
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Hepemun BcTpedaroTcsl ABa THIA OCTAaTKa: OCTATOK, KOTOpbIM octalncs B Uynee u
Erunte u He ObLT yBeIEH B IUIEH; W OOLIMHA U3THAHUS, KOTOpas Obljia yBeJeHa B
Basunon. UMeHHO ¢ mocieaHed Tpynmnoi cBsi3aHbl Oyaylue Haaexkabl M3panis,
TOTJIa KaK MepBasi Tpynmna oOpeueHa Ha yHUUTOXKEHUE.

TepmuHonorus ocratka npeacTaBieHa B KHure npopoka HWepemun
Haubosee MHOroctopoHHe. [Ipopok HCIONb3yeT BCe OCHOBHBIEC MATH KOPHEH, C
MTOMOIIIBI0 KOTOPBIX BBIpaxkaeTcs uaes octatka (s7r, plt, mlt, srd n ytr). TekcTsl B
kaure HMepemuu, B KOTOPBIX UCIIOIB3YETCSI TEPMUHOJOTHSI OCTAaTKa MOKHO
pa3dennuTh Ha JBE KATErOpuH, UCXOJsl U3 CMBICIIOBOM HArpy3kH, KOTOPYK) OHH
HECYT B KOHTEKCTE MPOPOYECKOM pEUu: OCTATOK B KOHTEKCTE CyJa M OCTATOK B
KOHTEKCTE craceHus*®,

K nepBoii rpyrine MOXHO OTHECTU CIAEAYIOIIHNE TEKCThI: 1) ¢ MPON3BOTHBIMU
ot §7r: Uep. 6:9-15; 8:1-3; 11:18-23; 15:5-9; 21:1-10; 24:1-10; 37:1-10; 38:1-6;
38:14-28; 39:1-10; 40:1-6; 40:7-12; 40:13-16; 41:4-18; 42:1-6; 42:7-22; 43:1-7;
44:7-10; 44:11-14; 44:20-30; 52:12-16. 2) ¢ npousBoanbiMu oT mlit: Uep. 32:1-5;
34:1-7; 34:18,23. 3) ¢ mpousBoaHbIMU OT plt u_srd: Uep. 42:17; 44:14; 44:28. 4) c
npou3BoHbIMU OT yir: Uep. 39:9 u 52:15; 44:7. Ko BTOpo# rpynmne MOKHO
otHecTu: 1) mpousBoaubie ot §7r (Mep. 23:1-8; 31:7-9; 50:4-20); 2) npou3BoiHbIC
or mlt (Mep. 39:15-18); 3) mpousBogubie ot plt (Mep. 50:28; 51:45-53); 4)
npousBojiHbIe OT S7d (Mep. 31:2-6).

XOTSl KOpEeHb S U yIoTpeOaseTcss HanboJblIee KOJIMYECTBO pa3 UMEHHO B
kaure Mepemun (27 ciydyaeB u3 66 ynotpeOiaeHus S{érit B IpOpOUYECKOM KOPITyce
HaxoauTcs UMeHHO y Mepemun), oJIHaKo, HAJJ0 OTMETUTh, 4YTO Yy MlepemMun gaHHbIN
TEPMUH UCIOJIB3YETCs OO0JIbIIE B HETATUBHOM 3HAYEHUU 10 OTHOIICHUH K TEM, KTO

OCTajJaCiad B I/IepycanI/IMe IIOCJIC BABHUJIIOHCKOI'O HAaIICCTBHA. I/ISFHaHHI/IKI/I,

458 Kenmmer Mym3ak B CBOEH IMCCEPTAIMM, TOCBSIIEHHON HCCIENOBAHMIO MOTHBA OCTaTKa B KHure Mepemun

MOAPOOHO aHAJM3UPYET BCE TEKChI, B KOTOPBIX YHOTPeOJsieTcsT TepMUHOJOTUSI ocTaTka. OH Takke MPUBOIHT
TPETHIO TPYIITY - OCTATOK B KOHTCKCTE CyZa Ha A3BIYECKUMH HapoJdaMH, Kyaa OTHOCHUT CJICAYIOIIHUE TCKCTHI: I/Iep
25:15-29; 47:2-7; 49:7-11; 50:21-32 - ¢ s7r; Uep. 46:3-12; 48:6-9; 48:17-19 - ¢ mit; Viep. 50:29 - ¢ plt; ep. 47:4 - ¢
srd (Mulzac K.D. The Remnant Motif in the Context of Judgment and Salvation in the Book of Jeremiah. PhD
Dissertation. Berrien Springs: Andrews University Press, 1995. P. 221-286).
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yBeZIcHHbIE B BaBuioH, ¢ koTopsiMu Mepemusi CBsI3bIBaN OyAylIue HaICHKIbI
W3paunns, OnmuceIBaoTCs B TepMUHax glh, a He §21*%°,

Hepemusi crapajicsi ONpOBEPTHYTh HAIEKIbl HApoJa Ha CHAcEHUE,
MIOCKOJIbKY HapoJl, CIEIys MIPEICTaBICHUSIM O CBOEM M30paHuu, He OOosuIcs cyaa U
cuMTan MAE ocTatka 3a oberoBanme*®. B0o3MOKXHO, HMEHHO MOITOMY IPOPOK
OTXOJIUT OT TIPUBBIYHON TEPMHUHOJIOTHU B CBOCH KHHUTH, OJTHAKO COXPaHSET HJICHO,
HO TepeBopaynBacT ee oT «ocratka Mepycanumay / s¢érit yrisalaim (Uep. 24:8) k
«m3rHaaHuKaM Uyaw» / galit yhiida (Uep. 24:5; 29:22).

[Ipopok HariasigHO M300paXkaeT JIBE ATU TPYMNbl B BHUJIEHUU KOP3UH CO
cMoKBaMH B 24-ii rnaBe. [lnoxue cMOKBBI — 3TO Te, KTO ocTaBaics B Mynee u
Erumnre: «a o xyodeix cmokeax, Komopulx u ecmv Helb3si N0 He200HOCMU UX, MaK
2oeopum ['ocnoow: maxkum A coenaro Cedexuro, yaps Hyoeiickoeo, u kHszeli e2o, u
ocmamok (SPérit) Hepycanumnan, ocmarowuxcs ($°r) 6 3emie ceil u HCusyuyux 6
s3emne Eeunemcxoii» (Mep. 24:8). Ilo OTHOLIEHHIO K HUM HPOPOK HUCIOJIB3YET
KOpeHb 577 42 paza. [Ipopok BeICTyIaeT MpOTUB 3TOT0 ocTaTka. [lo oTHOIIEHUIO K
ATOM rpyIIe NPOPOK MCHOJB3YET U JIPyTrue TEPMUHBI OcTaTka: Oerneus! (palif) u
BBDKUBIINE (Sarid) mocie BaBuJIOHCKOrO HaimiecTBUsl TOTHOHYT, €CIIA He
MOCIIyHIAlOTCS CJIOB MPOpoKa, a octanytca B Uynee mnm yoeryt B Eruner (Mep.
42:17; cp.: 44:14).

Hpyras rpynma, KOTOPYIO COCTaBIISIIOT HM3THAHHUKM B BaBuione,
MIPE/ICTaBIICHA B MPOPOYECKOM BUACHUH B BUJIC KOP3UHBI C XOPOIITMMH CMOKBaMHU:
«max 2oeopum l'ocnoow, boe Uszpaunes: nodobno smum cmokeam xopowum A
npUsHar xopowumu nepeceienyes Hyoetickux, komopuix A nocian uz ceco mecma
6 3emnio Xanoeuckyro» (Uep. 24:5). I'ocnoib rOBOPUT MPOPOKY, YTO OHU BEPHYTCS
U3 TJICHA, 1 UMEHHO C HUMH CBSI3aHBI HAACKIbI V3pamist Ha BOCCTAaHOBJICHHUE: «U

oopawy Ha Hux ouu Mou 6o 61azo um u 60368paugy uUx 6 3eMr0 Culo, U YCMpor ux,

4% Heaton E. W. The Root §?r and the Doctrine of the Remnant // JTS. 1952. Vol. 3. P. 30. IIpopok oTka3bIBaeTcs
OT TEPMHUHOJIOTHH OCTaTKa ¥ COOTBETCTBEHHO TEX HAJIEXk, KOTOphIe Hapo | Bo3naran Ha Hero. Cm.: Miiller W.E. Die
Vorstellung vom Rest im Alten Testament / ed. by H.D. Preu3. Neukirchen-Vluyn: Neukirchener Verlag, 1973. S.
79.
460 Schilling O. Rest in der Prophetie des Alten Testaments. Inaugural Dissertation. University of Munster, 1942. S.
96.
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a He pasopro, u HAcax)coy Ux, A He UCKOPEeHI0, U O0am Uum cepoye, 4mobbvl 3HAMDb
Mewns, umo A I'ocnoos, u onu 6y0ym Moum napooom, a A 6y0y ux boeom; ubo onu
oopamamcs ko Mue ecem cepoyem ceoum» (Mep. 24:6-7).

Ocratok, koTOpblid ocTtaeTca B Myzaee nmocne 587 roga, sIBISIETCS KAIKUM U
HEXU3HECTIOCOOHBIM. YTBEPKICHHE O HE3HAYUTEIHLHOCTH OCTaTKa Ha pPOJWHE
TIOJIHOCTBIO COTJIACYETCS C OOMIMM KOHTEKCTOM mocianusi mpopoka®’!. ITocie
bokecTBeHHOTO cyaa OT Hapojga B Myznee ocraercss JUIb HE3HAYUTEIHHBIN
KHCTOPUYCCKUI»  OCTaTOK, KOTOPBIA TEpSeT MPUBWICTUIO H30paHUs |
COOTBETCTBEHHO YK€ HE MOXKET 00Jiee CUUTATHCS HAPOJOM. ITO HE TOT OCTATOK, C
KOTOPBIM CBs3aHbl boxkecTBenHble oGeroBanus*®?. Kak 3ameuaer Mrosuiep, oHu
OPEICTaBISIIOT W3 CEe0S  «perucuo3Ho  HecOCMOSMENbHYI0,  MOPAIbHO
paznoacusuerocs maccy»*®. Korga oHM BONPEKM YBELIAHUSAM IIPOPOKA YILIUA B
Eruner u tam cranu nonanaBaThea uaoionokiaoHcTBY (Mep. 44:7-8), mpopok
00BsIBIIsIET UM (DUHAJIBHBIA IPUTOBOP: «He Oydem yoexcasuwiux (palit) u yyenesuiux
(sarid) cpeou ocmamxa Hyowl (s$érit yhiida), komopvie npuwiiu nodcumo 8 3emie
Eeunemckouy (Uep. 44:14a).

Hagexxnma Ha BO3pOXKIEHHE OCTaeTCS TOJIBKO JUIS W3THAHHUKOB B

Basunone*®*

. IMenno Ha nux mepexomut ums Myne*®, u BMecTe ¢ TeM u Bce
OXKHJIaHUS, KOTOPhIC paHee BO3JIAraJIMCh HA OCTATOK KaK HOCUTEIS U XPaHUTEIs
MPOJIOJDKEHUs CylecTBoBaHus Hapoaa. Ouu Oyayt 3Hath (dafat) T'ocrioma u
TakuM oOpa3zom ctaHyT Ero Hapomom, a OH Oyner ux borom, k KOTOpoMy OHHU
obOpatarcs: «u oam um cepoye, umoowvl 3Hamo Mens, umo A I'ocnoos, u onu 6y0ym

Moum napooom, a A 6yoy ux bocom; ubo onu obpamames ko Mue ecem cepoyem

ceoum» (Uep. 24:7).

41 Miiller W.E. Die Vorstellung vom Rest im Alten Testament / ed. by H.D. PreuB. Neukirchen-Vluyn:
Neukirchener Verlag, 1973. S. 79.

462 Schilling O. Rest in der Prophetie des Alten Testaments. Inaugural Dissertation. University of Munster, 1942. S.
102.

463 Miiller W.E. Die Vorstellung vom Rest im Alten Testament / ed. by H.D. PreuB. Neukirchen-Vluyn:
Neukirchener Verlag, 1973. S. 80.

464 Mulzac K.D. The Remnant Motif in the Context of Judgment and Salvation in the Book of Jeremiah. PhD
Dissertation. Berrien Springs: Andrews University Press, 1995. P. 217-220.

465 Miiller W.E. Die Vorstellung vom Rest im Alten Testament / ed. by H.D. PreuB. Neukirchen-Vluyn:
Neukirchener Verlag, 1973. S. 80.
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B »srom 3akiouaercss OpPUTMHAIBHOCTh KOHIIEMIIMM OCTaTKa B KHUTE
HNepemun — boxuit 3aBer (HOBbIM 3aBeT) OyJeT BO30OHOBJIEH HE C OCTaTKOM
Hapona B Mepycanume u Erunre, a ¢ nsrHanaukamu B BaBuiione. I1ockonbKy ¢
HUMU CBsi3aHO Oynyiiee WMynbl, OHU COCTaBISIIOT MCTUHHBIN OCTaTOK, XOTSI U HE
Ha3bIBAIOTCS TaK. MIMEHHO M1 HMX COXpaHAETCS HaJekKJa Ha BOCCTAHOBIICHUE,
CBA3AHHAs C MECCHAHCKOM ueeit*®®,

Oco0OeHHO fApKO CBsi3b OcTaTka ¢ MeccuaHckoil uaeeit B kuure Mepemuu
naOmonaercs B Mep. 23:1-8%7. Dror orpeiBok roBoput o HosoM Ilape, Kotoporo
['ocriogs TMOCTaBUT HaJ CBOMM HApoJAOM «goccmaesnio Jlasudy Ompacib
npaseouyro;, u eoyapumcs Llapv» (Mep. 23:5-6). Uccneposatens O. [lyGe
MHTEPIPETUPYET TEKCT u3 Mep. 23:3-6 B 3¢XaTOJIOrMYECKON NEPCIEKTUBE, TOBOPS
0 TOM, YTO UCTOPUYECKOE CITACEHHE OCTAaTKa OT KaTacCTpO(dbl CTAHOBUTCSI MOJIEIIBIO
JUISL DCXATOJNIOTHYECKOTO CHaceHus, Kotopoe bor cosepmmr B Gyaymem*®®, Uepes
comocTaBjeHue CT. 3-4 (B KOTOpPBIX HUJET pPedyb O TOM, 4TO ['OCroapr MOCTaBUT
noOpeix macTeipeit Hajy CBOMM CTagOM, KOTOpbIE MPUHECYT €My MHp U
0€30MaCHOCTD: «He 0Y0ym 60Amcs, ny2amvcs U mepsamvbcsa») U cT. 5-6 (B KOTOpoM
uaer peub o Bouapenuu Llaps, Kotopslii mnpuHeceT Hapoay CHaceHue u
0€30MacHOCTh «80 OHu Eeo Hyoa cnacemcs u U3pauns 6yoem sicumos 6€30nacHoy)
HNepemus mokasbiBaeT, uTo Meccusi CTaHET JIMJIEPOM Il HApoja, KaK MacThIpb
SBIISICTCS JIUJEpOM Ut oBell. HecMoTpst Ha AeiicTBHS macThIpei, KOTopble cOMIN
Hapoj ¢ myTu, bor Bo3pMeT nHunmatuBy Ha Cels U cOOEpeT pacCessHHbIM OCTaTOK

CBoero crajna: «cobepy ocmamox cmaoa Moezoy» (Uep. 23:3).

466 Cwm. Takke: «<...> 6 9mom 3axuouaemcs opuzunaibHocms Mepemuu, omunarowas e2o om npeouecmeeHHUKOS.
Ina nux ocmamox - smo me, KMo ocmancs Ha pooume. Hepemus dce Oobasnsem, umo Haodedxicoa HA
goccmaHosnenue ceA3aHa ¢ useHanHukamu. OHU - HACTEOHUKU, HA KOMOPBIX 8031A2AIOMCA MECCUAHCKUE HAOHCObI»
(Mulzac K.D. The Remnant Motif in the Context of Judgment and Salvation in the Book of Jeremiah. PhD
Dissertation. Berrien Springs: Andrews University Press, 1995 P. 376). Myn3ak nuiier, 4To ¢ OCTaTKOM ObLIH
CBsI3aHBI MeccHaHckue Hanex bl M3pawmns (the Messianic hopes) (Ibid. P. 293-306). 3neck oH Takke ccbulaeTcsl Ha
psin uccnenoBaTenel, KoTopsle Takxke ropopuin 06 stom: Dreyfus F. Remnant // Dictionary of Biblical Theology.
2d ed. / transl. P. Joseph Cahill / ed. X. Leon-Dufour. New York: Seabury Press, 1967. P. 429; Hausmann J. Israels
Rest: Studien zum Selbstverstindnis der nachexilischen Gemeinde. Stuttgart: W. Kohlhammer, 1987. S. 99-101
(BWANT. Bd. 124); Schilling O. Rest in der Prophetie des Alten Testaments. Inaugural Dissertation. University of
Munster, 1942 P. 102.

467 TTonpoGHee TOT 3MHU30]1 KaK B3aMMOOTHOLIEHHE Meccuu n ocTaTka pasbupaer Myisak B cBoeit crathe: Mulzac
K.D. The Remnant of My Sheep: A Study of Jeremiah 23:1-8 in Its Biblical and Theological Contexts // JATS. 2002.
Vol. 13 (1). P. 134-148.

468 B aTOM e KIII0Y€e OH TpeiaraeT paccmarpusath Mep. 23:3-6; 24:5-7; 31:31-34 (Dube O. The Remnant and the
New Covenant in the Book of Jeremiah. PhD Dissertation. Pretoria: UNISA. 1992. P. 118).
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Kak B c1. 3-4 bor obemaeT nmocraBuTh HapoOay MacThIpel, Tak U B CT. 5-6

IIPOPOK TOBOPHT, YTO BOI MOCTaBUT HAPOLY MeccUaHcKoro*®

I{aps, Kotoporo
MPOPOK 3/IeCh Ha3bIBaeT mpaBenHor OTpaciblo: «u goccmasnio [lasudy Ompacio
npaseonyro  (sadiq); u eoyapumcsa ILlape» (HUep. 23:5a). KiroueBoit
xapaktepuctukoir storo lLlaps Oymer mnpaBenHocTh (sadiq). B otinume ot
JpkenacTeipedi, OH OyzleT mocTynarh MyApoO, CIIPAaBEIJIUBO U MPABEIHO: «u Oyoem
nocmynams myopo, u 6yoem npou3sooums cyo u npasdy na semiey» (Uep. 23:50).
Camo Ero ums mpopok HasblBaeT Kak «/ ocnodb — mpaseonocms Hawa» (Hep.
23:6).

B ct. 3-4 nmpopok mpsimo roBoput mpo ['ocroasr cobeper ocratok: «u A
cobepy ocmamok cmada Moezoy» | warani Paqabés Pet sSérit so/ni (Uep. 23:3).
Hanee B cT. 5-6, xoraa unetr peub o Llape, mpopok yke HUYErO HE TOBOPUT IIPO
OCTaTOK, OJJHAKO B 6-M CTHUXE OH HCIOJBb3YET TEPMUH semal (POCTOK, OTPACIb).
Takast mapajuienb HaMEeKaeT Ha TO, YTO POJIb OCTaTKa MPUHUMAET Ha ce0s Meccus
(Ha3zBanHbIN 31ech OTpacibio npaBeaHoi). CT. 5-6 HaUMHAIOTCS CO CIIOB «8Om,
Hacmynarom OHU», YTO CBUIETENBCTBYET O HACTYIUICHHMH HOBOW PEAJIbHOCTH, IO
OTHONIEHUIO K OMUCAaHHOMY B CT. 3-4. B CBsI3U ¢ 3TUM MOKHO MPEANOIOXKUTD, YTO
CT. 3-4 ABIIAIOTCS EPUOJIOM IIPEAYTOTOBIEHUSA K TOMY, YTO OIMCAHO B CT. 5-6. T.e.
coOMpaHue OCTaTKa M MOCTaBJIEHUE HAJ HUM JOOPBIX MAaCThIpEil HAMpPaBIIEHO HA TO,
yT00BI M3 ocTaTka crana ['ocmomus npowusomien Ocrtatok (OTtpacins-Meccus), Bo
JTHA KOTOPOT0 TPOU30HAET craceHue. Takum o00pa3oM, poJib HUCTOPUYECKOTO
OCTaTKa SBJISETCS NPUYTOTOBUTEIBHOM, 4TOOBI mpuilecTBUe Meccuu B MUD
(«Bouapenue [aps») 6b110 BO3MOXKHO.

Cnacenue, kotopoe bor coepmut uepe3 Meccuto-Llaps, onuceiBaeTcs
npopokoM B TepmuHax HoBoro Mcxoma (Mep. 23:7-8). Cobupanme ocratka B
TepMuHax HoBoro Mcxona mpeamnosiaraeT cBsi3b ¢ KOHUENIUENH HOBOro 3aBera (0
KOTOpPOM MpOpoK TOBOpUT B 31 T1J1.), MOCKOJBKY, Kak mepBbiii Mcxom Obul
noaTBepxkAcH 3aBeroM (CuHaiickuMm), Tak W HOBBIM lcxom mommkeH OBITH

IOATBCPKIACH 3aBeTrom. Ilo mbIcan MYJ'I?,aKa, OCHOBHas MBICJIb ITPOPOKa B 3TOM

469 O MecCHaHCKOM JOCTOMHCTBE 3TOT'O L[apﬂ TOBOPUT TUTYJ I[aBI/II[a, HCHOHBSyGMLIfI B JTaHHOM MCCTC.
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naccaxxe (Mep. 23:1-8), 3akmrouaercs B ToM, uTo bor oTkpoeTr HOBYyIO 3py ¢
0OHOBIIEHHOM 06IIMHOM 3aBeTa, ¢ HOBbIM Llapem 1 HOBBIM 3aBeTom*”’.

OO0 ocraTke B KOHTEKCTE BOCCTaHOBJICHUS MPOPOK Mepemus mumier Takxe B
31-# rnaBe. Ocrarok U3pauns Oyner criacen ['ociogom (Uep. 31:7). 3aecs nmpopok
OIKCHIBACT Ty PEaIbHOCTh, KOTOpas OyaeT oxkujaats Hapoi M3pawis B Oymyiiem
MECCHAaHCKO-3CXaTOJOTMYECKOM  BEKe, Korga oOeroBanus boxum OynyT
ucrnonHeHbl. Octatok OyaeT cobpaH boroM u Bo3BpallleH HAa CBOIO 3E€MJIIO B
«coume Bemmkom» (qahal gadol) (Mep. 31:8), om Oymer wuckymieH (pdh) u
usbasnen (g?/) or pyku cwibHoro (Mep. 31:11), on Oynmer Top»KecTBOBaTh Ha
Cuomne (Mep. 31:12) B HoBoM 3aBere (brit haddsa) ¢ borom (Mep. 31:31).

Ecnim roBoputh 0 KpUTEpHsSX, IO KOTOPHIM MOXHO OBUTO  OBI
UJACHTU(GUIIMPOBATh MCTUHHBIM OCTaTOK B KHure HMepemuu, TO 371eCh Ciemyer
OTMETHUTh, YTO MPOPOK MPHUAAET IICHHOCTh HE HAIMOHATHLHOW MPHUHAJICKHOCTH, a
JTYXOBHOU CYIIHOCTH, U3 KOTOPBIX BBIIEISIOTCS BEPHOCTH U MOKasHUE. JTa MBICTH
O0COOEHHO SIPKO IOKa3aHa Ha mpumepe snu3ona ¢ AsaemenexoMm EduomisHuHOM
(Mep. 39:15-18). DTOT OTPHIBOK NIEMOHCTPUPYET OJIHY M3 IJIABHBIX MBICIEH B
KHUre Tipopoka Hepemunm — TMPEBOCXOJCTBO BHYTPEHHETO HAJl BHEIIHUM.
YnoBanue Ha bora mpuBOIUT yyke3eMIila K TOMY, 9TO OH OyJeT n30aBiieH B JCHb
cyna, B To Bpems kak Myma OymeT OCyXAeH 3a HEMOCIylIaHWe W HapylleHHe
3aBeta. Bepa, a He HalMOHaNbHAs NPUHAIJICKHOCTH CTAHOBHUTCS KPUTEPUEM
pasnuuus MEXIy TEMH, KTO MOTMOHET, M TeMH, KTo Oymer cmacen*’!. JlaHHbIH

)472

AMU30]] ¢ ABJEMENEXOM IOKa3bIBaeT, 4TO yrnoBaHue (bth Ha bora sBnsercs

Ba’>XHBIM KPUTCPHUCM B OIIPCACIICHUU HCTUHHOI'O OCTATKa.

470 Mulzac K.D. The Remnant of My Sheep: A Study of Jeremiah 23:1-8 in Its Biblical and Theological Contexts //
JATS. 2002. Vol. 13 (1). P. 147-148. Ta xe mbicnb cM. B: Mulzac K.D. The Remnant Motif in the Context of
Judgment and Salvation in the Book of Jeremiah. PhD Dissertation. Berrien Springs: Andrews University Press,
1995. P. 374.

471 Mulzac K. D. Is Jeremiah 39:15-18 out of order? / AUSS. 2007. Vol. 45 (1). P. 71. Cm. Taxxke: Mulzac K.D.
The Remnant Motif in the Context of Judgment and Salvation in the Book of Jeremiah. PhD Dissertation. Berrien
Springs: Andrews University Press, 1995. P. 375. Xa3enr B cBoeil quccepTaiiiv, Ha OCHOBAaHWU HCCJICIOBAHHMS
KHUrH Mcauu, Takke BBICKA3bIBACT 3Ty HICK CICAYIIUMH CJIOBAMHU: «Bepa SGISemcsi Kpumepuem pasiudus
(criterium distinctionis) medxcdy maccoti, komopas nocubrem, u ocmamrom, komopuwiti vixcusem» (Hasel G. F. The
Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien Springs: Andrews
University Press, 1974. P. 396).

472 Egp. bth MoxeT ObITh TIEPEBEIEHO Kak «ynoBanue». CMm.: Jepsen A. Batah // TDOT. 1974. Vol. 2. P. 88-94.
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[Tpopok Hepemuss B CBOei KHHre TaKXKe YKa3blBaeT Ha TPUIUHBI
boxxectBerHoro cymaa. IIpopok roBoput, 4TO OCyXaeHHe Myasl mpowcxomuT
BCJIEICTBUE TPEXOB: «A nopaszun mebs yoapamu HenpusimenbCKUMU, HCECMOKUM
HaKa3aHuem 3a MHOJNCeCmeo 0e33aKOHULlL MBEOUX, NOMOMY UMO 2pexu meou
VMHOMCUTUCHY, U JTATIEE: «NO MHOdcecma8)y be33akonuti meoux A coenan mebe smo,
nomomy umo 2epexu meou ymHoxcunucoy (Uep. 30:14-15). BaBusnoHsiHe sBISIIOTCA
opyaueMm boxkuero rueBa, oHu UCTONHSIOT ¢yl bora Hag CBouM Hapoom. OaHaxo,
HECMOTPSI Ha MPEU300MIYIONIMKA SI3bIK cyAa B KHUTE VepemMun, 3aKIFOUUTEIHHBIM
nerictBueMm bora Oyner cnacenue, a He cyll. CriaceHUE SBIISETCS TPOJIOJDKEHUEM
Cylla, a MOTHB OCTaTKa CIIYXHUT CBSI3bI0 MEXIY OSTUMHU JIBYMs IOCIIaHUSIMHU

npopoka*’

. Ucxonst 3 BCero CKa3aHHOTO BBIIIE, MOXKHO 3aKJIFOYUTh, UTO OCTATOK
no kuure Mepemuu, 3T0 HEe MPOCTO BBDKUBIIKME B KaTacTpode, HO ITO JyXOBHOE
AIpO Hapojaa, KOTOpO€ CTaHEeT OCHOBOM HoBoro MWM3pamns B Oyayuiem

BOCCTAaHOBJICHHUU.

3.2.2. Knura miiau Uepemunu

B knure Ilnau Mepemun npopok oruiakupaer paspyuieHue HMepycanuma.
Cyn boxuil B 3TOM KHUTE, 3TO Ta pEAIbHOCTb, KOTOpas y»Ke HacTynuia. Bmecre ¢
paspymienuem Hepycanuma pa3pynialoTcs U BCE BO3MOJKHBIE TPEJCTABICHUS O
Benu4nM U cinaBe Hapoaa boxwus. [loMmumo omucanus O€nCTBHsSI MPOPOK TAKKE
yKa3bIBaeT M Ha MPUIHMHBI 3TOTO OCNICTBUS: «BCAKUL cemyll Ha epexu ceouy. bor He
MOJKET TEpIETh COLMAJIBHYI0 HECHPABEIIMBOCTh: «K020ad NONUPAIOM HO2AMU,
«Ko20a HenpageoHo cyosamy», «kozoa npumecHsiom uenosexa» (Ilnau 3:34-36).
«Pazse ne suoum I'ocnoow?» — roBoput mnpopok (ITmau 3:36). B kuure Iliau
Hepemun octpo mpezcTaBiieHa npoljiemMa COOTHOLIEHUS cyAa U craceHus. bor He
MOKET TepreTh 3710 cpeau CBoero Hapoga, UMEHHO TodToMy OH CyIUT €ro.
OpnHako MPOPOK BBIpaKAaET TBEPAYIO YBEPEHHOCTb, UYTO Kak O€ICTBHE, TaKk H

cnacenue mpoucxoaiar ot ['ocrioga (ITnau 3:38), u mosromy ecnu OH mocian rope,

473 Myn3ak IUIIET B CBOEM 3aKIIOUEHHH: «<...> cnacenue — 2mo 3aéepuienue cyoa. Taxum obpaszom, NOCIaHUs o
cyoe u cnacenuu coeounsiromes 8 momuge ocmamxa» (Mulzac K.D. The Remnant Motif in the Context of Judgment
and Salvation in the Book of Jeremiah. PhD Dissertation. Berrien Springs: Andrews University Press, 1995. P. 378).
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T0 MOkeT 1 momuioBath (I1mau 3:32). ITo munoctu Coeit bor ocraBisieT ocTaTok:
«no munocmu l'ocnooa mer e ucuesnuy» (Ilnau 3:22). OpHako, 4TOOBI JydIe
MOHATH TeMy ocTaTka B kHure [Limau Mepemun, ciemyer oOpaTuThesi K KOHTEKCTY
JTAHHOTO CTHXaA.

CaM mpopokK TiTyOOKO NEPEKUBAET TPAreIni0 CBOEro Hapoja. B HEKOTOphIX
MeCTax KHWTH OH HAauYWHAET TOBOPUTH OT IEPBOTO JIMIA, MEPEKUBAS TPATEIHIO
Hapoja Kak CBOIO COOCTBEHHYIO: «s cman muuienvto 0nsi cmpeny (Ilmaua 3:12-13),
«3y061 gvioumol kamusamuy» (Iliau 3:16), «mupa nem» (Ilnau 3:17), «nadesxcoa na
T'ocnooa nocubna» (Ilnau 3:18). Korma kaszanock Obl, 4TO y»e€ KOHEII, MOJHOE
OTYasiHUE U 0E3BICXOIHOCTh, TOTJA IPOPOK TOBOPUT CEOE: «51 HOMBICAUNL O HULYeme
moetl (wrwyeios pov) u o eoumenuu moem» (Ilnmau 3:19 mo LXX) u nmanee
«HanomuHau u cmupaica (tasoah) éo mue dywa mos» (Ilmau 3:20). Ilocne Toro,
KaK MPOPOK MpHUBEN ceOe HAa MaMATh CBOIO HUILETY U CMUPHUIICS OH TOBOPUT: «9MO
A 8o3spawaro cebe Ha cepoye u Ha dmo s Haderocvy (Pohil ot yhl — xnath,
ynoBaTh, HagesaTbcsi — I[lmaud. 3:21). Xors B Tekcre CHHOIAIBLHOTO TEPEBOJIA
ngoeroune crout nocie [lmau. 3:21, Hamekas Ha TO, YTO NPOPOK HAXOIUT
yTEIICHHE B CIOBaX Jajee, OAHAKO clloBa zolt U §al kén («3Toy», «HA 3TO») MOTYT
yKa3bIBaTh Ha TO, YTO YIIOBAHWE MPOPOK HAXOJMUT B CKa3aHHOM BhImIe. Kpome Toro,
Tak Kak ctuxu 19, 20, 21 HaunHatoTcs Ha OYKBY zayin B aKpOCTHXE TPEThEH IJ1aBbl,
ATO €Il OJIMH apTYMEHT pacCMaTpUBaTh UX BMECTE. Takoe MPOUYTEHUE eBPEUCKOro
TEKCTa TOBOPUT O TOM, UTO MPOpPoK oTBevaet cede B [1nau 3:21 cnoBamu u3 Ilnau
3:19-20, a maccax, koTopsiii uaet naneiie (Ilnay. 3:22-26) apngercs cneACTBUEM
sToro orBeta. Cmupssach B 0enctBuu (3:19-20) mpopok HAXOIUT AJis ceOsl OTBETHI,
a TMocjeayrollee OTKPOBEHHE B TaKOM ClIydae SIBJIAECTCS PE3yJbTaTOM CMUPEHHUS.
Crnenyromiee TpexXCTUINME HAauWHAaeTcs Ha OykBy héf. B aTux cruxax mpopok
BBIPA)KAET ydeHHEe 00 OCTaTKe, KOTOPHIN SIBIIAETCS cBUAeTesneM boxkueil Muioctu
BO Bpems Ero cyna: «no munocmu I'ocnoda mul He ucyesnu, ubo munocepoue E2o
He ucmowunocwy (Ilmau 3:22). HecMOTps Ha MOYTH TOTAIBHOE YHUUYTOKEHUE,
KOTOPOE OIKMCAHO OT HavaJia ¥ 10 KOHIIA KHUTH, | ocriofb HE yHUYTOXKaeT U3panib

MOJIHOCTRI0, TMOoToMy u4T0 OH ocTaercss BepeH H30paHui0 W 3aBETy: «B8eauxd
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séeprocms Teos!» (Ilnau 3:23). «Xapaxkmep uzbpanusi maxos, umo omeepiceHue
Boza ne sensemca nocmosmnnviv u okonuamensuvim»*’*, 3ameuaer C-T. Comn.
Nmenno mostoMy bor Bcerga octaBisieT ocTaToK: «wmwl He ucyezau» (Ilnau 3:22).
Ot1o naer npopoky Haaexay (cMm.: [lmau 3:21) naxke B camoil TSKEJIOM CUTyaIuu.
Y4yeHne 00 ocTaTke HAXOJUT CBOE MPOJOJDKCHHE B TPEXCTUIINU HAa OYKBY fét
(ILmau 3:25, 26, 27), rae mpopoK OMHCHIBACT TE€X, KOMYy OyaeT xopomio (f0b —
«xopotoy, «omaro»). Tpu Tpexcruiius (Ha zayin, hét u tét) ABIAIOTCS CBOETO pojia
Jy4eM HaJeX[bl cpenu Oe3yTemHoro miava. [lociae 3Toro Bce mpoaomKaeTes: Kak
U TpexIe, MOTOMYy YTO pPEalbHOCTh, B KOTOPOM HAXOIUTCA MPOPOK,
JEUCTBUTENHHO YyKacHa. Ho naxke B 3TOM y»KacHOM peabHOCTH €CTh YIIOBAaHUE U
OHO CBSI3aHO C OCTaTKOM. Kak roBOpmI MpopoK ABBAKyM: «NpaseoHblll 8PO0 HCUB
0yoem» (ABB. 2:4), Tak 1 popok Mepemust *uB JHIIb TEM, UYTO KJET, YIIOBAET U
Hajzeercss Ha ['ocnioga: «yoden moii — I'ocnods, 2oeopum Oyuia mos, nHOIMOMY 5
nooodcoy (Pohil) Eco» (Ilnau 3:24). I'maron B Impf. 20hil MmoxeT ObITh HIEpeBEICH
KaK «q OyIy KIaThy», «s Oyay OXKUJaTh», TakKe KOpeHb yhl uMeeT 3HaueHUs
«YTIOBaThY», «HAACIATHCS». Bce 9TO ocTaercs mMpopoky 3To kaaTh ['ocmona, u oH
TOBOPHUT 00 3TOM Tak: «bsae I'ocnoods k mem, kmo socoem (qwh) Ezo, k mem, kmo
uwem (drs) Ezo» (Ilnau 3:25) u nanee: «b6aazo momy, kmo sxcoem (vhl) cnacenue
l'ocnoone» (Ilnau 3:26). Bce uTo ocTaeTcsi 4enoBeKy MpaBEeJHOMY, B KAKOU Obl
TSDKEJIOW CUTyallud OH HE OKazajcsi — TepreauBo >kaaTh [ocmoga (ymoBatsb,
HaESIThCs). Takoil YeloBEeK, KaK CKa3aHO: «80 Mpaxe 2080pum. modicem Ovlmb
ecmbo Haoedxcoa» (Ilnau 3:29), T.e. cmupsieTcs U )KaeT. BoipakeHne «MOKET ObITHY
/ {iilla ne cunbHO OOHaAEKUBaeT. B ATOM 3akitouaercs TJIaBHBIA MapaioKe KU3HU
TIpaBeHUKA, YTO OH MOKET TaK U HE JOKIAThCA.

UToOBI TOHATH XapakTep ATOr0 Mpopoueckoro Osaro (f0b) HeoOXOoAMMO
BBINTH 3a pPaMKH BETX03aBETHOTO Tekcra. Armocton [laBenm mumier: «ece cuu
yMepau 8 eepe, He NOJYYUE 0DemoBsanull, a moavko uzoanu suoenu ovvie» (EBp.

11:13). 3meck anocTon pacKphIBAET MPUPOY ITOTO MPOPOUYECKOTO OKUIaHUs, 03

474 Sohn Seock-Tae. The Divine Election of Israel. PhD Dissertation. New York: New York University Press, 1986.
P.217.
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KOTOPOTO  HEBO3MOXKHO TOHSATH CMBICI BCEX OTHUX «OECIUIOMHBIX» |
«HECOCTOSIBIIUXCS» B paMKaxX HWCTOpUW oOxumaHwidi. [lpupoma mpopoueckux
OKUJIaHUW HE UCTOPHYHA, a SCXOTOJOTHYHA U UMEET HeOSCHYIO TEPCIEKTUBY (CP.:
EBp. 11:16). BeTxo3aBeTHbIC MPOPOKU W MPaBEAHUKH HE TOIYUYHIH OOCIIaHHOTO
(«vo monvko uzdanu eudenu omoe» — EBp. 11:13), npu 3TOM mnpogoinKamu
HaJesAThCA U KaaTh ['ocmoga. IMeHHO B 3TOM KJTt0U€ MOYKHO MOHSATH MPOPOUYECKOE
«6maro» (fob) B Ilmau 3:25-27. bor coxpaHsieT OCTaTOK B HCTOPUM, HO OCTATOK HE

HMeEET B 3TOU HCTOPHUH HUYCTO, KPOMC YIIOBAHMUA.

3.2.3. Knura npopoka Uezexknuist

Knaura mnpopoka HMesekuumns roBoputr o cyae Han Mspawsiem m o ero
OymymeM BoccTanosienun*’. OtBepikenre Borom W3pamns MpOUMCXOIUT H3-32
€ro TPEXOBHOCTH, TaK YTO Hapoj OOpeueH Ha YHHUTOXKEHHUE: «8bllidem 020Hb HA
eecb 0oom Mspaunesy» (Ues. 5:4). Cyn boxuii onucbiBaeTcs Kak TOTAJIbHBIA U
Hen30exHbI. Cya KOCHETCS BCEX M JIaXKe€ OCTaTKa: «8ecb ocmamok (§Perit) meou
passeto no ecem gempamy (Me3. 5:10). [Ipopok moka3pIBaeT CTPAIIHYIO KapTUHY
cyna 6e3 munoctu: Mes. 5:11-13. Tema boxkecTBEHHOTO Cyjia IPOXOIUT KPACHOM
HUTBIO 4Yepe3 BCIO KHUTY MPOPOKa M ATOTO CyJa Hellb3sl OyAeT m30exkaTh: «a gce
Oe2cneybl €20 U3 8cex NOJKO8 e2o0 nadym om meud, a Ocmasuiuecs (S7r) paseesHul
06yoym no ecem eempam, u y3uaeme, umo A, I'ocnoow, ckazan smoy (Ue3. 17:21).

OmHako Jake CKBO3b MpaK TOTAIbHOTO W HEM30EXKHOTO CyJla
IPOCJIeKMBAETCS HaJexk/la Ha OyJyllee BOCCTAaHOBJEHHE, Kak 3aMeyaeT XyoOur:
«KaK u 8 Opy2ux nNpopo4ecKux NUCAHUAX MeMda NpaseoH020, HO 0e3CAI0CMHO20
yHuumocenus Mzpauna boeom couemaemces ¢ obewanuem 06 ocmamie, KOMopblil
nepescusaem noboe 6bedcmeue uau Haxazanwue» . DTOT NPUHIMI cyaa M

BOCCTAHOBJICHUS IIPOPOK BLIPpAXKACT B CICAYIOIIEM IIACCAXKE: «mak 2coeopum

L'ocnoos boe: A coenaro mebe, xax Oenana mol, npe3pes Kismey HaApyuleHuem

475 Zimmerli W.A Commentary on the Book of the Prophet Ezekiel: in 2 vol. Vol. L. / transl. by R.E. Clements.
Philadelphia: Fortress Press, 1979. P. 55.

476 Huebsch R. W. The Understanding and Significance of the Remnant in Qumran Literature: Including a
Discussion of the Use of This Concept in the Hebrew Bible. The Aprocrypha and the Psuedipigrapha. PhD
Dissertation. Ontario: McMaster University, 1981. P. 116.
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3asema (brit). Ho A ecnomnio 3asem (brit) Moii ¢ mo6ow 60 Onu roHocmu meoelt,
u eoccmanognio ¢ moborwo 3asem eeunwiii (brit $olam)» (Me3. 16:59-60). B Ues.
17:22-23 4gepe3 pacTUTENbHYI0 MeTadopy MPOPOK YKa3bIBaeT Ha OYIYyIIyIO CIaBy
Hapona bBoxwus, KOTOpBIM W3 OCTaTka MPEKHEro JepeBa BBIPACTaeT B HOBOE,
BEJIMUECTBEHHOE JEPEBO: «mak 2ogopum locnoodv: u eozvmy A us naunyuwei
yacmu Keopa BblCOKO20 U NOCMABIIO, COP8Y C BePUIUHbl BeMBell €20 HeHCHOe U
NOCAdCYy HA 20pe GbICOKOU U BelUYECMBEHHOU, HA BblcoKoU 2ope H3paunesoil
nocadxcy e2o. U nycmum ompacno (§anap), u npunecem nioo u cmamem keopom
bonvuwum, u O6yoym obumams OO HUM BCAKUe NMuyvl, 6ce nepHamole 0)y0ym
ceusams 2He30a nood menvio gemeeti e2o». OCTATOK 3/1eCh TOKa3aH Kak JIydimas
4acTh OT HpexHero Hapoxa*’’, xkoropyro I'ocmoms MmocaguT Ha BBEICOKOHM TOpe
Uspaunepoii*’® (Ues. 17:22-24).

B knamre Mesekumnss Tema ocCTaTka OTHOCHTCS KakK K HW3THAaHHUKAM B
BaBuione, Tak ¥ K HEKOTOpbIM M3 ocraBmmxcs B HMepycammme. K mocnegnum
OTHOCATCA T€, KTO COXpaHsAET BEPHOCTh bory u oTMedeHbl 0COObIM 3HAKOM (faw)
«u cxazan emy I'ocnoodw: npoiiou nocpeou eopooa, nocpeou HMepycanuma, u Ha
yenax Jnooeu CKopoawux, 6030bIXAIOWUX O 6CeX Mep30CMAX, COBEPUIAIOUUXCS]
cpedu nezo, coenail suax (taw)*””» (Ues. 9:4).

[Ipopok nBaxabl BbI3BIBAET K bory ¢ mMoib00il 0 MOMHJIOBaHUU OCTaTKa
Wzpauns: «u xoeoa onu ux younu, a s ocmaics, moz20a i nail HAa Juye céoe U
sozonun, u ckazan: o, I'ocnoou bBoowce! neysxcenu Tol nocyouuws 6eco ocmamox
Mspauns (kol sPeérit yisrarzel), usnusas enes Teou na Hepycanum?» (Ue3. 9:8; cp.:

11:13). Dt nBa maccaka MOKAa3bIBAIOT, YTO MPOPOK BUIUT €IMHCTBEHHYIO

477 B naHHOM MeCTe TAKkKE C MOMOIIBK MHBEPCHH JIEIAETCS AKIEHT Ha TOM, Y4TO HOBasi OTPacib OyJeT Jydieit
YacThIO OT CTAPOTO JAepeBa: «mérors yonqotaw rak Peqtop wsatalti 2aniy.

478 Crout oTMeTHTB, 9TO 1O MHeHHIO Ook. Mepornma Crpunonckoro, ¢eT. Kupwuia AeKCaHapuicKoro u OJDK.
®eonopura Kupckoro stor obpa3 (Mes3. 17:22-23) Ttaxke oTHOocutTcsi K Meccun. B nmanHO# pabote yxe ObLIO
HEOJ/IHOKPATHO OTMEYEHO, YTO OCTATOK M Meccusi B MPOPOYECKUX TEKCTaX 4acTo O0O3HAUYAIOTCS HIICHTUYHBIMH
IOHATUAMU.

479 CrtouT OTMETHTB, UTO OyKBa 4w B NMAJECOMBPUTE UMENO HAAMKCAHUE B POpPME KpecTa. YiKe 3HAUMTENILHO MO3KE
OHO NPUOOPETIO NPUBBIYHOE HAM HAITMCAHUE KaK «1».
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HaACKaAy Ha BOCCTAHOBJICHUC HSpaI/IH}I HNMCHHO B OCTaTKC480

n npocut bora
COXPaHUTh €ro.

CornacHo npopoky Mezexunito, ['ocroas He 0CTaBUII OOIIMHY U3THAHHUKOB,
HO AK€ B PACCESHUU SBISETCSA JUI HUX «MaJIbIM CBATWIHIIEM» (migdas mSat)
(Me3. 11:16) u obenraer coOpaTh UX, BO3BPAaTUTh U3 M3THAHUS U JAaTh UM 3EMIIIO
N3pauneBy (Me3. 11:17). OHm cocraBsaT HOBbIM Hapoxa bora, mockonsky bor
BJIOKUT B HUX «HOBBIN nyx» (ritah hadasa) (Ues. 11:19).

[Ipopok HMe3zexknuinb TakKe TOBOPUT O JIMYHOW OTBETCTBEHHOCTH KAXKJIOTO B
JIeJIe €r0 CIACEHUS: «Kaxco020 no e2o nymam 6yoy A cyoums eac o dom Mzpauna»
(Mes. 18:30-32). IIpopok mpusbiBaeT Hapoa oOpatutbcs K [ocmomay oT cBoux
npectymieHuil (pesaf), moromy 4ro rpex ({@won) CTaHET NPETKHOBEHUEM Ha
BoxecTBEeHHOM cyJie: «nokatimecs u oopamumecv om ecex npecmynieHuti (pesas)
sauwiux, umoowl epex (Yawon) ne o6wi1 sam npemrxnogenuem» (Ue3. 18:300). IIpopoxk
MOKAa3bIBAET CIIOCO0 yBpaUeBaHUS: «omoOpocbme om cebsl 6ce epexu (pesa$) eauiu,
KOmopuiMu cozpewianu 6vl, u coeiatime cebe cepoye noeoe’! u Oyx moewiil; u
3auem e6am ymupams, oom Hszpauneg?» (Me3. 18:31). I'ocmonb Bcem XodeT
CHacTUcCh: «ubo A me xouy cmepmu ymuparowezo, 2osopum Iocnoov boe; Ho
oopamumecs, u sxcueume!» (Ue3. 18:32). 310 0oOBsICHSET, MOYEMY TaK MHOTO B
IPOpOUYECKO mpomnoBeAn yneneHo Teme cyna. Ecam Ol bor He 3abortumics o
CoeM Hapoze, OH He mpu3bIBai Obl MPOPOKOB K mponoBeau. Ho rosopst o towm,
YTO CMEpPTh M TOTHOENb SBJISIOTCS 3aKOHOMEPHOW pPEaTbHOCTBIO, TPOPOKU
MBITAIOTCS TIPEIOCTEPEYb HAPOJ OT MOTHOEINH, TTOKA3bIBasi UM IMYTh, IO KOTOPOMY

CTOUT UATH.

3.2.4. Knura npopoka /{lannuna

B kHure npopoka [laHumuna He UCIOIB3YETCS TEPMHUHOJIOTHsS OCTaTKa II0

OTHOIICHHUIO K I/I3paI/IJ'HO, OIHAKO HCKOTOPBIC MCCICAOBATCIIM OTMCYAKOT, YTO Yy

480 Morgan D. M. Remnant // DOT: Prophets / ed. by M.J. Boda, J.G. McConville. Downers Grove: InterVarsity
Press, 2012. P. 662.

“81 Hopoe cepaue (/eb) = HOBOE MBINLICHUE, HOBOE TIOHUMAHKE, HOBOE OTHOLICHUE. B GONBIIMHCTBE Citydaes [éb
310 «pazym». Cm.: I'pachoB A.D. CrioBaps 6ubneiickoro uspura. M.: Teker, 2019. C. 246.
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HEro NpucyTcTByeT cam Motu*?, CormacHo ¢ OpyrdMu IIPOPOKAMH, KOTODBIE
roBopsAT o0 ocratke M3pawisg, mpopok JlaHuui mUIIeT, YTO CHaceTcss HE BECh
N3pawnb, a numib ero yacts. Beck U3pauns corpemmn npen borom (Han. 9:11), 3a
4yTO OBLI Haka3aH W yBejieH B IUieH. [Ipopok oOpamaercs k bory ¢ MoiauTBoit o
nomunioBanuu M3pauns B 9 rnase. Janee, ¢ 10 mo 12 rnaBsl, IpOpOK ONMKUCHIBAET
ObIBIIEE €My OTKPOBECHHE, KaK OH CaM TOBOPHUT: «U UCMUHHO ObLIO 35MO
omkposenue u eeaukou cunv»y (Jan. 10:1) B wyactHocTH, OH BHJEIN
MPOTUBOCTOSIHUE HEKOETO 1aps ¢ ocTaTkoM U3 Hapoaa boxwus (11:32-35). IIpopok
JlaHuua Has3bpIBaeT HUX «WoovMu, umywumu boea» M «pasymueimu u3z Hapooa»
(11:32-33). Dt mogu He oOpaTATCSs K JbCTUBOMY IIapl0, XOTA M OyIyT
UCIIBITBIBATh TPYAHOCTH M JIa’K€ HEKOTOpble M3 HuX nocrpagator (11:33-35). B
12-# TmaBe MpOpPOKY TOBOPUTCS O TOoM, uTo u3 M3pawmns («u3 mapooa meoezo»)
CTIacyTCsl HE BCE, HO TOJBKO T€, KOTOPBIE «HAUOeHbl OYOYm 3aNUCAHHbIMU 8 KHU2EY
(Tan. 12:1). Cpoeil KyJabMHUHALIMKM 3TO OTKpOBEHUE JocTUraeT B 12:2, rae
TOBOPUTCSL O BOCKPECEHHMHM MEPTBBIX M TIOCIEAYIONIEM 3a ATHUM BEIUKUM
pPa3IECICHUEM: «U MHO2UE U3 CHAUWUX 8 Npaxe 3emiu npodyoOsimcs, 0OHU OJisl HCUSHU
6euHoll, Opyeue Ha BeyHoe nopyeanue u nocpamienue» (Jan. 12:2).
HccnenoBarenn moayepKUBarOT, 4TO BuAeHUs Jlanumna otHocsATcs K LlapcTBy
Boxuemy **° |, koTopoe paspymuT Apyrue LApCTBA, a CaMO YXKE «BOGEKU He
paspywumcsay ([an. 2:44, cp.: 7:11). MoTuB ocTtaTka 3/1eCh MPOSBIISCTCS B TOM,
YTO KOTJ/Ia 3TO BPEMs HACTAHET, TO HEe Bech M3pawmib OyneT crmaceH. JIumb Te, KTO
IPABEIICH «CMAHYM 2PAACOAHAMU HOB020 Yapcmeay»*™®, mpuueM He TONBKO JKMBBIE,
HO U yMepire. HedecTuBbie e HEe BOMAYT B UX YKCIIO M OyIyT HaKa3aHbl — Kak
JKUBBIE, TaK W yMmepmine. XyOIl MHIIET, 9TO MOTHB OCTaTKa SIBIISICTCS YacThIO

OOrocmoBCKOM MBICIM Tpopoka JlaHummna, kKorga OH mHIIET 00 OTKPOBEHHH

42 Garofalo S. La nozione profectica del ‘Resto d ’Israele’: Contributo alia theologia del Vecchio Testamento.

Rome: Facultas Theologica Pontificii Athenaei Lateranensis. 1942; Huebsch R. W. The Understanding and
Significance of the Remnant in Qumran Literature: Including a Discussion of the Use of This Concept in the
Hebrew Bible. The Aprocrypha and the Psuedipigrapha. PhD Dissertation. Ontario: McMaster University, 1981;
Martines C. Doctrina y Teologia del Remanente. Parte II // DavarLogos. 2007. Vol. 6 (2). P. 109-125.

43 Huebsch R. W. The Understanding and Significance of the Remnant in Qumran Literature: Including a
Discussion of the Use of This Concept in the Hebrew Bible. The Aprocrypha and the Psuedipigrapha. PhD
Dissertation. Ontario: McMaster University, 1981. P. 167.

484 Ibid. P. 168.
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MOCJIETHUX JHEU: «8cem 00am yepodcaem 2ubeinb u mojabko muiocms boowcus
cnacaem uyacmoe nrooeli — mex, kmo 0wl éepeH boey, 3amem smotl wacmu uiu
ocmamxy obewaemcs 6 nacneoue Boowcue IJapcmeon*®. TIpopok 3aKaHUMBAET
CBOIO KHUTY TOBOPSI, UTO BCE PEIIUTCS B KOHIIE AHEH: «a mbl uou K meoemy KOHYY
U YNOKOUWbCA, U 80CCmaHewib Ol NOJIYYEHUs. MB0e20 Hcpedus 6 KOHYe OHel
(dan. 12:13). Haxomsice B 3TOM OXHUJAHUU OCTAaTOK OYJET OUMIIEH, YOEleH H
neperiaBieH, YToObl CTaTh HOBOM, YMCTOW M OOHOBJIEHHOW oOIIMHOM ['ocropa:
«uHo2ue ouucmamcs (yitborri), yoensmcsa (yitlabnit) u 6yoym nepennasnenvl
(vissarpii); Heuecmusbvle dxce 6y0ym nOCMYyNnams Heuecmueo, U He ypazymeem ce2o
HUKMO U3 Heuecmusvlx (rSasim), a myopsie (maskilim) ypazymeromy» (dan. 12:10).
['maron yissarpii OT KOpHSL Srp MOXKET ObIThb TMEpeBeIeH M Kak «Oyner
NIEPETUIABIICH», U KaK «OyAeT UCKYIIEH», «UCTIbITaH». TakuM o0pa3oM, UCIIONb3Ys
o0Opa3 meperiaBKu METAJIOB MPOPOK TOBOPHUT, YTO MHOTHE «OYyIyT HUCIIBITAHBI,
«IPOUAYT HCHBITaHUE». VIcmomb30BaHME OTOrO TJIarojia B OJHOM PSIy C
riaroyiaMu yitborrii «0yanyT O4MILEHb U Vitlabnii «OyayT yOeneHbD) OOBSCHSET
OPUYMHBl O€ICTBUII MpaBelIHBIX BO BpeMs 3eMHOM ku3HU. Vckymenus
MOCHIJIAIOTCS KaK MeperviaBieHue, yoeneHne U OUMIleHrne, YTo0bl MPeICTaTh Mpe/]
['ocmoioM OOHOBJIEHHBIM M OYMINEHHBIM ocTaToK. Takum oOpazom, depes
UCITBITAHUS BO BPEMS 36MHOM KXU3HHA TIPOUCXOIUT (GopMUpOBaHUE Hapoaa boxwus.
['oBOps «Heuecmugvle He ypazymerom ce2o», MPOPOK MOKA3BIBAET, UTO JAJIEKO HE
BCC TIEPCHOCAT HCIBITAHUS BO BpeMs >KHU3HM HUMEHHO C TaKUM OTHOIICHHUEM,
COOTBETCTBEHHO HE BCE CTAHOBATCS OCTATKOM, HO JIUIIL MYIpble (maskilim),
KOTOpbIE pa3yMmeroT To, Juis yero ['ocnoas Bce 310 nenaet. MM ocraercst nmuiib

TEepHeTh U 0KUAaTh ['ocnona, Kak u Apyrue npopoku 00 3TOM TOBOPSIT.

3.3. OcTaToK y nocJjaenjieHHbIX MPOPOKOB

3.3.1. Knuru npopokoB Arresi u 3axapuu
Jlnst ipopokoB Arrest U 3axapuu OCTaTKOM SIBJISICTCS YICJICBIIMK HapO/I,

KOTOpPBIN BepHyJicsa u3 BaBunmonckoro miena (Arr. 1:12, 14; 2:2; 3ax. 8:6, 11-12).

485 Tbid. P. 169.

180



B sTtoM cmbicie, mo Mbiciu M. DnmoTa, OCTaTOK, BEPHYBIIMICA U3 IUJICHA,
SBJISIETCS MOCTOM MeEXay Tem MWM3paumiem, KoTopelii ObUT ocyxkJeH borom wu
MMO3TOMY OKa3ajCi B M3THAHWHU W HOBBIM 3pamnem, KOTOpbIM CTAaHET OCHOBOWU

Hapona Boxkusa B MeccmaHCKoM Beke*S

. g mpopokoB Arres u 3axapuu Tema
OCTaTKa TaKke CBs3aHa ¢ TeMoil CMOHA, MOCKOJIBKY UCTUHHBIM HaposioM boxxunm
(ocTaTkOM, Kak OCHOBOW HOBoro WM3zpawmns) sABIAIOTCA Te, KTO YYacTBYET B
BOCCTAHOBJICHUH XpaMma.

[Ipopok Arreii, mpu3bIBas HAPOJ K CTPOUTENBCTBY, 0OpaIAETCs K HUM KaK K
octatky (Arr. 1:12, 14). On ucnonb3yetr TepMUH SPerit: «S2érit hafam» (0cTaTok
HapOJIa), U TEM CaMbIM MIPUCOEIMHSETCS K MPOPOYECKON MPOIoBeau 00 ocratke®’.
Ha3biBast BO3BpAaTUBIIMXCS U3 IJIEHA «OCTATKOM», IPOPOK MOKA3BIBAET, YTO C 3TUM
HapJIOM CBsI3aHbl IIPOPOYECKHUE HAIEXKIbl Ha BOCCTaHOBJIEHME. M3 3TOrO ocrarka
JIOJKEH c(hOpMUPOBATLCA HOBBIM Hapoy M3paniis. O1HaKo B KHUTE IPOpoKa Arres
3aMETHO HEKOTOpOE pa3zodapoBaHue. PeanbHOCTh, C KOTOPOM CTAJKHBAETCS
IIPOPOK HE COOTBETCTBYET TEM HAJEK/aM, KOTOpPbIE BO3JIAaraJINCh HA HApOJ KaK Ha
ocratok. P. Ilupc B cBoeit nuccepramuu «The Unresponsive Remnanty
(«HeBocpruMYMBBINA OCTATOK») MMOKA3bIBAET, YTO OCTATOK Hapojaa B KHUre Arres
OKa3aJICsl HEBOCHPMUMYUB K cioBaM Ipopoka*®®. MoTHB «HEBOCIPUMMYHMBOIO
OCTaTKa» MPOCIJIECKMUBAETCS HA MPOTSKEHUU Beerd KHUTH. [lepBas yacTh kHUTH (ATT.
1:3-152)*° roBopuT O TOM, YTO OCTATOK HE IKENAET BO300HOBIATH 3aBETHHIC
oTHouieHusi. Bo Bropoi yactu kuuru (Arr. 1:156-2:9) nokazaHo, 4To OCTaTOK HE
BEPUT B BO3MOXXHOCTh BOCCTaHOBJIeHMs. B Tperhelt wactu kuuru (Arr. 2:10-19)
TOBOPUTCS O TOM, YTO OCTaTOK HE T'OTOB Y4aCTBOBATh B MPOLECCE BOCCTAHOBJICHUS.
Takum oOpa3oMm, KHHMra npopoka Arres MOKa3bIBAa€T, YTO OCTATOK, BEPHYBIIUICS

U3 M3THAHUS H3-3a CBOCH HCBOCIIPUUMYHNBOCTHU K IIPHU3bIBAM IIPOPOKA OKa3aJiCsid

486 Elliott M. W. Remnant / NDBT / ed. by T.D. Alexander and B.S. Rosner. Leicester: IVP, 2000. P. 724.

47 Hausmann J. Israels Rest: Studien zum Selbstverstindnis der nachexilischen Gemeinde. Stuttgart: W.
Kohlhammer, 1987. S. 38.

488 Pierce R.W. The Unresponsive Remnant: History, Structure and Theme in Haggai. PhD Dissertation. Pasadena:
Fuller Theological Seminary Press, 1984. P. 138.

489 Takoe jmeneHre KHUTU ATTes Ha TPHM 9YacTU NpemIoxkeHo Ilupcom B ero muccepramuu. Cwm.: Pierce R.W. The
Unresponsive Remnant: History, Structure and Theme in Haggai. PhD Dissertation. Pasadena: Fuller Theological
Seminary Press, 1984. P. 145-155; 155-175; 179-183.
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HECMOCOOEH BOIUIOTUTH CBSI3AHHBIE C HUM [POPOYECKHME HANSKIbl Ha
BOCCTaHOBJICHHE.

[Ipopox 3axapus Takxke ymorpediser tepmun s2érit (3ax. 8:6, 11, 12),
rOBOPSI, UYTO OCTATOK Hapona «S2erit halamy» yBuauT BocctaHoBienue Nepycanruma
(Bax. 8:7-8; cp.: 6:15). IIpopok TOBOPUT O OyaylleM BOCCTAHOBJICHUH, YTO
['ocnions Oyaet xkuth B Uepycanume cpenu CBoero Hapona (3ax. 8:3-4; cp.: 3ax.
2:10). OcTaTok Hapojla, BEpHYBIIUICS U3 TUIEHA, COMHEBAJICS B IpsAyLIEH claBe
Hepycanuma, kak 3amedaer cBT. Kupuin ANEKCaHAPUNCKHN: «uzbasieHHvle om
nJleHa Konebanuch COMHEeHUSMU U He O4YeHb Y8epeHvl OblLIU, YMO OHU OOCMUSHYM
cmonv eenuxozo bnazodencmeus»®®. Ta pealbHOCTb, B KOTOPOM OKA3aJICs HAPO[
1oclie BO3BpAIEHHs, CHJIBHO OTJIMYalach OT CIOB TMpOpoka o OyaymieMm
OJIarOJICHCTBUM: «OHU BUOENU, UMO CHMEHbl PA3PYULeHbl, 00MA CONCHCEHDI, BCe
OKpecmHbvle 20p00a COeNanuch HCUTUWAMU OUKUX 36epel, NOmMOM)Y YMO OHU
COBEPUIEHHO TUWIUTUCL HCUmeNlell, Ymo Nosd, HeKo20a 6ecbMd NI00OHOCHblE U
yeemywue, menepsb 3apociu MepHUAMU, He UMEIOM HUYe20 CO3Pesaue20 Ha HUX
u cocnosue zemnedenvyes coscem no2ubnoyn™!. TIoaTOMy NPOPOK MOIIEPKUBAET
UX Bepy M TmoBesieBaeT HajeaTbcss Ha CnoBo boxkue roBopsi: «mak 2ogopum
T'ocnoov Casaogh: ecnu nokascemcsi yousumenvHoIM (MPYOHOOOCALAEMBIM,

HEeBO3MOJCHLIM — Yipale?) ons ocmamka 3mo2o Hapoda mo, ymo oyoem 60 OHU

me, mo paszee noxadicemcs 3mo youeumenvhvim 011 1 ocnooa Casaoga?» (3ax.
8:6). [lanee npopok roBoput o ToM, uto I'ocnoas cnacetT CBOW HApO U MPUBEACT
ero misa xutenbcTBa B Mepycanume (3ax. 8:7-8) u Oyaer ux borom, a oHu OymyT
Ero napogom (3ax. 8:8; cp.: 13:7-9). TI'ocniogs obemiaer ocTaTky Oymayliee
crnaceHue, ONaroJeHCTBUE W OJiaroclioBeHUe, Npu3biBas uUX He OosThes (3ax.
8:9-15; cp. 14:11).

['ocrioar obemraer Oymyiee ciiaBHOE BoccTaHoBiIeHHE Mepycannma u CBoe

JUYHOE y4dacTue Mpu BceM AToM. Bce 3To Oyner compoBokIaThes mobemoi Hajn

490 Cyrillus Alexandrinus. Commentarii in duodecim prophetas minores continuatio // PG. T.72. Col. 113.
1 Ibid. Pyc. nep.: Kupunn Anekcanapuiickuii, cT. ToIKkoBaHHE Ha KHUTY mpopoka 3axapuu (8:6) // TeopeHus
CBATBIX OTLIEB B PyCCKOM IepeBoie u3aaBaeMsbls mpu Mockosckoit JlyxosHoit Akagemuu. T.63. C. 94-95.
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Bparamu Mepycamuma (3ax. 14:12-14%?). Huomnemennuku 6yayT nokopeHs! (3ax.
2:9), HO Cc Apyroi CTOpPOHBI, HOBBIM Hapoj boxkuit OyaeT BKIOYaTh B ceOs HE
TOJIBKO €BPEEB, HO U Apyrue Hapoas! (3ax. 2:11; 9:7).
3.3.2. Kuura npopoka Majaxuu

XoTs B KHUTE Mpopoka Majaxuu OTCYTCTBYET TEPMHHOJIOTHS OCTaTKa,
OJTHAKO OHA COJEPKUT LIEHHYI0 MH(POPMAIUIO, KAaCAIOUIyIOCs MOHUMaHMs OCTaTKa
B CeamennoM [Tucanuu*?. Kuura npopoka Manaxum HauMHAETCS CO CJIOB O
mo0BU Boxkuel M 3aKaHUMBAETCS NPENOCTEPEKEHUEM O HPOKIATUH Y. JIF060Bb
boxwus napyercs Um uzbupatensbro (Mai. 1:2-3). Onnako cam ¢gakt uzdpaHus He
rapantupyet crnacenust u MlakoB MoxkeT ObITh MOpakeH Tak ke kak u Mcas, ecnu
He oOpatutcs k bory. He Bce u3paunpTsiHe OyIyT cClaceHbI, HO TOJIBKO TIPaBEIHbIC,
KOTOpbIe citykaT bory: «moeda chosa yeuoume pasznuuue mexicoy npaseoHuKom u
Heuecmugvim, Mmedcoy cayxcawum boey u mne cayocawum Emy» (Man. 3:18),
roBoput npopok. bosimuecs ['ocnona (yir?é Yhwh) OyayT 3anuchiBaThCS B KHUTE
['ocrioaneit, u onu Oyayt Ero ynenom (sgulla = yoen, coocmeennocms) (Man.
3:16-17). IlpuMeuarenbHO, 4TO OTHOIIEHHWS ['OClOja C OCTaTKOM OIKCAaHbI B
o0Opase MUJIYIOIIEro OTIIa 110 OTHOIICHHIO K ChIHY (Mai. 3:170).

B nennr boxxectBenHoro cyna (bayom Zaser Pani {oseh / «8 Oenb, komopulil
A comeoproy Man. 4:3; cp.: Man. 3:17) npou3oiiieT BEIUKOE pa3jielieHue JIIoei
Ha JIBE TPYIIIbI: BCE HAJMEHHBIE U HEYECTUBBIE OYIyT MOKpPaHbl OTHEM ATOTO JHS,

TaK 4YTO OT HUX HE OCTAHETCS JIaXKe U OCTaTKa «HuU KopHel, Hu eemeaetl» (Mai. 4:1);

42 Kommentupys 3ax. 14:12-14 mpop. MJIA  cesmennuk JImutpuii  POXIECTBEHCKMM  MHILET:

«llocredosamenvuocmo mvicien 6 cm. 12-14 maxosa: asviunuxu O6yoym uydecno naxazanvl bBoeom ewe panee
cMepmu  HAYUHAIOWUMCS  PA3NOJICEHUEM — OP2aHU3Md, OKOHYAMENbHbIM — OClabnenuem  Qu3uyeckux  cui,
3AMemamenbCmeo 8 Cmane Hanaoarwux npouszoudem maxoe, ymo ouu Oyoym nopadxcamv Opye opyea, Hyoe,
Maxkum o6pazom, ocmaemcs MoabKo 008epUUMb NOpadceHue u 3axeamums Oozamyr 0obwviuy. Ecnu npeogicoe
AZBIYHUKY Oenunu 000biwy, omHamylo y dcumenei Hepycanuma, mo menepvb, HA0OOPOm, OmM 6ceX OKPECTHbIX
Hapooog bydym e3smbl 0cpoMHble Gocamcmea, 6 Kauecmge 80eHHOU 00b0vluu. Ilopadicenue s3vluHUKO8 OyOem
noaHoe, ux 61a20COCMOAHUI0 HAHOCUMCS YOap OKOHHYAMENbHbIL, 6 CIAHAX 8padcecKux 0yoym ucmpebienvl 6ce
JrcusomHule - boesvie, GbiouHbIe U He0OX00uMble 0711 npodogoascmeus goucka» (Poxnectenckwii /1., cBam. Kaura
npopoka 3axapuu. Tonkosas bubnus, nnmm Kommenrapun na Bce kauru C. [Incanns Berxoro u HoBoro 3asera: B
7 1./ mox pex. mpod. A.IL Jlomyxuna. T. 5. M.: [laps, 2009. C. 575-576).

493 Huebsch R. W. The Understanding and Significance of the Remnant in Qumran Literature: Including a
Discussion of the Use of This Concept in the Hebrew Bible. The Aprocrypha and the Psuedipigrapha. PhD
Dissertation. Ontario: McMaster University, 1981. P. 151.

494 Xy6m oTMedaeT, 4TO MPOPOYECKas MPOIOBENb Mamaxuu, KOTOPBIM mpenocteperaeT VM3panmib OT TOTaIbHOTO
YHUYTOXXEHHUS, TOJDKHA MHTEPIIPETUPOBATHCSA KaK MPOJOJDKEHHE MPOPOUYECKON Tpaauluu ocTaTka («traditionally
remnant orientedy, 1bid. P. 154).
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a musa oosiuxcs bora (yir?e smi /| «boswuecs umenu Moe2oy) B30MACT COJHIIE
npaBabl (wzorha Semes sdaqa umarpé? biknapeya / «g3oudem coinye npagovl u
cnaceHue 6 y4ax e2o») M 3TOT JIeHb OyJleT THEM pajocTu u nodensl (Mai. 4:2-3).
Takum 00pazom, B KHHUTE Mpopoka Maaxuu XOTh U HE YHOTPEOIAETCS TEPMHUHOB,
0003HAYAIOMUX OCTaTOK, OJHAKO HAa HWACHHOM ypOBHE OH IPHUCOCIUHSICTCS K
MIPOPOYECKON TIPOTOBEM O TMPaBETHOM OCTaTKe OT Haponaa M3pamnbckoro,

KOTOpBIfI 6y,Z[eT CIIACCH B OTJIMYUC OT HCUCCTHUBLIX B 9TOM HAPOIC.

3.4. BoIBO] 11O IJ1aBe€

[TomBoast UTOT TPETHEW TJaBE, CIEIAEM OCHOBHBIE BBIBOABI. /[aHHas riiaBa
OblJIa TOCBSIIIEHA HW3YYEHUIO HJIEM OCTaTka B MPOpPOYECKOM Kopmyce. bout
MPOBEJICH aHAIU3 KaXJI0W MpOpOYECKON KHHUTHM, B KOTOPOW MPUCYTCTBYET MOTHUB
octatka. KoHuenmuss ocTaTka y MPOPOKOB, HECMOTPS Ha pa3audusi B
HMCTOPUYECKOM KOHTEKCTE M aKIIEHTaX, UMeeT OoJibllie o0I1ero, yem pazimuuid. Ha
MPOTSKEHUU BCEX TPEX MEPHOJIOB — J10, BO BpeMs U mociie BaBuinoHCKoro rieHa
— MPOPOKU TOCJENOBATEIHLHO PACKPBIBAIOT HACI0 O TOM, YTO OCTaTOK — 3TO
boxxum 110711, KOTOpBIE TIEPEKUBAIOT CYJ M CTAHOBSTCS OCHOBOM JJIsi OyayIIero
BOCCTaHOBJIEHUs1 Boxkuero Haposa.

B pasnene «Ocratok y mnpopokoB 10 BaBuioHCKOro IuieHa» ObLIN
MOCJIeIOBaTEILHO PACCMOTPEHBI KHUTH TIpopokoB Mcauun, Ocum, Mowns, Amoca,
ABausi, Wonwl, Muxes, Hayma, ABBakyma u Codonuu. VY npopoka Hcaun
HauOoyiee SPKO TMpEJCTAaBICHA CEMaHTUYeCKas JIUXOTOMHS MOTHBA OCTaTKa,
KOTOPBIM MOSIBISIETCS KaK B KOHTEKCTaX CyJa, TaK U B KOHTEKCTaX CIAceHUs,
ABJISISICH MOCTOM CBSI3YIOIIUM CYJl M CHACEHUE B MPOPOUYECKOM MPOMOBEAH. DTOT
MOTHB MPOCIICKUBACTCS Ha MPOTSHKEHUU BCEM KHUTH OT MEPBOTO JI0 MOCJIEIHETO
npopouectBa. [Ipopok HMcaus xapaktepusyeT ocTaTok Kak «cBsitoe cems» (Hec.
6:13), koTopoe crtaHeT ocHOBOM HOBoro boxkuero Hapoaa. [ns Ocum octaTok —
Te, KTO Bo3Bpatiaercs kK bory B nmokasauu (Oc. 14:2-10). I[Ipopok aenaet ocoOblit
aKkIeHT Ha MwiocTu boxwueit: bor roroB mpocTuTh M BOCCTAaHOBUTH (CBOH

«mpemto0oaeinpii» Hapon. [Ipopok Mownbs omuchiBaeT OCTaTOK Kak TeX, KTO
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obparusnica kK I'ocionxy Bcem cepanem (Mowunb 2:13). B 3T0T ocTaTok BOHIYT Kak
eBpeu, Tak 1 uHoriemeHHuku (Mownpb 2:32 // 3:5 B MT). B aens cyna ['ocrioan
oynet yoexuiem st ocrarka (Mownsb 3:16). ITpopok AMOC aKTUBHO MCIOJIB3YET
MOTHB OCTaTKa, YTOObI MOJYEPKHYTh TSKECTh TpALylIero cyna. Bmecte ¢ Tem,
BO3MOXKHO OYIYT U T€, KTO MEPEKUBET HEU30EKHBIN U cTpamiHbiii boxuit cyn (Awm.
5:156). [Ipopok momguepKuBaeT HEOOXOAUMBIE JIJIsI ATOTO YCJIOBHS: UCKaTh bora u
TBOpUTH TpaBocyaue (Am. 5:15a). Ilpopox ABauii ONMUCHIBAa€T OCTAaTOK Kak
cnaceHHbIx Ha rope CuoH (ABza. 1:17). B xuure MoHbl OCTaTOK MPEICTABIICH B
KOHTEKCTE IPOPOYECKOr0 YUYEHHS O BO3MOXXHOM CIIACEHUHU IPYTMX HaApoJoB. Y
MPOPOKa 3TO HUHEBUTSAHE, KOTOPBIE MOKASIMCh U BCIEICTBHE ATOTO M30EKaIu
cyna (Mona 3:10). ¥V nmpopoka Muxes, HeCMOTpsl Ha Hen30exHbIM Boxuii cyn, ¢
MPOBO3BECTUSI KOTOPOTO OH HAYMHAET CBOKO KHUTY, OCTAaTOK SABJISIETCA YacTblO
MPOIIOBEAN O CIIACEHUU W BOoccTaHOBIIeHUM M3pania. Y mpopoka Hayma ocratok
3TO Te, KTo HaxomuT yOexwuiie B ['ocrioge (Haym 1:7). Bmecte ¢ cynom Han
Bparamu Il HUX Tpujer mup u BoccTaHosienue (Haym 1:15; 2:2). B kuure
popoka ABBaKyMa OCTATOK 3TO MpaBelHbIE, XKUBYyIIHE Bepoil (ABB. 2:4). ITpopok
JIeaeT akIeHT Ha BEPY KaK OCHOBY KHU3HU B OxkuaAaHuu cyaa. Y CopoHHH OCTaTOK
3TO CMHUpEHHbIE, OHU HaayT yoexuie B ['ocioge (Cod. 3:12-13).

B pasnmene «OcTtatok y mpopoKOB BpeMEHM BaBHIIOHCKOrO TJI€HAa» MOTHUB
ocTaTtka ObUI MpoaHAIM3UPOBaH B KHHUrax mpopokoB Mepemwun, Ilmau Mepemun,
Nesexunns u Januunna. g npopoka Mepemun ocTaTtok 3TO M3THAHHUKUA, UMEHHO
C HUMH IIPOPOK CBsi3bIBaeT Oynyiee BoccraHoBieHue (Mep. 24: 5-7). B xuwure
[Inau MepemMun, HECMOTpPS Ha Y€ HACTYNHBIIYI0 PEAIbHOCTh CyJa, HaJexkIa
coxpansiercst muiib B octatke (I1mau 3:22). [Ipopok yka3biBaeT Ha HEOOXOIUMOCTb
cmupenus (I[1mag 3:20). OH Takke TOBOPHT, YTO K€ BO BpeMs HakazaHUs OyaeT
xknath [ocmoma (Ilmau 3:24-25). V mnpopoka HMesekuusiiss OCTAaTOK SIBISETCS
IJIaBHOM Hajexaou Ha Oyayimiee BocctaHoBieHue (Mes. 9:8; 11:13). IIpopox
TOBOPUT O JIMYHOM OTBETCTBEHHOCTH Ka)XXJOTO B BOIPOCE €ro CHACEHUs WIIU

norubenu (Mes. 18:30-32). B kHure npopoka [laHumiia ocTatok 3TO MyApble U
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BEpHBIE, KOTOPbIE COXPAHSIOT Bepy B vcnbiTaHusax (dan. 12:10), onu npenacraBar
u3 ce0s1 OUUILICHHBIN, YOSJICHHbIN U NIEpeIIaBICHHbIN HApO/.

B pazgene «OcTaToKk y NOCHEIUIEHHBIX MPOPOKOB» OBUIM PacCMOTPEHBI
KHUTH NPOPOKOB Arres, 3axapuu u Manaxuu. /[ mpopoKOB 3I0XU MOCJIE TIEHA
OCTAaTOK, BEPHYBIUMMHCS W3 W3THAHUS, BOCIPUHUMAETCS HEKHUM MOCTOM MEXKIY
W3paunem, KOTOpBIM Haxomwicsa mnoj boxenMm cynomM, U HOBeIM HM3paunewm,
KOTOpbIN OyJeT HacelsiTh BOCCTaHOBIEHHBIM Mepycaium, B CBSI3M C 3TUM OHH
WCIIOJIB3YIOT BEIpaKeHue slerit haSam (Arr. 1:12, 14; 2:2; 3ax. 8:6, 11, 12).
OpHako HapoJ, BEpHYBIUMMCSA W3 IJIEHA, HE ONpaBAaJ BO3JaracMbIX Ha HETO
IIPOPOYECKUX OXHMAAHMK. B CBA3M ¢ OSTUM NPOPOKM NOHMMAKOT, YTO
BOCCTAHOBJICHHE, CBA3aHHOE C OCTATKOM, OCTaeTcs JenoM Oynaymero (3ax.
13:8-14:21). Y npopoka Manaxuu octatok 310 6osinuecs: ['ocioga u urymme Ero
UMsl, OHU 3amuchiBatoTcsl B kHuUre l'ocmognedt (Man. 3:16-17). Ilpopok nenaer
aKLIEHT Ha pa3JIyuu MEXAy MpaBeIHbIMU W HeuecTuBbIMU (Mai. 3:18), emie pa3
HAIlOMUHAsl O TOM, YTO He Bechb boxkuil Hapoa OyJeT crnaceH B IpALYIIUI CyIHbIHI
JI€Hb, a TOJBKO JHIIb €T0 YaCTh.

Bo Bcex kHurax mnpociexuBaroTcs ob0mue MOTHBBL. OCTaToK sBISETCA
ciencreueM boxkectBeHHoro cyna Hajg CBouM HaponoMm. Ho mockonbky bor
octaercs BepeH CBoemy 3aBeTy, OH HE MOXKET MOJHOCThIO YHHUUTOXKUTH M3panib
3a rpexu. B cBsa3u ¢ stum bor Bo Bcex ciywasx cyna Hax CBOMM HapoJIoM
OCTaBJISIET OCTATOK Kak 3HaK CBOEW MHMIJIOCTM M BEPHOCTH 3aBETY. DTOT OCTATOK
XapaKTEPU3yeTCs Jy4dIIMMU KadyecTBaMHu, KOTopele bor xkaer or CBoero Hapona.
NmenHo ¢ atoil 4dacTtelo bor mnpomomkaer CBOe B3aMMOAEHCTBUE, M C ITUM

OCTaTKOM IMPOPOKH CBSI3bIBAIOT UCIIOTHEHNE bokeCTBEHHBIX 00€TOBAHUIA.
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I''TABA 4. EIMHCTBO BOI'OCJIOBUSA OCTATKA U3PANJIA B
IMPOPOYECKOM KOPITYCE

B mpopoueckom kopmyce Berxoro 3aBera mnpeacTaBieHO OOJIBIIOE
MHOT000pa3ue pa3audHbiX TeM. KoHeuHO, MOKHO MCKaTh pa3auydusi B OOrocIoBUU
KQ)KJIOTO IPOPOKA, YKa3bIBaTh HAa OTJIMYAIOIIKECS I€TaIM, pa3JINYHbIE AKIEHTHI, HO
MTOCKOJIBKY BC€ 3TH MPOpoKu Obutk ABMAKUMBI Jlyxom Cesatem (2 Iler. 1:21), To
BJIOXHOBJIsieMble OJfHUM JlyxoMm, OHU WU3NOXWIM eauHoe boxxecTBeHHOE
OtkpoBeHue. IMEHHO MO3TOMY MBI MOYKEM T'OBOPUTH O E€AMHOM ITPOPOYECKOM
oorocioBuu. B »TOM KITtOUE 37€Ch MOXHO TPOBECTH HECKOJIBKO Mapajuiesei,
Hampumep, napamienbs ¢ EBaHrenucramu, KOTOpPbIE C pa3IMYHBIX pPaKypCcoOB
M3JI0KUIM ennHoe yueHnue Mucyca Xpucra. Tak, B IpeBHEHIIEM CIUCKE KaHOHA
Hosoro 3aBera (1at. Canon Muratorianus) 00 3ToM ckazaHo: «/mak, necmomps
HA MO, 4Mo O pA3HbIX KOHKPEMHbIX 8eujax MOXCHO npouumams 6 Eeancenusx, smo
He @nusem Ha 6epy XPUCMUAH, NHOCKOAbKY OOHUM [[yXom 6ce Obllo 8038€UeHO 60
ecex [Eeaneenusx]: omHoCUmMENbHO POHCOEHUS, CIMPACMel, 0CKPECEHUS, HCUSHU C
VUEHUKAMU, e20 O0B0UHO20 NPULUEeCMBUS. Nepeoe — 6 YHUUUNCEHUU, Ko20d OH
npemepnen cmpaoarus, 6mopoe — ClagHoe, 8 YapcKoM OOCHOUHCMBE, KOMOpoe
cocmoumcesi 6 6yoywem»*. TIono6HOE MOKHO IIPUIIOKUTH M K IIPOPOUECKOMY
KOPITYCYy KacaTeJIbHO 00X OOrOCIOBCKUX TEM, KOTOPhIE OHU MOJHUMAIOT.

B kadectBe apyro mnapajuiead MOKHO NPUBECTM YYEHHUE aroCTOJIOB,
HaIrpuMep, TeMa Bephl U zien y anocrona [laBna u anocrona Makosa. Hecmotps Ha
Ka)XyIIMEeCsl Ha MEPBbIM B3I MPOTUBOPEUHS B 3TOM BOIIPOCE, OHU TOBOPST 00
OJIHOM U TOM €, HO To-pazHoMy. Hedtro mnomoOHOe MOXXHO HaOMIOAaTh B
npopoueckoM kopiryce. [Ipopoku corimacHbsl MeXay cO0Oi M BO3BEUIAIOT €IUHYIO
BOXeCTBEHHYI0 HCTMHY. Bce OHM TOBOpAT O TIpexe, Cyle M cracenun *°
(coTrepuosiorusi HaXOAUTCS B LIEHTPE HUX MPOIOBEIM) U O BONPOCAX, KOTOPHIE C

9TUM CBA3aHbI; XOTd U II0-pasHOMY, C Pa3HBIX CTOPOH, HUCIIOJb3YA PA3JIINYHLIC

495 TekcT KaHOHA BIIEPBBIE OBLT M3MaH camuM Myparopu B Antiquitates italicae medii aevi. Mediolani, 1740. T. 3.
Col. 851-856. Pycc. mep. mo: Meurep b.M. Kanon HoBoro 3asera / mep. ¢ aurn. JI.M. I'3r3sa. M., 1998. C. 303.
Teker kanona Mertrep uzgain B [Ipunoxxenun IV.1. C. 300-303.

49 Kak cmpaBeqyiMBoO 3aMedaeT MHCKOIT B KOMMEHTAPUH Ha KHUTY Tpopoka Mcawwm: «HMcmopus epexa, cyoa u
s6occmanosnenuss Habnooaemes y ecex npopoxos» (Miscall P. Isaiah. A New Biblical Commentary. Sheffield,
England: JSOT Press, 1993. P. 15).
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oOpasbl. llenp HacTosIEero wuccienoBaHWs — CJeNaTh MOMbITKY BBISBUTH
€MHCTBO OOrOCIIOBUs OCTaTKa B ATUX KHHrax. Ocrarok M3pausis B mpopoueckom
KOpIIyCE — 3TO COTEepHoJIorhYecKas KoHuenuus. HecMmoTrps Ha pasnuuusa B
JeTasIX, Y IPOPOKOB 3TO €/IMHAas KOHIEMIIUS, KOTOpas TOBOPUT O TOM, KTO OyJieT
CITACEH; MPH KAKHUX YCIIOBUSX; KAK 3TO MPOU30MIET; UTO OKHUIAET ITUX CHACCHHBIX;
U, COOTBETCTBEHHO, 3aTparuBaeT OOpaTHYIO CTOPOHY 3THX BOIIPOCOB: KTO HE
CIacercs; MoYeMy; M 4YTO MX OXuAaeT. Bce 3TH COTEPHOJIOTMYECKHE BOMPOCHI
JexaT B OCHOBE Mpopoueckoil mpomoBeau. M BecTb 00 ocTaTke SBISIETCS
CBS3YIOIIMM 3BEHOM, OOBEIUHSIONIMM BCE 3TH BOMPOCHL. [Ipopoku emuHOIyIIHO
TOBOPSAT, UTO CIIACETCS HE BeCh M3pamiib Kak OCTaTOK, HO JIMIIb OCTaToK M3pawnis,
JIMIIb €T0 Majasi 4acThb.

Cnacenue mnpoucxomuT uepe3 cyd boxuii, B pe3yiabTare KOTOPOro
octaTok Belaessgercsa. [lo CyTw, NPUBBIYHBIN Ui XPUCTHAHWMHA EBaHTEIbCKUM
o0Opa3 u3 nmpuT4, o0pa3 OTAEJICHUS OJHOTO OT JPYroro — 3TO U €CTh OTJEJICHUE
OCTaTKa, KOTOpPbIN Oy/IeT craceH, B OTIUYHE OT BCETO OCTAIbLHOTO, KOTOpOe OyaeT
YHHUTOXKEHO. Ecnm BoaBaTbCsi B JIETAIM, Y MPOPOKOB MOMXKHO HAWTH pPa3HbIC
o0Opa3bl TOro, Kak 3TO MPOUCXOAMUT. Y KOTO-TO OOJbINE aKIEHTHI CAeJIaHbl Ha
OpUYMHAX cyJa W Tudenu (Hampumep, AMOC), y KOro-to — OOJbIIE Ha
MOCIIEICTBUSA 3TOTO CyJla M KWU3HU OCTaTKa B 3CXATOJIOTMYECKON MEpPCIEKTUBE
(manpumep, Codonust). McTopuyeckuid o0OCTaTOK, KOTOPBIA GOpMHUpPYETCS B
pe3ysbTaT€ MCTOPUYECKOTO cyaa boxus mnocpeacTBOM ACCHUPUUIIEB WU
BaBunoHsiH, CIOy>XKHT OTHpPAaBHOM TOYKOM IS TIPOPOYECTB O Oyaymiem
ACXATOJIOTUYECKOM OCTaTKE. DCcXaToJorudeckue 1 MeccuaHCKHUE MEepCIeKTHUBBI B
MPOPOYECKOM PEUYU YacTO CMEIIMBAIOTCS MEXIY COO00M BOSAMHO U MPEICTaBIISIIOT
CAVHYI0 KapTuHy Oyaymied peanbHOCTH. OCTaTOK, BEPHYBIIMICS W3 HU3THAHMS,
Oynet BocctaHoBjieH borom B Ero HOBBIN Hapoa. DTOT Hapo I OyAeT HAXOIUThCS
noj mpeaBoAuTeNbcTBOM Meccuu. M 3ToT Hapoa He OyneT orpaHuUYeH OJAHUMU
€BpESIMU, HO TAKXKE U IPYTrMe HAPOIbl BOMAYT B €r0 YHCIIO.

B mnomnbiTke BBICTPOUTH €IWHYIO OOTOCIOBCKYIO JIMHHIO MPOPOUYECKOTO

YUCHUA 00 ocTaTke MOIKHO MNpCaJIOKUTh O6IHYIO IMOCJICAOBATCIIBHOCTL PA3BUTHA
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KOHIIETILIUKA OCTaTKa B mpopoueckux kHurax (Cwm.: tabmuiy B Ilpunoxenun 2).
KoHuenuust ocraTka HauWHAeTCs € BOIpoca O MPUYMHAX CyAa MU CAMOM CYJe
(HETaTUBHBIA aCMEKT OCTaTKa), U 3aKaHYMBACTCS TEM TOJOKUTEIBHBIM aCIIEKTOM,
KOTOPBIN OTpa)kaeT HAJIeKbl, CBSI3aHHBIE C OyAyIIUM OCTaTKa:

1) «OctaTok B KOHTEKCTE cyAa». B aToMm pasnene pa30ouparoTcs BOIPOCHI
KacaTelbHO NpPUYUH, 00BeKTa (3a 4To OyAeT Cyl M KOro OH KOCHETcA?); |
XapakTepucTuk boxkecTBeHHOTO cya (Kakum OyaeT cya?).

2) «OcTtaTok Kak MOCT MEXIy CyAOM U craceHuem». B 3ToMm pasznene
pa3zbupaercs BONPOC KacaTeabHO COOTHOLIEHUs cynaa u cnaceHus (Ecimm cyn
OIKCaH KaK TOTAJIbHBIM U HEM30EKHBII, TO BO3MOXKHO JI1 OyeT criaceHue?).

3) «OctaTok B KOHTEKCTE cHaceHus». B 3Tom pazzaene paszOuparoTcs
BOIPOCHI KacaTeJIbHO COOTHOIIEHUS Y€JI0OBEUECKUX Aell U boxkecTBeHHON MUIIOCTH
B JIeJIe CITACEHMsI OCTaTKa (IIPU KaKUX YCJIOBHSIX BO3MOXKHO CHaceHHUE?); OMUCaHUS
TOr0 craceHusi, Koropoe bor coBepmut B Oyayiiem (Kak OCTaTok OyzieT crnaceH?);
U MecTa ocTaTtka B boykeCTBEHHBIX 00ETOBAHUAX (UTO 0’KUJACT ITUX CIIACEHHBIX?).

JlaHHas mocCieI0BaTENbHOCTD MO3BOJISIET MPOCIEANTh €IUHCTBO U COTJIacue
IPOPOYECKOM KOHLIEMIIMU OCTaTKa, KOTOpas COEIUHSET JBE KIIOUEBBIE TEMbI
IIPOPOYECKON MPOIMOBEN: CyJl U ClaceHue. SBISSICh YacThiO MPOMOBENM CyAa U

CIIaCCHMA, MOTHB OCTATKa TAKKC ABJISACTCA MOCTOM, CBA3YIOIIUM 3THU TCMBEI.

4.1. OcraTok B koHTekcTe boxkecTrBennoro Cyaa

Psan wuccnemosareneit (X. I'peccmann, 3. Cemnun, I'. JurrmanH, 3.
MoBUHKeNb U JIp.) CBSA3BIBAIM MOTUB OocTaTka B bubnuu c scxaronorueit. Taxk,
Hanpumep, ['epbepn JuTmMaHH cuuTan, 4Tto HAEs OCTaTKa SBISETCS YaCThbIO
IPOPOYECKOM ICXATOJNOTUU U BE3Jlle, I/IE€ MPOPOKU TOBOPAT OO0 OCTaTKE — 3TO
scxarojorndeckas konunenuus®’. OmHako, HE BCerga B NPOPOYECKMX TEKCTax
ObIBaET BO3MOXKHO OTJEJIHUTh HUCTOPUYECKYIO MEPCIEKTUBY OT 3CXATOJIOTHUYECKOH.

YacTo »TM [BE NEPCIEKTUBBI B IMPOPOYECKOW PEYM B3aMMOIIEPEILICTECHBI, WIIN

47 Dittmann H. Der heilige Rest im Alten Testament // TSK. 1914. Vol. 87. S. 611, 617.
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MPOPOK MOXKET PE3KO MEPEeXOAUTh OT MpeAMETa K NpeaMeTy. DToT (eHOMEH
MO>KHO Ha3BaTh OCOOEHHOCTHIO MTPOPOUECKOM PEUH.

Ha nanHyr0 0cOOEHHOCTh MPOPOYECKON peur yKa3blBasl CBATUTENb Kupuimn
AJIEKCaHIPUNCKUI, KOTOPBIM NHUCal B NPEAUCIOBUU K TOJKOBAHHIO HA KHUTY
npopoka Ocuu:

«lIpopoku 6 ceoux KHueax umerom o00OvIYAl, NOKA3A8 npeomem, CKOpO
CKpbl8amsv €20 U nepexooums om npeomema K npeomemy COOOPA3HO GHYULEHUIO
Ceamazo [yxa: om ucmopuu uau 4Yy8CMEEHHbIX U KAK Obl npeo 2aasamu
HAaxX00sAUuxcs s8NeHUll ObICMPO NePeHOCUMbCs K 6HYMPEHHeMY U OYXOBHOMY, MO
Haobopom CHO8G B8036pPAWAMBCA, U HNPUMOM  8eCbMd NPUKPOBEHHO, K
YYBCMBEHHLIM  AGNeHUsM. Becbma uacmo onu 6600am auy 6 C6010 peub,
HANOMUHAIOM O npoueouiem u npedgossewaiom 6yoyueen*s.

Cstutens Kupumn ormedaer, 4To B IPOPOUYECKUX MUCAHUSAX MBI UMEEM
JIeJ0 C TIOCTOSIHHBIM YEpEJOBAaHUEM HE TOJbKO HCTOPUYECKOM M JTyXOBHOMU
pearbHOCTH, HO U BPEMEHHBIX NepcreKTUB. [Ipopok TeM caMbIM BO3BBIIIAETCA HAJl
BPEMEHEM, M TpaHULBl MEXAY MPOIUILIM, HACTOSIIUM U OYyIyIIMM MOTYT
CTUpaTbcsi B e€ro peud. Mcropuueckas, MECCHaHCKass W 3CXaTOJOTHYECKAs
NEPCHEKTUBbBl YacTO B3aUMOINEPEIUIETEHbl HACTOJIBKO, YTO MOTYT CIIMBAaThCS
BoennuHo. Ha stor cuer mporomeper ['enamuii EropoB 3ameuaer: «uanpumep,
U3yuas npopoyecKkue KHu2u, Mol y8uoum, ymo uzbasnenue uz Basuionckozo niena,
Ilepeoe u Bmopoe npuwecmeue Xpucmoeo u4acmo COeOuHsiomcsi 60e0uHo»*” .
Takum o00pa3zoMm, uMes J1eJ0 C MPOPOUYECKUMH TEKCTaMH, 3a4acTyl0 IK3EreT He
MOKET OTBETHTh OJHO3HAYHO, TOBOPUT JIM MPOPOK O OJMKaiIiel MCTOPUIECKON

JEHCTBUTENLHOCTH, MU K€ B MECCUAHCKO-ICXATONOTHYEeCKOM nepenekruse .

498 Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Oseam prophetam // PG. T. 71. Col. 12. Pyc. nep.: Onecuunkuii A.A.
PykoBozacTBo k n3ydenuto CasamenHoro ITucanus no tBopenusM cBatoix oToB. K.: IIposor, 2007. C. 78.

49 Eropos I'., mpot. Cestiuennoe [ucanue Betxoro 3asera: kype nekimii. M.: Uzn-o TICTTY, 2014. C. 320.

500 B craree «Jlens ['ocnogens y npopokosy» urymeH Apcenmii (COKOJNOB) yaenseT ocoboe BHUMAHHME BOIPOCY
HUCTOPUYECKOTO M 3ICXATOJOTMYECKOro 3HaueHus moHATus «Jlews ['ocmomens» y mpopokoB. B wactHOocTH OH
3aMedacT: «Jcxamonozuieckoe 3HaveHue onpederums mpyonee, 4em ucmopuieckoe, HOCKOIbKY 4acmo ocmaemcs
HEACHOU NePCNeKMUBa NPopouecmed U He 6cec0a NOHAMEH CMbICT UCHOIb30BAHHBIX 6 HEM 00PA3HbIX, NOIMUYECKUX
svipaxcenuiy. W panee: «Ho u mam, 20e, kasanocv 0vl, 6 @wvipadcenuu «enb Iocnodenvy 6noame
NPOCMAMPUBAEMCs UCMOPUYECKOe 3HAYeHUe, UHMEPRpemayus He 6ce20d OO0JIJHCHA 0ZPAHUYUBAMbCA Uty Oonee
unu menee Oauskol K npopouecmey ucmopuei. Hcmopuueckuu «/env Iocnodenmvy, no Kpainel mepe 6
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B cBsa3u ¢ OTUM, HPEACTABIIACTCA Oonee MIpaBUIbHBIM pacCMaTpUBATDH
IMPOPOYCCKYIO KOHICIIIUIO OCTAaTKa I/I3pa1/m;{, HC OI'pPpaHHUYMUBAACH JIHNIIb OI[HOﬁ
ACXaTOJOTUEH B MOIBITKE HCKYCCTBCHHO pa3rpaHUviuBaATh ITPOPOIYCCKHUEC TCKCThI HA
9CXATOJIOITMYCCKOC N HCICXATOJIOTHUYICCKOC, a paCCMATPHUBATL €C OoJee riI00aJbHO

— B KOHTEKCTe b0okeCTBEHHOI 0 Cyla 1 CIIaCCHMUA.

4.1.1. lIpuumHbI cyga

VYyenne o boXeCTBEHHOM cyAe OOBEIHMHSIET BCE MPOPOYECKUE KHUTH.
Hekoropbie mpopoku OOJbIIE TOBOPAT O CyAE, APYrHe — MEHBIIE, HO MOKHO
TOBOPUTH O TOM, 4YTO TeMa CyJa SBISIETCS OCHOBOMNOJAralOUIUM IOCHUIOM
npopoueckoil nponosenu. [Ipopoku mnocienoBaTeNbHO U JOBOJBHO MOIPOOHO
pacKphIBalOT NMpU4rHBI THEBa boxkus Ha M3pamib. OcoOOEHHO SPKO B 3TOM KIIIOUE
3BYUYUT MPONOBEAb MpOpoka Amoca: «max eosopum Iocnoos: 3a mpu
npecmynnenus Mspauns u 3a uemsipe He nowjaxcy e2o» (AM. 2:6); 3Tu yucna Tpu u
YEeThIpE B CBOEH CyMME€ JAlOT YHUCJIO CEMb, YTO YKa3blBa€T Ha HEKYI0 MEpY
0e33aKoHMsI, KOTOpasi UCMOJHWIACh B ria3ax BoKuux, a 3HAYUT, MPUIILIO BpEeMs
cyny>°!. TIpopoKH eIMHOIIACHO YKa3bIBAIOT HA TO, YTO NMPUYMHON Boxkmero cyna
HaJ Ero HapoaoMm siBisieTcs rpex.

Cpenn TEepMHHOB Tpexa B MPOPOUYECKOM KOPITYCE MOXKHO BBIJICITUTH
cleayIme: pesai — «BoccTaHue, OyHT, mpectyiuicHue» (68 pas), hatta’ad —
«rpex, npecTyIienue, npoctynok» (71 pas), faon — «mupecTyiienue, 6e33akoHue,
BuHa» (119 pa3) u {ewel / (awla — «be33akoHMe, HEUECTHE, 37101eHCcTBOY (20 paj).
OTU TEpPMUHBI TIOKa3bIBAIOT JyXOBHOE cocTosiHue bokuero Hapoma, a Takxke
MPUYNHY, 32 KOTOPYIO OHU TIOABEPTHYTCS bokeCTBEeHHOMY Cyy.

['pex mpuUHHMAaeT MHOXECTBO Pa3HOOOpa3HBIX (OPM, OIHAKO, KaK BECh
3aKOH U MPOPOKHU MOTYT OBITH CBEJICHBI K JABYM 3allOBEsM (3ar0OBe/lb O JIIOOBU K

bory u 3amoBess 0 1I00BU K OJMKHUM), TAK U TPEXU HAPOJIa MOTYT OBITh CBEJICHBI

uHmepnpemayuu nociedyrowel nPopoyecKol mpaouyuell, He JUeH U 3cxamonosudeckozo snadenusy (ApceHuit
(CoxoinoB), urym. Jleab ['ocriogens y npopokoB // Teonorus: Teopus u npaktuka. 2022. T. 1. Ne4. C. 12-13).
01 Apcennii (Cokonos), urym. Kuura npopoka Amoca. Beenenne u kommentapuii. CI16.: TToznanue, 2017. C. 102.
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K HapylIeHWIO 3THX JABYX 3alloBeleid. B CBS3u C 3TUM Tpexu Hapola MOXKHO
pa3aenuTh Ha IBe Kateropuu: 1) rpexu mpoTuB bora 2) rpexu mpoTuB OIMKHETO.

Cpenn  TpexoB TPOTUB bora  MOXHO  BBIACIUTH  CICAYIOIIUE:
UJI0JIOMTOKJIOHCTBO U (popMabHOE ciy’keHue bory; ocraBienue 3akoHa; ropAOCTh
¥ CaMOYBEPEHHOCTD; I'PEXH CBSIIEHHUKOB H JDKEIPOPOKOB. Cpeiu TPEXOB MPOTHB
OJNVMOKHETO MOXHO BBIICITUTH: COIMAIbHAS HECHPaBSJIMBOCTh W yTHETCHUEC
«HUAIX» (JTFOICH C HU3KUM COIMAIILHBIM CTaTyCOM); TPEXU HadaIbHUKOB Hapoja
Y HeTpaBeHBIC CYJIbI, TPEXU OOTaThIX JIFO/ICH; 0OMaHbI B TOPTOBIIC U JIP.

B kadecTBe mpumepa mpuBeaeM Mpopoka Amoca. XOTs HJIEH BBIPaKCHHBIC
AMOCOM XapaKTepHBI U 11 OOTOCIOBUS APYTUX MPOPOKOB, KOTOPHIE €TMHOTYIITHO
CBUJICTCILCTBYIOT O TOM, YTO NPUYMHONW bBOXXeCTBEHHOTo cyma SBISETCS TpEX.
['pex HECOBMECTHM C TIOHATHEM bBOXXECTBEHHOW CBATOCTH, WICCH H30paHUs U
3aBeTa. B xHHTEe mpopoka AMoca, B MEPBYIO O4Yepe/lb, B BUHY M3pamio cTaBsaTcs
€ro IpexH IO OTHOIICHHIO K OJIMKHHUM, a yXe mociie — K bory: «nomomy umo
npooarom npasozo 3a cepebpo u beonoco — 3a napy canoaruu» (Am. 2:6). Tema
COIMAJIbHON HECHPaBEIJIMBOCTH — OJHA M3 OCHOBHBIX B KHHIE IIPOpPOKa AMoca.
OTUM MPOPOK AMOC OYeHb OJM30K K HOBO3aBETHOMY OJIArOBECTBOBAHUIO, M KaK
OBl IPEABOCXUINACT €T0, KUOO MAK080 O1A208eCMBOB8AHUE, KOMOPOE bl CbIUUAU
om Hawana, 4umoobwvl mul oouru opye opyea» (1 Wn. 3:11) — numer cBsToM
anmoctos Moann borocnoB, «ubo ue nrobswuii bpama ceoezo, Komopoco 8uoum,
Kak mooicem nooumo boea, Komopozo ne euoum?» (1 Uun 4:19).

Jlanee mpopok AMOC TIPOJIOJIKACT: «IHCaA€COym, 4mobbl npax 3eMHOU Oblil HA
207108€ OEOHbIX, U NYyMb KPOMKUX U3BpAWAlom, oadce omely U CblH X005M K 0OHOU
JrceHuune, umoowl becciasumo ums Moe» (Am. 2:7). Iloteps m00BU K OJIMKHEMY
¥ 3aMbIKaHHUE B CBOEM OTOM3ME YacTO TNPUBOAMT 4YEJIOBEKa K Pa3HOTO poja
U3BpAIllCHUSM, a Jajee CleAyeT IMOTeps cTpaxa Iepea borom, 0OroxynibCTBO,
KOIIYHCTBO M HJOJIOTIOKJIOHCTBO: «HA 00edCcOax, 83mvlX 8 34102, 8031eHCam HA
BCAKOM JHCEPMBEHHUKE, U BUHO, 83bICKUBAEMOE C 0OBUHEHHBIX, NbIOM 8 0oMe 60208
ceoux» (AM. 2:8). B cBoeM mageHuu u pasBpate M3pauiab coOna3HUI Jaxe TeX,

KTO TIpU3BaH ObUT CBOIO JKH3Hb 0CO00 MOCBSATUTH bOry — MPOPOKOB M HA30pEEB:
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«u3 cvlHoseu sauiux A u36upafz 6 NPpOPOKU U U3 IoHOWel 8aUx — 8 Hasopeu, He

max au omo, cvinvl Mspauna? I'osopum ['ocnods. A vl Hazopees nounu 6UHOM U
NPOPOKAM NPUKA3bIBANU, 2080psi: He npopoyecmeyimey (Am. 2:11-12). IIpopok
POJI0JDKAET 00rMYaTh rpexu M3pawis mo OTHOIIEHUIO K OJMXKHUM M €ro CIIOBO
oOpamaeTcsi K GoraTeiM >keHUMHaM W3pawns: «cnywaiime cnoso cue, menuyvl
Bacanckue» (AM. 4:1), NpopoK UCTOJB3yEeT 00pa3 TYYHOM KOPOBBI, 00pa3, B3SIThIM
U3 €ro MacTylIeCKOW S>KM3HU, YTOObI OMHCaTh OTYYHEBIIMX B TIpexax KeH

392 TIpopoK IPOIOIKAET K HUM CBOIO PEUB: «6bl, NpumecHsiouue 6eOHbix,

W3paunns
YeHemarwwue HUWUX, 2080pAwUe 20CHO0AM CE8OUM: «N00asau, u Mvl Oyoem
nums!» (AMm. 4:2). CHOBa ¥ CHOBa MPOPOK OOJTUYAET ATOU3M ITHUX JIFOJEH, KOTOPBIX
Oonee HHYEro HE UHTEPECyeT, KpPOME MECTOMMEHus «MbDy. IlpeneOperas
MOMOIIbI0 K O€THBIM U HUIIUM, OOTaThie >KEHIIWHBI M3pamiis cuiasT Ha mesx
CBOMX 3HATHBIX MYyel (E€Bp. «2adon» — «roCHOIUH», «XO3IUH», TaK 00palaIiCh
U K MYXbsIM), TpeOysl OT HUX YAOBJIETBOPEHHUS CBOEH MOXOTU (AOBOJIBHO Ipyboe
oOpalleHe «Io/iaBail» — €Bp. UMIEPATUB OT KOPHA «bwr»), MOJIb3YysACh CBOUM
MOJIOKEHUEM JIMIIb JUIsl CBOETO HACHAXKJEHUA. JTU OOrarble >KEHIIUHBI CTPOUIIU
cebe ToMa U3 KaMHEH U CJIOHOBOM KOCTH, JICTHHE M 3uMHHUE (cM.: AMm. 3:15; 5:11),
OyZlyuu OKpY>EHbI POCKOIIBIO U KUBSI B HETE, OHU MPE3UPATU HE TOJBKO OEIHBIX
¥ HUIIUX, HO, Mo Mbicnu Omk. deomopura Kupckoro, gake M caMux CBOUX
Myxkein>?,

Hanee mpopok oOpamaercs K CaMUM MX MYXKbsIM, K OOraThIM U 3HATHBIM
noma HM3pawmneBa, KOTOpbIe JOJKHBI ObUIM HCIIOJIB30BaTh JaHHBIE UM OT bora
JIGHbI'M W BJAacTh BO Ojaro mpoctomy Haponay. Ho BMecTo »TOro OHM craiu

IIPOTHUBHUKaAMH BOFy M IIPOCTLIM JIIOAAM, THYHIAsACh ITPaBJAbl 1 HCHABU A TCX, KTO

ux 3a 910 obmuyaetr (cm.: Am. 5:10). B cruxax 11 u 12 msaToii riaBel mpoOpok

302 «Omu IHCEHWUHDL, Nn000OHO MOHOMOHHO HCYIOWUM KOPOBAM HA nacm6uu;e, He mMozcym oaoice 6006pa3umb, umo

Kmo-mo ymupaem c 20]10()_)/ 6 mom MoOmeHm, K020a OHU mpe6yi0m npunecmu cebe yauty ¢ 6UHOM Ulu Kaxkoe-mo
Hogoe sKk3omuyeckoe 6m1000» (CM. xommentapuii Ha Am. 4:1: Yonron k. X., Mateio3 B. X., UaBaec M. V.
Bubneiickuii KynbTypHO—HCTOpHUYECKUi KOMMeHTapuid: B 2-x 4. Y. 1. Berxwmii 3aBet. M.: Mupr, 2010. C. 986).

393 «llo npuuune ceti-mo pockowu dicenv npuceounu cebe npunaonedicaujee NOOGIACMHbIM, HE OMKA3bLEANUCH
noeenesamsv U MyxHcbAM, KOMopuiM noduuneHvl no boowcuemy 3axony, a mpebosanu om nux ycaye. Taxosa dvina u
Hezasenv, y xomopoti mysic ovin emecmo paba» (Theodoretus Cyrensis episcopus. Explanatio in XII prophetas
minores // PG. T. 81. Col. 1681; TonkoBanue O6mk. Peomopura Kupckaro Ha Am. 4:1: Pyc. nep.: ®deomopur
Kupcknii, 6:ok. TonkoBanne Ha kKHUTY npopoka Amoca. Teopenus. Y. IV. M., 1857. C. 361).
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o0JIMyaeT 3a MPUTECHEHUS U B3SITKU: «8bl nonupaeme 6e0HO20 U bepeme om He20
nooapku xaeb6om» (Am. 5:11). EBp. riarosi ot KopHs «bSs» 03HAUaeT «IOMUPATHY,
«TOMITAThY, IPUTECHITHY, KOPAMb C JUXBOU, KCOOUPAMb HE3AKOHHDIL HA02Y; B
LXX ke CTOUT I1aroil «KatekovovAileTey», 4TO MOXKET OBITh TIEPEBEJICHO KaK «OUTh
KYJaKOM IO royioBe»’*, 4To HaBOAUT Ha MEIC/b, YTO OOraThie JIOAM HE TOIBKO
MPUTECHSUTH OCTHBIX B MaTepUATBHOM IUIaHE, HO Takke U B pusnyueckoMm. Te, KTo
OblT Tpu3BaH OT CBOEro OOraTcTBa M TOJIOKEHHUS IOMOTaTh O€IHBIM H
HY)KJTAIOIIUMCSI, BMECTO STOTO €Ile W 3a0upayl y MPOCTBIX JIOJEH C JIMXBOH,
OTOMpAIOT TociieIHee, Oepst OT HUX MOJAAPKH.

[Ipopox AMoc caM ObLIT U3 MPOCTHIX JIOJIEH, U OH BUJEN BCE 3TO U3HYTPH,
BCIO HECIIPABEJIMBOCTh B OTHOIICHUAX K OeHBIM. Ta ke kapTuHa HaOII01a1ach 1
B JIeJIaX CyJia, TJie TPaBbIM OKAa3bIBAJICS TOT, Y KOro OBLIO OOJIbIIE JCHET: «KaK
MHO20YUCTIEHHbl NPEeCMYNIeHUs BaAWU U KAK MANCKU 2pexu 8aulu. 6vl 8pacu
npasozo, bepeme 63AMKU U usspawaeme 8 cyoe oena 6Oeonvlx» (Am. 5:12).
CnoBamu: «xax msaxcku (§asim) epexu eawiuy TPOPOK TOKA3BIBAET, YTO
HECIPaBEeUIMBOCTh SABJSIETCS OOJIBIIMM rpexoM B riazax boxuux, Kotopslil Oyner
CYyIUTh HecrnpaBeIMBbIX cyaeil. [Ipopok mpomomxaer obnuuars M3pawmns 3a
HEeTpaBeIHbIN CY]l TaKkKe U B AM. 6:12: «8b1 medwcdy mem cyo npespawjaeme 8 510 u
nio0 npagovl 6 2opeuvy (Am. 6:120). 3amaBas putopudeckue Bompochl (6:12a),
KOTOpbIE OECCMBICIICHHbI, AMOC TOKa3bIBa€T, UYTO TAKXKE€ HE HMEIOT CMbICTa
3aKOHBI, €CJIM UX HE MCIOJHSIOT, M CyJ, €CIH €r0 TBOPAT MPOJAXKHBIE JIOAM ">,
Kaxxna KopeIcTH HACTOJIBKO TMorIoTHIa V3paniib, 4To BCe MX MBICTH OBLUIN O TOM,
Kak 3apaboTtaTh Ha OenHbIX U HUIKX (AM. 8:4-6). [1o cyTu, Gorarbie HaKUBAIUCH
Ha CBOMX K€ COOpaThAX 1O IJIOTH 0€3 BCAKOH MUJIOCTH U YEJIOBEYHOCTH.

[Tocne rpexoB mo oTHOIIEHUIO K OmmxHUM bor Oyaer cynuth M3pauns 3a
rpexu 1o oTHomeHuto K Hemy: «8 mom Oews, A 63viyy ¢ H3paunsa 3a
npecmynienus e2o» (Am. 3:14). BBoaHas dpasza «6 mom Oenvy yKa3bIBaeT Ha JCHb

cyna. XKeprtBennuku B Bedwuie, kyna Obul mociaH AMOC, UMENTH W300paKeHHUS

504 Hieronymi Stridonensis presbyteri. Commentaria in Amos // PL. T. 25. Col. 1046. Pyc. Ilep.: Ueponum
Crpunonckuii, 6oxH. Tpu KHUTH ToTKOBaHHHN Ha popoka Amoca. TBopenus. Y. 13. Kues, 1896. C. 91-92.
595 Apcennii (Cokonos), urym. Kuura npopoka Amoca. Beesenne u kommentapuii. CI16.: TToznanue, 2017. C. 306.
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TEJIbIOB, MOA o00pa3oM KoTopbix WM3pamns wuzoOpaxkan bora, 310 OBLIO
HapyleHueM 3aBera MouceeBa.

['ocnogp mnpunomunHaer WM3pamnto O €ro HEBEPHOCTH, KOTOPYK) OH
MOKa3bIBaJI C CaMOTO Hayvala, emie co BpeMeH Mcxona: «mpunocunu nu évi Mue
JHcepmenbl U Xaeduvie 0apsl 8 NyCMblHe 8 meueHue copoka iem, oom Mspaunes? Bu
Hocunu ckunuto Monoxoey u 36e30y 6oca eauteco Pemghana, uzobpadsiceHus,
Komopbvle 6bl coenaru Oas ceos» (Am. 5:25-26). VYxke Ttorma bor xoren
YHUYTOXUTH V3pamiib 3a HEBEpHOCTh, TOBOPS Mowuceto: «umak, ocmasb Mens, 0a
socniamenumcs 2nes Mot Ha Hux, u ucmpeonro ux, U NPouU3eedy MHOSOYUCIeHHbI
Hapoo om mebsy» (WUcx. 32:10), HO Mo XoxaTaiicTBy cBSITOro mpopoka, OH He cTaj
torna storo aenatb (cM.: Ucx. 32:11-14). Teneps xe mepa 0e33zakonuid M3panss
MPEUCIONIHUIACh, U bor BcmoMruHaeT UM Bce, OT CaMOro UX TIPU3BAHMUS.

Ho npexne, yem nepeitu Kk camoMy cyy, KoTopslid bor obemaer M3pausio,
CTOUTh OTMETHUTH €€ OJWH CTHX, 3TO AM. 6:13: «8bl, Komopwvie gocxuwaemecs
HUYMOJCHLIMU GeWaAMU U 2080pume. He C80el0 U CUNOI0 Mbl npuobpeiu cebe
mozyuecmao?y». I'oplocTh 1 HAAMEHHOCTh ATHX JIIOJICH TpUBENIa UX K JYXOBHOM
ciernore, 3a0biB bora, Bce WX MBICIH YCTpEMWIHCh K 3eMHOMY. IlepeBon
«Bocxuwaemecob HUYMONCHLIMU Gewyamuy Tiepenaetr esp. ppazy: «hassmehim o
dabar», xoTopas MOXET OBITH TEpeBElIeHA KaK «yeeceleHus (sauiu), He ecmv
oenox. 116 dabar 3meck MOXKET 03HAYaTh «HUYTO» %, T.e. MpeaMETOM yBeceIeH
HapoJia SABJSETCS HEYTO MYCTOE, CyeTHOE B Tiazax boxuux. AMoc yrotpeOmser
3/1eCh IPHIIAraTelIbHOE BO MH.Y. «Aassméhim» OT KOPHS «Smh», KOTOPBIA 03HaYaeT
«pazioBaThCs, BecENUThCS». (OIHAKO CTOMT OTMETHUTh W JIPYroe BO3MOXKHOE
npouTeHue 3Toro Mecra. CiioBo «dabar», KpoMe 3HAUCHUS «JIETI0Y, «BEIIb», TAKKE
MOXKET O3Ha4yaTh «CJIOBO» W HEPEIKO HCHoJib3yeTcs myisa obo3Hauenus Crosa
boxust (cm.: beit. 41:32; Cya. 3:20; 3 ap. 12:22; 1 Iap. 17:3), unu, Hanpumep,
ATUM CJI0OBOM oOo3HayaeTcs 3akoH MowceeB (Brop. 4:2, 12, 13; 29:9 u nap.),
HEPEJIKO HCIIONB3YETCS CBS3KA «CIIOBA 3aKoHa» — «dibré hatora» (Brop. 27:3, 8,

26; 28:58 u ap.). [Ipu Takom MpouTeHUH MOKHO MOHATH OOJIMYEHHE TPOPOKa B

39 Apcennii (Cokonos), urym. Kuura npopoka Amoca. Beenenne u kommentapuii. CI16.: TToznanue, 2017. C. 309.

195



TOM cMbIciie, yTo M3pawnb 3a0pu1 CiioBo boxue, KoTOpoe AOMKHO ObLIO Obl
JNEUCTBUTENLHO SIBJISATHCS MPEAMETOM €ro HCTUHHOM panoctu. Kak mnwuimer
ncanmonesel:  «llosenenus Iocnoonu  npaseduvl,  ygecendiowjue — cepoye
(msammhe-leb)» (Ilc. 18:9). 3necy ymnorpeOnsieTcs npuyacTie BO MH. Y. B
3HAYEHUH MPUIIAraTeIbHOrO OT TOTO XK€ KOPHS «Smh» («pajoBaThCsl, BECEIUTHCS).
CnoBo boxmue, KOTOpoe YeThIPEXKpPAaTHO BOCIIEBAET TCAJIMOIICBEI] B 3THX CTHXaxX
(8-9)°%7, gBmsercsa TeM, 4YTO AEHCTBUTENLHO BECENUT cepaue, HO M3pauib
yBecensieTcss He uM. 3a0siB CrioBo boxkwue, moan ectecTBeHHO 3a0bu U bora, n
CTaJIU CTaBUTH ceOst Ha Ero mMecTo, 0 4eM CBUACTENBCTBYET 3/1€Ch MPOPOK AMOC:
«8vl 2ogopume. He ceoero nu cunoro mvl npuobpenu cede moz2yuecmeoy (AM.
6:13).

['ocrioas dYepe3 mpopoka HEOJHOKpPATHO HamoMHuHaeT M3pawmo o ero
BoxecTBEeHHOM MPU3BaHUU, O TOM, KaK OH OBIJT BO3BEIMYCH M J0 YETO OIyCTHIICS:
«gac ace A svigen uz semau Eeunemcxoi» (AM. 2:10). Ota dppaza B kaure Amoca
noBTopsercs Tpwxkasl (2:10; 3:1-2; 9:7). I'maron «heSelétiy oT xopHst «S1h»
O3HAYaeT «IMOJHUMATh, BO3BOIUThH, BOSHOCUTEHY, T.€. OYKBAIBHO: « NOOHAN 8acC U3
semau Eeunemckoity | wlanoki heSeéleti Petkem méleres misrdayim. VI3pannb ObLI
n30pan boroMm cpemm apyrux HapomoB, OYKBaJIbHO MOMHAT OT 3€MJIA, U3 CaMOM
TPSI3H, U3 A3BIYECKOM ThMBI, BO3BENICH, MOXHO CKa3aTh, U3 UpEBa MPEUCIIOTHEH, U3
Erunra, cumBoJia abCOIIOTHOTO TyXOBHOTO MajieHus u ajia. M mocie 3Toro oH ObL1
BO3BEJIMUCH M TIPOCIIABIICH, 0CO00 BBIJICTICH CPEIH BCEX OCTABHBIX, a TOTOMY bor
U CIIPOCHUT C HETO 0c000. DTa MBICTH MMOBTOPSETCS HA MPOTSHKEHUHU KHUTH U 0CO00
SpPKO OHa BBIPAKEHA B Hadalie TPETbEW TJIABBI: «mMo/bko 8ac npusuan A usz ecex
njiemeH 3emiu, NOMoMy U 83bly C 8ac 3a ece bOe3zaxkonus sauwu» (Am. 3:1-2).
['ocrions obOemmaer B3bicKaTh ¢ M3pamns 3a Bce ero 0e33aKOHUS, HU OJTHO
HEeCIpaBeJIUBOE JIeJI0 He ocTaHeTcs 3a0bIThiM y bora. B cnoBax ['ocniona «moavko
eac npusnan A» TpeBHEEBPEUCKUI TJaroy «yada{t» oT KOpHA «yd{», KOTOPHIN B

CI/IHOI[EUIBHOM TCKCTC TICPCBCACH KaK «IIPpHU3HAD», O3HAYACT «3HATb, Y3HABATD,

07 B 8-9 ctmxax 18-ro IlcanMa IICalIMOMNEBEI] HCIONB3YeT YETHIPE APYTHX CJIOBA, OOO3HAYAIOMIMX 3aKOH

T'ocnonens: «torat Yhwh» (3akoH), «fédit Yhwh» (CBUIETENHCTBO, HAIOMUHAHUE), «piqqiidi Yhwhy (ToBeneHus),
«miswat Yhwhy (3amioBefip).
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II0O3HaBaTh», B JJAHHOM KOHTEKCTE JTOT IVIAroJl Iepenaer Mulcib, 4yTo ['ocmons
n36pan M3panis, Bo3nodun ero, npudinsui k Cebe, caenan CBOUM TOCTOSHUEM.
Wnest n30paHusi KpacHOM HUTBIO MPOXOAUT yepe3 KHuru CsimieHHoro Ilucanus
(em.: beit. 18:19; Btop. 9:24; Ilpem. 10:15; Oc. 13:4-5; Hep. 1:5). Ho ato
n30paHue CBS3aHO C OONBIION OTBETCTBEHHOCTHIO MO OTHOLICHUIO K JAPYTUM
HapojgaM, eciau HM3pawnb u30paH, OH JOJDKEH 3TOMY COOTBETCTBOBATH, B
IPOTUBHOM ciy4ae, ['ocro/ib CipoCUT HaMHOTO OOJIbIIE (CP.: «KKOMY OAHO MHOZO,

MHO20 U nompedyemcs, u KoMy MHO20 88epeHo, ¢ mo2o boavute cnpocamy» (JIk.

12:48).

4.1.2. boxkecTtBeHHbIil npurosop M3paniro

['pexu Hapona boxkuero sABISIOTCS NMPUUUHON BOXXKECTBEHHOTO THEBA: «uU
V3HaOm 8ce Hapoobl, Umo 3a 2pexu c8ou 0om Mzpaunes yseden owvin 6 nieny» (Ues.
39:23). Bunps rpexu Hapoaa, Npopoku BheIHOCAT W3pammo bokecTBeHHBIM
MIPUTOBOP: «3d MO UUPOKO OMKPBLIACL NPeucnooHss (S§°0l), pazeepsna nacmo
be3 epaHuy, u coldem ciasa ux u 6oeamcmeo ux, u wym ux, u paoocms ux» (Hc.
5:13-14); cp.: Uep. 16:13; Ues. 22:4 u ap.; AMOC TOBOPHT: «KOHey npuuien Hd
Hapoo mou M3paunvy (Amoc 8:2; cp.: Am. 7:17 u ap.). Muxel BOCKIHIIAET: «8ce
amo 3a npecmynienue HMakosa u 3a epexu ooma Mszpaunesa» (Mux. 1:5). Codonus
HEOJTHOKPATHO MOBTOPSIET: «8 ocHe pesnocmu Ezo 6csa zemns 6yoem ucmpebdniena
(Cod. 1:18; 3:8). B koHTEKCTE MPOIMOBEAU O CyA€ MPOPOKU MPOBO3TIAIIAIOT, YTO
nactaner Jlensp Iocogens’®: Hc. 13:6, 9; Uep. 25:33; 46:10; Hes. 7:10; 13:5;
30:3; Uowns 1:15; 2:1, 11, 31; 3:14; ABa. 1:15; Mux. 5:9-15; Cod. 1:7-14; 2:2;
3ax. 12:8; 14:1; Maun. 4:1 u np.; aTo OyaeT AeHb, koraa bor copepmut CBoi CyI.

B cruxax 16-17 5-i1 rmaBel Ipopok AMOC PHUCYET CTPAIIHYIO KapTHUHY
Hactryrienus Jlus locniogusi: «Ha ecex yauyax 6yoem naau». CIOBO «IjIawdy»
(mispéd) u ero CHHOHUMBI YMOTPEOJSIOTCS B JIBYX CTHXax IIECTh pa3 (mispéd,

ho-ho, Pébel, mispéd, nehi, mispéd), 4To TOKa3bIBaCT HA TSHKECTh OEJACTBUS. DTO

508 Hamo ormeTwTh, uTO TOHATHE «JleHb ['OCHOAEHE» HE OrPaHMYMBACTCA JIMIIbL BHIPAKEHUEM «yom Yhwh», HO

BKITIOYAET B ce0s TaKue BBIPAXKEHHS KaK: «TOT JIEHBY», «Te€ IHW», «TO BpeMs» # T. 4. (Cm.: Nogalski J.D. Literary
Precursors to the Book of the Twelve. Berlin: Walter de Gruyter, 1993. P. 192-193; Apcenuii (CokoJioB), UTyM.
Jens ['ocrionieHb B KHUTax MpOPOKOB: HcTOpust mim acxartosorus? M.: Uzn-so BBU, 2025. C. 131).
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OyJleT HEBEpPOSATHBIN IUIad, KOTOPbIA OyJeT CBsA3aH C TeM, 4To ['ocroab mpoujeT
cpenu M3pawst: «ubo A npouidy cpeou mebs, coeopum I'ocnodwvy | ki Pefebor
bmispéd Pamar Yhwh. I'naron «§br» («npoxooumsy), KOTOPBIN 371€Ch UCIIOIH30BaH,
OTChIJIaCT K COOBITHIO MochenHed Erumerckodt kazHu: «u npotidem Iocnoow
nopasums Eeunemy» | wSabar Yhwh lingop Pet misrayim (Ucx. 12:23). Tenepb
[Noconps nmoctynut ¢ M3paunem, kak OH Hekorga noctynui ¢ Eruntom. [leHb
['ocriofeHb, 0 KOTOPOM Jlajiee MUILET MPOPOK AMOC, YTO «OH ecmb mbMd, a He
ceem» (AM. 5:18), 310 OyAeT AeHb cyaa, NOAOOHBIA TOMY CyAy, KOTOPBINA OBLI
coBepuieH HaJ Erunrtom, Korma moMepkiao COJHIE U BeCh Erumer morpysuiicst BO
TbMY. 3a TIOKJIOHEHHE si3bldecKuM Ooram M3paumnb OyaeT WM3rHaH B SI3BIYECKUE
3eMIH: «3a mo A nepecento eac 3a /lamack, cosopum [ocnoovy (AMm. 5:27). T.e.
JeHb cyna Oyaer HekuM «oOpaTHbiM HMcxomom», Mcxomom HaoOopoT, Koraa
N3paunp OyeT u3rHad u3 cBoei 3emMiid 00paTHO B paOCTBO.

[Ipopoku wuzoOpaxaoT ['ocnoma kak bora, koTopelii OyaeT JIUYHO
y4acTBOBAaTh BO BCEX ITHX COObITUAX. B koMMeHTapun Ha kHury Amoca Bonsd (H.
Wolff) cnopaBennuBo 3amedaeT: «no MmeHwvuiel mepe 08e mpemu 8036eUjeHUll O
HAKA3AHUU CBA3AHbI C 8Meuamenscmeom camozo flxee, npuvem owu 6cecoa
ucnonvzyem nepéoe nuyo 6 peuu»°”’. B KauecTBE OJHOIO M3 HNPHUMEPOB MOKHO
npuBectd AM. 8:9-11, rae ['ocnoas roBoput: «AH npouszsedy 3axkam coIHya 6
nonoenwvy; «A ompauy zemiuro cpedu ceemio2o OHsay;, «A obpawy npazonuxku eauiu
8 cemogamusi U 6ce NecHU eawiu 6 niauy»; «f 803103cCy Ha 6ce upecia auiu
gpemuwje U Niewb HA BCAKYIO 20108Y»; «f npoussedy 6 cmpaue niay, Kax o
€OUHCMBEHHOM CbIHe»; N «S NOuLIio Ha 3eMlt0 207100 .

Cyn boxuit BkmouaeT B ce0si pas3inuyHble OeacTBusi: 1) BOEHHOE
nopaxxenune (Mc. 3:24; Uep. 1:14-15; 15:4; Ne3.11:10; Am. 2:13-16; 3:11; 4:1-3;
5:3; Mux. 5:9-11; Cod. 1:10, 13-14, 16); 2) uzrnanue (glh) (Uc. 3:16; 5:13; Awm.
4:2-3; 5:5, 27; 6:7; 7:11, 17; Mux. 1:16; Cod. 3:10); 3) cmepts (Mc. 5:25; Uep.
6:15; 8:14; Am. 5:3, 16-17; 6:9-10; 7:17; 8:3; 9:1, 4, 10; Mux. 2:5; Cod. 1:2-3, 17,

39 Bonpd nepeunciser peun bora ot mepsoro nwia, noguepkusas Ero muanoe BMEmaTensCTBo B gene cyna (Cu.:
Wolff H.W. Joel and Amos: A Commentary on the Books of the Prophets Joel and Amos. Philadelphia: Fortress
Press, 1977. P. 102-103).
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18, 3:8); 4) 3anyctenue, onycromenue (Mc. 1:7; 5:9; 6:12; Uep. 4:27; 51:26; Ue3
5:14; 6:6; Oc. 2:12; Uounb 1:15; Am. 7:9; 9:11; Mux. 3:12; 6:13, 16; Cod. 1:13;
Haywm 2:10; ABB. 2:7; 3ax. 11:3); 5) apyrue O6eactBus (rojon, 3acyxa u ap: Hc.
5:24; 10:16; 30:16; 43:28; Uep. 5:6, 14; 8:10; 16:9; Am. 2:13; 4:6-10; 9:1; Mux.
6:13-7:1; Cod. 1:2-3, 18 u np.). YacTto mepednclieHne pa3IMIHbIX OEICTBUIMA
MOXHO BCTPETUTH B OJTHOM KOHTeKCTe. Tak, Harpumep, ppasza «0oT Meda U roJa01a»
HEOHOKPATHO BCTpedaeTcsl y mpopokoB B cBszke (Mep. 11:22; 14:16; 16:4 u ap.).
Croma xe mobOamisieTcsi «MopoBas sizBa» (cMm. Uep. 27:13; Ues. 6:11-12 u mp.).
VYBeneHue Hapoja B IUIEH Takke OyJeT CONMPOBOXKIATHCS BOCHHBIM MOPAKEHUEM
(Uep. 20:4 u np.). Berpewatorcs u ciiydaw, Korja TIOYTH Bce O€ICTBUS
NEPEUNCIISIOTCS CPa3y: «OCMABUIUXCS 8 20p00e CeM Om MOPOBOU 536bl, Meyd U
2on00a, npedam 6 pyku Hasyxooonocopa, yaps Basunionckozo, u 6 pyku 6pazoé ux
U 8 PYKU UWYWux Oyuwu ux, U OH HOpasum ux OCmpuem meda u He nowaoum ux, u

He nodxcaneem u ne nomunyemy» (Uep. 21:7; cp.: Uep. 32:24, Ues. 5:12).

4.1.3. YHHNYTOKeHHUE JaKe 0CTATKA: Haes TOTAJIBLHOI0 U HEM30€eKHOI0 CyAa

Cyn, o KOTOPOM TOBOPST MPOPOKH, 3a4acTyIO SIBJISIETCS TOTAIbHBIM H
Hen30eKHBIM. M 1est TOTaahHOTO Cyia SIPKO MpeACcTaBlIeHa B MPOPOUYECKUX TEKCTaX.
OTH TEKCThI MOTYT TOBOPUTH O TSKEJIOM TOJIOKEHUH, MAJIOCTH U HUYTOKHOCTH
OCTaTKa, WIA K€ TOBOPUTH O TOM, YTO Jlak€ OCTaTKy Tpo3uUT yHU4TOKeHue. K
IIEPBOM I'PYIIIE MOKHO OTHECTH clieyromue npopoueckne Tekctol: Me. 1:8; 10:19;
16:14; 17:6; 24:6; 30:17; Uep. 8:3; 21:7; 24:8; 37:10; 42:2; Ues. 5: 11; 7:4; 9:5, 8,
10; HJan. 10:8; 3ax. 11:9; 13:8 u ap. Ko BTopoii rpynne: Hc. 14:30; 24; 39:6; Uep.
6:9; 13:14; 15:9; 21:7; 25:35; 32:4; 34:3; 38:18, 22, 23; 42:17; 44:7-12, 14; 46:6;
48:8; 49:9-10; 50:26; Ues. 5:10; 6:12; 9:8; 11:13; 17:15-21; 23:25; Noums 1:4; 2:3;
Mux. 5:14; Cod. 3:11-12; 3ax. 11:8 u np.

VY npopoka Ucauu BcTpedaercs psia SpKUxX 00pa3oB, CBSI3aHHBIX C OCTATKOM
B KOHTEKCTe ToTajdbHOro cynaa. OOpa3 ocrtatka B HMc. 30:17 moxer OBITh
UHTEPIIPETUPOBAH Kak 00pa3 cyja, TPO3siiuii MOJHOMY YHHUYTOKEHHIO Hapoja.

HpOpOK CPaBHUBACT I/IYI[CIO C OJUMHOKHM 3HAMCHCM Ha XOJIMC. «oCcmamoK e6aul
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6ydem kak eexa Ha eepuiune 20pbi u Kax suams Ha xoame» '°. Bk, eponum
CTpuIoHCKMI TIEpPeBOAUT JAaHHBIM 00pa3 Kak «MadyTa Kopaoiis», OOBICHSS €ro
CIIEIYIONUM 00pa3oM: «H000OHO MmMOMYy, KaK nocie KpyuieHus Kopaoas u
pacnaoenusi e2o cesa3ell, ocmaemcsi 00HO 0epeso, HA3bleaeMoe MAymor, U
Cmasumcs Kak 3HAK HA 6epuiuHe 20pbl UNU HA B8bICOKOM XOJIMe: MakKk eosd
ocmaromesi 00UH Uiy Opyeou, Kak 3HAK U cieovl, 4mobbl NOKA3amb MO2yUuiecmeo
Boorcue»'!. Tlo MbIcH OITK. HNeponnma, naHHbIN 00pa3 rOBOPUT HE O HAJICK/C HA
CITACEHUE B OCTATKE, HO HA MOTYIIECTBO boxue, koTopoe nposiisaeTcs B Ero cye.

B Uc. 17:4-6 npopok BbIpa)KkaeT UJICH0 OCTaTKAa B KOHTEKCTE BOKeCTBEHHOTO
CyJla uepe3 UCIoJIb30BaHuE 00pasza cOopa yposkas. 3/1eCh OCTaTOK CPaBHUBAETCS C
KOJIOChSIMHM, OCTaBIIMMUCS B TI0JI€ TIOCJIE€ ATBbI, KOJIMYECTBO KOTOPHIX MOJOOHO
TOMY, KaK OCTAeTCsl JABE-TPU MACIUHBI WA YETHIPE-NATh Ar0J Ha IUIOJOHOCHOM
JepeBe noce coopa miooB. Tak, Mo CIOBY MpoOpoKa, «ymarumcs ciasa Makosay
(Mc. 17:4). Crona e MOXHO oTHecTH 00pa3 u3 Mc. 1:8, rae npopok roBOpUT: «u
ocmanacs owepv Cuona, Kak wiamep 8 8UHOCPAOHUKE, KAK WAlaul 8 020pooe, KaK
ocadxcoennwvlii 20pooy. Jlanueie 00pa3bl octaTka y Mcanu roBopatr o MajocTd U
HE3HAUUTEITLHOCTH OCTABIIMXCS B )KUBBIX, TOTYEPKUBast MaciiTad OefcTBUsA. XOTs
MPOPOK U OCTaBJIsIET MECTO OCTAaTKy, OJHAKO oOpasbl, KOTOpbIE OH 3ECh
WCMOJIB3yET, HE Jal0T HAACXKAbl, HO CBHUJETEIBCTBYIOT O CYpPOBOCTH
boxecTBeHHOrO Cyaa.

Hawnbonee sipko TeMa TOTaIBHOTO CyJa OTpa)k€Ha B KHUTE MpOpoKa Amoca.
[Tpopok yaensieT 3Toit Teme ocodoe BHUMaHue. C IMIeCTOro cTrxa BTOPOM TJIaBbI U
Ha TPOTSHKEHUU BCEH KHUTH MPOPOK oOinyaeT >kutened M3paumns u nummaer ux
BCSIKOWM HAJEXIbl Ha TO, UTO OHU CMOTYT H30exaTh AToro cyna. Cyna kacaercs
BCET0, HA YTO MOT HaAesAThCs M3pawnb, HUYTO HE OCTaeTCs Oe3HAaKa3aHHBIM.

HpOKJISITI/ISI, KOTOPBIC TaJar0T Ha I/I3pa1/mb, CXOOHBI 11O TOHY C TEMHU IMPOKIIATUAMU,

510 B n1aHHOM TeKCTE MCMOJB3yeTCs TaKoe MOHATHE, KaK 3axBaT 3HaMmeHW Bpara. OBJajieBaHUe 3HAMEHEM Bpara
CBUJICTEIIECTBYET O €r0 MOJHOM HOpaKeHHH. Vcmonmp3yst 3ToT 06pa3, MPOpPOK TOBOPHUT, YTO OT HApOAa OCTAHETCS
JUIIb 3HaMsl, 9TO OyJeT CBHIETEIhCTBOBATH O €r0 IMOJHOM MOPaXEHWH. YKa3aHHWe Ha TO, 4TO 3HaMs Oyzder
BBICTABJICHO Ha XOJIME, TOBOPUT O TOM, UTO mopaxeHne Nynsl OyaeT HaCTONBKO BETHKO, YTO OHO OyAeT 3aMeTHO U
M3BECTHO BceM. MIMEHHO B 3TOM KJIFOY€ KOMMEHTHpPYET JaHHoe MecTo cBT. Kupmmn Anexcanapuiickmii (Cyrillus
Alexandrinus. Commentarium in Isaiam prophetam // PG. T. 70. Col. 677).

511 Hieronymi Stridonensis presbyteri. Commentaria in Isaiam libri octo et decem // PL. T. 24. Col. 345; TBopenus
6naxxennoro Meponnma Crpunonckoro. Y. 8. Kues, 1882. C. 50.
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KoTopblie oOeman Moucei 3a HecoOoAeHNe 3aKOHa U HapyleHue 3aBeta ¢ borom
(Brop. 28:15-68). SI3bik OpOKISATHH B HM300MIMU HAIMOJHSAET KaXIylO TIJaBy,
OCY>KJICHHE KPAaCHON HUTHIO IPOHU3BIBAET BCIO KHUTY.

Cya, 0 KOTOpOM TOBOPHUT MPOPOK AMOC, OYJIET TOTaIbHBIM U HEM30EKHBIM,
TaK, 4TO JaK€ COXPAHEHHE OCTaTKa HaXOoAuTCs moja Bompocom. OOpa3bl ocTaTka,
KOTOphI€ U300paxkaeT mpopok B Am. 3:12; 4:11, ckopee roBOpsIT O €ro MaJIOCTU U
OECCMBICIIEHHOCTH, HEXEIN 4eM 0 Kakoh-nmbo Haaexae. [[popok AMoc TOBOPUT:
«Kak nacmyx cnacaem u3z nacmu a1b68a 08e 20JeHU UIU YaCMb YXd, MaK CHAcemcsl
napoo Mspauns, scueywuii 6 Camapuu, 6 yeny nocmenu u 6 JJamacke na nocen’'?
(3:12). Octatku 100OBIYM B 3TOM MIPUMEPE MOKA3BIBAIOT, YTO CIIACEHUE MPHUIILIO, HO
yxe ciaumkoM mno3aHo. Kak ormewaer k. Maiic (J. Mays), 3mecs Amoc
MCIIOJIB3yeT MPOHMIO . Uepes 3Ty ropbKyl0 MPOHHMIO AMOC MOKA3bIBAET, YTO
MOJIHO€ YHUUYTOXKEHHE HApOJa — 3TO ACHUCTBUTENBHOCTD, KOTOPAs €r0 OKUIAET.

Hpyroit o6pa3 B AM. 4:11 moka3bpIBaeT CX0XKYI0 KapTUHY: «npouzeooun A
cpeou eac paszpyuienus, kax paspywun boe Codom u I'omoppy, u 6wl Oviiu
8bIX8AUEHBL, KAK 20JI08H5 U3 O2HS, — U NPU 6CeM MOM 8bl He obpamuaucs ko Mue,
2osopum I'ocnodsy». DT ClI0Ba MPOPOKA SBISIOTCS YacThio ero peun ¢ 6 mo 13
CTUX, B KOTOPOH MEPEUNCIAOTCA MATh HAKAa3aHUU, yxke nocturmux Nspauns. [pu
BCEM 3TOM MATHUKPATHOE MOBTOPEHHUE (Ppa3bl «HO 6bl He obpamunuce ko Muey /
wlo? sabtem {dday — yka3piBaeT Ha TO, 4TO M3pamiib Tak HUYETO W HE TOHSJI, a
3HAQYMT, €ro JKAET OKOHYATENBbHBIM M HEOTBpAaTUMbIA CyA. B 3ToN peun, kak
3aMeyYalT HCCIEAOBaTeNId, HET BO3MOXKHOCTH W3pamito o0paTtutbcss U OBITh
MMOMWJIOBAHHBIM, BCE 3TO OBLIO BO3MOKHO PaHbIIIE, HO TEMEPh dTON BO3MOKHOCTH

0oJbIIIe HCT, IIPOPOK BLIHOCUT OKOHYATEJIbHBIA U HCMHHyeMBIﬁ BCPAUKT:

512 Cesaroit Gnaxennbiii Meponum CTPUIOHCKHIT ycMaTpuBaeT 3/€Ch MHTEPECHBIH MPooOpas, yKashlBAKOIIM Ha
LepkoBb: «Bmecmo «yena nocmenu u nodca Jamacka» LXX nepesenu: «npomus koaena u 6 Jamackey, 4moodwvl mul
8 NEePeHOCHOM cMblcae pasymenu nod koaeHom Hydy, a noo Jamackom npu3eanuviX SA3bIYHUKOS, U3 HUX
06pazosanocy 00Ho cmado I'ocnodue, osey KOMOPO2O YACHO PACMEP3bIBAIOM JIOMble bGbl, U U3 NACMU UX e08d
ucmopearomes 0ge eonenu unu kpai yxa» (Hieronymi Stridonensis presbyteri. Commentaria in Amos // PL. T. 25.
Col. 1020. Pyc. mep.: Uepornm CtpumoHckuid, 6;okH. TpHu KHATH TOJIKOBaHUH Ha mpopoka Amoca. TBopenus. Y. 13.
Kues, 1896. C. 50).

513 Mays J.L. Amos. London: SCM Press, 1969. P. 67. I1lno6HsIM 06pa3oM JaHHOE MECTO KOMMEHTHpPYeT CoMydih
JI. Boiin (Boyd S. L.) B cBoeit crathe: Boyd S. L. A Prophetic Judgement without Reprieve: The Concepts of
Remnant and Law in Amos 3:12 // JAJ. 2020. Vol. 11. P. 303-342. boiin ytBepxkmaer, uto Amoc 3:12 He
MpeJIosaraeT ocraTka, Ho CKopee MmoJ4epKHUBaeT NoyHoe paspyiuenne M3panis u onpasnanue bora B atom cyze (P.
303-305).
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«eomosves k ecmpeye Boea meoezo, Hzpaunv» (Am. 4:12)°'4. Teneps Uspanis
*naet BcTpeda co CBouM borom, HO, Cylid MO XapakTepy 3TOM peyu, 3Ta BCTpeua
OyneT «eubenvrvim ons Mspauns cmonknosenuem» ', TIo MBICIH MCCIIEN0BATENEH,
3/1eCh M300pakaeTcsl CBSIICHHAs BOWHA «HA00OPOT», T.€. BMECTO «C Hamu bor»
tereps Oynet «bor mpotu Hacy. Kak u B mpempiaymeM obpaze co craceHueM
JBYX TOJICHEW W YacTH yXa, TaK M 37eCh, B oOpase craceHHOW (ns/) m3 OTHA
TOJIOBEIIKH, 3TO «CIHACEHHUE» CKOpPEE SIBIIETCS FOPbKOM HMPOHUEH MPOPOKA, YEM
KaKoN-1100 HaAeKIOM Ha TO, UYTO OCTAaTOK JCHCTBUTEIILHO cmaceTcs. Tak, 1o
MbICIH  cBATOro OnaxxenHoro ®eomopura Kupckoro, o6pa3 000XKEeHHON
TOJIOBEIIKM YKa3bIBAa€T HA CUJTy CyJa, cama K€ OHa SIBIIETCS YK€ HEMPUTOIHON
GoJiee HU K Y€MY, KaK TOJBKO CHOBA ObITH OPOLIEHHOM B OrOHB" °,

B AM. 5:2 npopok omnuchkIBaeT UCTpeOICHHE KaK COKPAIlEHUE B JAECATh pas:
«20poo, BLICMYNABUWIUL C MbICAYEI0, OCMAHEMCcs MOAbKO C COMmHel, U
8bICIYNABUIULL COMHEI0, OCMaHemcs ¢ oecamkom y doma H3paunesa». 3 3Toro
CTUXa MOYKHO JOMYCTHUTh, YTO JIECSATAsl 4YaCTh BCE K€ OCTAHETCS B JKMBBIX, OJTHAKO
Jlajee MpOpPOK CHOBA BO3BPAIIAETCS K 3TOMY uduciy B AM. 6:9, ykaspiBas, 4TO
noJyioxkeHue M3pawmnis Ge3HafeKHO: «ecau Oecsimsb 4eno8eK OCMAHYMCs 6 0OHOM
dome, mo ympym u onu». Jlamee B Am 6:10 mpopok CHOBa yKa3bIBaeT, 4TO,
BO3MOXXHO, KTO-TO BCE-TaKU yIEJEET B JOME, HO OMUCHIBAET ITO TaKUM 00pa3oM,
YTO W CAMHCTBEHHBIM, OCTABIIUHCSA B KUBBIX, OyneT 00sATbCs, uTo bokuii THEB

oOpymmuTcss U Ha Hero. 'epxapn Xazenb, KOMMEHTHPYS 3TO MECTO, OTMEYaeT:

514 Cparurens Kupumn AnekcaHapuiickuii BUgMT B 5Tux cinoBax (Am. 4:11) ykasaHMe Ha OKOHYATENHLHOE
paspyuenue Wzpamns ot pyk naps HaByxomoHocopa, B pesysbrare kotoporo M3paunb ocrancs kak oOyrieHHas
rOJIOBEIIKA, e/IBa COXPAaHUB CBOE CYILECTBOBAaHHE JIMIIIL B MAJIOM OCTaTKe: «Kaoicemcs, 30eCh yKasvlaem HAM Ha
oxonuamenvroe paspywenue Hepycanuma 6o epemena HMepemuu pykoro Hagyxooonocopa, komopwiii 6341 6Cio
Hyoero, cocez camvuit Hepycanum u coceonue ¢ Hum 20pooa u cenenus u, pazopus camulii xpam boowcutl, oopamue
VYenesuiux 60 8pems 6OUHbl 8 60CHHONNEHHbIX, C ONeCKOM U NOOEOOHOCHO BO3BPAMUICA HA3A0 OOMOU emecme ¢
NJIEHHUKAMU, KOMOopble e08a-e08a eepuynucy ¢ Myodew: Koeda HA0 HUMU UCHOIHUIUCL 200bl, YUCLIOM CeMbOeCsm,
ubo, kax s 2oeopun, Kup, 6316 Basunon, oceobooun uz niena ocmaswiuxcs u yyenesuwux Hzpaunomsan. Iocemy,
2080pUM, CMAIU 8bl KAK 20JI08EUIKA NOJYCIOPEBUas U coXpansiowancs auus 6 nemnozux ocmankax» (Cyrillus
Alexandrinus. Commentarium in Amos prophetam // PG. T. 71. Col. 485. Pyc. nep.: Kupumn Anexcanapuiicku,
cBT. TonkoBanue Ha popoka Amoca. TBopenms. U. 9. M., 1891. C. 463-464.

515 Apcennii (Cokonos), urym. Kaura npopoka Amoca. Beenenne u kommentapuit. CI16.: ITosnanue, 2017. C. 223.
516 Bnaxennwiii ®eomopur Kupckuit mumier: «Kak noryoboicennas 2071061 noKasvléaem Ha cebe cuny 02Hsi, u
HuKyoa bonee He 200HA, KAK MOJbKO 8 020Hb, MAK U Gbl, NO U3DUEHUU MHO2UX U3 64C OMBOOUMbLE @ NIEH, JIUUUEHbL
Oyoeme GCAKOU CUNbL, U OKAdCemecb NpucooHviMu moavko 011 pabcmea» (Theodoretus Cyrensis episcopus.
Explanatio in XII prophetas minores // PG. T. 81. Col. 1685; TonkoBanue 6:mx. @eomopura Kupckaro va Am. 4:11:
Pyc. nep.: ®eonoput Kupckuii, 6:okx. TonkoBanue Ha KHUTY npopoka Amoca. Teopenus. U. IV. M., 1857. C. 364).
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«Amoc ocmaensem 803MOAHCHOCIb MO0, YMO 8 0OMe OCMAHEMC sl OCMAMOK, HO OH
noouepKusaem noaHylo 6eCnoMOWHOCMb U 6e3HAEHCHOCHb dM020 ocmamka»’’.
AMoc un300pakaeT HEM30€XHOCTh cyda i1 Hapoaa HM3pawns oueHb
HarysiiHo. Kak 61 M3pauis HU crapascs, eMy He yiacTcs CacTUCh B JIEHb THEBa:
«eom, A npuoaenio éac, Kax 0a8um KOAECHUYA, HACPYHCEHHASI CHONAMU, — U Y
NPOBOPHO20 He CIMAHem CUlbl Oexcamy, U KPenKull He y0epicum Kpenocmu coel,
U Xpaopwlili He cnacem C80el HCU3HU, HU CMpersiowull u3 jyKa He YCmoum, Hu
CKOpOX00 He ybedcum, HU CUOAWUL HA KOHe He cnacem ceoeul dcuzHu. M camwiii
OMBAMNCHBIL U3 XPAOPBIX YOexcum Hazou 6 mom Oenb, cogopum I ocnoovy (AMm.
2:13-16). Hukto He cMokeT u30ekaTh CyJla, aKe €CJIM 3aX0YeT: UX y4acTh —
«Kax ecau Ovl yenogexk bedcan om 1bed, U Meoeedb 8CmMpemu e20, UlU 8oulesl 8
O0OM U NPUCTOHUNI PYKY CB80H0 K cmeHe, u 3mesa ykycuna ezo» (Am. 5:19).
KyJnbMUHAIIMOHHBIM TEKCTOM, OTOOPaXKAIOUIUM UJCI0 TOJHOTO YHUYTOXKECHMUS,
ABIIIETCS TATOE BUIEHUE MPOPOoKa «I 0Cronb Haj KepTBEHHUKOM» (AM. 9:1-4)°18,
[IpopoKy OTKpbIBaeTCS YIMBUTEIIbHAS KAPTUHA: «He yOexcum y Hux be2yujuti, u He
cnacemcs y Hux cnacarowutica» (9:1). U, xak ormeuaet Maiiep (L. Meyer), naxe
€CIM KTO-TO H30CKHUT HAYalbHOW CTaauu CcyJa, OHM OYIyT BIIOCIEICTBUH
HACTUTHYTHI OHH 3a apyrum° '’ (Am. 9:1-4).
B npopoueckoit mponoBean TOTATbHOTO U HEM30EKHOTO cyaa NpoOuBaeTCs
U JIyd HaJeXJIbl, U dTa HAJEXKIa CBsi3aHa cO craceHueMm ocratka. OmHako, B
KOHTEKCTE MPOIOBEIU 00 OTBEPKEHUHU U YHUUTOKEHUH Hapojia M3paniabckoro sta

BECTH 3BYYMT HEMHOIO MPOHMYHO 2’ MOCKONBbKY yOexaenus M3pawsis, 4ro oHU

517 Hasel G. F. The Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien
Springs: Andrews University Press, 1974. P. 184.

518 10T TEKCT HAMGOJIEE IPUHIUITUATLHO MTOKA3bIBAET UJIEHO TIONHOTO YHUUTOXeHHUs: «Buden 2 ['ocnoda cmoswum
Hao acepmeennuxom, u OH CcKaA3al: YOapb 6 RPUMOLOKY HAO 60POMAMU, YmMoObl ROMPICIUCL KOCSIKU, U 0OPYULb UX
HA 207108bl 8CEX UX, OCIANbHBIX Jice U3 HUX S nopascy mewom: He yoexcum y Hux HUKmo Oe2ywull u He Cnacemcsi u3
HUX HUKMO, JHCeNarowull cnacmuch. Xoms Ovl OHU 3aPbIIUCL 8 NPEUCTOONION, U ommyoda pyka Mos gozbmem ux;
xomst 6vl 630uLnu HA HebO, u ommyoa ceepeHy ux. M xomst 6vl oHu cKpblIuchy Ha gepuiune Kapmuia, u mam omviugy u
603bMY UX, XOMsL Obl COKPbLIUCL Om odell Moux Ha One MOpsi, U MaM NOGeI0 MOPCKOMY 3Melo yszeums ux. M eciu
notoym 8 nieH 6nepeou 8pazos CeoUx, mo noseno medy u mam youmo ux. Obpawy na Hux ouu Mou na b6edy um, a
He 60 61azo» (Am. 9:1-4).

519 Mayer L.V. Remnant // ABD / ed. by D. Freedman. New York: Doubleday. 1992. Vol. 5. P. 669.

520 Lo A. Remnant Motif in Amos, Micah and Zephaniah // Seminary Faculty Publications. 2011. Vol. 16. P. 134.
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SABJIAIOTCA OCTATKOM OT HAPOJOB — IIOJIHOCTBIO pa3pyliCHaA. Kak mumer I'. Xa3ens:

«om HS’pCZZ/lJZ}Z ocmaremcs moJjlibKOo ocmamok, HO He HS’pCluﬂb KakK OCI’I’ZCZWlOK»SZI.

4.2. Ocrarok kak moct mexay Cyaom u Cnacennem

Ha ¢one TotampHOro m Hen3bexxHOro bokecTBEHHOro cyna BO3HUKAET
BOIIPOC, KaK HApOJ MOKET OBITh criaceH. Bompoc 0 COOTHOIIEHUH CyJla U CIIaCEeHUs
aBisgeTcs: GyHAaMEHTAIbHOW MpoOJieMON HE TOJBKO MPOPOYECKUX MHUCAHUM, HO
TaKke U MHOTUX Apyrux KHUT CesmieHHoro IlucaHus, MOCKOJBKY 3TOT BOMIPOC
HaIpsMYyI0 CBSI3aH C coTepuosiorueid. IIpopoku roBopsT u 0 Cyle U O CIACEHUU
Hapoaa boxuga. MOTUB ocTaTKa SBISETCS TEM OTBETOM, KOTOPBIM pa3peliaeT 3Ty
npobnemy. OHAKO, B TPOPOUECKUX MHUCAHUSIX 3TOT BOMPOC YCIOKHAETCS €IIe U
TEM, YTO B HEKOTOPBIX TEKCTax (KOTOpbIe OBLIM OTMEUEHBI BBIIIE) JaKE OCTATOK
HaxoauTcs moj yrpo3zod. Haubonee sipko 3Ty mnpoOieMy BbIpaXaeT HTPOPOK
We3exunib, KOTOPBI, 0CO3HABAs!, 4TO O€3 CyIIeCTBOBaHUs ocTaTka y M3paums Her
OyIymiero, HeOJHOKpaTHO Bockiuuaer: «0O [ocnoou! Heyocenu nozyouuwv Tol
seco ocmamox Mspauns, usnusas enee Teou na Hepycanum» (Ues. 9:8; cp. Ues.
11:13).

Pazpemas »ty npobGiemy, MPOpPOKH MpeasiaraloT paszaudHbie MeTadopsl,
KOTOpbIE TMOKa3bIBAIOT, KAK MOXKET COXPAHUTHCS OCTATOK Ha ()OHE TOTAJIHLHOTO

boxecTBeHHOrO Cyaa.

4.2.1. Meragopa cura

B 9-ii rnaBe kHUTH IpOpoKa AMOca 0OHApyKUBAETCSA MPOTUBOPEUNE MEKTY
TOTAJIBHOCTBIO HAKA3aHUS M CIIACEHUEM OCTABILMXCS B JKMBBIX. ISl MILTIOCTpanuu
ATOM MPOOJIEMbI MOKHO COITOCTABUTh HECKOJIBKO KIIFOUEBBIX CTUXOB: AM. 9:1, 8a //
9:80, 9, 10 (Cm. Tabnuity cpaBHEeHHS 3TUX CTUXOB B «IIpuioxenue 3»).

KiroueBast mepeMeHa 3/1ecb IPOUCXOINUT B CEPEIMHE 8-T0 CTHUXA: «8OM, 04U

Tocnooa boea — Ha epewnoe yapcmeo, u A ucmpeonio (hismadti) eco ¢ nuya

semau; Ho oom HMaxosa me coscem ucmpeonio (lo? hasmeéd Pasmid), coeopum

21 Hasel G. F. The Remnant: The History and Theology of the Remnant Idea from Genesis to Isaiah. 2d ed. Berrien
Springs: Andrews University Press, 1974. P. 189.
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T'ocnoowvy (AM. 9:8). B 3TOM cTHXE COJIEPKUTCS KIIFOY K ITOHUMaHUIO OOTOCIOBHUS
cylla y mpopoka AmMoca, KOTOpO€ MOXKET OBbITb BBIPAKEHO KaK «UCTPEOII0/HO He
COBCEM HCTPEOITION.

Horaneckn (J. Nogalski) 3ameuaer, uyro AmM. 9:8b-10 cmoyxur
«UHTEPIIPETAMOHHON TompaBkok» °22 k Am. 9:7-8a. T.e. mocie KapTHHEI
TOTAIBLHOTO CyAa AMOC JIeJIaeT MOMpPaBKy HA TO, YTO YMPYT HE BCE, & TOJIBKO JIUIIb
«Bce TpemHuKnY / kol hatta?ey (9:10). Horaabcku mnuimer, 4To MPOpoK B AM.
9:86-10 memaeT MOMBITKY OOBSICHUTH CYIIECTBOBAHHE BBDKMBILIUX B CBETE YXKE
ckazaHHOro borom, KOTOpHIN, Ha TIEPBBIN B3I, YTBEPKIAET, YTO BEDKUBIINX HE
oynet. C moMomibio MeTaopsl cUTa, KOTOpasi €Ba 3aMETHO MEHSIET NEPCIEKTURY,
MPOPOKY YIAETCsI COXPaHUTh TOTAIBLHOCTb OCYXKICHHUS (BCE MEPEKUBYT BEIUKOE
OencTBHE), HO B TO K€ BPEMsI OTPAaHUYHUTh HJICI0 MOJHOTO YHUYTOXEHUS JIHUIIIb
TEeMH, KTO He oOpaliiai BHUMaHus Ha ciioBa bora. IHbIMuU clioBamMu, MPOpoOK B AM.
9:7-8a «svipasicaem secmuv 0 cyoe 8 ee paduKkaibHou gopmey, HO 3aTeM B 9:80-10

3 yepes meradopy cwura,

OH «KOppeKmupyem uoeio NOAHO20 YHUUMONCEHUA» >
JIOTTyCKasi CyIIeCTBOBAaHUE OCTATKa.

[To mbicnu 6mx. Meponuma CrtpuagoHckoro, metadopa cuta B AM. 9:9
otoOpakaeT bBoXecTBEHHBI CyJ, B pe3yJbTare KOTOPOro MIIeHWIa Oyaer
oTAeneHa ot copa. biaxenusli Meponum mnumimiet, yto ['ocnoas passeer cop, a
NIIEHNULIa OCTAHETCS L0 «HU 00HO He ynadem Ha 3eM10» — KaK CKa3aHo Y
POPOKA, It TOro, YToObI coOpaTh ee B CBOM MKUTHULBL: «0eporca obeumu pyKamu
Kpas 3emiu, 6yoem mpscmu ee, KAk peuemo, mo 8 00HY, Mo 8 OPYeylo CHOPOHY,
YMooObL CONOMA U COP SPEUHUKO8 NAOAIU HA 3eMI0 U YMoObl 0CMABANACH YUCMAS]

nwenuya 0na cobupanus es 6 ocumnuybi»>>*. Takum o0pazoM, meradopa cuta

HCIIOJIB3YCTCA IPOPOKOM I pCHICHUSA HpO6J’I€MBI COOTHOHICHUA MCKAY YIYCHUCM

522 Nogalski J.D. Literary Precursors to the Book of the Twelve. Berlin: Walter de Gruyter, 1993. P. 103-104.

523 Tbid. P. 121.

524 Hieronymi Stridonensis presbyteri. Commentaria in Amos // PL. T. 25. Col. 1092. Pyc. mep.: Ueponum
CrpunoHckuii, 6OokxH. Tpu KHUTH TONKOBaHMHM Ha mpopoka Amoca. Topenus. Y. 13. Kues, 1896. C. 163-164.
TTogo6GuBIM 00pa3zom wuHTEpHpeTupyeT naHHbd o0pa3 mpod. I1.A. HOHrepos: «Kakx u3z pewema xopowue u
NOJIHOBECHbIE 3ePHA He BbINAOAIOM U He NPpONaoaiom Ha 3emie, d Juulb OMOeIAIOMCs 8blCe8KY, Nied, yXeocmve U
m.n. Mycop, max u 8 npedvloywux cyoax u pacceanuu M3pauna no2ubHym auuib He2oOHbvle UleHbl €20 - SPeUHUKY, d
HPABCMEEHHO-000pble Yyeaerom u Cnacymcs, K Kakum 6vl Hapooam 6 noooarncmeo Hu nonaiu onu» (FOurepos I1.A.
Knura npopoxa Amoca. Beenenue, nepeBon u oobsicuenue. Kazans, 1897. C. 193).
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O IIOJJHOM YHHYTOXCHHH H BCCTHIO O CIIACCHHMHU OCTAaTKa. Bce 6y,Z[yT IMPOCCSHBI
qcpe3 CUTO boxxecTBeHHOTrO cyaa. Ho octarok 6y,Z[eT HOI[O6€H MMIIICHUIIC, KOTOPAasd

OCTaHETCSI B CHTE, U, KOT/1a cop OymeT yaalieH, oHa OyaeT coOpaHa B )KUTHUIIBI.

4.2.2. Metadopa poaoBbIX MyK

VY npopoka Muxes mpo0iaeMy COOTHOIICHHS yKacCHOTO OEICTBUS C BEIHKOM
PaZoCThIO CHIACEHUS APKO JeMOHCTpUpyeT MeTadopa poaoB B Mux. 4:9-10. Boruiu
W CTOHBI WM3THAHWS W OErcTBa CPaBHUBAIOTCS ¢ MyKamMu poxeHUIsl (4:9-10).
Opnako mpobiiemMa pazpemraercs, kak orMedaer CMUT: «boiu npu pooax mocym
OblMb MYYUMETbHBIMU, HO OObIYHO OHU 3A6EPUIAiOMC HOB0U Jicushbion 2. U
Toraa HactynuT boxue wuzbaBieHue oT pyk BparoB (4:10). B pesynbrare
poxkpaercss octatok 2%, O6pa3 pomOBLIX MYK MCIIOIB3YIOT Takke mpopoku Hcaus
(Uc. 21:3), Uepemust (Mep. 6:24; 22:23) u Ocus (Oc. 8:7). B atoii meTadope cHOBa
Mo/Ipa3yMeBaeTCs MOJTHOTAa HaKa3aHUsl JIsi BCEX, MOCKOJIbKY HHUKTO HE CMOXKET

n30€eXKaTh CTOJIb CUJIbHOM 00N NpeIpoI0BbIX MyK. I HE Bce CMOT'YT UX MEPEKUTb.

Ho Hekotopsie cMoryT u Tak OyaeT chopMUPOBaH OCTATOK.

4.2.3. Meradopa yoexxkuia

[Ipopox Codonusi otuasHHo npusbiBaeT Wymy: «coOepuch, cobepuch
(hitqossii waqossii), napon Hexenanueii» >’ (Cod. 2:1). EBpelickuii raaron ot
KOpHA ¢$S («coOupaThy») OOBIUHO HUCIIOIB3YETCS B 3HAYEHUHM COOUpATh COJIOMY
(Ucx. 5:7, 12), mim apoa (Yuca. 15:32, 33; 1 Hap. 17:10, 12), a He cobupath
moneit®?®. 3necs MeTadopa c60pa CONIOMBI BO3BPAILAETCSA K MPEABIAYLIEMY CTUXY

(Cod. 1:18), KOTOPBIM TOBOPUT HaM, YTO bokuil THEB MOTJIOTUT BECh MHUp, KaK

325 Smith R.L Micah-Malachi. Nashville: Thomas Nelson, 1984. P. 40.

526 Tlomo6uyto meragopy npuoaut u Cam Cracutens B EBamrenun: «Kenwuna, xoz2da poscoaem, mepnum
CKOpOb, NOMOMY YMO NPULLE YaC ee; HO KO20a pOOum MAA0eHYd, yice He NOMHUM CKOpOUu om padocmu, HOMOMY
umo poouncs yenosex ¢ mupy (MH. 16:21). D10l Metadopolt XpucTtoc n300paxaer CKOpOb arnocToIOB, KOTOPHIE
Bckope notepstor CBoero Yuutenst. Ho nocne cmeptu u Bockpecenus, OH OnsTh YBUAUT UX, U TOTJA UX PagOCTh
OyzeT, KaK paiocTh KEHIIUHBI IPY POXKISHUN MJIaJIeHIa, OyIeT POK/IeH HOBBI ocTaTok — LlepkoBb.

527 «He xemaHubli» — eBp. lo? niksap (npuyactre B Ni oT ksp — «OBbITh xKenaHHBIM»; ['pados A.D. Crnosaps
oubneiickoro mBpura. M.: Tekct, 2019. C. 238). UTo MOKHO MHTEPIIPETHPOBATh KaK «HE JOCTOWHBIN KEIaHUS.
Kak xommentupyer 310 Mecto Omxk. Meponmm CTpHIOHCKHI: «Hapomd, HeAOCTONHBINH mro0Bm» (Hieronymi
Stridonensis presbyteri. Commentaria in Sophoniam // PL. T. 25. Col. 1357).

528 BDB: with an Appendix containing the Biblical Aramaic. Peabody: Hendrickson, 2000. P. 905 (g38); Berlin A.
Zephaniah. London: Yale University Press, 1994. P. 95-96; Sweeney M.A. Zephaniah. Minneapolis: Augsburg
Fortress, 2003. P. 114-115.
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oronb. Tenepr Myna momoben coiome, KOTopas OBICTPO CrOpUT, €CIU €€ He
co0epyT u He crpsauyT oT rpaayuiero orusa. B Cod. 2:3 ucnons3yercs meradopa
yOEXKHINA/YKPBITHS, YKa3bIBaIONasi Ha BO3MOXKHOCTH TOTO, YTO CMHUPEHHBIA W
MpaBEIHBIA OCTATOK MOXKET OBITh «CHpsiTan» (nip§al tissatri OT KOPHS «Str» —
«OBITH CKPBITHIM, CIPSATAHHBIM») W, TaKUM 0O0pa3oM, CIIACEH B JeHb THEBa
['ocioHs.

Kak ormeuaer bepnun, «8csi nonnoma u HeuzbesxcHocmsv npopouecms 06
VHUUMOMNICCHUU  C2NANCUBACTNCA TIYHOM HAOEHCObL HA NOCICOHION MUHYNY» 2.
YBEpeHHOCTh B CIIACEHHWU OCTaTKa MOATBEpKIaeTcs mo3xke B 3:12, rme cHoBa
UCIIONIb3yeTcsl MeTadopa yOexuila, yTBepKiaromias, 4ro bor ocraBur (57r)
CMUPEHHBIA M TPOCTOM HapoJ, KOTOpbId OyAeT ymoBaTh Ha uMs [ocrnogHe
(uMniepaTuB hdsii OT KOPHS hsh — YKpbIBAaTbCS, UCKATh YOCKUIIIA).

C opHOll cTOpOHBI, MeTadopa «yOexulia» HE MNPOTHBOPEYUT MOJHOMY
YHUUYTOXEHUI0, 0 KoTopoM roBoput Codonus (1:2-3, 18; 2:1; 3:8); cyn — »Ta ta
peanbHOCTh, KOTOpast KocHeTcs Bcex. Ho ¢ apyroil cTopoHskl, BO Bpems cyia OyayT
T€, KOTO CIIPSIYT, U 3TO OOBSACHSET CYIIECTBOBAHUE OCTATKA.

[Toxoxuit 06pa3 MOKHO HAUTH TakKe U Yy IPOpoKa ABJIUS, KOTOPBIM MUIIIET
O TOM, YTO OCTAaTOK HaWjeT s ce0sa ykpoitue Ha rope CHOH BO BpeMs
Hactymienus [us [ocrognst (ABa. 1:17). IIpu3blB yKpBITbCS 3ByYHUT U B KHUTE
npopoka Mcaun, KOTOpBIA MPHU3BIBAET CKPBITHCS B YOEKHIIIE Ha BpeMsl THEBa
[locnionHst: «nouiou Hapoo Moti, npuiiou 60 BHYMPEHHIOW KOMHAMY ME0w, U
3aKpoul 08epu meou noszaou ceds, ykpoucsa (habi) na manoe 8pems O0oxole He
npotoem enes» (Uc. 26:20). B atom xe kinrode metadopa yoeKuIna npeactaBicHa
B Wowuns 3:16 u Haym 1:7. Oba mpopoka Ha3biBatoT ['ocrnoga — «yOexuiiem» /
masoz, mahse: «onae I'ocnoob — ybexcuwe (masoz) 6 denv b6eocmsus» (Haym
1:7); «u nompsacymcs neb6o u 3emns;, Ho I ocnodb 6yoem npubedxcuwem (mahse)
ons Hapooa Ceoezo u yoexcuwem (ma§oz) ons ceinos Mspaunesoix» (Mouns 3:16).
["ocrioap, kKak yOEXKHINE U KPEermocTh, 00ecrnednBaeT 0€30MacHOCTh U MUP IS TEX,

KTO uIIeT YKpbITust B Hem: «3naem On, uwywux ykpoimus ¢ Hem» (Haym 1:7).

529 Berlin A. Zephaniah. London: Yale University Press, 1994. P. 100.
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Mertadopa yOexulia sBISETCS 3/1€Ch KIOUEBOW IS MOHUMaHUS HaACKIbl Ha

CIIaCCHHUC U COXPAHCHUC OCTAaTKa BO BPCM:I boxecTBeHHOrO cyaa.

4.2.4. MeTadopsbl pacTUTEILHOCTH

[Ipopox MHcaust ucnonb3yeT arpapHble M cajoBogueckue o0paspl. OH
n300pakaeT OCTAaTOK, UCIOJIb3ysl TaKHe CJIOBa, KaK KOpeHb (Sores), moder (géza?,
néser), oTpacib WIH BETBb (semah, hoter) nepema. PacturenbHbie MeTadopbl
MOKa3bIBaIOT, uTo y M3paunis ectb Oyaylinee, HECMOTPS HA TO, YTO €My HaJIJICKUT
npoiitu yepe3 cyn. B Uc. 6:13, koTophlil sBIsSETCS 3/1€Ch OAHUM M3 KIIFOUEBBIX
TekcTOB >, IPOPOK roBopuUT, 4o M3pamns 6yaer nomobeH cpyOIeHHOMY IEpEBY,
HO B 3TOM OCTaTKe, KOPHE ATOro JiepeBa, OyJIeT COXpaHEHa KU3Hb U HaJlexKaa Ha
npouspacTanue HoBoro jepesa >'. TlomoOHbIE 00pasbl HCHOIB3YIOT TAKKE
npopoku Mepemusa (Mep. 23:5; 33:15), Uezexuuns (Me3. 17:23) u 3axapus (3ax.
3:8; 6:12). B aTOM KITItOU€ CTOMT OTMETUTD, YTO BCE ITH 00pa3bl TAKKE SBISIOTCS U
MECCHAHCKUMHU, U B 3TOM MPOCIICKUBAETCS CBSI3b MEXKIY OCTaTKOM UM Meccuen, o
yeM OyJIeT CKa3aHO HUXKE.

B mpopodeckux KHHMrax TOTajdbHOCTh M HEM30eXHOCTh boxkuero cyna, Ha
MEPBBIA B3TJISA, MPOTUBOPEUUT BO3MOXKHOCTH CIIACEHUSI KaKOro-TMOO OcTaTka.
OpnHako, MCIONB30BAaHUE PANTMUHBIX MeTadop B ATUX KHHUTax (cuto y Amoca;
npenpoaoBbie Myku y Muxes, Ucaun u Uepemun; yoexumie y Ucann, Coponnn u
ABnus; pactutenbHble 00pasel y Mcamum, Uepemun, Mesekuwmns u 3axapun)

MIO3BOJIIET OOBSICHHUTH ATY MPOOIEMY.

4.3. OcraTok B kouTekcrTe boxecrBenHoro CnaceHus

4.3.1. IIpo6sieMa COOTHOLIEHHS YeJI0BeYeCKUX MOCTYNKOB M BoxkecTBeHHOI
MMJIOCTH B JieJIe CIIACEHMs 0CTAaTKAa

JpyruM BaXHbIM MOMEHTOM, KOTOpPBIA CTOUT OCBETUTh B JaHHOM
naparpadge — OTO COOTHOIICHHE MEXJIYy YEJIOBEYECKUMH TOCTYNKaMH U

boxkecTBEHHON MUJIOCTBIO B JI€JIE€ COXPAHEHUS OCTAaTKa.

30 @anpeii (Ycnenckuii), cuMu. ExamacTBO KHuMru mpopoka Mcamn. Ceprmes IMocax: CTCJI, 1901. C. 27-30.
CesmennomyueHuk @anneit Beigenset Vc. 6:13 kak Kr0o4eBOl TEKCT B KHUTE MTpopoka Mcaun.
331 TlogpoGHee 0 pacTHTENEHOM 06pase ocTaTKa y Ipopoka Mcanu cM. B 3 rin.: «Kaura npopoxa Hcaun».

208



Hanexna Ha cmaceHue octaTtka 3By4UT y Mpopoka AmMoca B caMOM LEHTpe
ero KHUTH. [Ipopok roBOpuUT: «modcem Ovimv nomunyem Iocnoov boe Casaogh
ocmamox (sPerit) Hocugos» (Am. 5:15). OmHako, CTOUTH OTMETUThL CaM TOH
naHHou ¢pa3bl. [Ipopok He yTBEepKIaeT TOUYHO, OH TOBOPHUT: «MOXKET ObIThY / Zild.
T.e. MOXKeT OBITh MOMUITYET, @ MOXKET OBITh U HEeT. CrlaceHue MOKET ObITh, HO U TO,
JUIIH MaJIOTO OCTaTKa, W TO, JIWIIb MPH OIMpPeAeICHHbIX ycioBusX. [lomoOHbIC
BBIPAKEHUA MBI BcTpeuaeM Takxke B Uep. 26:3; 36:3,7; Ues. 2:5,7; 3:11; Han. 4:24;
Hownb 2:14; Cod. 2:3.

BripaxkeHne «MOKeT ObITb» B MPOPOUYECKOM pedH yKas3bIBaeT Ha TO, YTO
CIaceHUE BO3MOXHO, HO JIUIIb MIPH ONPECIICHHBIX YCIOBUSIX. TaKkKe Kak B cliydae
C OOJIMYEHUEM TPEXOB, MPOPOKH EAMHOIYIIHO YKa3bIBAIOT, YTO HYXXHO JIEJIaTh,
yTOOBl 3TO mpou3onuio. Cpeau yCIOBHM CHAcEHUs, KOTOPbIE MEPEUUCIISIOT
MPOPOKH, MOXHO BBIJICTUTh CIEAYIOIIUE: YJIATUTh OT ce0sl Tpexu U Oe33aKOHMUS;
HaJIauTh OTHOIIEHUS ¢ OJMKHUMHU; U 00paTUTHCS, B3bICKaTh bora. [Ipopok Mcaus
TaK BBIpAXKAET ATOT 00pa3 JACHCTBUU: «omoumecs, ouucmumecs, yoaiume 3ible
Oesnus eawiu om odeu Moux, nepecmanvme Oenamv 3710, HAYUUMeChb O0enamv
000po, uwume npasovl, cnacaume YSHEMEHHO20, 3awuwalime Cupomy,
ecmynatimecs 3a 6008y. Tocoa npuoume — u paccyoum, 2o6opum I ocnoos. Eciu
0yoym epexu awiu, Kak bazpsHoe, — KaK cHez Ybento; eciu 6y0ym KpacHsl, KaK
nypnyp, — kax eoany yoenro» (Mc. 1:16-18).

['os10C TPOPOKOB B 3TOM BONPOCE 3BYUYUT B €AuHOM Kiroue. [Ipopok Amoc
MUIIET: «mak 2oeopum I ocnoob domy Hspaunesy: ezviyume Mens, u O6yoeme
orcueoly (AM. 5:4), 5TOT K€ UMIIEpAaTHUB MPOPOK MOBTOPSET CHOBA B AM. 5:6:
«gsviyume I'ocnooa — u 6ydeme dcugvry. ViMriepatuB «dirsit» OT KOPHS «drs»
MOET OBITh TEPEBENCH KaK «HUIIHUTE», «TPeOynTe», «3a00ThbTeCh O TOM, YTOOBI
HaiiTw». B Tapryme 31ech cTOUT noBesieHe UCKaTh cTpaxa boxust: «tbali dahltiy,

4TO MOKET OBITH IIEPEBEICHO KaK: «uwyume cmpax Moii»>>.

332 Targum Jonathan Amos (TgJ Am). Am. 5:4 // URL: https://cal.huc.edu/showtargum.php (gata oGpameHus:
20.09.2024).
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Kpome aktuBHOro moucka bora, Hapoa Takke NOJDKEH HUCKaTh Ao0Opa H
BO3HEHABUJICTh 3JI0: «uwyume 000pa, a He 31a, 4mobbl 8aM OCMAMbCI 8 HCUBHIXY
(AM. 5:14). [lanee mpopok MPOAOTKACT: «803HEHABUObME 3/10 U 8031100UmMe 000po,
s6occmanogume y gopom npagocyoue» (Am. 5:15a). 3a6wiB bora, M3pannb 3a0bu1
CyIl ¥ TIpPaBIy IO OTHOIICHHUIO K OJMKHHUM, ITO3TOMY, ITOKa OHU HE UCIIPABST CBOEC
OTHOIIEHUE K T€M, KOTO OHH MPHUTECHSUIM M WUTHOPUPOBaIU, bor HE TONBKO HE
IPUMET UX, HO U UX OOrOCITy>KeHHUS], )KEPTBbI, BCECOMOKEHUS U TPUHOILIECHUS OyayT
HeHaBUCTHBI EMy: «yoanu om Mens wiym necneii meoux, ubo 38yko8 2yciei meoux
A ne 6yoy caywams. Ilycms, xax 600a meuem cyo, u npasoa — Kaxk CULbHbLU
nomox!» (AM. 5:23-24; eme 6osiee CHIIBHO 3Ta MBICIIb BhIpakeHa B Mc. 1:10-18).
Cyn (mispat) u npaBaa (sddga) mo OTHOILICHHUIO K OJIMDKHUM 371€Ch SIBIISIFOTCS
KJIIOUEBBLIME TPEOOBAHUAMH IIPOPOKa>>’, G€3 KOTOPBIX HAIPACHO HANEATHCS Ha
MHJIOCTB CO CTOPOHBI bora.

B LXX mnpussiB uckate bora (Am. 5:4,6) 3By4UT Kak «&x(ntHoate tov
Kvprov». TlpaBaa, koTopass NOKHA HU3JIUBATHCS HEUCCAKAEMBIM IMOTOKOM (AM.
5:24), nepenaerca CIOBOM «OWKOOGUVI». MOXHO CKa3aTh, YTO CJIOBa IPOPOKa
MIPEIBOCXUIIAOT HOBO3AaBETHBIM HMIIEPATHUB, KOTOPBHIM 3ByuuT u3 ycT Hucyca
Xpucrta: «Hwume ({nteite) oace npesxcoe llapcmea Hebecnozo u npasdvr (Ttnv
owkoroovvyy) Eco, u smo ece npunoscumes sam.» (M. 6:33).

O tom xe roBopur u mnpopok Codonusi: «ssvuyume Iocnooa, ece
CMUpeHHble 3eMAU, UCNOJNHAIoWUe 3aKoHbl Eeo; e3viyyume npasdy, e3viwume
cmupernomyopue. Mooxcem Ovims, 8l ykpoemecwb 6 0enb ehesa 1 ocnoons» (Cod.
2:3). I'maron «tissotrity (ykpoerecb) — Ni OT KOPHS «Str» — «OBITb CKPBITBIM,
CIpSITAHHBIM» BBIPAKAET BO3BPATHOE JICHWCTBHE, T.€. IEPEBOAUTH 3Ty ¢pasy
ClIeyeT B MACCUBHOM 3aJIOTe: «MOodcem Oblmb, bl Oyoeme CHpAMAaHbl (MOdHcem
ovimb 6ac cnpauym) 6 Oenv eHesa locnoows». B CBA3M C 3TUM CTaHOBUTCSA
OYEBHJIHO, YTO CITACCHHWE 3aBUCUT B TepBYyrO odepenb or Camoro bora m Ero

Musioctu. Tosmbko OH MoxkeT crpsatatb. OJIHAKO B MEPBOM MOJOBUHE cTUXA (2:3a)

533 TlaBen Anexcanaposuu IOHTepOB NUIIET B CBOEM KOMMEHTAPHH HA OTH CJIOBA MPOPOKA: «APOPOK YKA3bIEAEM
UCMUHHOE cnacumenbHoe cpedcmeo <...> [100 smum yciosuem moabKo MOJICHO 04CU0ames nomunoganus om bozax»
(FOnrepos I1.A. Kuura npopoka Amoca. Benenue, nepeson u oobsicuenue. Kazans, 1897. C. 104).
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TaK)K€ YKa3aHO, YTO YEJIOBEK TOXKE JIOJKEH MPUIIOKUTh YCUIIMS IJI TOTO, YTOOBI
ObITh CIIACEHHBIM, 4YTOOBI «OBITh YKPBITBIM» B JeHb THeBa. l[locnegHee He
rapaHTHpPyeT €My, 4YTO OH OyJeT CchpsTaH W W30eKUT THEBa, HO Takas
BO3MOXKHOCTh €CTh. YCIIOBUS crHaceHusi HarjsigHo nponucanbl B Cod. 2:3a.
«e3viwyume l'ocnooda, e3viyume npasody, e3vluyume cmupeHnomyopue». immnepatus
«baqqsi» (B3pmutTe) oT T «biggés» B Pi o3nagaer 1) mckate 2) crapaThcs,
NBITaThCS 3) CTPEMUTHCSI MPUOOPECTH, MPOCUTH, MOJUTh. B 3THX Tpex 3HaueHUsX
MOJKET OBITh OXapaKTepU30BaHA CyTh JACHCTBHUI YENOBEKa, KOTOPBIM XOYET OBITH
cnaceHHIM. C €ro CTOpOHBI HYXHO HWCKaTh, MPOCUTh W MPUIIOXKUTH BCE
BO3MOXKHBIE CTapaHUsl, TOT/Ia OH MOXKET HaJCSIThCS HAWTU U OBITH YCIBIIIAHHBIM.
[IpeameToM TIOWICKa B TEPBYIO O4Yepeab, IO CIOBY MPOPOKA, SBISCTCA cCaM
[locrioan: «B3pimmre [ocmoga» (Cod. 2:3a). A Ttaxxke mnpasaa (IMPaBEIHOCTD
«sedeq») M cMHUpEHHOMYJpue (KpOTOCTb, CMUpEHUE «fanawa»). CTOUT Takxke
OTMETUTh, YTO MPHU3BIB IPOPOKA aIPECOBAH HE KO BCEM, HO K «CMUPEHHBIM 3eMIU,
ucnonHaowum 3anogeou Ilocnooa». DTAMH ABYMS ONpPENEIECHUSIMH IPOPOK
XapakTEepU3yeT TeX, KTO MOXKET BOWTH B UHCIO OCTaTKa, TPHU YCIOBUU
COOJIIO/ICHUS BBIIIETIEPEUNCICHHOTO.

OcTtaTok — 93TO HaApOJ, KOTOPBIM TOJOXKHUTEILHO pearupyer Ha TPU3BIB
popokoBs uckath I'ocrioga®* (bgs — Cod. 2:3; drs — Hc. 1:17; 55:6; Am. 5:4-6).
OHu pou3BOAAT Cya u npaBAy (mispat v sdaqga — Wc. 56:1; Uep 22:3; Ues. 18:27;
33:14-16; 45:9; Awm. 5:15,24; Cod. 2:3) umyt cmupenHomyapus (Sanawa — Cod.
2:3; 3:12). OHu HeHaBHUIAT 3710 U y4arcs Aenath n00po (ra$ u tob — Uc. 1:16-17;
AwMm. 5:15); OHm He nenaror 351a, O€33aKOHMS W HenpaBawl (pesal, hattarla, {aon,
Cewel / Sawla — Wc. 11:9; 56:2; Uep. 35:15; Ues. 18:8; 44:5; Am. 5:14-15; Cod.
3:13), ue roBopsar jwku (kazab — Cod. 3:13), ynansrot mep3octu (Sigqits — Uep.
4:1;) u onyn (zniunim — Oc. 2:2), ouumator cepaua (HMep. 4:14), oHu
cOokpyleHHble (daka?) u cMupenusie nyxoM (Spal riiah), u ¢ aumu 'ocnons (Mc.

57:15).

334 Lo A. Remnant Motif in Amos, Micah and Zephaniah // Seminary Faculty Publications. 2011. Vol. 16. P.
137-138.
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Eciu HEeKoTOpbIe TPOPOKH U HE TOBOPSAT HAMPSMYIO O JYXOBHBIX KauecTBaX
ocTaTka, Kak 1o nenaroT Mcaus, AMoc u CopoHus, TeM HE MEHEE OHU OOBSICHSIOT,
KaKUM HapoJ JIOJDKEH ObITh B Tia3ax bora, yero bor tpebyer ot CBoero Hapoaa u
OT ATOTO HANPSIMYIO 3aBUCUT MX OYyIyIee: «cKazano mebe, yenosek, umo 0oopo u
umo I'ocnoob mpebyem om mebs. oerams Cy0 U A0OUMb MULOCHb, U CMUPEHHO
xooums emecme ¢ bocom meoumy» | higid lkd 2adam mah ttob imah Yhwh dorés
mimmka ci 2im $asot mispat wlaha?at hesed whasné§a leket {im Péloheyka (Mux.
6:8). DT KadyecTBa HMCTHHHOIO Hapoja bBoXus SBISIOTCS XapaKTEPHBIMHU €ro
YyepTaMH Kak B MUCAHUSIX 0oJiee paHHUX, TaK U 0oJiee O3 THUX MPOPOKOB.

[Tocne BO3BpallleHUs U3 TUICHA MOCJEIJICHHBIE MPOPOKU TaKkKe YKa3bIBAIH
Ha T€ XapaKTEPUCTUKH, KOTOPHIMU JOJDKHA 00sianath HoBas oOmuHa boxkuero
Hapoja. [Ipopok 3axapusi CTaBUT BEpHYBIIUMCS W3 IUJIEHA B MPUMEP UX OTIIOB,
KOTOPBIE HE XOTEJN TOCIYyIIaTh MTPOPOKOB M OOPATUTHCS OT 3JIBIX JIET CBOUX: «He
OyObme maxkumu, Kak omybsl 8auil, K KOMopulM 83bl8alU npexcoe Oblauiie npopoKi,
eosops: "max 2oeopum I'ocnoov Casaog: obpamumecs om 316IX nymet 8auiux u
om 31blx Oenl 6awiux"; HO OHU He CAYWANUCL U He eHUmMalu Mue, 2oeopum
T'ocnoosy (3ax. 1:4). OH moOBTOpsieT TPeOOBaHUS MPEKHUX MPOPOKOB, TOBOPS:
«npouzsooume cyo0 Cnpageodusvll U OKA3bI8AUme MULOCMb U COCMPAdaHue
Kax)covlli Opamy ceoemy;, 6008bl U Ccupomsl, npuuiervya u 0OeOH020 He
npumecHatme u 31a Opye npomus opyea He mviciume 6 cepoye gautem» (3ax.
7:9-10); «6om Oena, komopwvie 8bi QONHCHBL OeNlamb. 2080pume UCMUHY opye opyey;
nO UcmuHe U MupotooHo cyoume y eopom eawiux. Huxmo uz éac oa ne mvicaium 6
cepoye ceoem 371a NPOMUB OIUNCHE20 C80€20, U JIOHCHOU KIAMEbl He atodoume, uoo
6ce amo A nenasuocy, coeopum I'ocnoowvy (3ax. 8:16-17). UmenHo Takoi mpopok
XOYET BUJETH HOBYIO 00umHy Bora®®.

Onnako, cloBO «2ild» («BO3MOXKHO/MOXKET ObITh» B AM.5:5; Cod. 2:3 u ap.)

IMOKa3bIBACT, YTO HECMOTPA HA BCC CTapaHUsl CO CTOPOHLI YCJIOBEKA, aKT CIIACCHUS

335 «Byoyuu npopoueckoli no cywecmey u anoKaiunmu4eckoll no Jcanpy Knuea npopoka 3axapuu nHayenena Ha

6yodywee, uzoopasicaem uoean oouunsl Hapooa Yhwhy» (bensckuit B.B. Bunenus npopoxka 3axapun (3ax 1:7-6:15)
B KOHTEKCTe HCTOpHH MepycaanMckoi OOLIMHBI paHHEaXeMEeHHJICKOro mnepuoja. Jluccepraiys Ha COMCKaHHE
ydeHol creneHu Kanaunata teonoruu. Ceprues [locam: MJIA, 2023. C. 175).
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YCJIOBCKA — 3TO B KOHCYHOM HTOI€ BCC PaBHO HCKIIIOUHUTCIIbHASA IIPEporarvuBa
Bora, HUCKJIIOUMTEIbHO akT Ero bokecTtBeHHOM MWJIOCTH, KOTOpAasA MOZKCET CTaTb

OTBETOM Ha yKa3aHHbIE MPOPOKAMH JIEUCTBHSI CO CTOPOHBI YEIOBEKA.

4.3.2. OctaTrok B bBokeCTBEeHHBIX 00€TOBAHUAX

Ornrcanue rpsayIero crnaceHus y MpopokKoB — ATO TeMa, 3aCiIyKHUBarOIIast
OTJICJIbHBIX HCClieIoBaHu. B paMmkax gaHHOro pasjiena HaMu OyJeT OTMEUYEHO,
YTO CIIACEHUE OCTaTKa B BO)KeCTBEHHBIX 00ETOBAHUAX CBSI3aHO C PSAJIOM KIIFOUEBBIX
TeM Ipopodeckoro OorocioBus, Takux Kak: Jlenbp ['ocmogens; Mcxonm; 3aBer;
Cuon; BnazeHue 3emied U mnoOena Haja Bparamu; Meccus; Ipyrue HapoJbl.
PaccmoTpuM CBsI3b OCTaTKa C KaXJAOW M3 3TUX TEM B KOHTEKCTE BO)XKECTBEHHBIX

o0eToBaHui 0 OyAyIIEM CIIAaCEHUHU.

Ocrarok u /Iens I'ocniogennb
Jens 'ocnnogeHs y npopokoB — 3T0 JeHb boxkecTBeHHOrO cyna. EBpeiickoe

CIOBO «cya» (din) siBnsieTcsi MHOTOrpaHHbIM ToHsiTueM. Kornma B bubmauu bor
TBOPUT CY/[I, TO CyJ IOHUMAETCs JINOO KaK «BHIHECEHUE MPUTOBOPA» U Yallle BCEro
3aKaHYMBACTCS YHUYTOXKEHUEM, JINOO KaK «TBOPEHHUE IMPABOCYIUsS», TOTAA IS
IPUTECHAEMON CTOPOHBI JTOT CyJ CTAHOBHMTCS MMJIOCTBIO®. J[Ba MOIOCHBIX
MOHSTUSI — THEB U MHUJIOCTh, COSAUHSIOTCA B MOHITHH BoxkecTBeHHOTO cyna. JTta
ujes boxkecTBEHHOro cyjla Kak THEBa U MUJIOCEPIUsSI OCOOCHHO SIPKO BBIPAXKEHA Y
POPOKOB.

B npopoueckux Ttekcrax mnoHsAtHe «JleHb locmomeHs» mnepemaerca C
MOMOIIIBIO €Bp. yom Yhwh, 0lHaKO, HE OTPAHUYMBAETCS JIUIIIh TUM BBIPAKCHUEM.
B mpopodeckux TEeKCTax yKa3aHUE Ha «ITOT JEHBY» TAKKE BCTPEUAETCS B TaKHUX

BBIPQXEHUSIX, KaK: «B TOT AeHb» / bayyom hahii?, «nocnegHuil neHbY» / yom

536 [IpuMeuaTenbHBI PUMEP, AEMOHCTPUPYIONIHM TIOCIEAHEE TIOJOXKEHNE, Haxoautcs B Beir. 30:6. Paxwus,
KOTOpast He MOTJIa PoauTh MakoBy ChIHA, BUJIENA, KAK YCIENIHO C 3THM CIPABJISAETCS €€ CECTPa, U CUIIbHO CKophena
110 5TOMy TI0BOy. Koria ske 0T Ge3bIcX0IHOCTH OHa mpeioxuia MakoBy cBoro ciyxanky Bamty, u Ta poguna st
Paxunu, TO BHIA TAKYIO MUJIOCTh Bora k Hel, Paxunb BockimkHyna: «cyoun mue Boz, u ycaviuan 60nie Motl, u Oa
mue cona». Cyn Bokuii OHa BOCIPUHAIA KAK BOCCTAHOBIIEHHE MPABOCYIUS MEXKIY HEH M €€ CeCTPOr, KoTopas
npunocuna MakoBy motoMctBo. [103TOMY ChIHY OBUIO HAPEUEHO COOTBETCTBYyIOIEE MM — «Jlamy», 4TO 3HAYUT

«Cym».
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Paharon n np>’. OpHako, MO 3aMEYaHUIO MCCIIENOBATENS NAHHOM KOHIEIIINH,
urymena Apcenust (CokoJioBa), 3TH BBIPAXKEHUSI HE BCET/a SIBIISIOTCS CHHOHUMaMU
noHsATusl «Jlens ['ocmoneHp», U B KOKIOM ClIydae HEOOXOAUMO OTTAKHBATHCS
IPEkKJIE BCETO OT KOHTEKCTa s,

Jenp I'ocmogeHb — 3TO J€HL 0CO00r0 bOXXECTBEHHOr0 BMEIIATEILCTBA B
YEJIOBEUECKYIO UCTOPUIO™’. DTOT JE€Hb CTpallleH MMEHHO B BUJY YEIOBEYECKHX
IPEXOB, KOTOPbIE HECOBMECTUMBI C BOKEeCTBEHHOW CBSTOCTBIO. DTO TaKXKe JCHBb
BoxecTBEHHOH CIIpaBeUIMBOCTH, JI€Hb TOp)KecTBa boxxuel mpaBapl. ITO Bpems
OOHOBJICHUSI YW OYMILEHHUSA, KOTJa MIIEHUIIA OTACNSIETCS OT IJIEBEJIOB. JTO JIEHb
HaKa3aHUs JJIs TPEUTHUKOB U JIEHb CIIACEHUsI JIJIi BEPHOTO OCTaTKa. JTO MEPHO/I,
KOT/Ia CTapblii MHp 3aBepIIacT CBOE CYIIECTBOBAHWE, a HOBBI HAYWHACTCS.
HMeHHO yepe3 Mpu3My 3TOTO JHS U OMPENeaeTcs OCTaTOK — KaK JyXOBHOE SIIPO
boxwuero napona.

B cBoelr HOBOU KkHHre «J/leHp ['ocroeHp B KHUTax IPOPOKOB» HUTI'YMEH
Apcennii CokonoB uccineayet oubmeiickoe nmousatue «Jleab ['ocnogersy. Oauum
W3 KIIOYEBBIX BBIBOJOB KHHUTH SBIISCTCS YTBEpXkKAcHHE, 4To B [lmcanmm

40 CorjacHo ¢ 3THM

CYIIECTBYET HE OIWH, a Heckoiabko Juel Tocmomuux’
BBIBOJIOM MOYHO TaKXke€ CKa3aTb, 4YTO Kaxablid [[enp ['ocnonens popmMupyer cBoii
OCTaTOK.

Kaxnpiit pas, korna bor ocobsiM 00pazom BMemuBaeTcs B ucropuro — OH
BBIJICJISIET OCTAaTOK, C KOTOPBIM Jajbll€ B3aUMOAECHCTBYET IO XOIYy HCTOPHH.

NmennHo IIO3TOMY MOZKHO I'OBOPHUTb O TOM, YTO OCTATOK — 3TO HHM YTO MHOC, KaK

dbopma cyriecTBoBaHMS Hapoaa boxxus B uctopuu.

537 Croma MOKHO OTHECTH TaKHe BRIPAKEHMS Kak: «IeHb ApocTH [ocrona», «aeHb THeBa I'ocmonay, «IeHb KEPTBEI
T'ocnona», «nens rHeBa Eroy, «ieHb INIaMEeHHOTO THeBa Eroy, «JIeHb TAaHWKH M MOMpaHus U cMaTeHus y [‘ocmona
BOHMHCTBY, «JIcHb MIICHHA Y ['0CII01a», «JIeHh OTMILIEHHS», «ICHb MMOCECHICHUN, «JICHb OCICTBUMY, «CINHCTBEHHBIN
JICHb, BEIOMBIA TOJBKO ['0cmomy», «JieHb, MBUIAIONIMN KaK MEYbY», «TOT JIICHBY, «IOCICIHUN ICHBY, «IIOCIE THEW,
«B TIOCJEACTBHHU JHEW», «koHer aHei». Cm.: Apcennii (CokoinoB), urym. JleHp ['ocniofieHp B KHHTax MPOPOKOB:
uctopus wium acxaronorus? M.: M3a-so bBU, 2025. C. 10-13.

338 Apcennii (Coxonos), urym. JleHb ['0cIoieHb B KHUrax IIPOPOKOB: UCTOPHs M dcxarojorus? M.: Msa-so BBU,
2025. C. 13.

53 Smelik K.A.D. The Meaning of Amos V 18-20// VT. 1986. Vol. 36. P. 247.

340 «Cymmupyn ece, umo ckazarno o Hque I'ocnodnem 6 npopoueckux KHu2ax, MOJICHO NPUtimu K 661600y, 4Mo Ha
camom oene [env ['ocnoodenv ne ooun, umo maxux oHeti mrozo». Tam xe. C. 135.
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OcTaToK, KOTOPBIN BBIACHSAETCS B ATOT NEPUOJ, CIY>KUT OCHOBOM st
CYIIECTBOBaHMS HOBOTO Mupa, ero cemeHem. M, Takum oOpa3oM, OCTaTOK
CTAHOBUTCSI CBSI3YIOIIUM 3BEHOM MEXAY ABYMS AMOXaMU — CTapbiM U HOBBIM
MupoMm. MiMenHo depe3 npusmy JIHs ['ocriogHa MOXHO MOHATH, KTO COCTaBIISAET
ATOT OCTaTOK M KAaKyl pojib OH urpaer B boxuem 3ameicne. g mpopokoB
OCTaTOK — 3TO HE MPOCTO Ipynna BBDKUBIINUX, HO TPYIIA JIOJIEH, COXPAaHUBIIUX
BepHOCTh bory, um craBimas cemeHeM (3apojbllieM) OyayIlero, OCHOBOM JJis
HOBOrOo TBOpeHMs. OCTaTOK — 3TO HE TOJBKO pEe3yJbTaT CyJa, HO M 3ajor
HaJIe)Kbl Ha OOHOBJICHHE W TPOJODKEHUE KU3HU. OH CBUACTEIBCTBYET O TOM,
YTO Jake B caMble TPYyJHbIC BpeMeHa bor coxpanser Tex, depe3 Koro Oyner
MpoaoJKeHO niesio Ero criacenus. B atom cmbicne kaxapii Jlenp ['ocogenp —
3TO HE TOJBKO 3aBEPIICHUE, HO U HAYAJI0, U OCTATOK UTPAET 31ECh KIIFOUYEBYIO POJIb,
ABJISIACH JKUBBIM CBHUICTEIBCTBOM boxuen BepHOocTM M MWIOCTH K (CBoemy
Hapoxy.

Ha npotsiskeHun Bceid uctopuu M3pauist CyImEeCTBYIOT TaKHUE <JIOKAJbHBICH
uin  «uctopuuyeckue» JIam Tocmoguu — Bpems ocoboro boxecTBEHHOTO
BMeIIaTeNbcTBa. HO Mpopoku Takke roBopAT o TakoM JIHe ['ocriogHeM, KOTOpbIN
craner 3aBepimenueM ucTopuu *!. TTOIOKHMB KOHEL CTApOi HCTOPHH, CTApOMYy
MHpPY, TOT «3CXaToJorndeckuin» JleHp ['OCrnojieHs cTaHeT HayaloM HOBOIrO, B
KOTOPOM OCTAaTOK OyJeT OKOHYaTeIbHBIM 00pa3oM OTOOpaH — IIIeHUIa Oynaer
OTJEJICHA OT IUIEBEJIOB, OBIIBI OT KO3IHIL. VIMEHHO B 3TOM «3CXaTOJOTHYECKOM))

542

3HAYCHUH ITOT ACHBb cTaHeT HadanoM LlapcrBa HeGecHnoro**. OtnenuTh HCTOPHIO

OT JCXaTOJIOTMM HE Bcerja ObIBa€T BO3MOXHO B IMPOPOYECKOM mporoBenu. B

HCKOTOPBIX TCKCTAaX IMMOHATHEC I[HSI FOCHO,Z[HH MOXKCT UMCTb KaK UCTOPUYICCKOC, TAK

M DCXaToNoOrnveckoe 3Hadenue °* . OQHAaKO MOXHO yTBEpPKAATh, 4YTO BCE

341 XOTH, ur. ApCCHI/Iﬁ JA0IyCKAa€T MHOXXCECTBCHHOCTb HE€ TOJIBKO HCTOPHUYCCKUX, HO U ICXATOJIOTHMUCCKUX ﬂHCf/i

Tocnogaux: «MHuooicecmeeHHOCIMb He MOAbKO UCMOPUYeCKUX, Ho u scxamonozuveckux ‘‘Onett I'ocnodnux’ —
mema, docmounas ouckyccuuy. Tam xe. C. 28.

2 «Umenno maxoe npedcmasaenue o [ue I'ocnodnem xax 0 Memaucmopuyeckom cobvimuu ‘‘KOHUuHvl Mupa’
nepexouesvlgaem u3 HO30HUX NPOPOUECKUX MEKCMO8 8 8eMX03A8emHble (603MONCHO, 30€Chb AGMOP XOmel CKA3AMb
“‘meorczasgemnvie’’ — Ipum. 0.M.3.) anokanuncucel, a 3amem 8 HOB03ABEMHbIE ICXAMONOSUYECKUE MEKCMbl — 8
nponosedv Hucyca na Macnuunoti eope (Mgh 24. Mk 13. JIx 21), ¢ ‘‘acxamonocuueckue’’ 2nagvl anocmonbCKux
nocaanuil, 6 Anoxanuncuc Hoannay. Tam xe. C. 26.

343 Tam xe. C. 27.

s
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«JIOKAJIbHBIE», «HCcTOpUYeckue» JlHu ['ocmogHu, KOTOpbIE CYIIECTBYIOT Ha
NPOTSHKEHUU CBSIIIEHHOM MCTOPHUH, SBIAIOTCS MpooOpaszamMu mnocieanero /JIus
["ocnoIHSI «BEIMKOTO U CTPAILIHOTOY.

Ocxaronornueckuit  Jlenp [ocmogens Oyaer st ocTaTka  JHEM
boxxecTBEeHHOM MWJIOCTH, KOTJa OCTaTtoK WM3paunss CTaHeT HaCIeIHUKOM
boxecTBeHHBIX 00€TOBaHUU: «u Oydem 6 mom OeHb: ocmamok Mspauns u
cnacuiuecs uz ooma Haxosa nHe 6yoym 6ojee nonazamvcs HA Mo20, KMO NOPA3UL
ux, Ho goznoxcam ynosanue Ha I ocnooa, Ceamazco H3zpaunesa, uucmocepoeuro»
(Hc. 10:20); «u 6yoem 6 mom denwv: I'ocnoow cnosa npocmpem pyky Ceoro, umooul
sozspamums Cebe ocmamox napooa Ceoezo» (Mc. 11:11). OberoBanust boxwuwu,
KOTOpPBIC HacjeayeT ocTaTok M3pauis «B TOT A€HBY, ONUCAHBI HIKE.

OcTtaTtok n HOBBIH Ucxon

bynymee cnacenne ocrarka WM3pawns  4yacto  M300pakaeTrcs  Kak
BO3BpAILEHHE. OTO BO3BPAILLEHUE MPOPOKH HEPEAKO H300paKaloT B Kpackax
Hcxona. Ha cBA3p MexIy TeMaMH OcCTarka M HOBoro Mcxoaa B IpopodeCcKOn
JuTepaType ykKasblBal eme Myi3ak B CBOEHW AHMCCEPTALMU 110 KHUIE€ IPOPOKa
Hepemun. Cnyctss HekoTopoe Bpems Ppunbepr HuHOB mpoBen oTaenbHOE
HCCIIEOBAHNE, B KOTOPOM KJIIOUYEBOE MECTO YJIEJIAII PACCMOTPEHUIO TEMBI HOBOTO
Hcxona B mpopodyeckoM kopiryce. HUHOB Takyke OTMETUIT B3aUMOCBSI3b 3THX JIBYX
MOTHBOB Yy MIPOPOKOB.

Mo>kHO ObLIO OBl OXUAATh, YTO TeMa HOBOTO Mcxoa MosBIISETCS TOJNBKO Y
MPOPOKOB, KOTOPbIE MHUCAJIM BO BpEMs IUIEHA, MOCKOJbKY 3TOT HOBbIA Mcxon
OMMCHIBAETCS KaK BO3BpallleHHe U3 IieHa. OIHaKo, 3Ta TeMa MPOCIECKUBACTCS U Y
JOTJIEHHBIX TPOPOKOB (Hampumep, y Mcaun) u mocnemieHHbIX (Hampumep, y
3axapuu). B cBoeit gucceprammn Opundeptr HUHOB BBIIENSET PNl KIFOUEBBIX
TEKCTOB, B KOTOPBIX NPOPOKMU KacaroTcss TeMbl HOBOro lcxonma: HoBbwli Mcxon y
npopoka Hcaun: Uc. 11:10-16; 35; 40:3-5; 41:17-20; 43:1-3, 16-21; 49:8-12;.
51:1-52:15; wnoBeii HMcxon y mpopoka HMepemuun: Hep. 23:5-8; 30-31; HOBbIU
Ucxon y mansix mpopokoB: Oc. 2:16-17; 12:10; Mux. 4:9-10; 7:14-15; 3ax.
10:6-12.
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[Ipopokn  HUCHONB3YIOT MOAENb  HcTOpuueckoro Fcxoma  Haponma
M3paunsckoro u3 Erunrta kak napaaurmy boxecTBeHHoro cnacenus. Mcxon
ABJISIETCSA KIIIOUEBBIM COOBITHEM HCTOpUU M3pansibckoro Hapojia, mocKoybKy bor
JUYHO BMemancs B uctoputo CBOEro HapoJa MW COBEpPUIMI CyJ M CHAacEHUE.
[Ipopoku HUCHONB3YIOT SA3bIK U 00pa3bl UCTOpUUYecKoro coObiTua Mcxonma kak
OCHOBY Uil onucanusi HOBoro lcxopa, korga bor cHOBa JNWYHO BMeEmIaeTcs B
uctoputo CBOero HapojJa M COBEpPIIUT cyn u crnaceHue. [Ipopoku mzoOpaxaror
HOBbIM Mcxona ropasno 6osee MaciiTaOHbIM, 4eM Tpeasiayumid. BocctanoBneHue
OCTaTKa, KOTOpOe OCyIIeCTBUT Meccusi, Oy/ieT HAaCTOJbKO BEIMKUM COOBITHEM,
yro paxe HMcxom w3 Erunra, 10 CpaBHEHHIO C HHUM, ITOKaXETCA

He3HAUHNTEIbLHBIM 4

. HuHOB Takke oTMeuaer, yTo onucaHue OyayIlero craceHus
B KpacKax HOBOro Mcxona MMEET 3CXaToNIOrHYEcKyro mepcnektuny . IIpopoku
OTTJIKUBAIOTCS OT COOBITHS OJIM)KAMIIIEr0 MCTOPUYECKOTO BO3BpAIlEHUS Hapoja
13 BaBUJIOHCKOTO MiieHa, YTOOBI TOBOPUTH O COOBITUAX Oyayiiero boxecTBeHHOTO

CIIaCCHMA B 3CXATOJJOTHYICCKOC BpEMA 110 PYKOBOACTBOM Meccuu.

OcTaTtok 1 3aBer
OmHO U3 KIIOYEBBIX O00ETOBaHWH, KOTOPOE OXXHJIACT OCTaTOK IOCIIe

BO3BpAILICHUA — 3TO 3aKJIIOYEHHE C HUMHU HOBOTO, BEUHOro 3aBeTa. Tema 3aBera
SBJISIETCS OCHOBOTMOJIAararoIieit Temoit Bceit bubnuu. EBp. brit Takke nepeBoauTCs
KaK «COI03», WIM <«JOTOBOP». DBIMKHEBOCTOYHOMY TOHMMAHHMIO JIOrOBOpa
JIOBOJILHO MHOTO YJEJICHO BHUMAHMUS B Pa3HBIX HCTOPUKO-(DUIOTOTHYECKUX
nccnenoBanusax>*S, Takue «6epuThy ObUIH pa3sHooOpasHbl. CylecTBOBAIY 3aBEThI
pPaBHOIIPAaBHbIE, MEXIy YEJIOBEKOM H  YEJIIOBEKOM, a TaKXe 3aBeThl
HEpaBHOIPABHBIC, MEXIy uYeloBeKkoM u boroMm. OTa TemMa HaXOIUT CBOE
OTpaX€HUE eIle B MepBbhIX T1aBax bubnmu. bor 3akmouaeT 3aBeT yxe ¢ NIEPBBIMU

JIOJbMH, TCEM CaMbIM BBICTpauBasA JOTIOBOPHBIC OTHOIIICHMA. Ha uenoBeka

54 Garofalo S. La nozione profectica del ‘Resto d ’Israele’: Contributo alia theologia del Vecchio Testamento.
Rome: Facultas Theologica Pontificii Athenaei Lateranensis. 1942. P. 128.

%5 Ninow F. Indicators of Typology Within the Old Testament: the Exodus Motif. PhD Dissertation. Berrien
Springs: Andrews University Press, 1999. P. 302.

546 Jlasmanckuit A.K. 3aBer. Dtumosorus u cinoBoynorpebiaenue // IlpaBocnasnas sammknoneaus. 2013. Tom. 13.
C. 449.
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BO3JIAraloTCs OMpejesieHHble 00s3aHHOCTH M bor mnpenynpxkmaer ero o
nocyencTBusx HenoBuHoBeHUsA. Co CBoeit croponsl, bor 6eper Ha Cebs noiaHy0

OTBETCTBEHHOCTh M 3a00Ty 0 uenoBeke’

. pyroii 3aBer bor 3akmounn ¢ Hoem
(beIT. 9:9-11). 3arem ¢ ABpaamom, Ucaakom u NakoBom. Ilocne bor 3akmtouaet
3aBer ¢ Mouceem u Hapoaom WMipamnbckum. HeomHokpatHo Tema 3aBeTa
oJgHUMAJIach U ocMbiciisiach B CesieHHoM [lucanuu Berxoro 3aBera. bosbiioe
BHHUMaHHE TOU TeMme yAessii npopoku. [llects pa3 mpopoku roBOPUIIA O HEKOEM
«HOBOMY, «BeuHOM» 3aBeTe bora co Ceoum Hapoaom (Mc. 55:3; 61:8; Uep. 32:40;
50:5; Ues. 16:60; 37:26). OnHako, Kak HEOJHOKPATHO 3aMeYalli MCCIIeI0BATEIH,
Pl BETXO3ABETHBIX 3aBETOB IPEICTABIAIOT E€IUHCTBO MEXIy cob6oi>*. Takum
o0pazoM, peub UJET CKOpEe HE O HOBOM «3aKJIIOUCHHN», & O «BO30OHOBJICHUNY
3aBera, 3aJadyeil KOTOPOTrO SIBISIETCS BO3BPAILCEHHE K «CTapOMY» B «HOBBIX),
0OHOBIEHHBIX (hopmax ¥,

3aBeT, 3aKiro4YeHHbId borom ¢ Hapomom WM3pawnd, mo mbicnn XyoOuia,
rapanTupoBan M3pauiato JOJIroBEYHOCTh, OCKOJIbKY Cam bor Bcerma ocraBancs
BepeH CBoeMy 3aBery: «Onazooaps uzbpanuro u 3asemy boe cman ['ocnooom
Hspauna, a Eco munocms, 1106066 u 6epHOCMb CMANU KpAey2OJbHbIM KAMHEM
bozcocnoeus ocmamka»™°. Takum 00pa3oM, HECMOTps Ha rpexu Mspaumns, ero
OCTAaTOK BCErjga coxpaHsiicsi B ucTtopud, Onarojaps boxwuemy 3aBery. Kak
orMmeuaeT XyOIll, OCTaTOK SBJISIETCS CBOETO pojia (OpMOM CYIIECTBOBAHUS Hapoa
boxust B ucTopuM, 1 UMEHHO Ye€pe3 OCTATOK MEepeAaroTCsl 3aBETHBIEC COTJIAIICHUs

51 B 3TOM CMBICIIE, HMEHHO OCTaTOK SIBJISIETCS

npyrum boxkunm n30paHHUKaM
UCTUHHBIM HM3paumneM u cemeHeM ABpaama, WU IMO3TOMY MMEHHO C OCTaTKOM

cBa3aHbl boxecTBeHHbIe 0OeToBaHuA 2. Kak OBbUIO yKa3aHO B IEpBOMl IIIaBe,

547 Cwm. crates «3aser» B: Cioapb 6ubineiickux o6pasos / pen. JI. Paiiken, JI. Ywixoiit, T. Jlonrman, CIIG.:
bubnus nns Beex, 2005. C. 346.

348 Garofalo S. La nozione profectica del ‘Resto d ’lsraele’: Contributo alia theologia del Vecchio Testamento.
Rome: Facultas Theologica Pontificii Athenaei Lateranensis. 1942. P. 135-136.

3% Tlonbckos K., mpot. O Bo306HOBIEeHNY 3aBeTa B CBsmenHoM ucannn: MeTos 60roCIOBCKOTO COOTHECEHHS KaK
repMeHeBTHYECKHI MHCTpYMEHT // borociockuii BecHuk. 2024. Ne3 (54). C. 34.

530 Huebsch R. W. The Understanding and Significance of the Remnant in Qumran Literature: Including a
Discussion of the Use of This Concept in the Hebrew Bible. The Aprocrypha and the Psuedipigrapha. PhD
Dissertation. Ontario: McMaster University, 1981. P. 174.

551 Tbid. P. 174.

52 Tbid. P. 156.
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JIAaHHOM TeMaTHKe ObLIO TOCBSLIEHO OTAENBHOE UccaenoBanre Amano Jlo3ano>,
KOTOpBI, B YAaCTHOCTH OTMEYAET, 4YTO CaMbIi SPKUH MPOPOUYECKUN TEKCT,
noBecTByrommii o 3aBere B Mep. 31 1. Takxke ABISETCS CIEACTBHEM
3aKr04eHHoro 3aseta bora ¢ ABpaamom o Hapozae M3pawmnsa. OcraTok, B 3TOM
KJIo4e, SBISIETCS TEM CaMbIM HaclleAHMKOM, KoToporo bor oOeman mpaortity,

cuutaeT Jlo3ano>*

. CBs3bp ocTaTrka ¢ 3aBETOM CIIEIYET YUYUThIBaTh B KOHTEKCTE
CyZia M CIlaceHMs MPOPOUYECKUX KHHT, 3aMedaeT JIapoHaens, MOCKOJIbKY, HECMOTPS
Ha BCIO TSDKECThb CyJa, UMEHHO Oiaronaps 3aBery bor coxpanser B M3paunie
OCTaToK, TaK, YTO €ro CIAaceHue SBISETCA CieAcTBUeM boxkuero 3aBera .
HccnenoBaTenp TakkKe 3aMeyaeT, YTO CIACEHHBIH OCTATOK H300pa)kaeTcs Yy

IIPOPOKOB, KaK BepHas 3aBeTy OOIIMHA, KOTopas OyJeT ciaykuTb bory ¢ «HOBbIM

CEepIIIeM.

Ocratok u Cuon
[Monsitue «Cruony» (siyyon) UCHIONL3YETCS B IPOPOYecKoM Kopiyce 91 pas®®

¥ MMEET IIMPOKMI CEMAaHTHUYECKU nuana3on» (a wide semantic range)®’. Tema
CHOHa TECHO CBs3aHA C TEMOW OCTaTKa, MOXHO IIPUBECTH PAI MHPOPOUYECKUX
TEKCTOB, B KOTOPBIX TOBOPUTCS O TOM, YTO OCTAaTOK OyJeT coOpaH, cmaceH, u
Oyner xxutenbcTBOBaTh HAa Cuone: Uc. 4:3; 10:20; Uc. 25:6-10; 27:13; 37:32; Uep.
31:12; 50:5; Uowns 2:32; ABa. 1:17; Mux. 4:6; Cod. 3:12; 3ax. 8; 14:1. Ilocne
BO3BpalleHUs W3 TIuieHa M3pawsib CHUIIBHO  COKpaTWiCA, IO3TOMY OH
BocnpuHumaetrcs kak octatok (Ezmp. 9:8,13,15; Heem. 1:2), HO B HekOTOpOM

CMBICJIC, KaK 3aMC4aloT HuCCICIOBATCIIN, Cuon cam SBJISCTCS OCTaTKOM OT

533 Lozano A. C. The Present Outworking of the Abrahamic Covenant as Evidenced Through the Concept of the
Remnant. MTh Dissertation. Dallas: Dallas Theological Seminary Press, 1982.

53 Tbid. P. 15.

355 LaRondelle H. K. The Israel of God in Prophecy: Principles of Prophetic Interpretation. Andrews University
Monographs. Studies in Religion. Vol. XIII. Berrien Springs: Andrews University Press. 1983. P. 83-86.

356 48 pa3 y Ucaun, 17 pas y Uepemun, 7 pas y Uouns, 2 paza y Amoca, 2 pasa 'y Asaus, 7 pa3 y Muxes, 1 pas y
Cotonnm, 7 pa3z y 3axapuu (Thomas H.A. Zion // DOT: Prophets / ed. by M.J. Boda, J.G. McConville. Downers
Grove: InterVarsity Press, 2012. P. 907).

557 Tbid.
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paspyurennoro Uspawns®®, u B a1oM cMbIcie, BoccTanoBaeHre CHOHA HAIPAMYIO
COOTHOCHTCS C BOCCTAHOBIIEHUEM €r0 Hapo/a.

JloBonpHO wYacto «CHOH» @Qurypupyer B HpopodyecTBax O Oyayliem
BOCCTaHOBJICHUM WM3pauiii U TECHO CBsA3aH C coTepuosorueit: «ua cope Cuone
oyoem cnacenue» (ABn. 1:17; Womme 2:32). Tepmun pléta, xotopble 31€Ch
UCIIONIb3YIOT ABaMid ¥ Mownb, Takke O3HAYAIOT CHACEHHBIM, WA YLEJIEBLIIUN
OCTaTOK, MOATOMY OOBEKT B ATOM MPEUIOKEHUU MOKET OBbITh NEpeBEleH Kak
«OCTAaTOK», KOTOPBIN crnaceH: «Ha eope Cuone 6yoem ocmamok». B 3ToON CBs3u
JIOBOJIBHO SIPKO MPOCIIEKUBAETCS Mapaiienb ¢ KHUroil OTKpOBEHUs CB. allocTolia
Noanna borocinoBa, KOTOpBIN TakKe BHUJIET OCTATOK CIIACEHHBIX Ha rope CHOH: «u
832KV 5, U 6om, Aeney cmoum Ha 2ope Cuone, u ¢ Hum cmo copok uemvipe
moulcauy, y kKomopwvix uma Omya Eeo wuanucano na wuenax» (Otkp. 14:1).
[IprMeuaresleH KOMMEHTApUK K JaHHOMY CTHXY, KOTOPBIM JI€JIa€T UCCIEA0BATEID
B.A. AHzpocoBa: «uexomopvle Oubneucmsl ykazvigarom, umo Taunospumens
Hoann nokaszan ux kax céoezo pooa «eolickoy eepnvix bozy modeiin®®. Tem
caMbIM, NIEpe/l HaMHU SPKOE MOATBEPKICHHE MPOPOUYECKOW MBICIU O KIHOYEBOM
KAau4eCTBE, XapaKTEPHU3YIOIIUM OCTaTOK — €ro BEpHOCTh bory.

B BocctanoBiennbiit Cuon ['ocnionb cobepet octarku Uzpawnsa (Uc. 27:13;
Uep. 31:6-12; 50:4; Mux. 4:6-7; Cod. 3:11-20; 3ax. 8:6-8). Cam I'ocnioar Oyner
oburtath Ha CHOHE, KOTOPBIN Ha3bIBaeTcs «jioMoM boray (Mux. 4;2; cp.: Uc. 8:18;
Nounsb 3:15-17). IToatomy Cuon OyAeT CBATHIM MECTOM U ocTaTtok M3pauns Oyaer
COOTBETCTBOBATh CBSTOCTH ITOTO MeCTa: «ocmamku M3spauns ne 6y0ym Oenamv
Henpasovl, He CMAHYm 2080PUMb JICU, U He HAUOemcsi 8 yCmax UxX sA3viKd

KoeapHoco, ubo camu 6y0ym nacmucob U nOKoOumysvCs:a, U HUKMO He nompeeoicum

ux» (Cod. 3:13).

5% Hausmann J. Israels Rest: Studien zum Selbstverstindnis der nachexilischen Gemeinde. Stuttgart: W.

Kohlhammer, 1987. S. 209.
5% He6omscun A, AmmpocoBa B.A. Amokamuncue kak mnocnanue. OCHOBHBIE BOIPOCHI MHTEPIPETAIHH
Otkposenust Moanna borocnosa. M.: U3natenbckuit fom «Iloznanue», 2024. C. 217.
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Baanenue 3emiieii u modeaa Hax BparamMu
Bonpoc o BiajgeHuu 3emiel oCTpo BCTAET sl Hapoaa M3paniibCcKoro ee

CO BpeMeH marpuapxa ABpaama. JTa Tema (uUrypupyeT ¢ caMOro IepBOro
BborosiBnenus, korna bor mpusbiBaeT ero yuTu U3 3€MJIM CBOECH B JIPYTYIO 3€MIIIO
(bert. 12:1-3). Bor HeogHOKpAaTHO MOBTOPSIET MPAOTI[y OOETOBAHHE O 3EMIIE,
o0eriasi, 4TO aCT eMy HE TOJBKO «3EMJIO CHIO», HO M 3€MJIM OKPYKAIOIIUX €ro
Hapo 0B (beIT. 15:18-21). Bee 3T0 compoBoXKaaeTcs elie U 3aKiaoyeHueM 3aBera
(berr. 15:18). OGetoBanume O BiIAJEHUM 3EMIIIMA BparoB TMOBTOPSETCS U B
3aKJTIOYUTENIbHOM bBOrosBlIeHUN: «u o06nadeem cems meoe 20pooamu 6pazos
meoux» (beit. 22:17).

OtnenpHas paboTa, MOCBAIICHHAS OUOJIEHCKOMY OOTOCIOBHUIO «3E€MII,
Obuta Hanmcana Bpyrremannom (W. Brueggemann)®®. UccnemnosaTens BbIIeNUI
HECKOJIBKO aCIEKTOB 3TOM TEMAaTHKU y MPOPOKOB: 1) 3eMiisd Kak gap; 2) BiaJcHUE
semuteit; 3) moreps 3emmm>!. Iozxe Mapnoy (H. Marlow) mo6aBui B 3TOT psin
elie JBa MyHKTa: 4) BOCCTAHOBJICHUE 3E€MJIM; 5) IUiadyiias U TOPKECTBYIOIIAS

3eMIIsT- %2

. UccnenoBarenu moauepKkuBaloOT, YTO «3€MJIsh) y MPOPOKOB MOKa3aHa Kak
OJIHO W3 CaMbIX TIPEeKpacHbIX bokecTBeHHBIX oOeToBaHMi (Hampumep: Hep.
3:18-19 u np.), 3TO CBsI3aHO C TeM, YTO 3eMJis Oblla obeiiana borom nmpaotiiam (cwm.
Uep. 7:7; 11:4; 24:10; Ues. 20:42 u np.).

B nepcnextuBe BaBuiioHckoro mieHa npoosieMa 3eMIId ONATh TTOIHUMAETCSI
MPOPOKaMU OYEHb OCTPO, IMOCKOJBbKY, BBHAY CKJIAIbIBAIOIINXCS HUCTOPUYECKUX
O0OCTOSITEILCTB, CTAHOBUTCS OYEBHJHBIM, YTO 3€MJIs, KOTOpas oOeliaHa BO
BJIaJICHUE, IPUHAJICKUT HE €BPESIM, HO TEM LIaAPCTBAM, O]l BIIACThIO KOTOPBIX OHU
HaxoasTCs. B CBsI3M ¢ 3TUM, B IPOPOUYECKUX KHHUTAX, B KOHTEKCTE BoKeCTBEeHHOTO

criaceHusi, 00CTOBaHHME 3E€MJIM MPUOOPETI0 HOBOE JbIXaHUE («HOBBIE (OPMBIDY).

ITpopoku cHOBa BO3BpaIatOTCs K Hayaiwy ucropun M3pamis v, «OTTaIKUBasCh» OT

360 Brueggemann W. The Land: Place as Gift, Promise, and Challenge in Biblical Faith. Minneapolis: Fortress,
2002.

361 Tbid. P. xvii.

62 Marlow H. F. Land // DOT: Prophets / ed. by M.J. Boda, J.G. McConville. Downers Grove: InterVarsity Press,
2012. P. 492-493.
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Hayajga, YCTPEeMJIAIOTCS Brepen B Oyayiiee, 4ToObl BO3BECTUTh O TOM, 4YTO
yrotoBai bor st octatka CBoero Hapoja.

['ocnionps He Tonpko yremwmt (Me3. 40:1-2, 49:13) u npoctut (Ues. 4:4, Uep.
33:8, Hes. 36:23-28) ocTaTok CBOEro Hapoja, HO W BEPHET 3eMJIe €€ IpeKHee
monopoaue (Mes. 36:29-30). Bo3poxkaeHue 3eMiIM OMUCHIBAETCS OUYE€Hb KPACOYHO,
KaK Karuiollee BUHO uiu Tekyiiee Mosioko (Mownb 3:18; cp.: Amoc 9:13) u
BOo3BpalnieHue B cocrosHue canga Enemckoro (Mc. 51:3; Hes. 36:34-36; cp.:
47:7-12).

Cracenue ocrtatka, Kak OBLIO YyKa3aHO BbIlle, mnpousonger Ha Cuose,
OJIHAKO ATUM reorpaduyeckoe MeCTonpeObIBaHUE OcTaTka He OyJeT OrpaHUyYeHO,
HO eMy Takxe oOellaHbl BO BiajeHue 3emiu ux BparoB (An. 1:20). Cuon xe,
CKOpee, IPEACTaBIEH KaK HEKUI IIEHTpP, KaK MECTO CyJa, T.C. MPUHSITHUS PEIICHUI

¥ yIpapiaeHus "

HaJI BpaXJACOHBIMH HapoiaMu (KOTOpbIe Y ABIUS TIPEICTaBICHBI
kak «ropa McaBay — Apn. 1:21). B kauectBe oOeToBanusi bor gact ocrtaTky
W3paunis modemy Haja BparaMu. B yTemMTeNIbHBIX popodyecTBax Mcanu roBoputcs
o ToM, uto ["ocrioar Cam coBepiuT nmodeay HajJ BparaMu U yraetatensiMu CBoero
Hapoma (51-52; 54:14-17; cp.: Hc. 60:14-17). Ilpopox oOpamiaercs K
«cTpemsimMces K npasae» u «uirymmm ['ocnona» (Mc. 51:1), aTo onpenenenus,
KOTOpBIC SIBJISIOTCS XapaKTEPUCTHKAMHU JUIsl OocTaTka. MIMEGHHO K HHUM IMPOPOK
oOpalaeT CBOM yTEeITUTEIbHBIC PEUH.

Bmecte ¢ moGenoii Hax Bparamu sl octaTka M3paumnis HacTynmuT Bpems
mupa (Salom) n 6ezonacHoctu (betah): «u sozspamumcs Maxos, u 6yoem dicumo
cnoxouino u mupno» (HUep. 30:10; cm. takxe: 24:6; 33:16); «onu e 6yoym yoice
0obvluero 0151 Hapooos, U Noaesble 36epu He OVOYm NONCUPpaAmsv ux, oHu 0y0ym
JHcumv 6e3onacHo, u Hukmo He 6yoem ycmpauwamoy (Ue3. 34:28); «mozoa napoo
Mou b6yoem dcumeb 6 obumenu Mupa u 8 CeleHusxX Oe30NACHbIX, U 8 NOKOUWAX

onascennvixy (Mc. 32:18; 54:13; 60:17). Ilpopoku wuzo0paxaroT peaabHOCTh

boxxecTBeHHBIX 00€TOBaHMI KaK BOCCTaHOBJIEHHE bBOXXECTBEHHOrO TOpSAKa,

363 Armerding C.E. Obadiah / EBC / ed. By F.E. Gaebelein. Grand Rapids (Mich.): Zondervan, 1985. Vol. VII. P.
156.
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HAapyIICHHOI'O YCJIOBCUYCCKUM FpCXOM564. B onmcanuu HOBOroO CO3OAHHOTO IIOpsAOKa

yKe He Oy/IeT MecTa rpexy 1 BCEMY TOMY, YTO C HUM CBSI3aHO.

Ocrtatoxk 1 Meccust
Tembl «ocTaTok» U «Meccus» TECHO CBA3aHbI MEX]Iy CO00H B IPOPOUYECKUX

KHUTaX, IPEUMYLIECTBEHHO 3TO Kacaercs Mcauu, Muxes, Uepemun, Hesexkennsa n
3axapuu. XOTs psii TEKCTOB HE UMEET MPSMBIX COOTHOUIEHUN MEXK]y OCTaTKOM U
Meccueif, oHaKO, 3/1ech MOXKeT IoMoub Habmoernne Moaxuma Bexkepa (Becker
J.), KOTOpBII TOBOPUT, YTO HEKOTOPBIE BETXO3aBETHBIE yTBEP)KIEHUA 0 Meccuu
MOT'YT OBITh TAK)KE€ OTHECEHBI K Hapony M oOmune ®. B srom kimoue XaycmaHH
BBIZICIISICT TaKue TEKCThl, kKak Mux. 5:6; Hc. 66:19; 4:2; 6:13. B »3tux Tekcrax
OCTAaTOK, IO MBICIIM XayCMaHHa, OepeT Ha ce0s (QpyHKuMM Meccuu, CTaHOBACH
BEJIMKMM M BOIUIOINAIOIIMM CIIACEHUWE HE TOJIBKO I HapoAa, HO U ISl BCETO

MEpa’ss

. Jlanee, ydeHsblil OTMEYAET, UTO TaK XK€ Kak U Meccusi, OCTaTOK HECET B
cebe craceHue, B TOM CMBICIIE, YTO C MPUCYTCTBUEM OCTaTKa MPHUCYTCTBYET U
CIIACEHHE.

Haubonee spko mapamienu MexAy OCTaTKOM W Meccueil BBICTPOEHBI B
KHHTe npopoka Mcaun. JIroHa0epr BeIIENSET 3/1€Ch clieaytome TekeTol: Uc. 4:2-6;
10: 20-23; 11:10-16 u pmemaer BBIBOA, UTO TEMa OCTATKA MCIOIB3YETCS A
BBIPDQKEHUSI HAJIEKIbl HAa CIACeHUWE B ICXATOJOTHUUECKOM OyayliemM moj
pykoBoactBoM Meccun>®’. T1o MHEHUIO MCCIEIOBATENs, CYLIECTBYET TAKKE DSl

JIPYTUX TEKCTOB, B KOTOPBIX TOBOPUTCA 00 OCTAaTKE B CBA3M C HACTYIUIEHUEM

HOBOM, 2CXaTOJIOTHYSCKOM 3MOXH, 0€3 cchllok Ha Meccuto, Hanpumep: Mc. 28:1-6.

%4 Hadjiev T.S. Peace, Rest / DOT: Prophets / ed. by M.J. Boda, J.G. McConville. Downers Grove: InterVarsity
Press, 2012. P. 576.

565 Becker J. Messiaserwartung im Alten Testament. SBS. Bd. 83. Stuttgart: KBW, 1977. S. 94. Ilur. no: Hausmann
J. Israels Rest: Studien zum Selbstverstdndnis der nachexilischen Gemeinde. Stuttgart: W. Kohlhammer, 1987. S.
208.

566 Hausmann J. Israels Rest: Studien zum Selbstverstindnis der nachexilischen Gemeinde. Stuttgart: W.
Kohlhammer, 1987. S. 208.

567 Lundberg J. Refugees, survivors and a community saved and refashioned through judgement: The remnant in
Isaiah, Micah and Zephaniah. MTh Dissertation. Oslo: MF Norwegian School of Theology, 2011. P. 69-70.
Jlronabepr Takke orMedaer, uTo Myi3ak B HMCCIEeIOBaHMM KHUTH MepeMuu MPUXOMUT K aHAIOTHYHBIM BBIBOJAM
(Cwm.: Mulzac K.D. The Remnant Motif in the Context of Judgment and Salvation in the Book of Jeremiah. PhD
Dissertation. Berrien Springs: Andrews University Press, 1995. P. 374).
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JIroua6epr npeamnoaaraeT, 4YTo U T€ U APyTrue TEKCThl YKa3bIBAlOT HA OJIHO U TO Ke
Oynyiiee, HO C pa3HbIMU aKIICHTaMHU.

Meccus Oyaet auaepom ocTaTka, uxX KpaeyrojbHbiM kamHeM (Mc. 28:16). B
Hc. 10:21 Meccust mpeacraBieH Kak IpeactaButenb bora, Bokpyr Kortoporo

coOMpaeTCs OCTaTOK: «ocmamok obpamumcs... — Kk boey cunvrnomy (el gibor)y.

2el gibor («bor CUIBHBIN/KPENKU») B JAHHOM KOHTEKCTE yKa3bIBaeT Ha Meccuto,
KOTOPOTO MPOPOK Ha3Ball TeM ke uMeHeM B Uc. 9:6: «ubo mradeney poounca Ham

— Cobin 0an Ham, 61advluecmeo Ha pameHax Eco, u napexym umsa Emy: Yyonuvii,

Cogsemnux, boe kpenkuti (2él gibor)...». Meccusa y npopoka Vcauu mnokazaH kak
«TIEPCOHU(DUIMPOBAHHBIA 0CTaTOK», mumieT Jpeidyc®®, B Tom cMbicne, urto On
SIBJISIETCS PEJIMTHO3HBIM HcanoM sl oOmuHbl octatka (7:14; 28:16). Meccus u
OCTAaTOK 4acTO 0003HAYAIOTCS MJICHTUYHBIMU UMeHaMu: 1) u Meccusi, 1 0CTaToK
IIPEICTABIICHBI B 00pa3e OTpaciid, KOTOPBIA MPOU3PACTAET HA CPYyOJIEHHOM CTBOJIE
nepeBa (Hc. 11:1 // 6:13); 2) nummeit u qyist Meccuu, U 11 octaTka OyayT MOJIOKO
u men (Uc. 7:15 // 7:22); 3) kak Ha Meccun, Tak U Ha octarke Oyaer Jlyx
['ocriongens (Mc. 11:2 // 28:5-6). JlanHble mapalijieiv yKa3blBalOT Ha TECHYIO CBS3b
ocratka U1 Meccuu. IIpumedarenbHO U TO, 4TO IPOPOK HE MBICIUT MECCUIO BHE
Hapoja, KoTopbiM OH pykoBOaUT. B 3T0i1 cBsizu JItoHn0epr oTMevaeT: «cozoaemcs
eneuamiaeHue, Ymo OHU He MOo2ym cyujecmeosams opye ez opyea. bes ocmamka
Meccuu nexomy Oyoem npasumv, a 0e3 He20 OHU JUWAMCS CB0E20
PyKo60OCcmean®.

Nms Meccun oToOpakaeT BOCKJIHMIIAHUE €r0 Hapoja, KOTOPBIM TOBOPUT: «C
Hamu bor». Umsa «EMManywin» nokaspiBaer mecto Meccun B Hapojae, KOTOPBIN
mpicniuT Ero kak »xuBoe mpucyrctBue bora mocpenu cebs. [lo mHeHwuro
Hpeiidpyca®®, ums EMmanywia cieayer MOHMMAaTh B KOHTEKCTE OTKPOBEHHS
Wcaunu B 6-ii rnaBe, Korja NpopoK yBueN peaidbHoe npucytctBue bora, censmiero

Ha npecrtone, Kpas pu3 Koroporo HamosHsiim Bech xpaMm. [lo MHeHwuto

368 Dreyfus F. La doctrine du Reste d’Israél chez les prophéte Isaie / RSPT. 1955. Vol. 39 (3). P. 383.

3% Lundberg J. Refugees, survivors and a community saved and refashioned through judgement: The remnant in
Isaiah, Micah and Zephaniah. MTh Dissertation. Oslo: MF Norwegian School of Theology, 2011. P. 69.

570 Dreyfus F. La doctrine du Reste d’Israél chez les prophéte Isaie // RSPT. 1955. Vol. 39 (3). P. 384.
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UCCJIeIoBaTeNsl, B 3TOM OTKPOBEHHMHM MPOPOKY OBLIO MpEea3HaMEHOBAHO OoJjee
riyookoe mpucyrctBue bora cpeau Hapoaa B Juue Meccuu, TOCPEICTBOM
Kortoporo bor coobmur CBoio cBATOCTh ocTatky W3pawis. OTKpoBeHHE O
BoxecTBeHHOH CBATOCTH B 6-TJIaBe MOKa3bIBaeT, 4TO yT0ObI uMeTh CBsiToro bora
nocpeau ceds, OCTaToOK ToXe AoJhkeH ObITh CBIATHIM (Uc. 4:3; 6:13; 62:12) u a1y

CBATOCTH cooOmuT emy Meccus (Mc. 35)°7!

. U3 Hc. 10:20-21 cnenyer, 4to
«Bo3narath ynoBanue Ha [ocmoma, Cmstoro WM3pawmneBa» u «oOpamarbecsi K
Meccun» (Zel gibor) — 95TO JBa paBHO3HAYHBIX BBIpAKEHHSA. B CBsI3U C ATUM,
Hpeiidpyc 3ameuaeT, 4YTO OTHOLIEHHWE OCTaTKa K bory BOIJIOTUTCS B €ro

otHomeHuu k Meccuu (Mc. 10:21): «Emmanyun — smo obvekm epul, UMEHHO

yepez eepy 6 Heco Oydem obpazosan ocmamox, komopomy boe OJapyem
cnacenue» >’* . Pacnpoctpanenue mapo Ha ocrarok (Mc. 28:5-6), KoTopble
napoBanbl Meccun B Hc. 11:1, mo mpicin nccienoBaress, MoApa3yMeBaroT, 4TO
Meccus nosryuut 3TH napsl oT bora nist Toro, 4To0bl COOOUTUTH X OCTATKY H,
TakuM 00pa3zoM, OH OyjJeT AelcTBOBaTh Kak MocpeaHuK. M 3TuM 0OBICHSAIOTCS
nanpHeimme ctuxu B 11 rmaBe. CneactBueM cooOiieHus Hapoay aapoB [lyxa,
koTopbie umen auiib Meccust (Mc. 11:1-5), ctaneT uckopeHeHue 3j1a u BceooIee
no3Hanue l['ocnoma (Mc. 11:9). JlanHple mapaiienud He 3HAYaT, YTO OCTATOK
3aMeHsieT coboit Meccuio, HO 3TO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO OCTAaTOK CIEAyeT
MOHUMATh YePe3 MECCHAHCKYI IEPCIEKTHBY °'° , IIOCKOJLKY OH SBISETCS
WHCTPYMEHTOM BOXXUUM B Jie)Ie TOMOCTPOUTEIIHCTBA CITACCHMS.

B sTom ke kimtoue nmpumeuatenbHo HabmoaeHue JI. byiie mo moBoay obpasa
Paba T'ocniogns y Wcauu. «febed Yhwh» Hecer Ha cebe Bce XapaKTEPUCTUKHU
OCTaTKa W 3TO HABOAWT HA MBICIIb, YTO K 3TOMY 00pa3y y MpOpOKa CBOJMUTCS BEChH
4

OCTATOK: «Kaswcemcs, uUmo ocmanmok cocpedomauu@aemC}z 6 Hem» 37 Ero

OTBEpraeT Jaxxe COOCTBEHHBIM HapojJ, W uepe3 oTBepkeHne OH CTaHOBUTCS

571 Tbid. 384.

572 Tbid. 385.

573 Hausmann J. Israels Rest: Studien zum Selbstverstindnis der nachexilischen Gemeinde. Stuttgart: W.
Kohlhammer, 1987. P. 208.

574 Byite JI. O bubmuu u Eanrenun. Bproccens: Usa-so XKusub ¢ Borom, 1988. C 40.
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octatkoM CBoero Hapona. Ho c¢ apyroit croponsl, depe3 CBou O€3BUHHBIE
crpananus OH «ckpenisem obemosanue c6emno2o 6yoyue2o ona Mzpaunsa»’”.

Haubomee TecHO CBsA3b MEXKIy OCTaTKOM HM Meccueir B MPOPOYECKOM
KOpITyce TPOCIICKUBACTCS Yepe3 TaKHhe CJIoBa Kak «ceMs» (zera{), «KOPEHbB»
(Sores), «otpaciby» (semah, hoter) u ap. (Croza *e MOXXHO NOOaBUTh: gézar, néser),
KOTOpBIE IIPOPOKM OTHOCAT KAK K OCTATKy, Tak M K Meccun. B atoi cBA3m
npuMeUaTesieH U TPy JOPEBOJIIOIMOHHOTO OTEYECTBEHHOTO OMOiencTa CIIMY.
®dannes (YcneHcKoro), KOTOpbIM MpeasiaraeT paccMaTpuBaTh IpopodyecTBo o Pade
['ocoiHeM Kak M BCIO KHUTY npopoka Mcann yepes kiroueByto uaero B Mc. 6:13:
«ceamoe cems 6yoem xoprem ee». CornacHo cimu. dajjero, KIHOYeBOl MBICIbIO
npopoka Vcauu sIBISE€TCS €ro yUeHHE O CBATOM CEMEHH, KOTOpoe OyJIeT CIaceHo.
OTy MBICIIb MPOPOK BBIPAXKAET dYepe3 YMOTpeOJieHWe BBIPAKECHUM: «CHaceHue
boxuey», «cnacenne Moey», wmn: «Otpacns ['ocnoga», «Pab ['ocmoma», «ropa
[Nocnionus», «Ha3biBaThea ['ocrogHum» (44:5; 48:1 u ap.), «u30paHHbIN (WIM:
«BO3JI00JICHHBINY ) Boxuii», «B3omen npex Hum» (53:2) u ap:

«Cnacumenb MulCIUmMcs 8 00wem NOHAMuUY «c8simoz2o cemeHuy (6:13), kax
NPOUCXO00AWULL Om NOCNeOHe20 U Kak Ovl paszdenstowuil 6ce cyobowvlt (Ceoeco
Hapooa, cnaceuuvlli ocmamox HM3paunsa unozoa uzobpadicaemcs vepmamiu,
cxooHvimu co Cnacumenem unu Meccueti u Odadice Hocum oouHaxosvlie ¢ Hum
Hazeanus. Cooupamenvrnoe Hazeanue: «Ompaciv [ocnoday, omuocaweecs
6000we Kk «ocmamxy» Mzpauns (4:2), aensemcs nomom, kak Hazeanue Cnacumes:
«u usvroem Ompaciv uz kopus Hecceesar» (11:1). Tooice nysicho ckazamv o
«Kamne kpaeyeonvnomy» (28:16), o «Pabe I'ocnooay... u op. Eciu nosmomy ce. an.
llasen eosopum, umo «kouey 3axona Xpucmocy (Pum.10:4, m. e. cywyHocms u
KOHeyHas yenb Bemxozo 3asema ecmb nponogedv o Xpucme), mo CKA3aHHOe
gblllle O CYWeCmEeHHOM cMvlcie nponoseou Hcauu, kpamko u 00pPA3HO
8bIPAJNCEHHOM 6 cllogax 6:13: «ceamoe cemsi Oyoem KOpHem ee» — 3eMu, Ul 00

OCHOBHOU MbICIIU npopoka Hcauu naxooumcs 6 NOIHOM CO21ACUU CO CIOBAMU AN.

575 Tam xe.
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llagna, mak Kax 2080psi 0 «CBAMOM CEMEHU», NPOPOK NOOPA3YMe8an N00 HUM U
Meccuio»’’s.

CanmpBatope ['apodano mOCBATHI OTIETRHOE BHUMAaHHE B CBOEH paboTe
UCCJICIOBAHUIO CBSI3M MEXKIY OCTaTkOM M Meccueil, TOBOpsT O TOM, 4YTO B
KOHTEKCTE€ 3CXaTOJIOTHYECKUX TIPOPOUYECTB TEMa OCTAaTKa SBISACTCS YaCThIO
MECCHAHCKOTO OXHJaHWs. B 4acTHOCTH, B KOMMEHTapUHd Ha 5 TJaBy IPOPOKa
Muxess OH 3aKil0o4aeT, 4YTO CaMbIM BaXKHBIM JTaloM B jelie (popMuUpoBaHUS
octaTka OyaeT ero BcTpeda ¢ Meccueil: «Ha cambix B6adiCHbIX 2manax
Cyuecmeosanus Hapooa opmupyemcs e2o0 0Cmamox, OOHAKO OelCmEUMETbHO
ocmamkom on cmawnem, Ko2oa yeuoum Meccuio u nacraoumcs ezo oaazamu»’’’.
Takum o00pa3om, octaTok OyaeT HapogoM Meccuu M MOMYYUT OJAarocioBEHUE
yepes Hero.

Hpyroii 00pa3 B3auMOOTHOILIEHUH Meccun U ocTaTka MpeuiaraeT mpopoK
HNepemus. B Uep. 23:1-8 on uzoOpaxaer MeccuaHckyro »py. ['ocnonb oberaer
coOpath ocratku CBoero crana u nocraButh uM Llaps, Kotopslit Oyzaer nmactu ux
MYIpO U IPOU3BOJUTH Cy U npaBay Ha 3emuie (Mep. 23:5). Takxke kak u y Mcaun,
Nesexunns u 3axapuu, Npopok HazeiBaeT Meccuto — OTpaciblo: «80ccmasiio
Jlasuoy Ompacnv npaseonyro» (Mep. 23:5; cp.: Uc.4:2; 11:1; Uep. 33:15; Ues.
17:22; 3ax. 3:8; 6:12). Takum 00pa3oM, KaKk OJHOW W3 TJABHBIX XapaKTEPUCTUK
ocTarka, Tak U Meccun, OyZeT «mpaBenHOCThY (sadig). Tak 4To gaxke camo HMs
Meccun Oyner «locnoob — npasednocms  Hawia (sidgéni)» (Mep. 23:6).
KiroueBout uyeent 3Toro OTpbeIBKa SBJISETCS ONKMCAHUE HACTYIUICHUS MECCUAHCKOTO
1[apcTBa, KOTOpoe OyAeT mpenBapsATbes TeM, 4To bor cobeper octatok CBoero
ctana. [To meicmn Mym3aka oTcbuika kK McXoay HamMeKaeT elle u Ha TO, YTO HOBBIH

Hcxon OymeT yTBEpKAeH HOBBIM 3aBETOM, Kak 5T0 Obu10 mpu Moucee’’s.

576 ®anpeii (Ycenenckuit), en. Enunctso kuuru npop. Ucanu. Ceprues nocan: Cearo-Tpounkas Cepruesa jaspa,
1901. C. 33-34.

577 Garofalo S. La nozione profectica del ‘Resto d ’Israele’: Contributo alia theologia del Vecchio Testamento.
Rome: Facultas Theologica Pontificii Athenaei Lateranensis. 1942. P. 207.

578 Mulzac K.D. The Remnant of My Sheep: A Study of Jeremiah 23:1-8 in Its Biblical and Theological Contexts //
JATS. 2002. Vol. 13 (1). P. 147-148. Ta e wmbicib cM. B: Mulzac K.D. The Remnant Motif in the Context of
Judgment and Salvation in the Book of Jeremiah. PhD Dissertation. Berrien Springs: Andrews University Press,
1995. P. 374.
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KocBeHHy10 CBsI3b MEXAy OCTaTKOM U Meccuel Takke MOXKHO OTMETUTH B
AM. 9 rmaBe. XOTS MOTHUB OCTaTKa B KHUTE TMpPOpoKa AMoca HOCUT
MIPEUMYIIIECTBEHHO HETaTUBHBIN XapaKTep, OJHAKO, KaK ObLIO IMOKa3aHO BHIIIE, BO
BTOPOW TOJIOBMHE 9-i TJaBbl MPOPOK MEHSET TOH CBOCH pedyr U MEePeXOIUT K
o0eToBaHUsAM O BOoccTaHOBIeHUHU M3pawis: «dom Hakosa ne coscem ucmpeonio,
eosopum [ 'ocnoovy (AM. 9:8 6). ITUMHU CITOBaMHU MPOPOK OCTABIIAET BO3MOKHOCTD
craceHusi ocTaTka u oOemaer BoccTaHoBieHue WM3pawns: «& mom Oenv A
soccmaHnosno ckunuto /lasuoosy naowyio» (Am. 9:11). Ynomunanue [laBuaa, no
MBICII HCCIIENoBaTeneii®’””, yKkasblBaeT 31ech Ha MecCcHI0 M, TakuM o0pasoM,
Oynymee WMspamns cBss3biBaeTcsa C juaepcTBoM Meccuu, otmedaer Juom %,
[IpopouectBamu 0 BoccTaHOBJIeHUM WM3paumns (LlapcTBa, Hapojaa) 3aBEPIAOTCS
MHOTME Mpopoueckue KHur", Hampumep: Oc. 14:5-10; Howns 3:17-21; Asa.
1:17-21; Mux. 7:7-11; Cod. 3:9-20; Arr. 2:21-23%8!,

CTouT OTMETHTH, UTO XOTS TE€Ma OCTaTKa B KOHTEKCTE OOCTOBAaHHUU TECHO
cBs3aHa ¢ TeMod Meccun u Ero oxupgaHuem, OJHAKO, IJVIaBHBIM AakIIEHT B
MPOPOYECKOM MPOMOBEAN OCTATKa HAMPABJICH HE HA MECCUAHCKOE OKUJaHUE, a Ha
CIaceHUe OocTarka. JTO craceHue, 0€3yClIOBHO, CBSI3aHO ¢ Meccueil, oqHaKko He
BE3/I¢ MPOPOKHU JICJIAIOT aKIEHT Ha ATOM CBsI3U. TeM He MeHee, OOIIMHA OCTaTKa
MOXET OBbITh OompeseeHa kak oomuHa Meccuu (Hanpumep, cm.: Hc. 46:3 u 55:3 B
KOHTEeKcTe TieceH Paba I'ocrmomHs), B KOTOpPOM YK€ HadyajloCh MECCHAHCKOE

CIIaCCHHC.

OcTaToK U HApPOABI
[Ipopoueckoe ydeHHME 00 OCTAaTKe MPUOTKPHIBACT €IIE OJHY BaXHYIO

6OFOCJIOBCKyIO TEMATHUKY: CIIACCHUC A3BIYCCKUX HAPOJOB. XO0Ts Ta TeMa SBJISICTCS

HEOYEBHUIHOM, MTOCKOJIBKY B OCHOBHOM IIPOPOKHU TOBOPST 00 SI3BIYECKUX HApOJaxX B

579 Apcennii (Cokonos), urym. Kaura mpopoka Amoca. Beenenuwe u xommentapuii. Cn6.: Uzmarensckuii oM
«ITo3znanuey, 2017. C. 389-394.

580 Diop G. The Name Israel and Related Expressions in the Books of Amos and Hosea. PhD Dissertation. Berrien
Springs: Andrews University Press, 1995. P. 388.

8L «Padocmmo-mopaicecmeennoe, «MadicopHoe» 3asepuieHue dSmux NpopoYeckux Knuze, mak MHO20 2060PAUUX O
2PO3HBIX HAKA3AHUAX, BNOJHE MOJCHO cyumamv koHcmaumoil. Kowey knueu Amoca, maxum obpazom, oueHb
MPAoUyUoOHer U BRUCHIBAEMCS 8 00W)10 0020CNI08CKYI0 «cxeMy» KHueu Jleenaoyamu npopokosy» (Apcenuit
(CoxoioB), urym. Kaura npopoka Amoca. Benenne n kommentapuii. Cno6.: M3narensckuit gom «llo3Hanmey, 2017.
C. 388).
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HEraTUBHOM KJIIOYE, OJIHAKO psJ HCCleloBaTeilell OTMEYaloT, YTO B YHCIIO
o0eToBaHU 0 OyayIIieM BOCCTaHOBIIEHUU M3paunis Takxke BXOJAT IPOPOUYECTBA O
TOM, 4YTO K CHAaceHHOMY ocTarky M3pamns OyayT DOpUCOEIMHEHBI U
HeuspaunbTsaHe 2. SpKuM NPUMEPOM B JAHHOM CBA3U SABJISETCA IIPOPOYECTBO
Muxesi, KOTOpbIM MUILET, YTO MHOTHE HApoJbl HaWayT yoexume Ha Cuone (Mux.
4:1-5). Ilpopok 3axapusi NpsSMO TOBOPUT, YTO «B TOT JEHb» MHOTHE HApPOMIbI
ctanyT HaponoM boxuum (3ax. 2:11). Ha stor cuet Jlaponaens 3amedaer, 4To K
octaTky M3pawns OyqyT NpPHUCOEAMHEHBI OCTaTKU APYTUX HAPOJIOB M, TaKUM
o0pa3oM, OHM COCTaBAT enuHyl0 oOumHy boxuero 3aBera: «gepwwiii ocmamox
nocineone2o epemenu Oyoem ceudemenbcmeosams o boece cpeou ecex nHapooos,
BKII0YAS HEU3PAULbMAH, He3a8UucUMo om ux Hayuonarvnocmu. Ocmamox HM3zpauis
byoem sxatouams 8 cebs (incorporate) seprvle OCMAMKU 8CEX A3bIYECKUX HAPOOO08,
u, mem camvim, ucnoanum bLoocvio yenv uzbpanus Hspauna» % . B stom
UCCJIEeI0BATENb BUANUT TJIABHYIO LeIb 30panus M3panis — CBHIETETBCTBOBATH O
bore npyrum Hapogam, 4ToObl U OHHM, 1O CJIOBY MPOpPOKa 3axapuu, MPUXOIWIN B
Hepycanum Ha noknonenue [lapro 'ocriogy CaBaody (3ax. 14:16). B TonkoBanuu
Ha 3ax. 9:7 cBT. Kupmmn AnekcaHApuHCKHI THUIIET 00 OCTaTKe S3BIYECKUX
HApOJIOB: «ocmasamcs dice u cuu boey nawemy — ocmasamces kax u Mzpaunv, ubo
u Mszpaunv cnacen 6wvin 6 e2o ocmamke. Tak Oydem cnaceH u OCmMamox oOm
A3614HUKOE, Komopblll Boz ouucmum om ux mepzocmeti»°®*. KoMmosuuus KHUrU
npopoka AMoca TakKe OTYacTh MOXET HaMekaTb Ha 310. HccnemoBarenu
OTMEYAIOT, YTO HAMEPEHHOE BKJIIOUEHHWE IMPOPOYECTB NPOTUB  HApoJa
N3paninbCKoro B mMpoOpoOYECTBa MPOTUB A3bIYECKUX HAPOJOB T'OBOPAT O TOM, UTO

bor He nenmaet Gosbiioro pazauuusg Mexay HUMU (Am. 1:3-2:16). [IpeumyiecTBo

N3pannbckoro Hapoaa nepen IpyruMyA HapoOAaMH JIUIIb B TOM, YTO OH SIBIISIETCA

82 LaRondelle H. K. The Israel of God in Prophecy: Principles of Prophetic Interpretation. Andrews University
Monographs. Studies in Religion. Vol. XIII. Berrien Springs: Andrews University Press. 1983. P. 86.

583 Tbid. P. 90-91.

384 Cyrillus Alexandrinus. Commentarii in duodecim prophetas minores continuatio // PG. T.72. Col. 141. (Pyc.
nep.: Kupuin Anexcanapuiickuii, cBT. TonkoBaHne Ha KHUTY mpopoka 3axapuu (9:7) / TBopeHUs CBATHIX OTIEB B
pycckoM nepeBose u3faBaeMsls Ipu Mockosekoll Jlyxosroit Akagemun. T.63. C. 119.
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«TEepBEHIIEM», W30paHHBIM M3 HApOJIOB, HO 3a J3TUM MEPBEHUEM JOJIKHBI
TIOCIIEZI0BATh U JPYTHe s,

[TpuseiB  mpopoka Codonun coOparbcs, OOpalIeHHBI K «HApOIY
HeoOy3anHOMY» (goy [o? niksdp), Takke MOXKET OBITh PACCMOTPEH KaK MPU3BIB K
S3BIYECKUM HapoaaMm. Kpome Toro, B JaHHOM KOHTEKCTE MPEICTABISET MHTEPEC
CBUIETENBCTBO MpOpoka Mowmms, KOTOpBIA HCMONB3YyeT TEPMUHBI Sarid W plt B
cBs3u ¢ HactyrieHueM Jlas [ocniogss: «e Hepycanume 6yoem cnacenue (pléta),
kak ckazan I'ocnoowv, u y ocmanvuvix (Saridim), komopwvix I'ocnoov npuzogemy
(Mounsp 2:32; cp.: Cod. 2:9; Jan. 11:41; cm. tak xe: Hc. 56:6-8; 66:18-23; Uep.
3:17; 12:14-17; 16:19).

Oo6eTtoBanre O 0JIarOCIOBEHWU BCEX HApOJOB OBUIO AAHO €Ile MPaoTIy
ABpaamy, mpuszBaB kotoporo ['ocmonpb ckazan: «u Onaeocrogamcs 6 mebe 6ce
niemena 3emuoley (beIT. 12:3) U B IpyroM MecTe: «u 061a20Cn08mMcs 8 ceMeHU
meoem gce niemerna 3emuvie» (boitT. 22:18). I1o Mbicau cBsiToro amoctoia Ilapna,
uctopus ABpaama TOBOPUT O TOM, YTO d4epe3 Bepy BO XpHCTa, KaK HCTUHOE
«cemsi» ABpaama, OJarocCiIoBISIOTCS Jaxe A3bIYHUKUA (cM.: ['an. 4), cTaHOBATCS
€ro MOTOMKaMHU U JIEThbMU OOETOBAHMUS: «He niomcKue demu cymv oemu booscuu,
HO Odemu obemosanus npusHaiomcs 3a cemsa» (Pum. 9:8). Ompnako, coryiacHo
MbIciii anoctosia [laBma, u M3pauns bor He oTBEpr, MOTOMY 4YTO €CTh OCTAaTOK.
31ech, MpoAOIKas MPOPOYECKYI0 TIPOMoBeaAb 00 ocTtaTke, amoctos IlaBen
YTOYHSET, TOBOPS, UTO HE Bce OT M3pawnis seistorcs M3paunem: «ov yop mhvteg ol
& "Iopanh, ovtot Iopanid» (Pum. 9:6). Ho «no uzbpanuto 6aazo0amu coxpanunics
ocmamox» (PuM. 11:5). Anocron IaBen 00BsICHSIET ATy TallHy Yepe3 MPOpOUYECKU
oOpa3 pactutenbHOM MeTadophl, corjacHo KoTopod WM3paunp mom00eH
CpyOJICHHOMY JIEpEBY, OT KOTOPOTO OCTAeTCs JIUIIb €r0 OCTaTOK. XOTh OT JepeBa

I/Ispapm;[ N OTIIOMHIIMCH BETBH, OJHAKO K€ OCTATOK 3TOI'0 AC€PECBA COXPAHACTCA, U K

85 «Mspaune — nepeeney, usbpannviii U3 6cex Hapooos, nepeviti Hapoo, «ycwinoénennviily bozom. Ho 3a num

007191CHbL NOCIe008amb Opyaue Hapoovl, Mspauns dondicen cmamop, no 3amvicy boocuio  — ceemom 05t Hapooos,
c8emom 6020n03nHanusA. Ima mema pazeueaemcs y MHO2UX NUCbMEHHbIX NPOPOKO8, HO 8Nepable OHA 38VHUM UMEHHO
y Amoca. Hmenno Amoc enepsvie paccmampugsaem usbpaunnuuecmso H3pauns 6 KoHmeKcme YHUBEPCANUIMA»
(Apcennii (CoxomnoB), urym. Kumra mpopoka Amoca. Beenenme m kommeHTapuii. Cn6.: M3matensckuit noM
«IToznanuey, 2017. C. 96).
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HEMY, COTJIaCHO MBICIHM anocTojia, IPUBWIACH AMKAs MAClMHA: «HEKOMmopvle U3
eemeell OMIAOMUNIUCL, a Mbl, OUKAS MACAUHA, NPUBUICS HA MeCmo UX U CHmai
oowHuKom KopHsi u coka macaunsty (Pum. 11:17). Takum 00pa3oM, S3bIYHUKH,
yBEpOBaBIINE BO XPHUCTA, COTJIACHO MBICIM aroCTOJIa, CTAHOBSTCS OONIHMKAMU
octarka M3panns (KOTOpBI COCTABISIET U3 ce€0s1 yBEPOBABIIMX BO XPUCTa UYEEB)
npuBUBAsICh K HeMy H3BHE. CormacHo Pum. 11:22 cTaHOBHUTCS OYEBHIHBIM, UTO
MPUHIUI CYIIECTBOBaHUS Hapojia boxus kak octarka npojospkaerca v B Llepksu,
amocToJ MPEAOCTEPEraeT BEPYIOLIUX, MOTOMY YTO BO3MOXXHOCTb OTCEYEHHS OT
KOPHS OCTaeTcsl.

B xuure OtkpoBenuss Moanna borocmoBa mpeacraer o6pa3 144 000
CIACEHHBIX Kak octaTtka M3paums, nmo 12 Teicsiy oT kaxkaoro kojeHa (Otkp. 7:1-8).
AKIIEHT Ha KoyieHax WM3paumisi MOXKET O3HayaTh, KaK 3aMEYaeT HUCCIEA0BATENb:
«cnacenue espeticko2o Hapooa, Komopbiil ecmov ocHosanue Llepxeu BocuetinsC.
Jlanee xe anocTosl BUIUT YKE «BEIMKOE MHOKECTBO JIFOACH», KOTOPBIE ObLUTN «U3
6cex niemeH, U KoJleH, U Hapooos, u sa3vikosy (OTkp. 7:9-17). OueBUIHO, YTO
CIIacaeTcs y’Ke He TOJIbKO ocTaToK M3pauiisi, HO B YMCJIO CIIACEHHBIX TAKXKE BXOSAT
Y MHOKECTBO JIpyTuX HapoAoB. CumBonndeckoe npoureHue yucia 144 000 moxer
yKa3blBaTh Ha IMOJHOTY Hapoaa boxuss u, B 3TOM CMbICIE, KaK OTMEYaroT
MCCIIEN0BATENN, UX HE CTOUT COBEPIIEHHO OTJIMYAThH OT «BEIMKOTO MHOKECTBA S .
Takum 00pa3oMm, NaHHOE MPOUYTEHHUE CBUJIETEIHCTBYET O TOM, YTO OCTaTKOM
criaceHHoro M3paus sIBISIFOTCS HE TOJBKO €BPEH, HO U JPYTUe HApOJbl BXOIST B

criaceHHbIn octatok U3panist boxwust.
4.4. BoiBoa 1o riase

B derBeproil TyiaBe OblIa CHAENlaHAa TOMNBITKA BBICTPOUTH EAUHYIO
OOrOCJIOBCKYIO JIMHUIO MPOPOUYECKON KOHIEMIMM OCTaTKa, KOTopas OO0beIuHSeT
JIBa KJIIOYEBBIX AacMleKTa MpPOPOYECKON MpOMoOBEIU: Cyld U chaceHue. bbuio

IMOKa3aHO, 4YTO IMPOPOUYCCKasd KOHUCIIIUA OCTATKAa HAYMHACTCA C boxwuero Cyda Hana

86 HeGomscun A, AmmpocoBa B.A. Amokamuncue kak mnocnanue. OCHOBHBIE BOIPOCHI MHTEPIPETAIHH
Otkposenns Moanna borociosa. M.: U3narensckuii nom «Ilo3nanue», 2024. C. 206.
587 Tam »xe. C. 206.
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HapoaoM M3pauns wu 3akaHuuBaeTcss boxbeum  oOeroBaHMeM — OyAyLIETO
UCKyIieHus 1 Hapoaa M3panisa. CaM MOTHB OCTAaTKa MCIOJIb3YETCs POPOKaMuU
KaK CBA3YIOIIEE 3BE€HO MEXKIYy ITUMU JABYMsI TEMaMHU.

I'pex, cyn W mocienyrolee BOCCTAHOBIECHHWE B TOM WM HWHOW CTEIECHU
ABJISIIOTCS. TEMAMH KaXXJAOW NIPOPOYECKOM KHUTH. ['pex mpuHUMAaeT pas3ivuvHbIC
dbopMbI, HO MX MOXXHO CBECTH K JABYM: I'pexu NpoTHUB bora u rpexu mpoTus
OomwkHero. Bompeku pacnpocTpaHEeHHOMY B HapoJe€ MHEHHIO, IPOPOKH
HEOJHOKPATHO CBHUJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO HE BCE U3PAWJIbTSIHE OyAyT CIIACEHBI.
HarmpoTuB, B HEKOTOPBIX CIy4asix MPOPOKU TOBOPST MPSMO IPOTHUBOIOJI0KHOE —
yro Bechb M3pamnp Oyner cynum borom, um 3TOoT Cyn OyneT TOTaJbHBIM U
Hen30exkHbIM. Ha mepBbIil B3IV MOKET MOKAa3aThCs, YTO YYEHHE O TOM, 4TO
boxuil cyn Oyner TOTadbHBIM U HEU30€KHBIM, MPOTUBOPEUYHUT BO3MOMKHOCTHU
CIACEHUsl OCTATKa, HO MPOPOKHU OOBSACHSIOT 3TO C MOMOIIBIO TaKUX MeTadop, Kak
CUTO, MPEIPOJIOBbIC MYKH, yOEXHIle U pacTeHus. Bce OyayT mpocesiHbl uepes
cuto boxuero cyna, HO 0CTaTOK MOJI0OEH 3epHY B CUTE, KOTOpoe OyAeT coOpaHo B
JKATHHLY. bOoJb POIOBBIX MyK IIPUHECET HOBYIO kM3Hb. Korna boxuii cyn npunger
Ha 3eMJII0, HEKOTOpbIe crpsAuyTcs U u3deryt rudenu. [Jaxe eciau npeso Mspawnms
Oynet cpy0JieHO, MaJible TOOETU BEPHYT €r0 K KU3HHU.

XoTs OoJplasi 4acTh MIPOPOYECKMX TEKCTOB HE OCTaBIIAET HUKAKON
HAJEKIbl WM U300pakaeT OCTATOK HACTOJBKO MajbIM, YTO €ro CyIIECTBOBAaHUE
COBEPIIEHHO O€CCMBICIEHHO, NPHU ONPENENEHHBIX YCIOBUSX BO3MOXHOCTb
cnaceHusi Bce Ke cymecTtByeT. [Ipopoku NpH3BIBAlOT OCTATOK HAJIAIUTh
oTHOIIEeHUs1 ¢ borom m OIMXKHUMH, U TOJNBKO MPHU ITUX YCIOBHUIX OCTATOK MOKET
HAJEAThCA, YTO OYyJIET IOMUIIOBAH B JIeHb BOXeCTBEHHOTO cya.

CrnaceHue octaTtka CBS3aHO CO MHOTMMH Ba)KHBIMU OOTOCIIOBCKUMHU T€MaMU
y mnpopokoB, cpenu Hux: Jlenb ['ocmogens, Mcxoxn, 3aBer, CuoH, obnanaHue
3emiield W nobena Haj Bparamu, Meccusi, pyrue Hapojibl. OCTaTOK BEpHETCS B
CBOIO 3€MJIIO, 3TO BO3BPAILCHUE OMUCHIBAECTCS MPOpPOKamMu Kak HOBbIM Mcxoa. bor
JUYHO BMeImIaeTcsi B uctoputo CBoero Hapoja, 4Toobl coOpaTh OCTaTOK, Kak 3TO

ObLT0 BO BpeMeHa Mowuces. bor 3akiIFouuT ¢ HUMH BEUHBIN 3aBET, YTOOBI OBITh UX
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borom, a onn 0ynyt Ero nHaponom. Bonpoc 06 ocraTke Takke CBsi3aH ¢ BOIIPOCOM
o Cuone, nockosbky CuoH Oyzaetr mectoM obutanust bora, 1 ocTaTok BEpHETCS Ha
Cuon. OcTtaTok OyJeT CBATBHIM, TOTOMY 4TO bor ounctut ero. bor nact octatky Bo
BJIAJICHUE 3eMJII0 U nobeay Haja Bparamu. Emie ofHa TeMa — OTHOIIEHUS MEXAY
octratkoM u Meccueil. Kpome Toro, uro ocrarok Oyzaer HapompoM Meccuu, OHH
YacTO OMHUCBHIBAIOTCS OJHUMH MOHATUSAMH, TaK 4YTO MeccHsi B HEKOTOPOM CMBICIIE
SBJIICTCS. OJIMLIETBOPEHHBIM OCTAaTKOM. B OTHOIIEHHMH S3BIYECKUX HApOJOB
CIIEIyeT CKa3aTh, YTO IMPOPOKU TOBOPAT O HUX MPEUMYLIECTBEHHO B KOHTEKCTE
OCY’XJIEHUS, OHAKO HEKOTOpble€ HAMEKM Ha TO, YTO U JJI1 HUX CIaceHue OyJeT
BO3MOXKHO, BCE K€ MPUCYTCTBYeT. B mo0OoMm ciyuae, TemMa CynbObl SI3bIYECKHX

HapoJ0B B IPOPOUECKUX TEKCTaxX TpeOyeT Oosee rimy00Koro ucciae 10BaHHmsl.
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3AK/IIOYEHUE

Konnenuusa ocrarka W3pauns sABISETCS camMblM TOYHBIM BbIPaXKEHUEM
MIPOPOYECKON COTEPHUOJIOTHH, WA JaXKe MPOPOYECKOTO OOrocioBus BOOOIIE,
MIOCKOJIbKY 93Ta KOHILIENIMS OXBAaThIBA€T TEMBl Cyla U CHACEHUS, KOTOpbIC
npeo0IaIar0T B TPOPOUECKUX KHUTAX OT Hadaja u J0 KoHma. [Iposisisis ceds kak B
HETaTUBHOM (B KOHTEKCTe boxkuero cyjga, MHOAYepKUBas €ro CypoBOCTh U
HEU30€KHOCTh), TaK W B TO3UTUBHOM 3HAYEHHHM (B KOHTEKCTE IMPOPOUYECKUX
HAJIeXK]), KOHIECMNIUS OCTaTKa TAaKXE€ BBINOJHAECT (QYHKIMIO MOCTa WU
CBSI3YIOLLETO 3BE€HA MEXIY TEMAMU CyJa U CIIACEHUS.

MoXHO cKa3aTh, YTO B CBSIIEHHOW OHOJCHCKOW HCTOPHUU KOHIICTIIUS
octatka M3pamns oTpakaeT NPHUHIMI CyIIECTBOBAHMA Hapona boxwusa. Bompeku
pacupocTpaHeHHOMY B HM3pauibCKOM HapoA€ MHEHHUIO, COIVIaCHO KOTOPOMY
N3pannp ABisSE€TCS OCTAaTKOM OT HAPOJOB, MPOPOKU €IUHOTIACHO TOBOPST, YTO BO
BpeMsi BOKECTBEHHOTO CyAa COXpaHUTCAd He M3paminp Kak OCTaTOK, HO JIWIIb
octatok oT M3pauns. Dta xoHuenius 3h(PEKTUBHO OOBICHIET HECOOTBETCBHE
TSDKEIOM ucTtopuu  M3pamnbCkoro HapoJa € BEPOM B HEMPEIOKHOCTH
boxecTBeHHbIX OOeTOBaHUM. SIBISSICH 3a0TOM OYyAyIIEro W CBHJIETEITHLCTBOM
boxxueill MWIOCTH, «OCTaTOK» SIBISETCS CEMEHEM OyAyIIero BO3POXKIACHUS
N3panng, a Takke OCHOBOM JMJIsi 3CXATOJOTMYECKUX HAACXKI B MPOPOUECKHUX
nucaHusax. B a3ToM KIoue eIMHCTBO MPOPOUYECKOro KOpPIyca MOXKET OBbITh
000OCHOBAaHO HE TOJBKO €ro KaHOHHYECKMM CTaTyCOM, HO U €IWHCTBOM
OO0roCIIOBHUS OCTaTKa, BEIPAYKEHHOTO IPOPOKAMU €MHOTYIITHO.

CylIecTBYIOT pa3/IMYHbIE TOYKH 3PEHUS OTHOCHUTEIIBHO MPOUCXOKIACHUS
MOTHBa ocTaTka B bubiuu, HarpuMep: pa3BUTHE U3 ICXATOJIOTHUU;, 3aMMCTBOBaHUE
3 MUGDOIOTUHU; 3aUMCTBOBAHUE W3 TOJUTHUKA W TPAKTUKH BEJCHUS BOWHBI B
Hpeuem bmmxnem Boctoke. OpHako Hambolsiee yOeIUTENbHBIM OOBICHEHUEM
BO3HUKHOBEHHUSI M MIMPOKOTIO PAaCHpPOCTPAHEHUS ITOTO MOTHUBA SIBJISIETCS €rO
DK3UCTEHLMAIbHASL  CYIIHOCTb, IOCKOJIBKY JAaHHBIA MOTHUB  3aTParuBacT
byHIaMEHTAIBHYIO MPOOJIEMYy YEJIOBEYECKOTO CYIIECTBOBaHUS — IMPOOJIeMy

KHU3HU 1 CMCPTH.
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Korma denoBeveckast )KU3Hb WIM YEJIOBEYECTBO OKA3bIBAIOTCS O] yTPO30ii
(morom, royiof, 3acyxa, yyma, MOp, BOCCTaHUsI, BOMHBI U €CTECTBEHHAs] CMEPTh),
HEN30€)KHO BO3HHMKACT BOMPOC O TOM, YHHUTOXXHUT JIM 3Ta yrposa JajbHeiiiee
CYILIECTBOBAHME, WJIM K€ >KU3Hb MPOAOJKUTCS 4Yepe3 CYIIECTBOBAHUE OCTATKa.
MIMEeHHO 3K3UCTEHIMANIbHAs MPUPOJA JAHHOIO MOTHBA OOBSCHSET €€ CI0KHOCTD,
HIMPOTY U pa3HOOOpa3ue.

KoHuenuust octaTka TECHO CBs3aHA C TEPMHUHOJIOTHEH, XOTd U He
OrpaHUYMBAETCS €W, MOCKOJbKY MOTHB OCTaTKa Tropa3Ao IIHpEe, YeM €ro
TepMuHOJIOTHsS. (OCHOBHBIMU KOPHSIMH, OTOOpaXaroIIMMHU HJICI0 OCTaTKa B
npeBHeeBpeiickoM Tekcte Casmmennoro [Mucanust Berxoro 3aBera (MT), siBisitoTes:
W, ¥YD, N, W, MR, 7923, OW, an u vwon (Srd, plt, ytr, $°r, Phr, klh, hws, hml u
mlt). Ta TEpPMUHOJIOTHUS IPOCICKUBACTCS Ha MPOTSHKEHUH Becero Berxoro 3aBeta
U €€ HCIOJb30BAHHE HE OrPaHUYECHO KAKUM-JIMOO OJHUM 3>kaHpoM. OcoOEHHO
XapaKTEpPHO YINOTpeOJeHue TEPMUHOB OCTaTKa B mpopoyeckoM kopiyce. [lo
OTHOUIIEHUIO K Hapoay boxuio TepMHHBI oOcCTaTka YMNOTPEOJSIOTCS Kak K
UCTOPUYECKOMY OCTAaTKy, TaK M B MpopoyecTBax o Oyaymem W3pausibckoro
HapoJa.

CeMaHTHUECKHI aHamu3 JPEBHEEBPEHCKOro KOPHS S7r TOKazal, YTO OH
MOKET OBbITh HEHTPAJIbHBIM (Yallle M0 OTHOLUEHUIO K MaTEepPUAIbHBIM MpPEAMETaM,
YKUBOTHBIM, a0CTPAKTHBIM TOHSTHSIM); UMETh HETaTUBHBIA OTTEHOK (C aKIIEHTOM
Ha CMEpTh); MO3UTUBHBIA OTTEHOK (C AaKIEHTOM Ha >KHU3Hb); WM COYETaHUE
HETaTUBHOTO W MO3UTHBHOrO. IlocnmenHuil BapyaHT BCTPEYAETCS B KOHTEKCTE
bokecTBEHHOrO Cyia, KOTOPbI UMEET CBOEH LEIbI0 KaK Haka3aTh 3a rpex, TaK U
PUBECTU K OOHOBJIEHUIO. Takke aHalu3 MoKas3ai, 4YTo KOPEHb S77 HEe MPUBS3aH K
KaKoW-mmbo ONHOM yrpo3e (HampuMep, BOEHHBIM KOH(JIMKT), HO CBSI3aH C
OOJBIIMM pa3HOOOpa3UEM yrpo3 AJi YEJIOBEKa B MPUPOJE, a TAKKE COLUATbHBIX,
MOJIMTUYECKUX U PEIIMTHO3HBIX chepax.

[IpousBoaHbie OT §7r, B OCOOGHHOCTH TEPMHHBI SPerit U S7ar, UMEIOT
cnenuuKy UX UCIOIb30BaHUS B OTHOLIEHUU K M3paniio U si3pl4ecKuM Hapojam.

B oTHOmIEHMH SA3BIYECKHUX HAapoOdOB OTH TCPMHUHBI HOCAT MCKIIOUYHUTCIIBHO

235



HEraTUBHBIN xapakTep. B oTHomennn boxuero Hapoja OHU UCIONIB3YIOTCS KaK B
HEraTUBHOM CMBICJIE, HAIIPUMED, MIPU €T0 OCYKJEHUHU, TaK U B SBHO MTO3UTUBHOM,
HalpuMep, B KOHTEKCTaX BOCCTAHOBIEHUs WM3pammns. DTo XapakTepHO IS
UCIIOJIb30BAaHUSI TEPMUHA SPerif B aTPUOYTUBHBIX KOHCTPYKIIMSX, O3HAYAIOIIMX
octatok boxkuero Hapoaa: ocratok M3pawis; ocratok noma M3pausneBa; ocTaTok
Wyne1; ocratrok noma Mynuna; octatok Makoa; ocratok Hocuda; ocratox
Hepycanuma; octatok yaena ['ocniogusi; ocratok Ero Hapona; octatok Ero oser;
OCTaTOK Hapo]ia, BO3BPATHUBIIIECTOCS M3 U3THAHUA.

CemMaHTHUECKHII aHamu3 KOPHS yir TMOKa3ajd, YTO OH HEOJHOKPATHO
UCIIOJIB3YeTCSl KaK CHHOHUMOM S/7. B HEKOTOphIX TEKCTaXx OTHU JBa KOPHS
WCITOJIB3YIOTCS BMECTE, BhIpaKas OJHY HJACI0, YTO YTO-TO HJIM KTO-TO OCTAJIOCH /
OCTAHETCSI, WJIM HE OCTaNOCh / He ocTaHeTcsl. OCOOCHHOCTBIO KOPHSI Vi SIBISIETCS
TO, YTO B HEKOTOPHIX KOHTEKCTaX OH 0003HAYaeT M3IHUIICK WIH H30BITOK
4yero-1ubo, Wi B 3HAUCHUU «Ipyroe / mpodee» yKa3bplBaeT HAa HEYTO, O YeM He
Obuio ckazaHo. Kak u §7r, B 3aBUCUMOCTHM OT KOHTEKCTa, JVIF MOXKET
WCITOJIB30BATHCS KaK B HETaTUBHOM, TaK ¥ B TIO3UTHBHOM 3HAYCHUM.

CemaHTHUECKHI aHAIN3 KOPHA plf TTOKa3all, 4To OH 0003HaYaeT u3baBIcHHE
WM OETCTBO OT OMACHOCTH. B mpopodeckom Kopryce 3TOT KOPEHb YIOTpeOIsieTcs
B OCHOBHOM B (hOpMe€ CYIIECTBUTEIBHBIX plétd v palit. B modTHUeCKUX TeKCcTax
ATOT KOPEHb MOKET MCIOIb30BaThcs MJisi oOpamenus Kk bory kak xk M36aButento
OT BparoB. B MOBEeCTBOBATEBHBIX TEKCTAaX KOPEHb plf OOBIYHO MCIOJIB3YETCS IS
0003HaUYEHHUsI OCTaTKa, W30eKaBIICTO TMOEIN, B OCOOCHHOCTH TEX, KTO HM30exKaj
CMEpPTH Ha BOWHE.

CeMaHTHUYCCKMI aHaIU3 KOPHS mlf TOKa3aja, 4TO OH MCIOJB3YyeTCs Kak
CUHOHHMM plf, HEpPEeIKO B COYETAHWW C JPYTMMHU TJArojiaMd, O3HAYAIOITUMHU
cracenue ot OenactBus. Eciu mlt ynoTpebiseTcsi B MOJOKUTEIBHOM CMBICIE, 3TO
MoJIpa3yMeBacT  CYyIIECTBOBAaHME OCTaTKa W MPOJOJDKCHHWE O KM3HU. B
OTPHUIIATEIILHOM CMBICIIC (OCOOCHHO B COYETAaHUHU C OTPUIIATEIILHBIM CJIOBOM) mlt
nepeaeT HAC HEM30eKHOW rulenu, He TMpeAnoJiaramiieil CyecTBOBaHuUs

OCTaTKa.
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CemaHTHUECKHMI aHaIU3 KOpHs srd mokaszai, yto B Berxom 3aBere OH B
OCHOBHOM HcCHOJIb3yeTcss B ¢opme sarid (28 u3 29 cimydaeB) B COUYETAaHUM C
JpYTrUMU TEpMUHAMU, 0003HavYaromMMu ocTaTok. [1o cemanTrke Hanbosee OJIM30K
K KOpHIO pltf, ogHaKo B OOJBUIMHCTBE TEKCTOB HCIIOJIb3YETCS B HETaTUBHOM
3HAYEHUHU, B KOHTEKCTE IMOJHOTO pa3pyIICHHUS.

CeMaHTHYECKHI aHANM3 KOpHA Zhr TMOKa3all, 4YTO OH TaKXe MCIOJb3yeTCs
JUIsL Tiepe/layl MJIed OCTaTKa B KaueCTBE CYUIECTBUTEIBHOTO lahdrit, KOTOPBIHA
MO>KET MCHOJIBb30BAThCS KAK B MOJOKUTEILHOM 3HAUYEHUH, TaK U IIEPEIaBaTh UACIO
TOTAJIBHOTO YHHUUYTOXKEHUS, TIPU KOTOPOM YHHUTOXKAETCS Jaxe ocTaTtok. Jlis
nepeaadr Uaeu MOJHOTO YHUUTOXXKEHHUS, IPU KOTOPOM HE OCTaeTcs Jaxke OCTaTKa,
TaK)Ke€ MHOTa UCIOJIb3YIOTCS KOpHU klh, hws u hml. DT TEpMUHBI UCTIONB3YIOTCA
KaK CHHOHHMBI IIPEUMYIIIECTBEHHO B KOHTEKCTE BOCHHOTO YHUUTOXKECHHSI.

B KOHTEKcTe ucciegoBaHUs MOTHMBA OCTaTKa B JIPEBHEEBPEUCKOM TEKCTE
MIPOPOYCCKUX KHHT, K aHAIN3y BBIMICYMOMSHYTBIX TEPMHUHOB MOXKHO OBLTIO OBI
n00aBUTh W PAN JIPYTUX, CBA3aHHBIX ¢ boxuen MuiocTthio (Hampumep, hsd), B
pe3yibTaTe KOTOPOM OCTaBISETCA OCTAaTOK, WA CBSI3aHHBIX C OCYKJICHUEM,
pa3pylieHMeM M CMEepThiO (Hampumep, Sht), KOrja CyIIeCTBOBAaHHUE OCTaTKa
CTAHOBUTCS MOJA BOMpOCOM. JlanbHEHIIMK aHaIU3 TaKUX TEPMUHOB B KOHTEKCTE
UCCJIEIOBAHMUSI MOTHMBA OCTaTKa SBISETCS NEPCHEKTUBOM A JalbHEHIIMX
uccienoBaHui B 3ToM obOnacTu. OgHaKko ObUIO OTMEYEHO, YTO MOTHB OCTaTKa
ropaszio 1Wupe, YeM OTHAEIBHO B35ATasi €ro TEPMUHOJIOTHA. [IOCKOJIBKY IaHHBIN
MOTHB HaXOJHUTCSI B CAMOW CYLTHOCTH UY€JIOBEYECKOTO OBITHSA, B BOIIPOCE JKU3HU U
CMEpTH, BE3/le, IIe BCTaeT BOMPOC OO0 YHUUTOKEHMM WJIM CIIACEHUHU, BO3HUKAET
ATOT MOTHUB: OCTaTOK WJIM OCTaBJISIETCS, © BMECTE C HUM MPOAODKACTCS KU3Hb,
WJIM HE OCTaBIISIETCA, U HACTYTAET CMEPTh.

C mnoMouipl0 HMCTOPUKO-(UIIOIOTMYECKOr0 MeTola B pabore ObLIO
MPOBEICHO MCCIIEIOBAHUE MOTHBA OCTAaTKa KaXJAOW MPOPOUYECKOM KHHUTH II0
OTIIETTLHOCTH W 3aTeM cJlieJlaH OOTOCIOBCKMI aHalu3 C TOTBITKOW BBISBHUTH

€IMHCTBO OOTOCIOBCKON KOHUEMIMU OCTATKa B IPOPOUECKOM KOPITYCE.
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HecmoTtps Ha pa3inuHble aKIEHThI, KOTOPBIE AENAIOT MTPOPOKHU, TOBOPS PO
OCTaTOK, y HHX Oojblie ob0miero, uyeM paznuuuii. OcTaTok —sBISETCS
CBUJETEIBCTBOM b0XKeCTBEHHOW MUIOCTH BO BpeMs Ero cynma. B kaxaom ciryuae
cyna bora Hag CBoMM HapoJIOM MPUCYTCTBYET MUJIOCTh. BOT HE MOXKET 10 KOHIA
yHUuTOXUTh CBOM Hapoa, moroMy uyTto OH ocraerca BepeH 3aBery. VIMEHHO
MO3TOMY B Ka)KJIOM CIIy4ae cyJa €CThb OCTaTOK, ¢ KOTOpsIM bor npogoirkaer CBon
3aBeTHbIE OTHOIIEHUSI. C 3TUM OCTAaTKOM IIPOPOKH CBS3BIBAIOT Oynmymiee N3panss.
VY IIpopoka Mcanu 3TOT OCTaTOK HA3bIBAETCA «CBSITBIM CEMEHEM», T.€. 3TO TO, UYTO
CTaHET OCHOBOM Oy/IyIIero BOCCTaHOBJICHUSI.

VYV Bcex MPOpPOKOB MOTUB OCTATKAa IIOMEIIEH B KOHTEKCT CyJa U CIIACEHUs,
ABJISIACH YACTIO KaXJOTO0 M3 HUX M BMECTE C TEM HMX CBS3YIOIIUM LIEHTPOM. Y
popokoB AMoca u Mowist akiieHThI cliefiaHbl 00JIee Ha OCTaTKe B KOHTEKCTE Cy/Ia,
yTOOBl TMOKa3aTh €ro TSHKECTb. B 3TOM MPOSIBISETCS HEraTUBHBIA AaCHEKT
IIPOPOYECKON KOHUEMIUU OCTaTKa, OCKOJIbKY OyJlyIliee HapoJa OKa3bIBA€TCs MO/
yrpo3oi. OJHAKO M B 3TUX KHUTaX HAXOJUTCS MO3UTHBHOE MPEICTABICHHUE 00
OCTaTKe, C KOTOpbIM cBs3aHa Hanexna. [locme mamenns CeBepHOro mapcrsa
N3pauns (ok. 722 1.) BeCTh 00 OCTaTKe B MPOPOUYECKON peuu B OONBIIEH CTENeHU
CTAHOBUTCSI YAaCThIO MO3UTUBHBIX IMPOPOYECTB, TOBOPAIIMX O BOCCTAHOBJICHUU
N3pannga. BBuly BOECHHOTO YHHUYTOXKEHUS TE€Ma OCTATKA CTAHOBUTCS YaCThIO
IIPOIIOBEAN O BOXKECTBEHHOM CHAaCeHHMH, YaCThO NMPOPOYECKON HaIexKabl. B aTOM
KJIF0Ye TeMa ocTaTKa MpejcTaBieHa y mpopokoB Muxess u Codonun. Bo Bpems
IJICHA B 3TOM € KJIroue nuuryT npopoku Uepemus u Mezexknnib, OQHAKO ISl HUX
CyJd — O3TO YK€ HACTYNUBILIAs PEAJbHOCTb. Y NpOopoKa /[aHuuia MOTHUB OCTaTKa
MPEJCTaBICH B KOHTEKCTE COOBITHI TocieaHux aHe. Tak ke, Kak u Japyrue
IIPOPOKH 0 HETO, OH MUIIET O TOM, YTO cracercs: He Bech M3paniib, HO UL €T0
4acTh, KOTOpasi, COTJIACHO MPOPOKY, U Hacneayet boxue [apcTBo. Kak u y npyrux
MpOpoOKOB, y JlaHWMuia OTYETIIMBO MPOCIECKUBACTCA AUXOTOMHUA MEXIY
MpaBEeIHBIMH U HEYECTUBBIMU. JJIsI MOCIENIEHHBIX MPOPOKOB BEPHYBIIMIICA W3
M3THAHUS OCTATOK HApoJa CIYKUT CBOEro pojAa CBS3YIOIIMM 3BEHOM MEXIY TEM

N3paunem, koTopelii ObUT OcykneH borom, u HOBbIM M3pamnem, KOTOphIi Oyaer
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KUTh B BocCTaHOBJIeHHOM Mepycanume. OgHaKo, CTONKHYBUIMCH C PEaIbHOCTHIO,
OHM YBHUJEJIM, YTO HApPOJ HE OIMpPaBIbIBAET BO3JO0KEHHBIX Ha HHUX Haaexa. OT
OCTaTKa, BEPHYBILErOoCs W3 IUIEHA, MPOPOK 3axapus MEPEeXOJUT K MPOIMOBEIU O
OynylileM criaceHuH B ToclieqHue BpeMena. Kuura npopoka Manaxuu, 3akaHunBast
co00I0 MPOPOYECKUH KOPIYyC, €€ pa3 HalOMUHAET MPOPOYECKUH IOCHLI,
COTJIACHO KOTOpPOMY HE Bce W3 Hapona boxwus OyayT craceHbl B IeHb OyayIIero
CyJla, a TOJBKO JIMIIb MpaBeHbie — Oosiuecs ['ocroga u utymue Ero nms.

B nuccepranmuu Obuta mpenniokeHa eauHas OOTOCIOBCKash CTPYKTypa
MPOPOUECKOT0 YYeHHUs] 00 OCTaTKe U CXeMaTH4YHas IMOCJIEeI0BATEILHOCTh JIaHHON
KOHIIETIIIUU, OOBEAUHSIONIEH IBE KIIFOUEBBIE CTOPOHBI MTPOPOUECKOTO YUCHHUS: CY/T
U chaceHue. bynydun COTepHONIOrMYEecKON KOHUEMUMENH, KOHLEMIMS OCTaTKa
HauuMHaeTrcss C cyna boxus Hang HapoaoMm M3paunss W 3aKaHUMBAETCs
BoxecTBEeHHBIMU 00ETOBAaHUSAMHU O €ro OyAylIeM CHaceHUH. 3aTparuBas 00e 3THUxX
TEMBbl, KOHIICTIMS OCTAaTKa TaKXKe SIBJISETCS MOCTOM, CBSI3YIOIIUM UX.

B kaxaon mpopodyecKoM KHUTE€ B TOW WM WHOM CTENEHU MPUCYTCTBYIOT
TEMbl Tpexa, CyJa U TMOCIEAYIOIIEr0 BOCCTaHOBIEHHs. I['pex mnpuodperaer
MHO>KECTBO Pa3HOOOpa3HbIX (opM, OJHAKO MOXKET OBITh CBEICH K JABYM
KaTeropusM: rpexu TmpoTuB bora u rpexu mnpotuB OnmxHux. I[Ipopoku
€MHOYIIIHO CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO CHIAaceTCsl He Bech M3paniib, HaNpoTHB,
B HEKOTOPBIX CIIy4asix OHH TOBOPST 00paTHOe — Bech M3pauib OyaeT moaBeprayT
BoxxecTBeHHOMY Cyy, U 3TOT CyJ OyJeT TOTaJbHBbIM U HEM30€KHBIM. YUECHHUE O
TOTAJIBHOCTU W HEeW30eKHOCTU Boxuero cyna, Ha mepBbId B3TJISA, TPOTUBOPEUUT
BO3MOKHOCTH CHAaCeHUsl KaKOro-iu00 OCTaTKa, OJIHAKO Yepe3 HCIIOJIb30BaHUE
MeTadop: CUTa, POJOBBIX MYK, YOKHINA M PACTUTEIBHBIX MeTadop, MPOPOKHU
OOBSCHSIOT ATy TIpobaemy. Bee OymyT mpocesiHbl yepe3 cuto boskecTBeHHOTO Cya,
HO OCTaTOK OyJeT Mmojo0eH MIIEHMIIe, KOTOpas OCTaHETCS B CUTE M, KOrJa cop
OyJzet ynajneH, oHa OyJieT coopaHa B )KUTHHIIEL. Bce mpoitayT uepes 601 po1oBhIX
MYK, HO OHH MOTYT NpUBECTH K HOBOM xu3HU. Koraa cya boxwuit o0pymmres Ha

3eMJTI0, HEKOTOpbIE OYyIyT CIpsTaHbl U, TAKUM 00pa3oM, MepexkuByT OeacTBue. U

239



naxe, Kkorjaa aepeBo Mzpaunsa Oyner cpyOiieHo, HEOObIUe MOOETH MPUBEAYT €ro
K BOCCTAHOBJICHUIO.

HecmoTps Ha TO, 4TO psAJ TEKCTOB HE OCTABISET HAACKIBI, MM H300pakaeT
OCTaTOK HACTOJbKO HE3HAYUTEIBHBIM, YTO €0 CYIIECTBOBAHHE HE UMEET CHIIBI,
BO3MOYKHOCTh CITACEHHUS BCE YK€ OCTAETCS MPHU ONpPENEIEeHHBIX ycaoBusax. [Ipopoku
NPU3bIBAIOT K BOCCTAHOBJICHUIO OTHOIIEHH ¢ BoroM u OMM>KHUMH, TOJIBKO MPH
ATUX YCIIOBUSIX OCTaTOK MOKET HAJIESIThCA HA MWIOCTh B IEHb boxuero cyna.

CrmaceHne ocCTaTKa CBSI3aHO C PSJIOM BaXXHBIX OOTOCIOBCKMX TE€M B
IIpOpoYecKOoM Kopmyce, Takux kKak: [lenp ['ocnomens; Hcxon; 3aser; CuHoH;
BJaJieHuEe 3eMieil u moOena Haj Bparamu; Meccus, apyrue Hapoabl. OcTaTok
OyZeT BO3BpAILEH B 3€MJII0 U 3TO BO3BpALIEHUE MPOPOKU OIMKCHIBAIOT B KpacKax
Hcxona. Cam bor Bmemaercs B ucroputo CBoero Hapoja, Kak 3T0 ObLJIO HEKOra
npu Moucee u cobeper octatku CBoero Hapoja. bor 3akitouyuT ¢ HUMHU 3aBeT
BeuHbI, Oyner ux borom, a oHu OynyT ero HapogoMm. Tema ocTaTka Takxke
cBsizaHa ¢ Temoi CuoHa, nockoibky CuoH Oyner mectoM oOutaHus bora u Tyna
k¢ OH BO3BpaTUT OCTAaTOK. B HOBOI peaibHOCTH HE OyJeT MecTa rpexy, OCTaTOK
OyZeT CBATHIM HapoAOM, MOCKOJIbKY bor ounctur ero. 'ocnoas oTAacT ocraTky
3eMJIM BparoB W JAacT MoOeay, Mup u 06e30macHocTh. OTACIBHON TEMOU SBIISIETCS
cBA3b octartka M Meccun. Octatok Oyaer HapoaoM Meccud U TMOIYYUT
onarocinosenue yepe3 Hero. Onu yacto n3o0OpakatoTcs UACHTUUYHBIMU TOHSATHSIMH,
TaKk 4YTO B HEKOTOpOM cMmbicie Meccust cam siBasieTcs octatkoMm. Hekotopsie
VCCJIEIOBATENN TAK)KE€ OTMEYAIOT CBS3b OCTAaTKa C S3BIYECKMMH HApPOJAMHU B
pamMKax TpPOPOYECKOM COTEPHOJOrMH. Ta CBSI3b OCOOEHHO CTaHOBUTCS
akTyanpHOU B mnepcrnektuBe HoBoro 3aBera. Tak ke kak m ocrarok M3pawmns,
MHOTHE Jpyrue Hapolel npuuayt K l'ocnmomy Ha CHOH M BMECTE€ C OCTaTKOM
N3paunns coctaBsaT boxuit Hapo.

B kayecTBe TmepCHEKTUBBI [JIsl JAJbHEMIIEr0 MCCIEIOBAHUS MOYKHO
OTMETHUTbh, YTO HA OCHOBE BBIBOJIOB, CIAECIAHHBIX B JAHHOW IUCCEPTALMH, a TAKXKE

JUTEpaTypbl, MPEICTABICHHON B TEPBOM TJlaBe, JAHHOE MCCIICIOBAaHUE MOXKET
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ObITh TMPOJOJDKEHO B pPaMKax HM3YYEHHs PELENIMH TMPOPOYECKOTO YyueHUs 00

OCTaTKe B JIuTepaType nepuosia Broporo xpama u Hosom 3aBere.
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HPUJIOXEHUA

Ipusoxenue 1.  Tpancmurepauusi ~ OuOiedickoro  TeKcTa  Ha
JIPEBHEEBPENCKOM S3BIKE.

TpaHCJII/ITCpaHH}I COT'JIaCHBIX:

R ? K 1

2 b n m

2 b hi n

3 g o s

3 g y N

7 d ) p

7 d ) p

7 h X S

1 W % q

T z R r

n h v S
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3 k n t

3 k
TpaHciuTepanus Ii1acHbIX:
Hoarora JI0JITHE KpaTKHe CBEpPXKpaTKue
3ByK [a] Kamar rajoib — 4 marax — a xare( marax — a
3BYK [3] nepe — & ceromp — e xare¢ ceromns — &
3BYK [H] XMPHK Ta07b — T XMPHK KaTaH — i —
3ByK [0] xonaM — 0 Kamai KaTaH — O xared kamar, — O
3ByK [y] kyOyn — 1 mypyk — u -
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Hpnnome}me 2. EnuHCTBO KOHIIENIIMKM OCTAaTKa B IMPOPOYCCKUX KHUTAX.

OcraTok B| CocraBHble aneMeHTsl | Bompocsl, Ha
KOHTEKCTE€ CyJa U | KOHIENIUU ocTaTka M3pamis B | KOTOphIE OTBEYAIOT
CIIACCHMUS: IPOPOYECKOM KOPITYCE: IPOPOKH:

1. Ocratok B — IlpuuuHbl U 00BEKT Cyaa — 3a uto OyAeT cyna
KOHTCKCTC Cyaa 1 KOI'0 OH KOCHETCS?

— XapakTepucTuKa cyia —  Kakum Oyner
cya?

2. OcraTtok Kak — CooTHollleHHE Ccyaa | — Ecim  cyn
MOCT MEXAY CYAOM H | crraceHust KOCHETCS BCEX
CIIACCHUEM (TOTaJbHBIN u

HEU30EKHBIN), TO
BO3MOXXHO JHU Oyner
criaceHue?

3. Ocratox B — CooTHotreHne — IIpu  kakumx
KOHTCKCTC CIIACCHUA | yejjoBEeUECKUX pi(Sh) U | YCIOBHSIX BO3MOXKHO

BboskecTBEHHON MUJIOCTH B JIeJi€ | criaceHue”?
CIMIACeHMs OCTaTKa

— Onucanue TOTO — Kak ocrartok
CITaCEeHMH, KOTOpOE bor | Oyner cnacen?

COBEPIIUT B OyIyIIIEM: OCTaTOK

B bo’keCTBEHHBIX 00€TOBaHMAX

Yto oXHumaeT

3THUX CIIACEHHBIX ?
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Hpmmmemle 3. ComocraBiieHHE BECTHM O TOTAJbHOCTH HaKa3aHUsS H

BO3MOKHOCTH CHacEHHMs B 9-i I1aBe KHUTH IIpOpOKa AMoca.

ToTansHOE YHUYTOKCHUC

Cracenue ocraTka

9:1

locnoov  cxasan:  yoapb 6

NPUMONOKY HAO eopomamu, UmooOwvl
NOMPSACIUCL KOCAKU, U 00pYyUWb UX HA
20J108bl 8Cex Ux, ocmanvhwvlx («laharip»

— OJMH W3 TEPMHUHOB, 0003HAYAIOLIUX

OCTaToOK; 2-¢ cro 3HAa4YCHUC

«IIOTOMCTBOY») Jtce u3 Hux A nopaosicy
meuom. He ybedxcum y HUX HUKMO
be2ywuill u He Cnacemcs U3 HUX HUKmo,
JHCenauull CnACmMucs...

9:8a

Bom, ouu ['ocnoda na epewnoe

yapcmeo, u A ucmpebnio ezo c¢ auya

3emMiu,

9:80

Jlom  Hakxosa He coecem
ucmpebno, cogopum I ocnoos.

9.9

Hb0 6om, A noeenio u paccoinio
oom M3paunee no eécem Hapooam, Kax
NpOMpAXUBAOM 3€pHaA 8 peuieme U HU
00HO He nadaem Ha 3eMi0.

9:10

Om meya ympym ce epeutHuKu u3
Hapooa Moezo, komopuvle 2080psam: «He
nocmuzHem HAac U He npuoem K Ham 3mo

beocmeue.
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